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J O S E P H I R O C C H I I T Y P O G R A P H I 

P R J E F A T I O . 

INftituentibus nobis omnia A N T O N I I A U G U S T I N I Tarraconenfis Pontificis fcri-

pta colligere, atque in publicum proferre magaa cura, ac follicitudo, magnufque 

oranino metus animum, feniufque occupabat. Illud enim etiam atque etiam. vereba-

m a i , ne forte nobis, qui ñeque ingenio, ñeque cruditione fatis poflemus, tum in ítaliae ab-

dita parte, ac prope ángulo viveremus, licerct Hilpans Hominis doéliffiími omnia f t r ip ta , 

qua; dirperfa eíTent, atque in Hiipaniae Bibliothecis latcrent, reperire atque adipifci; adeo-

ut noftra haic editio ómnibus fuis nu'neris ac partibus perfeita & abfoluta puianda eiíet. V i -

debamus eoim fi pitraque V i r i furomi fcripta, eaque majora ac potiora ( quod fortaffe non 

difficile fatlu fuiíTet ) in nortras pervemíTent mdnus; quxdam v e r ó , etíi levioris illa quidetn 

ponderis, noñram fefelliífent induííriaíti, multum dscoris, multum laadis labori huic noíiro 

defuturum. Enimveró hac moleflia omnino liberavit nos eruditorum hominutn, impricnifque 

doíliííimi Vi r i Gregorii Mayanfii Sií'carii, Nobilis Valentini , fuin.m huTiinitas, atque libe-

ralitas: Homo enim plané litreratus, quive in ANTONII AUGUSTINI fcripcis legendis, per-

volutaodis, pervefligandis ¡nultos anaos tantun opers pofait, ut vix , ac ne vix quidem fie-

r i poffit, quidquam effe, quod egregiam ejus diligentiam eífugerit, ita mihi in ómnibus & 

confilio, & opera,& ipfis nonnunquatn fuppeditatis libris prsftó femper fu i t , ut íi ipfe A N 

TONII AUGUSTINI fcripta edidiffet opus magis abfolutum haud potuiííet haberi. Norunt cer-

te viri omnes eruditi, novit univería Hifpania quid exfpeflandurn fuiíTet ab M.iyanl io , (i 

optatiíTitnatn horum fcriptorura editionera ipíe propofuiíTet, paral íet , perfeciffet. Noftras fin-

gulorutn volutninum Prafationes legat quis- quanta Mayaníius beneficia contulerit in nos, 

vel potius in rem litterariacn facilé cognofcet. Lubenti quidem animo illa nunc omnia ego rurfus 

fumerem, ac pluribus etiam verbis perfequerer: Verumtaraen ea rae deterret cogitatio , ne 

hominis ineruditi oratio inelegans, eademque non neceflaria accidat íubmoleíh legentibus. 

I l lud autera pmcrmittere non poffum antequam de hoc poñremo volumine ad dicendum ag-

gredior, cas Notadones, quae ANTONII AUGUSTINI epiflolas latinas fuperiori volumine cotn-

prehenfas i l luflrant, deberi viro infigni Petro Diatio Valerio; Nam quum ego in illius vo-

luminis Prsfatione cas Notationes Mayanfio attribuerim, monuit me Vir plañe modeñus non 

fibi ejufmodi laudem, fed Valerio referendatn eífe. Al iomm etiam hominum doaif l imorum, 

ac prafertim Gerardi Meermani Roterodamenfis [ q u i dudtim cxtinéíus do^rins & erudi-

tionis fu» trifte nobis defidenuín rei iqui t j auxilia egregiamque in me iiberalitatem cora-

me-
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'mémorarem * nifi ( quód ídem alibi fcripferim ) jatn potius habendaá, quam agendas gra-

tias viris clariííicnis putarem. Qaatnobrera his raiííis veniam ad ca, quas mihi in pratíens 

dicenda íunt. 

Primiim itaque hoc volunnine continentur ANTONII AUGUSTINI ANTIQ.UITATUM RO-

MANARUM HlSPANARUMQUE IN NUMMIS VETERUM DIALOGI XI. De hlS MayanÍJUS fusé Cgít 

in fuo de AUGUSTINI Vita * Cotncnentario. Eos Diálogos ANTONIUS AUGUSTINUS hifpaoi-
Pagg. tvu. 

& f'qZ ch confcñpfit, Andreas Schottus Antuerpienfis latiné reddidit. Addidit ctiacn illis idetn Schot-

fo*' tus Dialoguen Duodecitnum, quo de Prifca Religioae Diifque Gentium agitur. Ego Se hi-

fpanicos Diálogos, & latinos typis deferibendos mihi eíTe cenfui, tum Duodecimutn Schotti 

Diaíogum adiieiendum. Una igitur eádemque paginl bifariám divisá hifpaous, & latinus fer

ino h ic , & illic conípicitur. U t autem id fecerim ea ratio mihi fu i t , quod hifpant ab ipfo 

AUGUSTINO confcripii Dialogi nullo modo prgetermitti poterant; latina autem Schotti inter-

pretatio iis ómnibus debebatur, quibus hifpanienfis lingua haud innotefeit. Exemplari ,quoad 

hifpanos, uíus í'um Madri t i edito typis Jofephi Franciíci Martinetii an. M D C C X L I V . quo-

ad latinos autem ufus exemplari fum edito Antuerpise typis Henrici ^r t íTi i an. M D C X V I I . 

Quoniam autem hos Diálogos etiam hetruícé Oókvianus Sada reddidit, iiíque nonnulla, 

prout occafio ferebat , adjecit \ ego hetrufeam Sads interpretationem cum hifpanis Dia-

logis diligeater contuli , eaque omnia , qua; ab i l lo addita fuiíTe animadverti , paginis, 

< quibus oportebat, fubjeci • tum pauca quasdam , quas Schottus etiam addiderat, eodem 

fubjeci modo. N i l faae mihi vel gloria , vel laudis ex hac deferibendi diligentia debt-

ri profiteor. Si quid autem gloriolaí induftria , & fedulitas noftra aucupari poteñ , id 

omne in Nummorum tabulis proferendis reponam. Nam in ea re omnes i l los , qui hofee 

ANTONII AUGUSTINI Diálogos vel hifpano íermone, vel latiné ab Schotto, vel hetrufeé ab 

Odaviano Sada redditos typis ediderunt, longé nos viciíTe fidenter confirmamus. Nam ca 

omnia cxcmpla fimul diligentiffime contulimus, atque fi qua in re unumquodquc eorum pra;-

celleret casteris, id nobis praíftandum íumpíimus, Sunt quidera in exemplari hifpano, quod 

editum fuit M a d r i t i , m i diéíum fupra e ñ , a n . M D C C X L I V . perpauci Numoni, iique tan-

türn , qui ad dúos fpedant Diálogos priores. Latinum autem exemplar nullos habet íuos pe

culiares Nummos* fed jungitur cum quadam veterum Nummoruo) ferie, qua; ipfis Dialogis 

haud eft referenda; ñeque enim illis fingillatim refpondat. Prpbatiífimum itaque omnium, 

quoad Nummos, hetrufeum eft exemplar* eoque nos ufi fumus ROÍDÍE edito typis Hierony-

mi Mainardi an. M D C C X X X V I . quod idem prorfus eft atque illud Romas editum typis 

* v. M^- Philippi Rubei an. * M D C L . Ouoniam autem in AUGWSTINI Dialogis utplurimum unius 
yanj. Comm, u ¡ 

FiráPafn m o ^ ^"Sulorum Nu.'iunorum partis ratio habetur, acciderat h a ñ e n u s , ut in tabulis qooque 

Pfg.Lu. ea tantum pars apparerer • ut (i de adversa parte fermo fuiífet, averfa deeífet, ac viciííim fí 

de aversá ageretür, defideraretur adverfa. Id veró eruditis oculis placeré non poterat. Itaque 

fingulorum feré Numnorum vel adverfe, vel averfe parces conquirends fuerunt non fine 

multa hominum litteratií l imorum, qui meis favere rebus coníueverunt , induftriá, diligentiá, 

labore. Excerpt» ilfe- fuerunt ex Vail lanfi i , M o r e l l i , Biaei, Spanhemii, & Majeri libris. Egre-

\ 
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Egregiam nobis ín ca re navabat operara Carolus Julianius Lucenfis, qui & philofophus erat 

doéíilfirtius, & univerfam antiquitatetn plané callebat. Sed eo raagná feientiarutn, ac littera-

xam j a ák rá vita funéto laboriofam moleñamque provinciam humaniíTimé fufeepit multo in

genio , maximáque cruditione Vir Bernardinas Baronius Patricius Lucenfis. Cseteriim ipíi 

funt Nummi ita are expreffi, ut non copia folhm, adjc£lifque vel adverfis, vcl averíis 

partibus, fed etiam nitore ipíb editio hxc noñra reliquis ómnibus príeñet. Tabulis autera er-

hibentur omninó L X . qax in extremo volumine locum habent. 

Antiquitatum Diálogos confequitur DE FAMILIIS ROMANORUM LÍBER SINGULARIS , 

quem nos exfcripíimus ex eo volumine, quod ita inferibitur: Familia Romana, qua repe-

riunfur in Antiquis Numifmatibus ab Urbe condita ad témpora D i v i /Jugufii. Ex Biblia-

thecaFulvii Urjtai } ad/méiss familiis XXX. ex libro Antonii Aüguft 'm't Epifcopi Ilcrdén-

fis, Roma cum Privilegio curantibus Heredibus Francifet Tramezini apud Jofephum de 

Angelis M D L X X V I L Id porro exemplum , illudque , quod habetur in Graivii & Gronovü -

Thefauro Antiquitatum diligenter invicém contuiimus, atque Romanas AUGUSTINI Familias 

cdidimus numero auétas ; nam in Urfiniano Volumine íwnt X X X V I . in Volumine autem 

Grasviano funt X L V I I I . 

Lsbrum de Familiis fequuntur ANTIQUIORA NUMISMATA MUSEI ANTONII AUGUSTI

N I , qux deferipta apparent in quodam Commentariolo hañenus nunquam typis edito, l l l ud 

ad me mifit optimus Mayaníius manu quidem feriptum. Erat veró inchoatum modo planéque 

rude, ut extremara manum omninó defideraret. Itaque illud non fine multo labore Bernardi-

nus Baronius, de quo fupra d i x i , cura plurimis libris contulit , quibus de Veterum N u m m i í 

>ag¡tur, conñrmaráque finguloram Numtnorum veri imagine inferiptioneque, tura additis, ubi 

oportebat, vel adverfis, vel averíis partibus, quas etiam litteris A . & P. indicavit, Nummis 

etiam ^ómnibus in feries, perfe6lun|íque ordinem redadis in cotnmodiorera, atque adeó proba-

tiorem ñatum reñituit. 

Poñéa habentur DIALOGI DE INSIGNIBUS É'T FAMILIIS NOBILITATIS HISPANA , quos 

jarapridem Mayanfius meus emendavit, typifque edendos curavit, qui etiam de his ipfis Dia-

logis fusé egit in fuo de AUGUSTINI Vitá * Commentario. Peculiarem hi Dialogi habent u . 
Plgg. cv. 

Indicem rerura, quae in ipfis notari merentur, a Mayanfio confeflum. Ad horum etiam Dia- ^ / ^ j . 

logorum explicationem pertinent Infignia qu ídam , quee are exprimenda cura v i , atque uni" 

cá cxhlbentur Tabula, quse Nuramorura Antiquorum Tabulas confequitur. 

Inde locum obtinent ANTONII AUGUSTINI OPUSGULA ET FRAGMENTA, de quibus fin-

gulis videnda funt qua; fcripfit Mayanfius in Commentario de AUGUSTINI Vi ta . 

Demhra liber editus a nobis eft , qui ita inferibitur: Ex CONSILIIS MULTORUM CODI-

CIS INTERPRETA TÍO. Ex BIBLIOTHECA ANTONII AUGUSTINI. Librum hunc non ipfe fcripfit 

AUGUSTINUS, fed quídam Columbettus, qui íotth in AUGUSTINI Bibliotheca litteris Operara 

dabat, non tamen fine ipfius AUGWSTINI confilio atque ope. Ad me hunc librum mifit Gcrar-

<tos Mcermanus, qui etiam mihi auaor prscipuus f u i t , ut illura typis ederenj. 
N o n 

> ' I 
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Non deeft tandera plcniffimus rerum & verborutn Index, quae in Oñavo hoc Volumi-

ne notari debcnt, fummá cum diligentiá comparatus, ¡n quetn cooje¿tus fuit Index Antiquí-

tatum Romanarum Hifpanarumque. 

Finem fació illud iteríim raonens, quod ab initio dixi , omnia me ANTONII AUGWSTINI 

feripta edidifle, qnx inveniri potuerunt. Si tamen forte accidat, ut aliud quidpiara h teñe-

bris aliquandó eruatur, id etiam typis fíatim deferibam hifque Volurainibus adiieiam, Cxte-

rum magni ego laborís, mult» indufirias, plurimique fumptus rem fufeepi, fuñinui, confeei. 

Decem ampliíis annos in opere me vehementilíirae excrcui. Tantorum vero iaborum fatis me 

prasrnii confecutum elfe putabo, fi cruditis viris (Hifpanis praifcrtim, quorum máxime res 

agitur) curas, follicitudines, vigilias meas gratas accidiííe cognovero. 

jDIA-
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I N S C R I C I O N E S Y O T R A S A N T I G Ü E D A D E S 

D E D O N A N T O N I O A G U S T I N 

A R C O B I S P O D E T A R R A G O N A 

COAT L/7 J N T E R P R E T A C I O M L A T I N A 

D E D O N A N D R E S S C O T T O . 

• 

D I A L O G O P R I M E R O . 
Qu¿ cofa /OH las Medallas , y fi Jo», 

Monedas, y que provecho fe faca, 
de ellas.. , 

D í A L O G U S {*) P R I M O S . 
Qu'ti Nomífmítta:(y m Maneta f íat annttme« 

xandg • deque fi-uffibus quinqué ex iis ca-
giendis. [b).. 

^ | Ucho^deíeo tengo, de vht 
¡as, Medallas-, y otras, 
aníiguallas, de V.. S. y 
en algunos ratos deíocu-
pados entender io^ que 
i o n , y el provecho que 
de tenellas-, , y poner-

gran eíiudio en ellas, refulía: y por conocer la 
iniítna gana en el Señor C. nos havemos con
certado, los. dos de proponer efto á V . Señoría. 

A.. Effedefeo no lo, reprehendo ^ f i todas, eflas, 
cofas le juntan .- porque el \hx medallas , y anti
guallas fin quererlas entender, es coía de hom
bres curiólos, y vanos. Ahunque muchas, colas 
ai? que fe comienzan, con un fia, que defpues 
r e í u k i d e ellas otra.cofa:. como del Alquimia 
l'ale el provecho de faber eííilar aguasryo he 
viño muchas perfoms delekarfe de tener muchas 
antiguallas, y gaftar en comprarlas, muchos rea
les, y entender muy poco dolías: pero- feguiafe 
cierto proveeho.deíucuEiorídad, que los. hom
bres dolos hallaban ea aquellas cafas recogidas-
muchas, medallas, y a,atigu.il!aslas quales el
los no pudieran juntar por fu pobrera. 

B . N o haurá acahecido aíii á V . S. pues tie
ne, íegu ra veo,cuidadade entender coa gran dil i
gencia todas las cofas antiguas, y ha recogido 
muy muchas, yafi defeo laber qué: es cada.cofa 
de quiea tan bica me. la puede decir. 

A . 

tTudeo„amp] i f f ime Do
mine ,,Nomiímaí a l ú a , 
ceceíaque- Aniiquiiatis 
monumenta , li modo 
tantum. abs re tua ot i i 
eÜ,inípicerejeaque ho-
ris fubfscivis^quxque ex 

feocftadioutilitas dimanet, diiigenter cognoiee-
re.Eadem queque cupiditas comitem hant iocef-
íit pro quo, ipfe refpondeo rquod incer nos nuper 
admodum, ut id.abs.ie petereDus, convenerit. 

A. Equide' non.reprehendo ftudmm vefirum , 
prsEÍertim. fi hxc concurraat uaiverfa.. Gecero-
quin ATO/KZ/ÍW Í̂ <Í 8c A n t iq u i t ati s m on u m en i a in-
Ipicere dumtaxat , nec cagnolcere ea aecurate 
velle , horninum eft curiolorum arque otroío-
rum,,&. pene dixertffl vanorum. Tamctii fuot 
iahoc genere, quse diverfam abea j q u s propo-
íita eñ , utilitaiem adferuat. Chemia enim, ver-
bigraiia ,licet quo collineat, noa aííequatur, 
hoc tamen comrnodi apporcar, quod aquas for-
nacibus decoqui, doceat. Sic Se ipfe muhos vide-
re memini:, qu! iacredlbili: ftudio vetemm M o -
numentorum duóli , magnos fumptus in iis com-
parandislacerent , nec tnrelligerent tamen. í l lud 
vero percommode accidebat,eo contemplando 
caufa homineserudho&coovenire frequenter fo-
lere, quod, tamquam i a penu , magaa apod eos 
Antiquitatis copia eiTet recóndita, quamdo¿U 
v i r i , anguilla rei íamiliarls, parare non potíent. 

B. Ne idem íibi ufa veniretvcavi(li tuquideai 
áiligeater ,,quod oijagnum jamindea pueroin o-
mni Antiquitatecognofcenda. lludium poíucris, 
mu!taque coiiegeris , omnia ia namerato ba
beas.. Qu a re ex te harumrerumtatn inteiligcntc 
aveo fmguiaaudire. 

A i A . 

(*) PEUSON }A. Antonins Angufíinits Archiepiícoftns. _ ^ _ 
B. Rodericus Zapata, fororis Arclúepifcopi tilia?, 
C. Joannes Augnitinus, Antonii Archicpifcopi frafer. 

{b) i . A Pia^íéus^VcaPpZUM\"TrMowMriis.' 2. Ot Imperatorum Vttt. eogmfattttir efigies. 
?• Ut Urbitm, *Hium Jlum¡ni<m. 4. Ut Vinutum > Díommq:'.:. $• üt: Omgrapki* cdifcntwr. 
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A. Vellem vero id dici poffe. Sed, ut quod res 
í f td ícam, pluraíuntquaí non affcquor; nec a 
me plene cognokuntur,quamvis ftudiole ea mve-
fligarim; & cum plerifque,quibusabündat Italia, 
eruditiílimis hominibus ea de re fsepe differuerim, 
omneí'que Urbis Rom.$ Antiquitates diligenter 
infpcxerim: vcrum gravioribus negotiis impedi-
tus unuscumélfemc Duodecim-viris RomsSa-

x cri Palatii Ap. litiurn judicandarum, & alüs in 
# negotiis occupatus, vix fatis otii huic (ludiofup-

peditarc potui ,u t vetear ne e i , quam fuflineo, 
íntclligentia? omnis Antiquitatis opinioni non 
rcípondcre queam. 

B. De his, quae tu módica modene nimis 
vocas, pattem aliquam decidí vei im, qusno-
bis tamquam in tenebris vetíánttbus, lumen 
ptarferat, denfamque ab ocuüs ignorantige cali-
ginem difpellat. Equidem vix plura ( fatebor e-
nim ) quam qui jam primis labiis litteras guftare 
coepit jinteüigo. Sed ne in his ternpus teram , fi 
modo eft o t ium, & íi vis , ftudeo primum ex te 
audire^cur Medallias vulgo vocent lingua Itáli
ca, Hifpanica, 8c Galilea, queque earum vis Sí 
naturaíit ,&qu£Bhinc redeat utilitas: poft, pa
ce tua, reliqua,quEe nos fugiunt,fcifcitaturus. 

A . QuodaLatina,tanquam ab ubérrimo fontc 
linguíe iilae: fluxerint, veri mihi quidem fimile 
e í í , nomen illud formatum ab ea voce Metatla: 
taraetíi non eadem utrique notio eñ. Verum 
quod earum materia fere ex his metallis Auro^ 
Argento , JEre conñe t , ab ea Medatlice nomen 
veteribus Nummj's a noílris hominibus indi-
tum. 

B. Idem ne vóuir^x vel Nomiíma , Graece, 
Latineque loquentibus, quod nobis Medallia? 

A . Ulud latiuspatereexiftimo, ut & Latinis 
Numtmn) ,8 Í Monetam: quod Hcet in Mone-, 
t i s , olim Mídal l i^ numerarentur ,cum nummi 
erant, pretiiíque ut hodie, in coemendo venden-
doque pecunia ísrviebat, nunc tamen Nomiíma-
t a , quas ufu valeaot, eííe defierint. ' 

B. Atqui aliterin veteri Jurifprudentia cen-
Ponfa». c. füit Pornponius J. C. Nomtfmatum , inquit, au-
^ ' a * reomm. vet «rgenteorum veterum, qmbus pro 

' gemmij uti/ohne, ufusfruftus legnri pote/i. 
A . Erras, Adje¿l:aeniii) vox w/-er«m nodum 

/ oi:nnem diíi'olvic rconftat namque monetam ve-
tere o» eííe. 

pkí.Tp.r. B, Horatius Flaccus alicubi Nomif»™ vocat 
v- 224- monetam Philippi Regis Macedonis ejus, qui 

Alexandri Magni parens íuit : 
Rettulít acceptos ^ regale Nomijwít ^Phi-

Itppos. 
Quod meo quidem feníu tamquam de Medal-
hs utar enim tua venia propterferraonis Latini 
inopiam hac voce) intelligi nihil vetat. 

A . Non infirior id quidem, verius tamen de 
certo monetae & pecunia: genere. Nam & Nomi-

* C»p. s. fmotis etymon apud Ariaotelem I . V . * Ethico-
ruroad Nlcomacbuín a lege,qua: Gracisvo^ar-
gumentoeft pro quavismoneta accipj,&nova & 
Vétete , qua in emptionibus venditionibufque 

^ folvitur, vi legis, qua nummi valcnt. Horatii 
vero carmen de nomiímate , quod Alexandcr 
MagnusChaíriio Poctae pro paucis verfibus bo-

nis 

A . Bien holgaría yo que fuefle eíTo afíí: 
pero mucho mas es lo que yo no entien
do en ellas cofas ; ahunque no ms ha fal
tado defeo de aprenderlas , y he comunica
do con todos, y los mas doólos hombres de Ita
l i a ^ he viíto las antiguallas de Roma con al
guna diligencia, pero ogupado con mayores ocu
paciones de la Rota, y de otras cofas, que por 
mi han paflado, no eñoi tan adelante en elle 
cítudio como v, m. pienfa. 

B. Deflb poco q'ue V.S. fabedeantisuallas, 
querría que me dieífe una poca de lumbre pa
ra el chaos de tinieblas que tengo, quando veo 
tantas cofas antiguas, fin conocer de ellas mas 
d é l o que conoce qualquier eñudiante(qoe fa-
beleer ,y coñruir , ó poco mas; pero por no 
perder tiempo querría lo primero faber de V . S. 
por qué íe dicen ellas medallas, y qué cofa 
fueron quando fe hicieron , i qué provecho fe fa
ca de ellas? defpues, con licencia de V . S , de* 
mandaré otras cofas que no entiendo en ellas. 

A . Como el Latín es origen de las Len
guas Italiana, y El paño! a: bien fe puede cre
er, que medalla fe dice en ellas dos lenguas 
de la palabra latina Mctnlla, ahunque no fea 
una mífma cofa. Pero corno la materia de las 
medallas fean los metales de oro , plata, y co
bre, no ha fido mucho fingir un nombre deduci
do de aquel que fignifka fu materia. 

"B. Es lo mifmo Nomifma en L a t i n , y en 
Griego que medalla ? 

A, Por mas general nombre tengo el Grie
go , y Latino nomiíma , y nummus, tomo el de 
Moneta , y moneda: que ahunque fea verdad f 
que las medallas fueron monedas, entonces fue- 1 
ron nomifmata) y nummos, agora podría fer 
que no lo fueífen. 

B. Pues como dice Pomponio Jurifconfulto : 
Nomifm/itum aureorum , vel tirgenteorum ve- Cap. 
terum ^ quibus pro gemmis uri Jolent ^ nju- "J"'*-
fruftus legar i pote/i ? 

A. La palabra•uí'ímwi nos quita de duda, 
porque es cierto que fon monedas viejas. 

B. En Horacio hay unverfo, en que llama 
nomifma cieña, moneda del Rey Phií ipo, padre 
deAlexandro Magno. 

Rettulie. accepm, regale Nomifma , Phi-
Itppos. 

Y puedefe decir, que lo dice como de medallas. 

A. No lo níego,pero también como de dinero, 
ó moneda cierta: y la etymologia que da Arifto-
telesenlas Ethicasáeña pahbra.nomifma, que Lié. j . «r. s-
viene de la ley que en Griego dicen vof-to?, 
nuieflra que íe ufa propriamente en qualquier 
moneda vieja, y nueva con tal que corra, y íe 
reciba por precio de lo que fe compra, y vende , 
por la ley que dá fuerza á la moneda. El verfo 
de Horacio hablando de los dineros, que dio- Alé-

xan-

28. di-
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xandro Magno al Poeta Cherilo no puede 
entended de medallas antiguas, pues Philipo 
fue padre de Alexandro. 

U!p. e. vj. 3. En otra parte diceUlpiano, que fi algu-
Them. *. de ̂  ¡jexa el oro ó plata feñalados, ó marcados, 

k 
comoíe márcala moneda, qué bien vendrán las 
monedas de Philipo y los que llama nomifmata, 

A . Con que palabras dice Ulpiano ello ? 
B. Si autem auriim^ vel argén(umfignatum, 

legatum eft, id pater familias videtur te fia-
mentó legajfs, quod ejm aliqua forma eft ex-
prejfum: velad qms Philipp Junt , iíemque 
nomifmatM, & fimilia. 

A. Poreffas palabras parece queaffi las me
dallas antiguas de Philjpo, como las demás, fon 
monedas, y amum , vel nrgentum fignatum^ 
y nomifmata. 

B. Lo que fe dize en el Código ÍÉ* veteris no-
mifmatis potejiate , podráfe entender de las 
medallas ? 

A . Si las medallas ion como decíamos, mo
nedas viejas bien le podrá entender , 'ahunque 
no toda moneda vieja fe dice medalla , fino co
mo dize Pomponio la que fe tiene por joya, 
como tampoco las que íe traben en las gorras, y 
fombreros, aunque fe digan medallas no fon 
monedas. 

C . Yo querría faber de V . S. fi todas efias me
dallas antiguas fueron monedas de Romanos, ó 
Griegos, ó de otras naciones ? 

A.Nofalta quien diga que no, porque les pare
ce inconviniente, que unas medallas también la
biadas anduvieflen por manos de todo el pueblo, 
dpecialmefUe, las queeíiiman mucho en ítalia , 
unas de bronce grandes, de muchas figuras en 
el roverfo, con un berniz negro, ó verde, como 
fon algunas de Ne rón , y de Adriano (k (ingula-
res maeftros, y tienen por increlbie que tilas 
valieffert menosque las de oro, y plata peque
ñ a s , de las quales no toman tanto gufto: ahun-
que parece, que en tiempo de Pomponio, el 
qual fue en el del mifmo Hadriano, las roe-
dallas de ero, y de plata eran tenidas por joyas, 
y de las de cobre, ó de vellón , como dicen en 
Cafli l la, no dize nada Pomponio en las pala
bras yá dichas. 

C . Pues qué-ferian eftas fi no fueííen monedas; 
ó quales eran las monedas, fino fueífeneftas? 

A . Dizen, que como oy en dia hai mone
da que le labra por moneda, y bai otras me
dallas labradas para dár á Embaxadores, ó pa
ra arrojar al pueblo en una coronación del Empe
rador , ó del Papa, que afíimifmo en aquel tiem
po ha via dos fuertes de monedas, ó medallas, y 

las buenas fervian de dones, y de largitio-
ó w ^ i / ^ q i j e a i f j las liamavan en L a t í n , 

o para tener entre fus joyas, y lacrarlos; y las rui
nes lervian de monedas, como oy lirven las que 
fe labran en las cafas de la moneda, yo no he v i -

ñ o 

nisappendit, de veteribus nomifmatis intelligi 
non potett, cum Philippi Regis íilius Alexan-
der fuerít. 

B. Aübí vero & Ulpianus Jurifconfultus, UIp, c. 27. 
quantum meminí, cenfuit, Si quis aurum ar- Them-
gentumve maneta tn/par fignatum legavcrtt, &wjese¡t, 
Phtltppos iiem (y nomifmata contineri. E 

A. Verba Ulpi tn i recita. 
B. Si autem autum vel ergentum figna' ^ e Bpff"-

tum legatum efi^id paterfamdias videtur te-
¡lamento hgajfe , quod ejus aliqua forma e0 
exprejfum ) veluti quee Philippi funt ^ ítem-
que Nomi fmata & fimilia. 

A. Ex his verbis effici videtur Nomifmata ve* 
tera, Fhiiíppos, ut & cerera in monetís numeran-
da ,itemque aurum , vel argentum íignatum 
Nomifmata., 

B. Quoniam ín Códice Juñinianeo de ve
teris Nomifmatis potefiateTxtalüS e x ñ a t , m 
¿IcnedeMedsljis explicabitur? 

A, Ret íe quidsm , ! i , ut diximus, hascin ve-
tere moneta numerentur: quamvis non retro 
commeant-: Non enim qusvis moneta vetus 
Melalla nomiaatur^fedea tantum,qua ,ut Pom-
poa. J. C. ak , pro gemmis uti folent r ut nec ea 
Nomifmata, quibuspilcos, galeras, aut galeasí7 
milites exornare folent, licet Medalliaa appel-
lentur ín valgus, Moneta vocanda eñ. 

C. Cupio & ipfe , nifi moleflum id t ib í , vc-
terane iiihsc Nomiímata olim Graecorum a 
Romanoram, aliarumve gentium moneta: fue-
r in t , cognoícere. 

A.Nonderunt quí idnegent,propterea quod ín-
credibilc iüis videacur Numifmata qusedaaffabre 
adeo eífiíla vulgi manibus t rita fui lie ;ea pra-fer-
tim,qüf hodieque magni fruntapud halo3,harum 
rerum peritos exiñimatores, utíuntíerea quz-
dam, majorisnots, in quorum avería parte fi-
gna multa v i í u m u r , xrugine íplendentia tan-
quam fandarache quíe vulgo Ferniz , a t r i , v i r i -
diíve colorís: qualia funt Neronis nonnulla, vel 
Hadriani Impp. a fummis, ut apparet, artificibus 
fculpia : qux ideirco rainoris olim aíftimata , 
quam áurea vel argéntea, minoris ponderis cre-
dere iidem abnuunt, quod íilis hxc cum srcis 
comparata vílefeant ;cam lamen Pomponii J. C. 
í&taíe, quí- Hadriani illius ímperacorís squalis 
fui t , Nomifmata áurea, & argéntea gemmarum, 
loco fint KÍlimata :: de seréis veronulta mentio 
exfiliat ,ineoq.uod attulimus, Legiscapite. 

C. Sed quideraot,oblecro,Nomílmata; Se cut 
ufuí, nitt monetae: aüt quai moneta alia a No
mifmatis valuit h 

A . Affirmant, qui contra difputant, ut ho-
die nummorum alii monetai loco funt , quaí 
culis circumfertur, ufuqac valeí : A l i i vero 
confluía Nomifmata funt, qux Legatis Prin-
cípum oblata, vel in vuígus fparguntur \a 
coronation;Pontificis Maximi,aut Imperatoris: 
fie & olim dúo Monetarum genera fuiííe. Ex 
praeftantioribus Nomilmatisdona largitionefque 
conftabant,^ quz Mi/Jiti/t Romani vocabaní , 
8c ínter gemmas, refque facras collocabant: Vi'-
iiores vero N u m m i , inquiunt, M o n e t » viccnti 

prae-
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prxbebant, ut ii qui hodie in aedibus MonetArio-
rum cuduntur. Equidem quantum memoria te-
neó nifi qux -monet^ ufum ípeciemque babe-
rent' Nomifmata nulla videre memini, prajter id 
unü(*) ?Ís in cujas parte altera lauri ramus íigna-
tus in avería verodusearmilla; SctorqueSjquam 
dúo angucs efficiunt, hoc elogio: 10 10 TRIVIVIP. 
qua inlcriptione cufum eífe , ut triumphi 
tempore in vulgus fpargercrur, facile addu-
corut credam; His enim vocibus tnilitum tr i -
umphantis currum íequentium , immo Se vulgi 
accíamatio conñabat • ut hodie Roms recens 
creato Pontifici M á x i m o , Vtvap panlus7 v d 
Gregorius Papa, acclamatur, 

C. Noaiifína iílud videre optarera. Sed eo 
quid liiterce fignificant? 

A. 10 10 TRIVMPHÉ íeu rríampei, ut anti-
quiores i l l i , arpirationem fugientes efferebant • 
fie l o Bacc&e in Orgüs 'Bacchi , l o Pipan in 
Apollinis feíiis acciamari lolec. Denique ab 
bac l o InterjeiSione, ut vocant, Jubilare O* 
Jubtlum qujdam derivant, nifi potius ab He-
braorum Jubileo conformata vox eft. 

C . Lauri quidem ramis in triumphis ufos in 
vulgus notura ; cerera , amabo, qua; hic coní'pi-
cio íigna, ecquiddernonftrant. 

A. Nimirum triumphandi morem. U t enim 
triumphantis currum milites corollis laureis 
redimiti , Se lauri etiam ramos preferentes 
fequebantur ; fie ut forciífimi quique & príE-
flantiflimi virtutis ergo , re preciare geña s 
armiilas & torques,aureas dono coní'ecuVieas ge-
flabant in pompa, publicaque illa celebntate at-
que frequentia. Ármillae, manuum monilia, 
Torques vero cátense áurea; eolio appenfa;. Ab 
hac,quam hoftl detraxerat, T . Manüus rpr-
quati cognomen , pofterique ejus adepti. 

C. Suppetuntne alia rationum momenta, 
cur in monetis numeranda Noonlmata videan-
tur? 

A. Suppefunt faoequamplurima, ut hs littera! 
fingí I ÍBS.C . quas in eréis nuenmis Romanorum, 
¿kin argentéis nonnullis leguntur EX S. G. que 
Senatufconfuhi au&oritate culos fignificant , 
idque ad Senatum pertinusire ex Polybiocolligo. 
In argentéis (*)Quibuídam EX. A. p. obíervavi, 
hoc elt ex Argento Publico. Glarius vero in aliis 
heclegitur; AS. TRESSIS , OBOAOC. ACCAPIA . 
TRIA . SACRA . MONETA . AVGVSTI . NOSTRI . 
Et voce fingulari MONETA. In aliis imagines 
Dee Monete cura bilance. Sepe tres mi t rone , 
quibus triplex Monete fpecies*defignatur, mc-
talloram /tmi,drgenKÍi& JEñs *) Quibus auté 

• id minusincuoibebat Monetakí diel i , vel Tre-
vtri Monetales AMO , Argento, fcre fiando, 
fertundo. Unde manavit hec inferiptio ín pluri-
mis Nummis III.VIR.(*) I n aliis Angulares ha; 
lutere A.A. A. F.F. que fie legende, ut d i x i , 
fidem fecutus Valerii Probi aliorumque. Qua de 
reEpiílola elegans * circumfertur Pet^i Bembi 
Cardioahs ,qua huno Giceronis locum aecurate 
explanavit :Trevirosvites cenfeo; audio Capi
tales ejfe: mallem Auro, Argento, JEre ejfení. 

I I -

fío deflas que no fueffen monedas, ó lo parecicf-
fen, Tibien no me acuerdo, fino una de metal , 
en la qual de la una parte bal un ramo de laurel, 
y delaotradosarmilas,y una torques hecha de 
dos culebras coa letras que dicen 10 10 TRIVMP. 
que tengo creído que íe hizo para arrojar en al
gún triumpho, porque aquellas palabras eran de 
las que decian los íoidados y ahmi el Pueblo, co
mo oy dicenen Roma al nuevo Papa, l^tva Pa
pa Paulo y ó Gregorio. 

C . Mucho holgaré de vér eíTa medalla. A. 
Bien toparemos con ella prefto. C. Como íe 
han de entender efl'as Letras? 

A. h Jo Triumphe^ b Triumpe^ que es 
lo mas antiguos como íe dixo lo Bacche, y 
también lo Pagan en fielias de Baccho, y de 

-Apo lo , y deña palabra l o , que es como dicen 
interjección, viene el verbo Jubilare, y Jubilus, 
fino viene del j ubileo de los Judíos. 

C, Del ramo del laurél, que firvieffe en los 
triumphos, cofa clara es; pero las otras cofas, 
porqué fe ponen en la medalla? 

A, Corno los íoidados acompañaban al 
que triumphaba con coronas de laurel,y con 
ramos , aíii los principales íoidados, que ha-
vian alcanzado ar-niias , y torques las tra-
hian puedas, y {alian aquel día ícñalados 
con ellas. Las armillas fon como brazaletes, 6 
manillas,las torques como cadenas, 5 argollas 
de oro, y por una de ellas q ue ganó á fu enemigo 
T i t o Manlio fellamd Torquato é l , y íus deíceci-
dientcs. 

C. Hay otras razones para que eftas otras 
fueffen monedas? 

A . Si hai, y muchas, y entre otras la S y 
la C que eftá en las medallas de cobre hec
has en Roma, y en algunas de plata EX S. C. 
que figmfican el íenatufconíulto, por el qual 
íe dio licencia que íe labraffen, y que al íe-
nado toca í í eeño , íe prueba por ciertas palabras 
dePolybio. En otras de plata hai EX A. P. que ub. ix. 
es Ex Argento Publico. Hai en algunas mas 
claramente AS. TRESSÍS. OBOAOC. ACCAPIA. 
TRIA. SACRA. MONETA. AVGVSTI. NOSTRI. ' 
También hai efte vocablo MONETA íolo , y 
las imágenes déla diofa Moneta con una balan
za, y á las veces hai tres mugeres que repreíen-
tan la moneda de tres fuertes de metales, oro, pla
t a , y cobre y los que tenian cargo de hacer mo
neda eran dichos Monetales, ó Treviros Mone-
tales, Awo, Argento, JEú Fiando , Feriando, 
y por eíloen muchas medallas hai efta palabra 
iw VIR. y en otras fe añade A. A. A. F. P. que fe 
han de leer como dixe, y Valerio Proba , y otros 
lo eferiven jfobre loqual hai una carta del Car
denal Pedro Bembo, el qual interpreta muy * Eptf. 
bien un paífode imaepiftola de Cicerón : Trevi- ¡. 7. 

ros 
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Fptft. 13. 
lih 10, 

m vites ceníeo, md'to Capitales efe ; mallem 
Juro AfgttofQ* ¿Ere. c j f m . Solamente dexo 
dede t i r ,quee lmi í íno Cicerón usó de erte voca
blo Monetalts en las epiltolas ad / ¡ t t icum, y 
ponjponio trató mas largo de fu oficio, y nom
bre en lo que tenemos en los Digeítos en el tu u-
]o de Origine jurts. Por ciertos verlos de Mar
cial í"e prueva, que uíávan los antiguos de eíia 
palabra moneta^ por loque dezimos agora mo
neda , el uno es en el libro primero 

E t centum dóminos nova Monet<e. 
E l otro en el libro poftrcro donde haze un diíli-
cho con efte t i tu lo , Locult eburnet: 
I Hos, ntfí de flava lóculos implere maneta, 

Non decet, avgentum vtlta ligna ferant. 
Aqui fe l l a m a m a n e t a la moneda de oro,en 
el otro verloá la moneda con las i;nagiaes,óca-
ras de los Emperadores, llama dominas mv¿e 
í?2o«¿r?<í;y es de notar, que los antiguos uiavan 
de arquillas de madera, y de marfil para tener 
fu moneda , y qu? ios llamaban lóculos, y the-
cas arcas. 

B. Vuelía Señoría me hace acordar de otro 
verlo del miimo Poeta en el libro X I I . 

An de moneta de/ans decem flavos ? 
ytendiá la milma interpretación de diez mone
das de oro con elgeí iodel Emperador: yquan-
ío á lo de las bollas, creo que también uiavan de 
facos, íegunotro verlo de otro Poeta 

Nam nú Catulli 
Píenus f c ulus eji arañearum. 

A. Verdad es, y ahun de fifcos,ó efpuertas ufa-
van ,fegun dicen Cicerón , y Alconio en las Ver-
riñas. 

B. Porque en algunas medallas hay 11. VIR , 
y 00 111. VIR, elpecia mente en las de Eípa-

• ¿ a , y en otras 1111. VIR l 

A. Fulvio Urfino dizc que en tiempo de Cajo 
Julio Celar Ditador le batieron las medallas de 
platadc I I I I . V I R . folamente, y antesdél ,y de-
ipues fiempre fueron tres los Monetaíes. Las mo
nedas en que hai I I . V I R . fon de colonias, y 
munkipio'j fuera de Roma , y no íignifican los 
Monetales lino los Duumviros, que aquel año 
governavanaquella colonia, ó municipio. 

B. Hallanfe algunas medallas con la feñal de 
la H yS que tantas veces eíiáen las obras de C i 
cerón ,que meparece le llaman fefiertio, y es la 
quarta parte del denario ? 

A. La cifra antigua del denario es X. y 
del Quinario , ó Vitoriato V. y del feftenio 
US. y puedo moftrar ellas mi fmas cifrasen mis 
medallas. La caula deltas cifras es manifiefta, 
porque al principio el denario valia diez aíles, el 
quinario cinco, el feílertio dos y medio, que en 
Latin fe dke femis, y alfi eílá la S defpues de las 
dos I I . los que bazeri j - j y S efeurecen la eícritu-
ra- Ahunque algunos ufaron por X , la mifma 
letra con una virgula quifieron hacer 
en el íeíiertio HS. por I1S.E1 nombre de Vitoria-

t f a l * * to fe d i x o , fegun Piinio por una Vitoria que fuc-

* t i 2. 
Initium. 

jUTIS, 

Illud tamen pratermifit, eundem M . Tul l ium 
ulum hacvoce Mowc-^/w in Epiftolis*ad A t t i - * Iflp. 
cum. Ad ha;c Pompomus J. C. de officio eo- l l ' l - }9'' 
r u m , & appellatione in Pandeóos T n . D e ori- aet Amc' 
gtne juriSy* zgit. 

Moneta vero eadem, qua hodie utimur, fub 
je¿ta notione veteres ulos fuilic didici ex il lo D. ae Qúg. 
Martialisverfuhb. 1. Epigramra. 

E t centum dominas navee Moneta, 
Et itera altero hbri uitimi jcum hoc Epigratn-
matist i tulo, ¿OCK/; eburnei: 

HQS ¡nifide flava ¿uculo* tmplere moneta y 
Non decet, argeníum vida Itgnaferanf, 

Flavam niinirurn monetam in hoc Epigram-
matevocat a colore eam quaí áurea pecunsaclt, 
utin altero monetam Imperaiorum, quos dómi
nos nova moneta appeilat, imagmibus lignatam. 
I n quo illud elt obíervanduiti, arculis eam Ú-
gncis, vel eburneis lervan íolere, quas thecas ^ 
arcas, vel lóculos appcilabant. 

B. Commodum mihi in memoriam revo-
cas cjuldca» Ceitiben Poeta & ahum verfurtl 
l i b . X I l . 

á n de moneta Cafaris decem flavos ? 
Quod itidem de aureis Nummis decem I m 
perar, fpecie notatis exaudiendum. Ad lóculos 
quodattinet, oblervaic memini eos alteri Poe
tas faceulos elle: 

Nam tui Catulli 
Plenus fi.cculus e/i aranearum. 

A. Rede tu qaidem: quin & fifcellis,& ípor-
tulis ulos ex Cicerone clarum, Se Alconio Pae-
diano in Vernnas. 

B. S i , ut ais, Trefviri monetales, cur qus-
fo , in plenlque nummis veieribus prasíeniai 
Hilpanicis //. vir ma l l l . vir m alils lÜL vir 
legitur ? 

A . Fulvius Urlínus fenrit tantum in C. 
Jul i Gaíkris Didatura cufos argénteos eos 
qui l i l i , v ir prxferanf: alias fem per / / / . 
vtri monetales exfhterunt. Quas vero Numi-
fmata 11. vir habent, ea Coloniarum funt & 
Municipiorum extra urbem Roraam , nec 
Monetales ¡ k á Daumvir i ,qu i eo anno Colo-
niam, Municipiurave cum imperio regebaot , 
defignantur(*). 

B. Exftatne in Nummis nota illa HS , paí-
fim in Cicerone obvia , quaj feflertiurriy quae 
eft Denarii quarta pars, ligmficat? 

C) T A 
I I . 20. 21» 
22. ij» 

A. Denarii nota fere eñ X-Quinarii feu V'i&o* 
riati V. Seílertius vero his (ign;s HS. exprimitur, 
quas ligna, 8c in Nomilmatis apparent ( * ) . l n ^ 
promptu vero caufa eñ. Denarius enim initio de- H. '24. 2 j . 
ceaffibuspeBdebat:j2.«^r/«íquinque,Seftertius 2Ó« »7« ¡ 
vero duobus cum drmidio , feu, ut Latini vo-
cant Jemijfe : Hoc enim ha litteras H-S loquun- ** 
tu r : nam, qui fie depinguntHS, rem obfeu- 1 
rant. Quamquánonnull i Denarii notara X tranf- (*) T ^ -
verfa virgula pinxerunt 5£ licet in Seftertio l l ' ^ Ta('' 
H S pro 1IS. m o r i a t t dicH, audore Piinio , pt¡'J*%\ 
quod vidorisfisnum praferrent: u tS /^ f / ,ve í j j . w / . j . ' 

: ' p : 
. y * 

f 0 

i * 

UNED



8 D i a l o g o i . d e M e d a l l a s 

"Ennendut 
*. 7. Jufl. 
Lipfius lib, 
i . Eltñ.c. 
2. 

Qmdrigíitt diéli denarii qui bigas,vel quadri-
gaSjhoc eft, currus bijugis,vel quadrijugis e-
quis oñendua t : & Raritt ajfds, ratibas iníigni-
tis. 

B . Videor legiíTe denarios, non decem tan-
t u m , aliquando fedecira aííibus coníiitiífe, Se 
quidem, íi re¿^e memini, in tuis libris Emenda-

Lik 2. tionum Jurisad legem ultimam Qoá. de dona-
t'tombus. Qua; cum ita fint cedojcur non X . 
nocam in X V I . mutavit.^ 

A . Non infitior id quidem; omnia poft effe 
commutata, & X V I . notam in Denariis, ut 
V I I I . in Quinariis aliquando videre memini; 
at in Señertiis I I I I . nunquam : nec illam 
notarum varietatem diu duraíi'e, fed veteres 

(•) Tab. notas íiatim revocatas exiftimo ( • . U t Bo-
lll .21.¡2. nomx , excmpli gratia, ex campano horolo-

aií tinnitu horas audiri coofueverant X X 1 1 I I . 
roolcíuihniium porro negoriuin erat crebra illa 
á e ó m x o t i w x horas , undevicefimíE, vicefi-
m%)8c ceterarum inter nmneraodurti prolatio. 
Sex igitur dantaxat horas in polierum íonarc 
llatuerunt. Si qui vero hebetiores effent, in eo-
rum gratiam, manu per certum hominem ad 
easadmota,horascurfu nuoierovenon interru-
pto pulían. Annis tamen aliquot elapfis, uiu Se 
confuetudine aurium hoc prsetermitium e l i , la
tís jam ómnibus intelligentibus prims pulíu s 

, veí primam , vel feptimam , vel terriaaided-
! mam , vel undeviccíimam horam fignificari. 

B. Exprelianealia ÍJgna, ut in argentéis, i ta 
8c in airéis nummis conípiciuntur? 

A . Inaüis í httera vel L quaí übram fignifi-
cat ,aut aííem, in quibufdam S profemilíe , hoc 
eft tn?dia libra, íex unciis. In aliis quatuor pun-
d a vel orbes pro quatuor unciis, quae trientem 
efficiunt. Suntqua; tribus pundis tres uncias, 
quse quadrantem conñituuar , deíignent, qua 
mercéde in balncisolim lavabant, Se Quadrantal 
dicíbatur. Vidi Se binis pundis duarum uncia-
xum, quibt5S fexrtans conftat, íignatos. Sunt id 
genus íignorum coraplura, quibus vel pondus, 

^ Vel pretmm monetas notatur. Ex quibus ómni
bus effideur neceífario , nomiímata parcim ar-
genrea j partim aerea , Romanis monets loco 
íuiire. Nocarum vero, qu'ibus infigniri í'olent, di
ligeos Interpresexílat Volulius Metianus,libro 
de Affe. Prajter norarum hasc tigna , exñat Se in 

• pleriique urbis Romee nomen,&ÍD quibufdam 
Jam bifrontts imago, Se in averfa parte novis 

¿ |^%:T«¿. prora * .Qua nota jam inde a Regibus veteres 

le eftár en eñas monedas, como BjgafOSjy Qua-
drigatos fe dicen los denarios que tienen b'gaŝ  y 
guadngas yqúe fon carros de dos, óqua t ro ca-
vallos, y Ratitei ajfes los que tienen Rafes y ó 
Barcas, ó Armadlas. 

B. Pareceme haver leido , que eños de-
nanos no valieron íiempre diez alies , fino 
dezifeis, y creoque V.S . ha eferitofobre ello en 
fus Emendaciones, interpretando la lt;y ultima 
de donationibus: querría fábsr porqué no muda
ron la cifra de X. en X V I . 

A . Verdad es, que todo fe m u d ó , y puedo mo-
flrar el numero X V I . en denarios, yelde V I I L 
en quinarios: masel de i í l l . en fefterdos nunca 
lo he vilic. N i eíia variedad de cifras duró mucho 
tiempo,porque fe tornaron en las cifras á lo viejo: 
como en Boloru folia tañer la campana del relox 
las veyotiquatro horas a la larga fin faltar ningu
na y era gran pefadumbre contar deziocho, dezi-
nueve, veynte Scc. acordaron que el reíoxdieíle 
feis horas no mas, y páralos menos agudos, que á 
mano tocaíís uo hombre las horas a la larga: pê  
ro paliados algunos -iños dexaron eíio, ya que te
nia la gente hechos los oidos a entender, que U 
uiu eran las í k t e , o lastreze, ó las dezinueve. 

I 
fe* 

$ 0 1 ' Romanoru«i nummos infigniriíolitos litterarum 
30. ?7-; 38. monumenti^proditu-m aecepimus. • 

• B. Exftant antiqui póhderis numifmata , qus 
Mris gravis dicebatwar ?'• .• - ; ' 

A. Exñan t nonnulli libríles nummi mag'm 
ponderis, qui in loculis geüari non poterant, fed 
aras, vel faccis, Se curribus: ut auaoreft T . 

L h . Ub. Livms. Quales Se penes me nonnullos aífervarl 
4 m ^ . deprehendas. Vifuntur Se alia %na monetis in^ 

t i l 41 dita.Qualia funt pugionesduo cum pileo(*) ,a 
v ^ ^ - D i m . n k . M*. Bruto edita, extraque urbem Romam , ut 

v . . •• - appafef i 'figoaia hoc elogio: EID. MART. dienpi 
tem-

B. En las medallas de cobre hai algunas otras 
feñales como cu las de plata ? 

A . En algunas hai una 1 , 0 una L que fignifica 
una libra ; ó un /75 , en otras un S por 
femis que es media libra, o íeis on9as , en 
otras quatro puntos, ó róeles por quatro on-
^as, que es el mente , en otras tres pumos pof> 
tres onps, que es e! quadrante, porelqual precio 
le lavavan en los baños, en otras hai dos puntos 
por el fextante, quees dos ongas, y affi hai al
gunas ouas léñales del pelo , ó del valor de las 
monedas. Lo qual todo es clara feñai que affi las 
medallas de plata, como las de cobre eran mo-
nedasde Romanos, yde la interpretación deltas 
cifras es buen autor Volufio M^ciar.o en el libro 
de /?j!/ff-Allende de las cifras hai en las mas dellas 
el nombre de Roma , y en muchas de una parte 
la cabera de ]ano con dos caras, y d i la otra una 
proa de una nave : loqual dizen muchos autores 
que le hacia en las monedas antiguas de Roma 
deideel tiempo de los Reyes. 

B, Hallánfe algunas del pefo antiguo quando 
fe decían aes grave ? 

A. Todavía fe hallan deñas libriles muy pefa-
das,que no podian traheríe con bolfis fino con ar
cas, ó facos,y con carretorjes,fegun lo cuenta T i t o L h . Ht 
Livio en cierta parte : y entre mis antiguallas fe '* fi"1 
hallarán algunas dellas. Hai también memoria 
de algunas otras cofas, que le pulieron en algunas 
roonedas,comocsde las dos dagas con un pileo,- ¡̂orî  
que Marco Bruto pufo en fus monedas, las qua- 47. 

les 

nb. 
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Inttrpm 
Atijlephanis 
in Pluto , 

les fueron hechas fuera de Roma con letras EID. 
MART. íigniíicandoel dia en que roato con los 
otros conjurados a Cefar: porque los antiguos 
eícrivian EIDVS, por lo que oíros eícrivicron 
ipvs : 

B. E l pilco fignifica la libertad alcanzada 
con las dos dagas de Marco Bruto, y Dccimo 
Bruto? 

A . Aífi es de creer. En Suetonio fe lee, 
que Auguílo Ccfar fe preciava de tener por 
afcendiente a Capricornio, y por eño Zurita en la 
emblema de fu Anales pufo el Capricornio fobre 
el Rio Ebro para denotar que Cartagena es fun
dación de Auguílo Cefar, tantoque lo publicó 
poniéndolo en fus monedas. Puedo yo deílas mo-
ftrar algunas, aííi en p la tá , como en cobre, y es 
muy alabada una de metal Corinthio con dos Ca
pricornios , y un mundo, y una corona de enci. 
na con una letra OB, CÍVES. SER. ó. SERVATOS. ES 
verdad que eíla medalla la hizo Tiberio Cefar de-
fpucs de la muerte de Augufto, pero otras rengo 
de plata hechas viviendo él con el Capricornio. 
E l mifmo autor dice ,quel el Emperador Nerón 
le preció tanrode buen cantor, y citharedo, que 
pufo por roverfo en fus medallas un retrato de fu 
locura: ydee í í a s monedas fe hallan oy dia, y 
de muy buena mano, y toparemos con algunas 
entre mis medallas. 

B. Pareceme á rai, que elqueniega efioque 
tan claramente fe vee, á ninguna otra prueba fe 
rendirá, aunque fea la del Evangelio deaquel-
lamoneda, que rooñraronáChníio nueíiroSe
ñ o r , cuya imagen , y letrem era de Cefar , ó 
Tiberio Celar, yo creo que aífi fuellen las-mc-
dallas de los otros Emperadores.. 

A . Quien bien mirare las conHirudones de bs 
Títulos De faifa moneta^ ff i fuis folidt circulit 
extenorem inctderit, y de veterts mmijmatis 
poteftate en el Código Tfaeodoíiano, y en el de 
J u ñ i n i a n o , bien hallará como ufa van los Em
peradores de poner el retrato de fus caras en íus 
monedas : y lo primero que bacian en Tiendo he
chos Emperadores, era batir moneda con fus re
tratos,y defpues los de íus mugeres, y de íus 
hijos. Ello que he probado coa ejemplos de las 
monedas de Roma, puedo provar con an /icio de 
Judea , y con muchas dr/ichmas, v didracúm/is, 
y retradrachmas de Griegos. Hai memoria en 
Julio Polluxde las monedas de muchos Pueblos, 
que con diverlas colas feñalaban íu^drachmns, y 
eftas mifmas eftán en ks medallas Griegas que 
tenemos. Pondré un excmplo muy claro de las 
«o¿?«/M,ó lechuzas de Athenas, ks quales, y 
Minerva íe veen en muchas medallas con letras 
del principiodeí nombre de aquella ciudad. En 
Africa havia una colonia antigua de Griegos, que 
f« deciaCyrene, de donde íetrahia á Roma, y 
á Grecia el laíerpicto dicho por los Griegos 
Pt"0 •> dize Ariftotil e n h República de los de 
Cyrene, feguo refiere el interprete de Ariftopha-
nes,queefte filpAio poniaa en fus monedas los 
delta ciudad. Puedo moílrarfemejantes medallas 
de las quales íeaprende ¡a figura de eíia hierva 

T o m . m i . no 

tempufque defignans ,quocum ceterlsconjuratis 
tribus & viginti vulneribus Caífarcm confodit. 
Ceteram vetusferibendiea racioeft EIDVS,pro 
quo vulgo IDVS. 

B. Quid pileus, libertatemne íignificat, quam 
hispugionibusMarcus & Decimus Bruti confti-
tuerunt? 

A.Opinorfane. Porro Capricorni natalls fui 
íigno Auguíium Cxfarem deledatum auélor eft 
Suetonius, ut&: nummis publicandum curarir. 
Quod genos nummos reperies cum céreos, tum 
argénteos ,& máxime infignem ^ j e x {ere Co
rinthio , duobus Capricornis mundiqueglobo, 
Se quernea corona infignkurn cum hoc elogio: 
OB. CIVES. SER. vel,SERVATORES. Equidem T i -
berium Ccelarem ab Augufti exceffu hos edidiífe 
opinor. Verum argentei aüquot exftant, Capri
corni figno(*) ,Ípioadhuc í'uperfiitein vulgus e-
di t i . Reícrt.ad htec idem T í a n q u i l l B s ^ e r o n e m 
CíEfarera 6dibus canere frequenter folitum ^ ut 
8C citharoedi nomen affeilarit , eoque habita 
nummos,amentÍ2 íace telles, fignsndos cura-
rit ( * ) . Quales. etiam nune repenuatur aífábre 

B. Qui hsc, luce meridiana ebr íora , infitian 
audet, eu-m ego quid vis negare aufurum affirmo, 
imo & Evangelio fidem derogacurum , quod 
GHRISTO oblatam monetara refert Czefans, fi-
ve Augufli ñve Tiberii imagine ac titulo inferi-
ptam. QUÍB res argumento fií, ceterorum etiam 
Impp. imagines monetam omnem príEtuliíTe. 

A . Sane, qui Conñiíutionum Títulos Codi-
cum Theodolii, & Juíiiniani Impp. De faifa 
maneta, Sc^fi guis folidi c'nmhm exteriorem 
inctderif ytk, de veterts numifmatts potefit' 
te% diligenter infpexerit diket prifeos iHos Im-
peratores imagine ac fpeeic íua notaííe mone
tam {*). Et vero firmil- imperii fummara adepti 
erant,prima hac cara füit nummos fua,mox 
eonjugum ,de?iique & liberorum effigie infigni-
re. Quod ni Romanorura Nomiímatis verum 
eííe docui, ka & Hebríeomm lit io , Graecorum-
que drachmk ,didrachrais , & tetradrachmis coa-
firmari facile poteíl. Exñant apud Julium Pol-
lucemin Onomafticoad Commodum Imperar, 
variarum gentium nomifmata quse vanis íignis 
drachmas notant: qualia in hunc ufque diem 
GríEca pie raque vifuntmr in Magna Gracta & 
Sicilia Hub. Gol tz i i , . terunturque Antiquario-
rum manibus. T u , ne quis dubitandi poflbac 
locusrilinquatur, nummum (*) infpicecum no-
(Bua ave,quam Athenienfescum Pal}ade rcligio-
fecolaerurH, primifque iitteris quibus urbis Athe-
narum nomen feribitur. Vetus quoque Grscorü 
Coloniain Africara dedo3a,quíC Cyrene dice-
batur, unde Romam , atque in ipfam GríBciam 
Laferpicium, quod Gra?ci SíXípi»^ vocaot, dc-
ferebatur. Ariüotclcs fatie de Cyrenenfium Rep. 
Silphii nota monetam ftgnaííe aufíor eft, fi mo-

B do 
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* 

Adulte-
vlni vete-
rum Num-
mi. 

do Ariftophanis Scholiaftx fides habenda. Qaod 
genus nomiffnatá oftendere quamplunma pof-
fem, qux herbs hujus noftris horainibus incogni-
tx formam reprajfentant. Hinc rede doélilfiííius 
PoetarumCatullus 

Quam wagnus numeras Lifyjfa arena 
Laferpiciferis jacet Cyrenis ^ 
Orachm J o v h Ínter ceftuofi, 
TLt Batú vetms fserum fepulcrum. 

Idem Tarentinorumnummis probari poteft, in 
quibus Taras (*)Neptunifilius Delphino inve-
&us confpicitur: Aliifque innumeris, de quibus 
alias * erit dicendi locus. 

Ceterum Silphii injeíia mentio aurena mihi 
vel l i t , moaetque ut alteri qusííionis tua pard 
refpondcam ,de utilitatis, quse ex Nomiímatum 
líudiocapitur,fru£tu ubérrimo. Illud in primis 
apud omnes conflitutum eft, pidieres, feulptores, 
aurifabrosjceterofqucid genus artífices,prísci-
pue vero eos, qui aut Monetam ipfi feritmt, 
aut feriundam curant,magna in omnsm partem 
ex veterum nomifmatis utiiitatem capere poíTe , 
Sc folere. Quod artes mirificedegenerarint a 
priíiina illa elegantia, u t , vel me tácente , qui-
vis non omnino bebes infpedlis operibus retro an-
nis ab hinc ceatnm elaboratis , deprehendet. 
Aperriffime vero ex ómnibus omnium astatum 
Nomifmatis jam ¡nde ab Alexandro Magno ¡i 
quo regnante ia Gríecia, ¡k A(ia hx artes ad íum-
roum perduéííe viguewnt, ufquead Galiienum 
Imperatorem qua tempeííate fimul cum Impe
rio ceciderunt. Circumferuntur lamen nummi 
omnium fere Imperatorum Rom. in Juñinia-
num ufque,fedin quibus veterem illamelegan-
t i am, artificiumque defideres. Nam quae ab ipfa 
Juftiniani astate confiara reperiuntur, adeo ine
pta í u n t , u t artis nitoris , atque elegantise v ix 
vola,ut ajúnt atq ue veftigium appareat Hunnis, 
Vandalis, Alanis, Gothis ,& Longobardis,qui in 
magna Europa parte imperarunt acceptum id 
plerique referunt. A t vero jam tum artes jacere 
coeperant,ab ipfis lutulentis & inquinatiflimis 
pedibus porro conculcatíe, atque oppreífsE, pe
neque exí i iní ís fuere. Quamquam non defuera 
ea tempeftate prxftantiflimaingenia, hominef-
que litterarum fludiofi, qui fi in felicius facu-
lum incidiífent, majori hauddubie in pretio ha-
be'-entur. Ceterum in antiquis, ut d i x i , num-
rois,magnaexñant perfe&íe piétura figna, ad 
vivumdelineatis hominibus,rebufque tam affa-
bre ad vivam imaginem expreíTis, ut fupra nihil 
poffit; qusedam etiam nomifmata fie leviter ex-
flantia, ut in auro argentove puftulato, aliaal-
tiusexurgentia reper!antur|8c quaquaverfum, 
utnon in plano impreíía figna ac tabulíe, íed 
integre fculptx fiatu^ elfe videantur. Sunt & 
alia artis perfedlcs documenta,qua non nifi a 
iummis amficibus cognita, tam^aecurate expref-
la vulgo teruntur, vaneuntque, utagrea veris 
diícerniqueant. 

B. Optarim fane hoc dlfcrimen noffe vero-
rum atque adulterinorum Nomifmatum ne quid 
pofthac errans fallar, jafturamque pecunia in 
coemendo faciam; quod & dici folet, pro lepore 

fe-

no conocida en nuefiros dias : por efto dixo el 
doto Valerio Gatullo: 

Quam magnus numerus L 'ihyjfai arena 
Laferpiciferis jacet Cyrenis y 
Qrdchm fovis Ínter aílmft ̂  
E t Batti veteris Jacrum fepulcrum. 

L o milmo fe prueva con medallas de Tarenti-
nos,que tenían en fus monedas á Taras, hijo de 
Netuno fobre un delphin, y aííi con muchas 
otras) de las quales hablaremos otro día , y por 
loque he dicho del y? / /»^ quiero venir a la otra 
parte de la pregunta de v. m. que es del provecho 
que refulta del eíl udio de las medallas. 

N o hai duda fino que los pintores, y efculto-
res,y los plateros, y otros maeftros de obras fe-
mejantes, y principalmente los que hazen mo
nedas , ó las mandan hazer , fe pueden aprove
char de las antiguis en muchas maneras rhavien-
dofe perdido todas efias artes, como fe vee por las 
obras de cien añas a t rás , y claramente por las 
mifmas medallas de todos los tiempos deíde Ale
xandro Magno en cuyo tiempo eftuvieron en 
Grecia , y Afia en fu perficion, hafta el tiempo 
del Emperador Gallieno en el qualcayeron con 
el Imperio Romano, ahunque fe hallan medallas 
de cafi todos los Emperadores hafta Jufiiniano 
con gran perdida déla pulicia, y primor anti
guo: loque defpues de Jofiiniano fe halla es tan 
perdido, y ruin , que no fe puede fufrir. Echan 
algunos culpa á los Hunnos, Vándalos, Alanos, 
Godos, y Longobardos, que florecieron en gran 
parte de Europa, y es cierro que ellos hallaron 
ya todas las artes por el fue!o,y con fus pies de lo
do las pifaron, y hollaron : ahunque huvo entre 
ellos hombresdQtos,yeftudiofos,que fi alcan
zaran mejores tiempos fueran mas efiimados. 
Hai en las medallas gran mueftra del perfeto de-
buxo, y pofiura de todos los perfonages, y cofas 
que íe reprefentan tan al natural, que no puede 
hazerfe mejor: efian algunas de baxoy medio re
lieve tan bivas como en las perfetas eftatuas 
cíUn las enteras. Hai otros muchos primores que 
los buenos maeftros los entienden, y remedan , 
de tal manera, que apenas fe puede hazer diffe-
renda de las verdaderas á las faifas. 

1 

B. Como holgaría de conocer effa differencia, 
por no caer en yerro con peligro de gaftar mi di
nero mal gallado comprando gato por liebre , co
mo dicen. Ahunque fabiendociertOjque fe hallan 

las 

i 
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las miffrtss medallas antiguas, el tener otras de fu 
miímo talle modernas no me daría mucha pena} 
fjendo cílasmas limpias, y que mas guilonos 
dan á los que poco íabemos, hallandoíe las otras 
en pocas partes, y confumidas de la antigüe
dad. 

A.Pocas vezes fe hallan medallas tan bien faca-
das que fean las mifmas en todas cofas; como 
también los pintores, y otras perfonas, que han 
publicado retratos de medallas de molde en mu
chas cofas nos engañan con fus pulidos dibuxos* 

G. Como pueden engañarle teníenífo cblante 
el original quaodo las facan ? 

A . Muchos hai que no lo tienen,ÍKio que facatí 
de otros íraslados: y algunos hai que fingen me
dallas que nunca las hu¥o,comodct padre, y de la 
madre de Julio Cefar .* y en muchas yerran las 
letras: y en otras el" retrato que es de un Empe
rador atribuyen a o t ro , haciendo julzio temera
r i o ^ pone» las tetras del que ellos pienfan: y e» 
otras muchas cofas fe engañan no entendiendo l a 
que hai en hs medallas antiguas, é imaginando j . 
y tomando unas cofas pop ot ras. 

B. Mucho holgana defaber que medallas hai 
fingidas, y que yerros hai-en. las impretlas. 

A . Dé la s fingidas hablaremorotrodía, que at-
g.unas fe hallaran entre las mías rde los yerros hai 
tatito quedezir,qiie no me atrevo á promettrna-
ea-. Baila dar eñe avifo, qtie hai mutho pcligraen 
fiarfe de las medallas nuevas,y no menor en las de 
molde. Pero tornando al provecho deíle ertudio 
nofera pequeño poder ver el retrato de! gefte, yr 
habko de tantas perfonas ícñaladas Reyes, Empe
radores, Capiranes, y oira^ perfonas lingulares de 
los figios paífados : y, eomo nos bolgaaios, 
deleer las hiftonas de lo que ha pifado e« el 
mundo,y nos queda una affkion grande á' los 
quehizieron cofas buenas, ó maravilloías r a © 
también tenemosdeífeo de faber, {jue gufto tu
vieron : y no hai ninguno tan delenrazonado 
q,ue no fe mueva con affi ion qaando vce el retra
to de fu Rey , 5 de fu padre, 6 áe fu amigo,, y 
quantomasal bivo efta, mas fe enternece con
templándole: alíi-también ei; bueno^fe huelga 
con el retrato, y reliquias del bueno, y el vá
lleme del valiente, y-el'íabiode fu lemejsme , y 
muchos que no lo fon por natural" inclinación fe 
maravillan de las virtudes agenas, y. tienen las 
cofas, de los tales,, en mucho, aüunque no fjgaa 
íus piíadas. 

B- Eífa raMn bien me sgfaía' fi 
"ente tüviélfemos medallas de Chrii íknos , y de 
laníos, ó dotos, á lo menos de los qtfff k s 
lampos hi2,eron hazañas íeñaladas: peto por-
que hayemosdeeftimar la medalla de Neroff,^ 
^angula, ó de Eliogabalo ¡ y de otros femejantes! 

fclem. Quamqnam non admodum roolefle fc-
ram , fiid genus expreííos semulatione quadam 
nummos confequar , cerrus exíbre alhubi ar« 
cbetypa: quod legi a rudibus nobis poífiflt com-
modius, pra rancidis illis,cxeris,ac vetuílate 
jam confumptis, uíuque artritis litteris. \ 

A. A t , mihi crede, vix reperiastam aecura-
te effiílos, nihil ut diierepent: quemadniiodum, 
piálores, & antiquani plenque,qui N o n ü m a -
tum im -gines ed'derunt, dum plus opere lludii-
que in delineando egregie, quam fumma fide 
repraEÍentando, pofuerint, non raro nos fefelle-
runt. 

C. Quid ita obfecro, cam exemplar quod ex-
primerent, propofitum eíiet ? 

A . Pauci profeso exemplar fecuti funt. Pie- j„ ft„t 
rlque editas aliorum imagines referunt. Necde- X!. 
fuere,,qt>i arbitrjta fuocommenti íint nuiquam 
gentium exñantes rquales viderememini patris, 
matrifque Julii Ca;íaris. ín aliis falfi t i t u l i , elo-
giaque inferipta leguntur. Nonnulli certam I m -
peratoris effigiem temeré aiteri tribuunt, additis 
fíiVis inferiptionibus. Sunt & aliae aberrandi cau-
fe,quod rudes Antiquitatis ritulos:Nomifmatuna 
íegant,non iotelligant, fingantxfaifd narrent, 
reíque pervertant. 

B. Cedo, íi modo eft otrura, qua tándem 
nota adulterinos a veris diílinguere, deque edi-
Ús judkare qneam. 

A. De adulterinií erit , cmn diiferam conio- XI-
íius. Nam & horum nummorum acervi in offiii-
nh reperiuntur. Deediiorum vero Nomifmatum 
Imaginibusmendofis, quod íint innumeríe, dt-
éíurum me alias copiofim nonaufim , niíi extre
mo Dialogo, pollieeri. ílhid monuiífe fat ík , re-
eens expreffis non temeré eí?c fidendum , minus 
vero editis, delineatifque. Sed(ut a divertieulo 
redeam ad eum , qui es* Nomifmatum iludió » ijm $fm 
capitur, fruélum uberrimum ) non contemnen- Utas Nomif-
dus 5c hic; Regum, í-mperatorum, Dacum , ce- mtitum. 
íerorumque príEÍÍaníium virorum do.ni, militiae-
queillülifium multis retro farulis cultum, ge-
ftum., ornamentaque eorum, & effi-gies poífe in-
ternofeere. Ut enim Hiíloriarum leftio earum !m. 
rerum , qus , antequam nafceremur contige- tiojú¿u»¿. 
rint, rairifice recrear , & femper feire cupimus Pí",' 
omnes, qualis fuerit aliquis, fie & vivas i l lu - '^* 2' 
ítrium virorum imagines intueri juvar. Nec eft, 
credo , ab omni bumanitate quiíquam tam 
alienus, quem nonR'egis, vd parentis, vel ami-
ci imago delcftcí. Ut quo expreffa melius, eo 
infpefiía aíficit magis; fieboni, imagine rebuf-
que bonorum, atque honeftorum virorum ,for-
tes fortrum , fapientes fapientium, mirifice dele-
fíantur. Plerique etiam naíurüe quodam d u i í u , 
V i r íu t em,quaca ren t , i n a l i k , etkm inhofte, 
fufpiciunt ¿qusqueeorum finí omnu , tametíi 
fiídem veíligiis non infiflant, admirantur. 

B. Bene narras,placerent magis, quas dicis, 
(f modo Chriftianorura , Principum tantbm fa-
pient um, doftorum hominum, aut eorum faltem, 
qui res prstlare geíierunt , Nomifmata exfla-
rent. Verum cur Neronis, C a h g a U , ttque E l * -
5<7^//,cc[aorumque id genus, quos monítra-

3 a ve-
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verimus,quam hominesdixcns, tanti Nomlfma-
ta xfiimemus? Quorum anima; aeternis infera-
rum ignibuscruciantur, poenafque meritas deli-
fíorum luunt, & nondum mortali corpore exuti ^ 
ómnibus fe flagitiis contaminarunt; in tantos fe 
errorum, turpitudinisatqueinfamiaz laqueosin-
duerunt, damno publico vitam tranfigentes , 
non urbi tantum Roma5,fed &orb i univerfo, 
& tnortalium generi pernitibfi. 

A . Equidem non infitior ia tanto Nomif-
matum cumulo flagitioforum id genus homi-
num , ve l , ut veré ais, monftrorum potius com-
pluresexftare imagines : fed & feras raras mon-
ftraque depiéla videre interdum juvat, quo de 
infra dicendum videbatur. Ex veterum num-
mis 8c i l luddifcitur, quam forma Crocodilus, 
qua Hippopotamus, piagi debeat; qua fpecie 
Sphinx pradita, qua Rhiooceros, dcnique qua 
figura Scyllam , atque Charybdim , Chims-
ram , Sirenas , Pegalum atque id gerius innu-
merabilia veteres depingere folebanr. Sic & Ne-
ronis improbitate, qui Petrum & Paulum San-
ñ o s , primoique Evangélica: veritatis prxcones 
tyrannide quadam, crudeli morte multavi t ,o-
tnnes commoti, imaginera illius ut ferse, vel 
monftri alicujus infpicere interdum optamus. In 
quo <k illud commodi, hujus ceterorumque fi-
milium Tyrannorum commemoratione de vita 
turpiter traníaéía, atque huic non diffimili ex-
ceifu , memoriam refricare ; admonere etiam 
omnes , ut quamraaxime diffimiies illis eife 
ftudeant : Deoque Opt. Max. gratias agant, 
quod in tara infelicia témpora non inciderint, 
Principefque nobis pios, ac Chrifiianos priB-
feceiit. Ad ha;c qui Augufii Calaris imaginem 
nummis caelatam viderit , memineritque CHRI-
STUM , eo imperante , nafci , hominem indu-
ta carne voluiííe: cui Augufti nomen in E-
vangelio iegitur, legeturque in omnem asternita-
tem, non potefl non vehementer iña ¡nípeflione 
tara jucunda affici , vofque & ego in primis, 
cum quod Caefarauguñanam Civitatem patriam 
noftram íundaverit nomeoque indiderit, turn 
quod gentis noftrse Auguftinorura nomen attin-
gere videatur. j 

B. Sed quid habesde Augufti Caefaris Edié ío , 
Tarracone, ut referunt*^ evu!gato,ac de ve-
teri lapidis nuperhic reperti Infcriptione Caii 
Valeni Augu/iifii. 

A.Lapidis infcriptionem mox in horto hujus 
domusinípicerelicebit. Qax de Ediéto illoCe-
farimo vulgo feruntur, incerta funt. Ttberii % 
& Claudit Imperat, nomina quoque in Evan
gélica hiftoria leguntur : quorum illo Tibe-
noque imperante CHRISTUS Saivatornofter prae-
dicavit , morremque obiit. In Machabseorum 
hiitona mentioelt Alexandri M a g n i , Deme-
t n i , Antigoni , Ptolema;i aliorumquc Regura 
S y r i « , Afias, atque ^ g y p t i , quorum etiani 
prxclare g-íía narrantur. Horum plerique io 
nummis ad vivum expr^ffi circumferuntur , 
quibus eorum faBa confirmantur, vel, ut mc-
lius dicam , conformantur. Quid ? gentis no-
ftras Hilpanica Imperatores, p u t a T r ^ w w w , 

Ha-

moflrosque arden en los infiernos , y en eííabi-
da bi vieron en gran infamia con daño de la repú
blica, y ahun del mundo ? 

A . Verdad es, que en tanta muchédumbre de 
medallas fe topara con algunas deílos ruines hom
bres^ moftros: pero también guítamosde ver re
tratos de algunas fieras e í i r a ñ a s m o ñ r o s r y como 
penfava dezir delpu-s, de las medailas fe aprende 
como fe pinta el crocodilo,y el hipopótamo, y la 
eíphynge, y el rhinocerote, y como pintavan los 
antiguos áScylla,y á la Chimera, y al Pégalo, y á 
las Serenas, y otras cofas femejantes, affi tam
bién movidos de las maldades de Nerón , el que 
mato á fan Pedro, y á lan Pablo nueñros padres, 
y primeros predicadores, delfeamos verle como 
animal fiero , y eftraño, y dél , y de los otros ma
los podemos refrefear la memoria para guardar
nos de parecerles,y dár gracia> á Dios^ qfíenos 
libró de tales tiempos, y oos dió ellos de tan ca-
tholicos Principes. Allende deflo quien vee un 
Auguílo Cefar , y fe acuerda que Dios le elco-
gio para venir al mundo en fu tiempo, que fu 
nombre fe lee, y fe leerá mientras durare e! mun
do en el Evangelio , no puede dexar de tenerle 
gran afficion : y v. m. y yo particularmente 
por haver fido fundador de nueílra ciudad de Za
ragoza ,y porque en nueftro linage de Aguiüues 
tenemos alguna parte de fu nombre. 

B. Y de i o q u e í e dize del edito de Auguílo 
que falió defta ciudad de Tarragona, y de una 
piedra que hai de un Cajo Valerio A uguíüno , 
hallada en efla Ciudad, que me dice V . Señoría ? 

A. La piedra verá v.m. en la huerta deita cafa, 
lo demás del edito como cofa incierta fe dize. El 
nombre de Tiberio Cefar, y de Claudio Empera
dores también fe leen en la fagrada efcritüra, y de-
baxo de Tiberio predicó, y padeció muerte Chri-
fío nueíiro Señor: en los libros de los Macabeos 
hai memoria de Alexandro Magno, y de Deme
t r i o ^ Antigono, y Tolomeo, y de otros Reyes de 
Syria,Airia,y Egito, y fe cuentan fus hazañas: de 
muchos dellos fe hallan medallas conlasquales fe 
confirman,ó conforman por mejor dezir aquel
las cofas. Que diremos de nuefiros Emperadores 
Efpañoles Trajano, Hadriano, Theodofio , y 
fus decendientes ? No hai hombre tan ageno de fi 
mefrao que no ame fu tierra, y fu nación, y que 

no 
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no cngrandezca, y publique las hazañas defíos 
£rnperadorcs, y de los varones feñalados Efpa-
ñoles, y oxala tuviéramos los retratos de todos 
cllos. Lo raii'mo fe deve dezir del Emperador 
Conflíaotino, y de (u madre fanta Helena, y de 
otros cathoücos Principes, cuyas medalias fe 
pueden guardar, y honrar como reliquias de fus 
famas obras. 

B. Hallanfe medallas de Conftantino con 
la cruz, que le apareció, quando vino á Ro
ma contra MaKencio con las letras que lee
mos en la hilloria Eccleliaftica %J.n hocftgnov'in-
ees} 

A . De Confiantino no sé que fe halle tal 
medalla, roas en las de Conílantino fu hijo fe 
halla coa eñas letras HOC. SIGNO./VICTO», ERIS, 
E ñ á en el roverío el Emperador con un vexil-
lo , h vandera en la mano, y una Vitoria le pone 
una corona; el vexillo, ó lábaro es quadrado,y 
en el eñan dos letras juntas <i; que fon del prin
cipio dd nombre de Chriflo , como también fe 
ulanen Eípaña, y parece que en toda la Chri-
fíiandad han quedado las cifras IHS. XPS. deíde 
el tiempo de la Iglefia primiti vade Grirgos haíia 
agora, y un fello fe pone en todas, las Iglefias ío-
bre las puertascon ella cifra A. ¿g; Í1. y en algu
nas fe añade una S debaxode la X. Toda la íri-
ííoria de la cruz que apareció a Conílantino, y 
del lábaro que el hizo con la cifra refiere Eu-
iebioen la vida de Conílantino, y dice que la, 
oyó al Emperador Conüanno fu hijo , cuya es. 
la medaUa,que yo digo,y allende de ella^ efta. 
cifra eftá en las medallas de Mágnentio.1 

Hadr'ianum^ & Tkodofium , eorumque ííir-
pem intuens Hifpanus, nonne minfice recreabi-
tur ? Nemo elt, credo, tam ab omni humani-
tate aüenus, quin patnarn ac natale folum, ci-
veíque iuos adamet ; qoin horum Imperato-
tnm fa6ía ad ca:lum laudibus ferat; qum illu-
ftrium Hifpanorum dorni railifiseque preciare 
geüaextollat:quorum uanam omnium fignaeíl-
giefque haberemus. Quod & de Confiantino Im-
peratore, ejufque matre Saniia Helena diéium 
videri voló, ut & de ceteris Catholicis Princi-
pibus, quorum imagines Nomilmatis expreiík ia 
pretio habendK, arque adeo tamquam pigno
ra, & monuraenra reliílafunt a'ftimandx. 

B. Exñantne Coollantini nummi, addito Cru-
cis ligno, quxcum Romam verius contra Ma-
xentium exerciturn duxit in ca:!o apparuit, hoc 
fere , quod in Eccleíiaflica legitur- hiíloria , 
elogio: m HOC SIGNO VINGÉS ? 

A.Confiantini nullum hujufmodi videre me-
m i n i , fed Conftantii filn hac inferiptione : HOC. 
SIGNO, VICTOR. ERIS. Ceterum in averfa num
mi parte Imperator i pie confpuirur, manu f i-
gna militaría , vexiilumque geñsns, & pone f'i-
éloria eíl, coronam capiti ímperatoris impo-
nens. Porro vexillum leu labarum qinkiratum / 
eí l , duobus his litreris inferiptum ^ ;qus in 
CHRÍS;TI nomine prima! fuñí; durantque hodic 
non folum apud HilpanosfedSc roto terrarum 
orbe haec notatum compendia l HS. XPS. jam 
inde ab origine nallemis Eccleüx Grxcx ad no-
ftram ul'que statern tamquam per manos tradi-
ta eonfuetudine. Nam tr-mplorum portis hx 
nota', appioguntui A. ^ O. In quibufdam Cyriltm 
etiam (ignis X litters decuífatim ícripta;, S, fub-
iicitur. Quae de Cruce in cselisi coolpe^a , deque * /„ 
lábaro cum ca nota 5fC confeti o in vita & Ecd'f. 
Conllantini * Eufebius, leque ex Conllantio HWur- ltb-
Conliantini filio , cujas is, ut d i x i , nummus fig 
eñ,audiviíre affirmar. Ad hxc Magnentii & alio- i.c.W.Bg-
rum Imperatorum Nornifmata eadem fpeciein- nm. Carri. 
fignita reperiasf*), & in quibufdam aüis fola h'AnjaM. 
Crux inipicitur ( á ) . 

B . 

Ecclef. 
(*) Ti 

Tía qu<e feejumtur addit OBavianuí Sada ; 
IV. 54. 55. 
5 Ó. Tab. V. 

B. Maravif»)ioini , che V. S. dica di Coflanzio , e non- di Coííantino,, poiche ptrlando Eafebio di quefia yy. ^g. 
cofa a lungo nei primo libro del fuo Panegirice» va lode ¿i Goftantirfo ,, dice. a.¥er 4a luí' fteflb feotito «ar- 6o. 61. 62. 
rare, & afférmare con giuramenro tutta la predetra iííorja, 5^. 

A. lo mi riporto in ció alia memoria voílra, non a vendo iogiá molto tempo per le míe folite ocenpazio-
ni riletto quel Panegírico. 1 1 . 

G. ío ho pur ancora tre medaglie (*) divede l'una dalTaltra, del medefim» Coilantino, in unadeüe j - * ^ 
quali fi vtde la detta cifra figurara nella celara, che porta in tefia;. nelP'alrFa if Lábaro, che V. S. ha y. Ó5. óé. 
detto in mezzoa due foldari; e nella terza íi vede la fuá teíia velara,, e ne!. rovefeio una quadriga in atro di 67. 
correré, con l'immagine credo del raedeíimo Imperadore, che vi Üa in ginocchione, e con una mano alta, 
che par che vo9;í'¡a andaré a troceare un' alrra mano pendente in ana fopra. la detta quadriga. 

A. Avrei molto caro di vedere cotefte raedaglie. J 
C. Et io poflb di prefente conténtamela avendole qui meco;, defidero bene ch'ella ci mofiri prima le 

fue, ,e poi vide-quede ci diebiari queí ch'elle- vogliono Cgnificare.. 
A. Io non prometió %\\ di averie a dichiarare; m» si bene'di dirvi fu,, quel tanto che n* inrenderb. Le 

voñre cerro fono belle-e rare , e quede due medaglie , che hanno la cifra Tuna nelk ceiaia , e V aitra 
"el lábaro, io fono di opinione, che foffero batmre in vita di efla Cofbntino , e tanto p;u, che Eufebio di-
ce5 che le due lettere fignifican'ti i i nome di CHRISTO, le porto da indi innanzi P Imperadora fempre feoipi-
te nella celara, e ció fi prova chiaro con*una di quede; e comando, ds piíí, che fi portafero fempre ihnán-
f ' l / Eiercit0 figurare net Lábaro , o Bandiera; il che fi vede per qoed" aitra nel Lábaro in mezzo a due 
loldan. E quef\0 mejefi^o afferma Prudenzio nel fecondo libro contro Simmaco : 

Chrijlus purpuveum gemmanti textus m duro / 
Signabat labarum , clypeorum inftpnia Chriñus 
Smpferat, mdebíit fummis crux-addit4 trifiif. 

D i . 
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Apoe, i.S» 

Ambr. 

B . Emoriar,fi unquam audivi libentiushu-
jufmodi Antiquitatis monumenta , ac pietatis 
vslligia in nummis hailenus eíFe confervata.Sed 
c u r q u E e l b , hae fingulae A & O adduntur i1 

A . Sanéli Joannis in A pocalypfi auíloritate : 
Ego fum Alpha & Omega ; principium & fi-
im.Quse prima poftrcmaquelittcra.eft Alphabe-
t i Grseci. 

B. Meraini non ita pridem Icgere me in quo-
dam libro * Arianos hoc fignum fepulcris indi-

Moralh m diffe, litteras taiuen fingulas A & O deinduftria 
Amal. Hi- 0!n}flffe; 
M*"' A. Equidem fabulam p u t o ^ u m certioranon 

adferantur. Eadem nota peéíori Imperatorum 
quorundara impreffa vifitur; ut in aliis num-

[»] Tab. mis (*j j i n quibus Labarum exíiat harta;que , 
F. 68.<5p; quae vocantur ílgna cohortium, Se refert Joaon. 

Cyropaíata invita extrema Joannis ZimifcíE Im
perar, ad annum CHRISTI nongentefimum íc-
ptuageíimum; hunc Imperatorem primum CHRI
STI imagine monetam íignaffe, addito hoc elo
gio : IHS. XPS. REX REGNANTIVM: [ Imo 
éint'tqu 'íorhnge ufw¡pingendi CHRISTVM Domi-
num in throno regio fedentem, eodem titulo : 
IHC. XOC. REX REGNANTIVM íllo ApO' 
cahjoannis: Rex Regum , & Dominus Domi-
nantium : cap. 17. 14. & 19, 16. & 1. T i n . 6. 
15. In ntimmis Chxtftinnorum Cafarum áu
rea ut F L . Jufiiniani Cxfavh, anno Chtifii 
Sjó.imperant 'is: ut mtat Oíiavius Stráda de 
vitis Impp. Rom. pag. z6$. item Adolphus Occo 
fag. ad Chrift, mn. 527, Rurfum Strada 
pag, 272. inHeracli't Confiantii I C . nomifmtt-
te. Qum & Dtvee Virginis imago throno feden-
tis vifttur in Heracleona Cafare anno Chrtfti 
6 1 6 . Ibidem Strada pag. 273.] Quandoque 
Grscos titulos ideen indidit jLatinis tamencba-
raileribus, BASILEVS BASILEON. Conplures id 
genus nunamos reperias. Sed ut rudí adraodutn 
íseculo a rudibus feulptos faciie deprehendas. 
CHRISTI imago eñumbilico tcnus dep i l a , tia-
' r a , umbonis inftar cum figno crucis capiti impo-
í i t a , q u a forma fere in templis Chriftianorutn 

(») TÁÍ. hodieque conlpicitur(*). Librum claufum maou 
F.70. Tab. geflat, fignificans,quantum coniicio, librum i l -

71, i1' lum claufum , de quo Beatus Joanncsia Apoca-
lypfi feribit. 

B. Mihiquidem in mentem nunquam vene
rar tantum utilitatis ex Nomifmatum fludio 
capi poffe. Habeo igicur beneficio tuo ,quod 
refpondeam iis , qui id tanquam rerum genti-
líum fludium oranifquc comtnodi expers vitu-

V I 
71' 
Apee. 

B. O como huelgo que haya efta memoria tan 
fanta deffe hecho, y tendreme pordichofoen ver 
cíTas dos medallas. Pero querría íaber porque íe 
añaden aquellas letras A y Q ? 

A . Por un dicho del Apocalyí): E ^ o A l 
pha , (y Omega ; p r i n c i p i u m f i n i s ; t o m a n -
dolo de la primera, y poíírera letra de las Grie
ga. 

B. Poco ha que leí en no ŝ  que libro, que los 
Arríanos dexavan e íks letras, y ponian lode 
mas en fus fepulturas. r 

A. Tengolo por fábula , hafta que halle mas 
fundamento. Efta mifma cifra le vee en los pe-
chosde algunos Emperadores, y en otras medal
las en que hai lábaros-, y bailones que dizen S i ' 
gnn cohortium • y cuenta Curopaiate al fin de la 
vida del Emperador Joan Zimifces cerca del año 
de Chrifto 970. que elle Emperador fue el pri
mero que pufo la imagen de Chrilío nueRro Se
ñor en las monedas con letras que dicen ms. PXS. 
RKX. REGNANTIVM. ó en lengua Griega com 
charateres Latinos BASILEVS BASILEON. Dcíias 
fe hallan muchas hechas por muy ruines mae-
ftros. Eftá la, imagen de Chrifto halla los pechos 
con una tiara redonda como fe pinta en las Igle-
íias, y en la tiara hai feñal de una cruz: tiene en 
la mano un libro cerrado. Por ventura ügnifka 
aquel libro cerrado que dize S.Juan en el Apo-
caivíi. 

B. N o me penfava que havia tan buenas co
fas en las medallas, y ya tengo que refpondera 
los que vituperan efte eltudio como de cofas de 
Gentiles, y fin provecho:pero querría faber que 
otros provechos hai fuera de lo dicho de los 

re-
Lii, ?. cap. 
%. & 5. 

Lib, 4. cap. 
7?-
Lib. 7. cap. 

Dice anco di piíi Eufebio, che Tlmperadore fece porre in aitri luoghi queflo medefimo fegno. Qucfla terza 
rnedaglia poi , dove fi vede la quadriga, credo che la faceflero batiere i figliuoli di Coftantino, dopo la fuá 
morte per onorarlo, fiando da una banda con la lefia velara, e daíl'altra in ginocchione, come e detro fopra 
ja quadriga, & in abito di facerdote, con una mano alta in atto di fupplicante, e pare che miracolpfamen-
te gli fia apparfa per ajinarlo a falire in Cielo, come ferive il medefimo Eufebio. O puré potrebbe anco efle-
re, che fofle ftata battuta in memoria di una certa mano quafi mandara dal Cielo, dalla quale , come rife-
rifee Niceforo, i l iredefimo Cofiantino diííe a S. Silvefiro eflerfi fentiro toccare mentre flava nelle facre ac-
que del Batteíimo. Le lettere poi che fi veggono in detta rnedaglia, a me pare che fiano quefte, DV. CON-
STANTINVS PT. AVGG. e credo che fi abbiano a leggere cosí , Divus GonfltMims Pater Auguflorum, 

C. Le altre lettere, che fono nel rovefao, delle quali V. S. non paria, & a' me par che fiano SNNS, 
che vogliono elleno fignificare ? 

A. lo per me non lo fo; tna potrebbe eílere che foífa qualche fegno del Zecchiere. Ma per non rratte-
nerci piít in quefta Iftoria di^Cofianrino, voi la potrete tutta da voi íléífi vedere, quaiora vi torni bene , 
non foio in Eufebio, ma ancora in Socrate, ín Sozomeno, e Niceforo. E noi ce ne paíferemo par ora a trat-
tare della noílra materia. V 
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retratosj y de los pintores, y otros macflros. 

A. Eflbes lo de menos en comparación de lo 
que hai que dezir de los roverfos, en los quales 
fe aprehenden cien mil primores de invenciones, 
yagudezas,y Ceda á entender mucha parte de 
las cofas antiguas. En eflos í'e pintan las princi
pales provincias, y ciudades, los rios, los edifi
cios, aíii de templos, como de cafas, colunas, 
arcos, el foro de Trajano, !a villa Publica, la via 
Trajana,el pulpito que fedecia Roftra, el pu-
teú Ltbonis, el puertode O í l i a , y creo que eí 
de Ancona, y otras cofas. Por otra parte eftan las 
figuras de todas las virtudes, y de otras damas, 
que las acompañan como la Nobleza, y la Hon
ra, y las nueve M ufas, y las figuras de los dioíes 
de los Gentiles, affi los conocidosicomo los poco 
nombrados como Harpocrates, í í i s , Onocepha-
Io,Alagabi lo, Diana Ephefia, Venus Paphia, 
y otros. Aprenden los curiofos que cola es. el fy-
fíro, los crótalos, los inftrumsntos délos facri-
ficios, muchas diffsrencias de armas como el pa-
razonio, y Anc!tia,y gef3,y los vcñidos facerdo-
tales,y profWs.Por otra parte por las medallas fe 
fabe ¡a orthographia verdadera de muchos nom
bres proprios, de Romanos , y de orra» palabras. 
Latinas , yfe da luflre con ellas á muchas fami
lias de Romanos, como, la muefta Ful vio Uríi-
no mi amigo. 

B . Ntinca penfeque tanto íeforo huvteffe ere? 
los reverlos, y V..S. junta muchas cofas en po
cas palabras, que parece que quiere hazer ¡ios, 
y balas para embarcarfe con fus roed.íF!as, y di-
zeme en general lo que hai en todas ellas: yo 
querría ver cada genero-deftas, cofas, y ahuri: 
cada medalla por ÍL 

A . Haga v, m. lo que diz" Cicerón en ios l i -
, bros de Or/itore: ruesue a! ft.nor de las. baías. 

que las deícoja,, y las mueflre. Pero antes que 
vengamosá effo, no querria que fe me olvidaífe 
de partir las medallas en ladiverfidad'de las nacio
n e s y lenguas de donde vinieron. Unas fon de 
RomaLárinas ,orrasde las colonias, y munící» 
pios.de Ftalia, y Francia , y Efpana también La
tinas., Oirás [on Griegas, v deíías hai también de 
Ital ia , y Francia, y Efpaña, y de Sicilia r: y mu
chas mas de Achaja, y Peloponefo, y de la Thra-
cia, y Macedón i a, y de las islas: otras fon de A -
fia, y algunas de África, como de Cyrene. En o» 
tras f -nguas hai medallas de Can hago, y algu-
^sde Sicihacon letras Púnicas. Hai de Judea, 
na: de SyriacKfü: lengua. Algunas- bai de ftalia. 
con charaieres non conocido1;, como fon de len
gua Of.a, y Ecmfca : tie £(pa5a hai de lengua 
antigua Elpañola. 

perant.Verumcnimveroperge, aroabo, & reli-
quas utilitates, prseter eas, qoas e i artificii pre
ñan tía ad piéiores, fculptorcfque redatunt, re
cen lere. 

A. Minima hjec eííe dixeris, fi cum averfa? 
Nummorum partis imaginibus contuleris , in 
quibus infinita cum acute inventa atque in-
geniofe excogitata , tum preciare expreíía, & 
ob oculos poíita, curioforum ánimos pafeunt , 
magnamque Antiquitatis cognitionem íuppedi-
tant. Gemas hic celebérrimas provincias, urbes, 
i lumina; aedium partim facrarum, partim pri-
vatarum fubñruéísones., columnas, arcus, fo-
rumTrajani, villam pubücam , viam Trajani, 
Roíira , urbis Roms fuggefíum, Putea! Libo-
ris,Portum Oft ia , forfitan8c Ancona?,aliaque 
innúmera magna arte cxculpca.. Huc accedunt 
virtutum omnium fimulacra ac matronarum, 
quse illas comitantur r puta N'obH'itst, Honor, 
& novern Mularum choras r Dsorumiá h«c 
Dearumque veterum , tam i i qui in vulgus no t i , 
quam ignoti ; H:irpocrate<: nimirum , Vis, Ono-
cephaluS y Ela^abalus , Diarra 'Ephefia , Venus 
Vnph'ia, ac cetera. Diícunt hic Antiquitatis cu-
rioíi oblervantque quidíiftrum , quid crotalum, 
quafterorum in(1rumenta,.armíorumque varia 
genera; in his Parazonium, Ancilia , g s í a , de-
nique veftimentorum , cum facrorum , tum pro-
fanorum innúmeras fpecies, habñufque., Pnetcr
ea feribendi rat io, quam Orthvgntpktam litte-
ratores appellant, nufquam certius quam es 
nummis petitur, nominum prcefertim proprio-
rum , civium Romanorura., Latinarumque vo-
cum. Nomifmatum quoque titulis illuflres ple-
rxque Romanorum Fam;Ii<x-revócate,ut Ful-
viusUríinus amicus nofter docet;. 

B. Equidem non putarim tantummomenti po-
fíturn in avería nummorum parte;., & T u faoe 
paufis verb's multa complexas convafare & far-
cinas colligeremihi vidfris,qua!l navem cum íuis 
Nomifmatibusxonfcenfums; tam multa paucis, 
Scgcneratim pcríírinxifl!. Ego veroomnis íingu-
latim cupio cognoícere , & , fi per Te licet , fin-» 
gulbs etiam Mummosinfpicere voto. 

A. Ned'ibira igitur,ut apud M'.TuIljum in O-
ratore,fuadet Scxvoia, rogare Dominum ut pro 
ferat,qu^ recóndita funt,nobifque fingillatim fpe-
6|andá proponat. Sed priufquam ad o pus accinga-
mur, ne excidat memoria, Nomifmatum genera 
in varias fpecies exterarum gentium , undead nos 
allata,diverfarumquelinguaru.diduci. Alia enim 
quxRom. Reip. Latina funtralia veraColonia-
rumac Municipiorunií tal ix,GaHiar , & Hifpa-
niae-, itidem Latina rqusdam Graece funt inícri-
pta: caque locorum, I t a l i a , Gailia-^Hiípanise, 
Skil.iíB • pteraque vero A c h j j s , Pefoponnefi, 
Thrac ix , Macedonia?, finirimammque infula-
rum. Alia funt Afiae Nomifmata,qua'dam etiam 
Africana, ut Cyrenarum. Peregrini vero idioma-
tis nummi exflant Carthagineníium : ExfiantSc 
Sicilia; puoiciscbaraákribus notati. Reperiuntur 
Se JuÉa'a5,ác Syríae, fuislitteris inferipti. Quin 
& kaiicj vifunrur ignotis charaiíeribus inl igni t i , 
lingua: fortallis Ofce , vcl Etrufcx. Hifpanicos 
quoque videre memmi,qui veteris atque obloletas 
jam íingus veíiigia praícrrent. C. 

UI. Nomf-
matum Mi-
l'tttis, dsifua 
in Diel. 
l l í . & 
1111. 

n i . utin-
f«<f, Virtu
tum , Deo-
rumqut imu-
ginti , d? 
quibus Dial. 
n . 

V. Ortho
graphia. 

Lik i . de 
Orat. 
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C .ExflantneGothica Nomifmata? 
A . Credo equidem, led qus Gothorum Re-

gum IcaliiB, & Hifpanise legi poffunt, ea Latinis 
litteris nomina iní'cripta habent: dempto áureo , 
quem roihi Alvarus Gomezius Tolero Grsca-
rum do6tor litterarum mifit.Q.uamvis enitn La
tinas Heteras aliquot prseferat, legi, auc fakem 
intelligi non poteft. 

B. Arabfcine uili reperíuntur ? 
A. Ipíe aliquot penes me fervo, hinc Ara-

bicis, altera ex parte Gracis chara&eribus no-
tatos: luntqueaChriftianisinSicilia fa¿l i ,un-
de eosaccepi: quoí^am etiam ibi rcpperi, ut & 
in Hiípania, integre Arábicos: de quorum Anti-
quitatenihil babeo quoddicam. Sed hoc hodier
na diei penfum fit. De avería enim Nomiímatura 
parteeritjcum diíTerere licebit copiofius. 

B. Eqaidem tantam nobishic rerum copiatn 
obiatamfcnf^aniTioquepsrcepi, ut pluriucndie-
rum ftudium impendenduraeíTe videatur. 

C . También baura de Godos? 
A. Bien lo creo : pero lasque fe leen bien de 

Reyes de I tal ia , y de Elpaña Godos eílan con 
letras Latinas, falvo una de oro, que me entibió 
el nueflro Alvar Gómez , que ahunque tiene 
muchas ietray Latinas no fe puedebiea leer, 6 
lo que fe lee no fe entiende. 

B. HUi medallas Arábigas antiguas ? 
A . Algunas tengo yo con letras Arábigas de 

una parte, y de la otra con letras Griegas, y fon 
deChriftianos hechas en Sicilia, donde laŝ  huve. 
Otras huvealü en Sicilia, y acá en Efpaña que 
fon con letras Arábigas folamente , de cuya anti
güedad no podré dezirnada. Eíio baile poroyf i 
á v. m. parece : otro dia trataremos de los rover-
fos, comedizenen Italia, de las medallas. 

B, Ya veoque hai que aprehender para mu
chos dias en efta materia. 

D I A L O G U S SEGUN DUS. 
Dtf Virtutihus ac Dits gentium in No-

mifmatis {a) earumque 
ut'tlttate. , 

B . T""^Riufquam de averfa Nummorum par
te agas , & involucra heri oílenfa 
aperias abaci vefiri , feire aveo, vere-

neillud dicatur,oftendi Romxdenarium unum 
de triginta, quibus Judas CHRISTUM Domi-
num vendidit ac prodidit , & cujufmodi deoarius 
fit. 

A . Illud certum. ID templo S, Crucis in Jcm-
íalcm , ubi pluriins , fi ufqudm alibi gentium , 
reliquiai cxhibentur,ut S.Crucis, qua redem-
pti fumuSjtitulus nunrymulque affervatur, pon
dere ac valoreduplicis hodiedenarii,quem Re-
galem vulgo nominamus. Quem vidimus i p f i , 
& expreílum inde aííervo. 

B. PUcet quod narras. 
A . Vcrum esim vero non Ule cufus nummus 

eñ Hicroíolyrois, oec in Judaja,nedum in Syria. 
B. Quid narras ? 
A . Dicarn : Quandoquidem GrscíB Utrera: 

funt,culuiii arguuntin RhodoÍnfula,quae Gra:-
CÍSPOAION. Uitimalittera o parvo, ut antiquif-
fiaús iliis temponbus pmgere pro 0 Graeci fole-
bant. In altera parte faties eñ radiis undique 

cin-

D I A L O G O S E G U N D O . 
De los Rovérfos^y delpro verho dellosy efpeaah 

mente de los Roverjos de tas ytrmdes-¡y 
de fus compañeras. 

B. A Ntes que V. S.trate délos roverfos 
y fedefembuel^an los üos ,y balas, 
que ayer me moftró por un agujero 

de fu guarda ropa, querría íaber, fi es verdad 
que en Roma fe mueára unode los treynta dine
ros en que vendió Judas á nucítro Señor , y que 
moneda es. 

A. Verdad es que en fasta Cruz de Mierufa-
lem , donde eftá ¡a mejor aruigualla del m undo, 
que es el titulo de la cruz por la qual fuimos re
dimidos, feconferva una medalla de pelo de dos 
reales, la quafyo he v i l t o , y tengo algunas á el
la lemejantes. 

B. O como me huelgo de lo que V.S. me dize. 
A . Es verdadqueaquella medalla no es bati

da en Hierufalem, nien Judea,nieiiSyria. 
B. Como es poffible? 
A. Yo lo diré por que tiene letras Griegas 

que mueftran fer moneda de la isla de Rodas 
que dizen POAION con la podrera o pequeña 
como ulavan los muy antiguos Griegos, y tiene 
de la una parte una cara con rayos que reprefen-

ta í 

{a] V I R T U T U M , S O C I A R U M Q U E S Y L L A B U S . 
Virtus. Pietas. .íterniias. Religio. Fides. Concordia. Pax. Spes. JufHtia. /Equitas, Clementia & Mode-

«110. Conftantia. Secumas & Tranquilliras. Vifloria, & Viñoria navalis. Providentia. Felicitas. Fortuna. 
Fortuna redux. Abundantia, & Ubertas. Liberalitas. Munificentia. Induigentia. Annona. Moneta. Salus. Las-
titia. Hilantas. Juventus. Pudicitia. Fecunditas. Nobiiitas. Honos. Libertas. 

I T A P É P r n S O B S E R V A T A . 
Stclus tlfOratrum. De averfa nummorum parte. Parazwium quid. Ritus facrorum. Filii parsntes per j£tn/e 

j ammam deferentes, Mercurius cur cum caduceo & virga? Dextra impiicata Fidei fymbolum. Cornucopia cur flo
res & vomerem teneat. htn* pacis, & Augufta ñamen. Imago Spei qut > Bi/a** Juftitia typus. Cur a/ata Viilori* 
C/ coronata, Trophaa de hoflibus peflta. Ludorum Gr̂ ciie celebritas. Tnumphi fplender Columme & Corona roflrÉa. 
Umnarum varia ge*era. Firga & Lituus quid} Félix, fine diphtongt fertb. Peripateticorum de Fortuna Sentemia, 
l̂ aptéet mtUiartum ¡„ v¡s indicó, & quo modo inferipti. Congiarium quid , unde. Cyhele Dea qmmodo piña. 
í̂ rotali ftrma. Digamma Acolicum quid. Tefftrarum veterum furma ae tituli.Juno moneta. IJL Vtti Maneta/es A. 
j'jrK' T' c ^ PY'gtextata & pur*. Vefles Romanorum quo colore. Palladion •, qua forma. Toga & Tunict quid 
differm. Sims m Jlatttif Romanorum qualis. Piíeus, Uhttatis infigne. ütilitas Virtutum Nomifmatis depiftarum. 

4 
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ta el fol, cuya figura fue el coloflb tan nombra
do que eftuvo en Rodas, y de la otra parte hai 
una flor que müchos pienfan que fea rofa, algu
nos dizen que es tornafol, otros amapola: yo 
no tengo dello certidumbre. Bien tengo otras me
dallas de plata, y de metal de la raifma isla ,7 
caíi en todas cflá aquella flor, y aquellas letras.' 

B. No feria poííible que huyieffen pagado a 
Judas con diverfas monedas, y entre las otras hu-
vieffe effa de Rodas ? 

A. Poífible es, pero mas es de creer que le pa
garon en' fíelos, o en otra moneda de aquella 
tierra: eípecialmeníe pues le pagaron de dinero 
publico. 

B. PuesporquMa tienen por reliquia en Ro
ma con el titulo de la cruz ? 

A. Por la razón que tienen en el moneñerio 
dePobleteun dado grande como quatro de los 
que agora fe ufan,y es de jafpe colorado, y dizen 
que es uno de los que fe firvieron los mintftros de 
Piiato en jugar, ó fortear las veftiduras de Chri-
fio:y femejantes cofas fon incierras,y no merecen 
tan buen nombre como de reliquias, pues fueron 
miniñerio de pecados. Propriamente reliquias 
fantasfon loque nos queda de los cuerpos de los 
Santos, y de füs veftiduras. 

B. El ficlo, que píenfo que era la moneda 
principal de Hierufalem , qué manera de mone
da es? 

A. Déla una parte tiene un vafo como cá
liz , y de la otra un ramo con tres flores, ó al
mendras, con unas letras antiguas, que fegun 
entiendo por relación de perfonas dotas, fon de 
las que eferivian los Samaritanas: y re6ereun 
Rabi natural de Girona , que en la una parte de-
zia Hierufalem ciudad fanta: y en la otra. Sido 
del fantuario. El ramo de almendra (ignificala 
yerga florecida de A aron, el cáliz fignifica el go-
mor de tnanna que fe guarda va con la dicha ver
ga , y con las tablas en el arcafcedem, y en ¡el 
fanfta fanftorum. 

B. Tiene V. S. alguno defios fictos ? 
A. Si tengo, y es de plata de peío de quatro 

CaP' 4- drachmas, como también lo dizefanHicronymo 
fobre Ezechiel; y los fetenta interpretetes algu-

. ñas vezes traduzen por fíelo, y medio fíelo fi¿t~ 
ter, ó tetradrachmt) y didrachwA, como tam
bién eftá en el Evangelio del i/im-/5íwtf que de
mandaron áChrifto, y del fiater queían Pedro 
halló en la boca del pefeado. 

B. Ya he leido eífo en las Emendaciones de los 
Digellos de V. Señoría. 

A, Una otra medalla tengo pequeña de cobre-
con las mifmas letras, y debuxos: ferá algún 
óbolo, ó otra moneda de aquella tierra. 

B. Bolvamos fr V. S. manda k los roverfos, y 
lo primero deffeo íaber de donde viene efte nom-
5re ' V que quiere dezir. 

A. Roverfo es palabra Italiana, y quiere de
cir revés, ó afforro 

Tom. VUL 
viene de reverfus palabra 

ta-

cinSa, ut Solem demonftret; reprafentatque 
Coloífum, fie in Rhodo nominatum. Averfa ve-
ro parteflos fpe¿htur, quem Rofam quídam 
opinantur, alii Heliotropion, nonnulli Rofo-
laccium interpretantur. Verum de hoc equidem 
certi nihil pronuncio. Eft & alterum noraifma 
argenteum,&item aereunti ejufdem infulae, cif-
demque& charafleribus Sctlcre infigne [*] . ^ Ta^ 

B. PoíTetne fieri Judie prodirori vario num- vi. 1. 
reorum genere íatisfat^um eífe, & in bis ctiam 
Rhodieníi nummo? 

A. Equidem non infitior; vero tamen fimile 
magiseft,Sidosiüi perfolutos fuiíTe, aliamvee-
jus gentis monetam, praefertim quod de publico 
il l i fit períolutum. 

B. Curergo is Roms nummus cum ipfo Cru-
cis titulo, ceuqu'ui facrum, habetur? 

A. Eadem feitiect ratione, qua in ^IJibus 
Pobletenfibus refiera fervatur quater major, 
quam quibus nosüti coníuevimus,ex jafpideilla 
quidem fanguineo; atque ajunt ex lis eífe, 
quibus Pilati cohorsChrifti tunicam fonitaeft. 
Hxc autem incerta plañe funt,ñeque merentur, 
uti facrarum reliquiarum loco habeantur , quip-
pequa' fcelefliílimis rebus occafionem prxbue-
runt. Sacranmv enim Reliquiarum nomm pro-
priedebetur iis, qus ex corporibus, vel ex vefti-
bus Sariéíorum Virorum adhucremanent. 

B» Quod geniis monctaí,amabo te ySiclus.t^.1 

A. Erat princeps hic nummus Hierofolvmis» 
cujusimse parti vasimpreífum inflar calicis, al
ten verbflos triplex, circum circaprodigiofilit-
terarum cbaraî eres vifuntur.Quaaturo ex homi-
ne peritocolligcre Hcuit, rutera funt Samarita-
norum , Rabbi quidam Gerundeníis u-niuslatus 
ioterpretabatur fignificare, H-IERUSALEM , Ci-
VITAS SANCTA. Flore vero fenfum eífe aje» 
bat: Siclíts fanBuañi. Flore vero virgam Aaro-
nis florencem defignari aíferebat. Cálice autem 
Manna reprafeíntari: quod cum virga illa ac 
decem prasceptormn D d tabula in artafaederis, 
& adytis, (^zSanftaSmñwum^&dí&izSitxv*-
bantur. 

B. Suntnead manum hujufmodi Sicli t 
A. Unum poffideo argenteum, pondere qua-

tuor drachmarum, fimilem ei-, de quo B. Hie-
ronymus in Ezechielis cap. 4. & Septuaginta 
Interpretes pro Sido aut medio Sido vertunt 
Staterem , aut Tetradrackma, aut Didraehma. 
Quanti in Evangelio didraehma valet , quod a 
Chrifta exegemnt, Se ftater, quena Petras in o-
re piícis repperit. 

B. HÍCC eadem- pridem tnibi le5la in tuis Pan-
deétarum Emendationibus. 

A. Alterum habeo exiguum nomifma xpeum, 
iifdem, & littcrisac figuris (*), ac fbrtaífe Obo-
lus eft, aliave ejus »vi pecania. 

B. Redeamus, fi videtur, ad inftitutam de 
averfa parte difputatioaem. Bic primo cognolce-
re libeat, ande vox derivata, qaidvé fignificet ? 

A. Pars averfa, quam , Roverfa Itali bodie 
vocaat j a vertendo dláa¡ , quod lacies primo at-

C que 

Hiena, pro-
ioqo in libros 
Régum. 

v, 4. 

Mmh. i j , 
1, 26. 

Lib. I I . 
Emend. cap. 
VIH. 

(») Tal> 
VI. 2. 
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que effigiesexhibeafur: deiti pars alrera fit. La-
tini meiius Averjuin Nummunt, appeliaat. 

(*) Tab. 
m. j . 4- 5. 
6. 7. 8. p. 
10.11. 

PUL I. 

Vil, 12. 

Lih. #1. e. 
IV. Injiílut. 
Orator, 

mi . 1?. 
* Colonia 

•vetut fogata 
Tanaca. 

v 

C. Reperiturae nummus, qui averfa careat 
parte? 

A. Reperiunturquidemnumíni(*)qui utrlm-
que effigiem pr^feraat, ut in quibufdam Ncro-
nis cerneré licec vultu quidem eodem , & iiídem 
incerdumtitulis, interdum diverfis: Nonnum-
quametiacn effigies minime variaot, infcriptio 
lamen diverfa • ut in Bruti nummo, cui imprimi-
tur Brutus: in averfa vero parte Ahala^ lignifican-
do originem duci a duobus regella paribus.Uoa 
enim L. Bruti facies eft , qui Tarquinios Roma 
exegit. Altera vero C. Servilii Ahala2,qui Spu-
rium Mazlium tyrannidem regnumque Roms af-
fetíanrem, interftciendum curavit. Tales & num-
mi qui hlncCseiaris, illinc Augufti effigiem re-
ferunt; SchincTi. Ciaudium, illinc Agrippi-
nam ejus conjugem ac neptem. 

C. Suntne nummi quídam qui facie careant, 
fed títulos, aut quid aliud praíerant ? 

A. Suot profe¿íoGr^corum, aliarumquegen-
tium, qualis Siclus íupradiiíus, ac triumphi , 
quo de íupra faíta raentio elí. Tarraconenfis 
quoque, qui nummus hínctaurum impreffum 
exhíbet,illinc veroaram,cum palma, his ad-
ditíslitteris c. v. T. T.(*j 

B. Sed palma ac lít terse finguiares, quid quae-
ío fignificent, doce nos. 

A. AuéíoreflM. Fabius Quintilianus in di-
flis Caefaris Augufti ,enata palma in ara ipfi con-
fecrata, miíitfe Tarraconeníes Legatos, gratula-
tum Romam, quod vidoriae ornen eíTec, atquc 
aJtemitatis: quod vü^ons fymbolum palma ia 
ara exftitiffet: /it>pitret,\<M\wX,quam fape ac-
cendatis. Intellexit nimirum Auguftus , nalci 
herbam aur arboris ramos in ara, facrificiis ar
que ignibus minime frequentarí altaría, nec fu
mare admodum. Reípondit itaquc non videri fuo 
admodum devotos effe Numini Majeflatique 
quod ara: fus ianata palmj confpiceretur. Nihi-
lominus hoc l'yrnboluín nummis imprimere per-
gunt ,Sjab Auguftt exceífu cuderunt nummutn 
(*) infcnprum DEO AVGVSTO. In averfaautem 
parte his litteris «TERNITATIS AVGVSTO * 
c. T. T. Pro hisquatuor ultimís litteris, le-
gi in quodam Nomifmatum libro CVST. quaíi 
cvsTODi. In alio autem libro AVGVSTÍE vo-
cem interpretatara, de Livia Augufta, omif-
fis quatuor litteris illis fingularibus,quíbus Tar-
y^odcfignatur. Templum quod hic plerumque 
fpeaatur,illudeft cujus Corn. Tacitus memi-
mt extremo lib. í.'quod Tarraconenfi Coloníae, 
rogantibus Hiípanis permiííum erat Imp. Augu-
flo a mone aedificari, Quod ídem aliis quoque 
gentibus ac proviaciis , fi pofcerent, permif-
fam. 

B. 

Latina, porque fe rebuelve la medalla, y fe 
muefira primero la cara, y defpues las elpaldas, 
ó el enues. En Latín mas elegantemente íe dirá 
Averfm nummus, como quando dixo Cicerón: 
O* adverfuS) ( y averfus nnpudtcus: lo qual 
no fe puede dezir; en otra lengua tan elegante
mente. 

C. Hai alguna medalla que no tenga roverfo ? 

A. Las que tienen dos caras una de la una par
te , y otra de la otra : come fe vee en algunas de 
Antonino Pío, que tienen una mifma cara, y 
letras en las dos partes. Otras hai que tienen dií-
ferentes caras, ó letras como las de M . Bruto en 
lasqualespulo de una parte BR.VTVS,yde la 
otra A H A L A : fignificando que decendia de dos 
perfonas que havian hecho hazañas femejaotes 
á j a fuyarla una era Lucio Bruto,el que fue 
caufa de echar a los Tarquinios de Roma, y la 
otra CajoServilio Ahala el que mató á Spurio 
Micho, que penfaba tyranizar á Roma. Aífi ion 
las que tienen á Ceíar de una parte , y á A uguño 
de la otra, y en otras eftá Tiberio Claudio de 
una parte,y Agripinafu muger,y fobrinade la 
otra. 

C. Hay medalla que no tenga cara fino dcvl* 
fafola,ó otra cofa? 

A. Algunas hai Griegas, y de otras naciones, 
como es el ficlo ya dicho, y la del rríumpho, y 
una de Tarragona, que tiene un toro de la una 
parce, y una ara de la otra con una palma fobre 
la ara con eñas letras c. v. T. x, . 

B. Y qué fignífica la palma, y cffas letras ? 

A. Cuenta QqintiÜano entre los dichos de 
AuguñoCefar ^ue haviendo nacido una palma 
en una ara dedicada al mifmo Augufto, embía-
ron embaxadores los de Tarragona para alegrar-
fe con el, moílrando como fus Vitorias eran mu
chas ,y eternas pues faliael árbol de ia vuoría 
de fu ara. El conoció que falir yernas, ó ramos 
de arboles en las aras ,ó altares no era leñil que 
havia mucho fuego, óceniza en ellas, y dixoles, 
que no fe le moftravan muy devotos pueslaiía la 
palma en fu altar. Pero con todo ello ellos no de-
xaronde ufar de aquella emprellaen fus mone
das, y muerto Augufto le hizieron moneda en 
que le llaman DEO. AVGVSTO. y por roverío po
nen un templo con eftas letras, JETERNITATIS, 
AVGVSTJE. C. v. T. T. En lugar deftas letras 
en un libro de medallas eftá impreffo CVST. por 
Culhdt: y en otro libro la palabra Auguffa fe 
interpreta por Livia Augiifta; y fe dexan las qua-
tro letras finguiares, con las quales fe figmfica 
el nombre de Tarragona. El templo que e i t i en 
efta medalladeve fer aquel deque habla Come-
lío Tacícoal fin del libro primero que fe permi
tió á la Colonia de Tarragona á fuplicacion de 
los Elpañolos que fe hizíelfe un templo al Empe
rador Augufto defpues de fer ya muerto,y lo 
mifmo fe otorgó á otros pueblos que le quifielfen 
hazer templos ea otras provincias. 

B. 

* 
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B. Las quatro letras que quieren dezir ? B. Verum quatuor hx littera, amabo quid ?{*!' v l h 
fignificant? 

A . Significan el nombre, y Cobreñombre de A. Nomen Se cognomen ctvitatis Tarraco-
la Ciudad de Tarragona, como dirémos tratan- nenfis, ut dicam, cum ad ejus Urbis notni ímau 
¿o de las monedas defta ciudad. ventum erit. 

B. Yo rae acordaré de pedir lo prometido. Pe- B. Promiííjequidem hujus tuno raemor ero, 
ro tornando á los roverfos, fi las medallas no tie- fed ad avería ut redeam, fi effigie carent nummi, 
nen ni cara, ni otra cofa principal, como cono- alterove í ignó ,qu i averfam cognofeemus par-
ccremos qual es el roverfo? diremos que tiene tem? Diccmufve utrimque effe averfas partes, 

autduas habere facies aííeremus? dos rover íos jó que es como terciopelo de dos 
caras ? 

A . Como podrá tener dos caras, fino tiene 
ninguna? ó como podrá tener dos roverfos, 

A. Qui quajfo ? fi nullam faciem habent ? aut 
quomodo duse erunt averfae partes, fi nullam fá-

pues no tiene dos derechos,ni ahun unoídire- ciem habent ? Dicemus igitur facie carerenum-
mosles medallas fin caras con tal emprefa, ó de-
buxo. 

C. Es lo mifmo emprefa que roverfo l 
A . En ninguna manera. 
C. Pues qué es lo que dizen de la medalla de 

m u m , hoc aut illo fyrabolo infignitum. 

C. Idemne eñ titulus, Se averfa nummi pars ? 
A . Minlme vero. 
C. Quid igitur illudefl:,quod AuguftiCxfa-

Auguflo Ceíar con el ancora, y delphin con una ris nummum oñendunt cura anchora q u m del- ^ 
letra que dezia, Feftina knfe ? phinus implicar ,adfcripía titulo FESTINA LEN

TE ? ) 
A , Yb no la be vi fio. Pero bien sé que era dt- A , Talem equidem nummum videra nun-

chode Augufio, cnETAE. BPAAEfíc. y queTito quam cootigit: icio tamen diélum Augulíi fuif- Sueton.iu 
hazia medallas con eíía emprela de la anchora fe CHETAE BPAAEnanec ülud me fugkTi tum 
con el delphin, fin letra que declaraífe por que Vefpafianun\ Aug. nummos(* cudiffecuraí an- (•) Tab. 
la hiziefíe debuxar. Aldo Manuc io ,ó Erafmo, • choraacdclpbino,caufatamen hujus figni non VIL 14. 
ó Enea Vico qui§a tuvieron alguna tal medal- addita, ut ípeéíare in nummis licet. Aldus Ma
la de Augufto, lo quena ha venido k mi noticia. nutius Romanus , Erafmus Roter * aut iEneas » jn 

Vicus Parmenfis aliive forraíTe tales, Augufti gh Fepin*-
nafti funt nummos, quos mihi videre nondum is"te' 
contigif. 

C. Videor anchoram fymbolumabs te voea^ 
r i ,eííque in averfa parte hujus nummi T i t i Aug. 

C Veo que V . S. llama emprefa, á eíTa an
chora , y la mifma es roverfo de la medalla de 
T i t o : luego cífa mifma es roverío, y emprefa. Anchora,igitur & fymbolum eft averfanum 

mi pars 
A . Como no todas las emprefas del libro de 

Paulo Jo v i o , 6 de Gerónimo Rufcelliion rover
fos , affi ni todos los roverfos de medallas fon ero-
prelas. Pero las emprefas que efián en medallas 
ion roverlbs, faivo en las medallas fin caras. 

A. Quemadmodum noa omnia íymbola li^-
brorum Pauli Jov i i , 8c Hieronymi Rufcelli , 
avcrfss funt nummi partes, fie necomnes No-
mifmatum partes íymbola lunt appellata, verum 
quse in averfa nummorunv parte ffeflantur, A~ 
verfa vocanda funt , non tamen in iis nummis 
qui facie carent. 

C. Quse igitur a-perte fymbola innummis vo-
cabimus? 

A. Nimirum quae duas res fignificant. Ahe-
rum clare, ut Capricornus, ut Cometes, ut axi-

C Quales llamaremos emprefas en medallas ? 

A . L o que tiene dos fignificaciones, una cla
ra como es un capricorno, un cometa , una an* 
chora, un govcrnalle, y otras muchas; y otra chora, ut clavus, fimiliaq-ue^Alterura ve íoob-
Cgnificacion efeura, como es entender Augufio ícure, ut cun> Auguflum per Capricornum accí-
por el capricorno fu afcendientc, y por el cometa pimus: per Cometem Juíii Cazfarisanimam :.per 
la anima de ju l io Celar, por el anchora la firme- anchoranvCondantiam: perclavumnavis . Reí-
za, por el timón el govierno. publicse adminiftrationera. 

C. Sofpetho que cífo llaman letras hierogly- C. Credo fie difla Bieroglyphíca, de quibus 
phicas de las quales hablan Horo ̂ y Pierio. 

A. En muchas cofas fon íeraejantes. E l Jovio 
00 confienteque haya emprefa buena fin letra, 
otros le contradizen. En medallas por maravil-
la hai emprefas con letra efeura,y fin ella hai 
juchas: como tampoco en las hcroglyphicas no 
ftavuotras letras, antes ellas fervian de letras. 
¿ Ictras que hai con emprefas en medallas dan 
o entenderlas emprefas, como FIDES PVBLICA 
con dos manos derechas que fe tocan, y aiü en 

i to-

Horapollo fcripfit, noftraque memoria Joannes 
Pienus Valen an us, homo doíMirnos . 

A. In raultis inviceraconfentiunt.Negat Jo-
vi us fymboladici, fi diélo careant: Al i i vero huic 
repugnant. In nummis fere nunquam fymbola 
reperias, addito obfeuro t i tu lo , 8c fine ipfo plu-
r ima, ut in ipfis Hierogiypbicis litterae abetant, 
q.üod illas ipías imagines ütterarum prxíhbant 
vicem. D i á a yero fymbolis addka in nummis, 
explicant ipía fymbola, verbi gratia: Fides Pu
blica jduab.us impiieatis manibus declara tu r , & 

C » fie 

UNED



D i a l o g o 11. d e M e d a l l a s 

(») Tai. 
V U , 15.16. 
17. 18. 19. 
20. 21. 22. 
2?. 24. 25. 
Tah. VIH. 
zé. 27. 28. 
2p. ?0. JI . 
* Cic.Tu. 

fcul.ll. 
• C/V. 

1. de Nat. 
Deor, & 2. 
de L,égi£. 

T, Livius 
iib. XXfl I, 

C . P/;W«T 
iib, 7̂ . CIO. 
Plutarcb. de 
Tortun. Rom 
M. yitruv. 
Iib. 111. At-
chiteft. cb* 
VU, 
Val. Max. 
iib. 2. r. t. 
B. Augufl. í. 
V. de Civit. 
Dei c. XII. 
C> iib. IV. 
cap. XXIV. 
* Lib, XIV. 
Epigr. 32. 

fi^ de reüquis Virtutibus, aut plerumque Virtus 
fuo nomine detnonflratur. . 

B. Quotnodo autem VIRTVS m averia num-
morum parte piogebatur ? n , r ,. 

A. De hac ceterifque Dus Dsabuíque dicere 
jn prsefens non poffum nifi comoiodutn incidif-
fem in pagellas oüm in Italia hac de re a me no-
tatas. 

V I R T U S . 
I n nummisquibufdam Imperatorum fpeñatur 

inflar Amazonis galeatge, cum parazonio, boc 
efl,lato gUdio,cui aciesdefit, itemque cura lan
cea pede altero galeam calcans, aut globum,cutn 
aliis femineo habitu indutis, ut Domitiani num-
ni¡,aut Viriü; idque varié: Interdum etiam nudi 
funt , ut in GalbsnummoMinerva;nondi í f imi-
lisac ROMUE Dea;,niri quodilia parazonio ca-
reat,ha:c véro dextra Vi6íori?e fignum parvuo» 
leneat: etfi in nonnuüis Galbse, aliorumqueCae-
farura VIRTVS cura codera Vi£íorige figno vifi-
t u r , quo Vtrfus ipfa, qua; ipfatn tenct, defigna-
tur. In nummis aliisCordi arque Caleni geminas 
facies fpeéíantur, idef t , VIRTVTIS armatae at-
que HONORis, qua; Latinis Honos dicitur, 8c 
inermis pingitur. In avería parte Italia fpetla-
tur,Sc Roma: Rurfumin Vitell i i Nomilmate 
Firtutem militan habitu videas, & Honorem 
muliebri forma adfcriptis litteris HONOS ET VIR
TVS. In Alexandri nummis Imperatoreíl», altera 
manuorbem, altera hatíam tcnens, Virtute ac 
fortitudine mundum fubjugari íignifitans (*). 
Apparet autem viril i habitu Vinurum,aut mu-
lieris armatx idcirco pingi íblitam , quod a vi 
ro , aut viribus y Virt»tis * nomen derivet: ma-
fculam fingendo quod fortem efle, qui eam poífi-
deat, neceífe li t . Feruntquóquc M . Mirccl lum 
P ttuti * templum dedicare cura vcllet, atque 
Honoriy augures interceífiííe. Non itaque dúo 
templa «dificavit; fed unicum, ut Hanorís fa-
num ingredipoifet nemo, niíi per VtrtHth tera-
plum; oftendens honorem adipifci nerainem ni
fi prius virturis via graderetur. . 

B. Ingeniofi excogitatum profeso: veruna 
de Parazonio, cedo, unde natus hic enfis, & cu-
fpidecurfummacaret? 

A. In Martiali * dirtichon ,ni f i meíallil me
moria , hoc reperias: 

Milit 'ta derus hoc fif gratínomen honom^ 
Arma tribunit'mm cingere digna latus. 

E r quo efficitur Tribunos militares, quos vulgo 
nu^c Capttmeos nominamiis, id genus gladios 
geUaífe fine cufpide , ut de Rege apura acúleo 
carere commemoram : quo docemur, eos qui 
prxfunt, corrigere quidem oportere : non autera 
lis qui parent minas intentare aut occidere. In 
murarais cerneré huerdum ert inferiptum VIR
TVS EXERCITVS: u t i n uno PofturaiTyranni, 
in quo miles armatus eft, non tamen Virturem 
defignat. In altero Valentiniani Gaefaris nura-
mo,autTheodorii,dextra videas fignum tene-
re , quod Labarum vocatur; fioiítra veroorbera 
térra continet, fioiftroquc pede mancipiura cai-
cat. In Mami Aquilii argénteo nuramo Virtutis 
armaiascaput vifuur,hisiuterisadfcriptis: VIR

TVS. 

todas, 6en las mas virtudes eftáu declarados fus 
nombres. 

B. Dirarae V. S. de la Virtud como la hazian 
en los roverfos de las medillas ? 

A. No pudiera dizir mucho della, y de fus 
efpecies, y compañeras, fino topara con un pa
pel eftosdias de cierto trabajo que h'zeea I ta l ia 
mirando diveríos roverfos de medallas. 

V I R T U S . 
En algunas medallas de Emperadores fe haze 

como una muger Amazona con celada, y para
zonio que es una eípada ancha fin punta , y con 
langa, y pueñoel un pie fobre una celada, ó fo-
bre un mundo, con los otros vertidosds muger, 
íegun fe vee en medallas de Domiciano, y Galie-
noahunque en las de GalbaeíU defnuda. Pare-
cele mucho á Minerva, y a Roma, pero Miner
va no trabe parazonio, y Roma luele tener en ta 
mano una Vitoria pequeña. En medallas de Cor-
dio Galenoefiánde una parte dos caras, la de la 
Virtud armada, y la de la Honra que en Latin 
dizen Honos defarmada , y compuefta,en la otra 
parteefián Roma y Italia. En otras de Viteilio 
cñán VIRTVS ET HONOS. la Virtud como íol-
dado, la Honra como muger. En las de Alexan-
dre eñá el Emperador con un mundo en la un* 

' mano, y en la otra una langa, fignifkando que 
la virtud fojuzga todo el mundo. Parece que en 
poner en habito de hombre, ó de muger armada 
á la Virtud, feñalan fu nombre a viro vel a viri -
¿MÍ , haciendo la varonil, por la fortaleza que 
con viene que tenga qualquier que tenga vinud. 
Cuéntale que Marco Marcello queriendo hazer 77,. I;VÍ 
un templo á la Vir tud , y á la Honra, no le fue lib. 27. 
confeitido morios Augures, y que el hizo dos, ^1- M™' 
pero de tal manera que por el de la Virtud fe en- u c ' l ' 
tralíe al de la H )nra ; no confinuendo qus; fe 
valieíTe nadie de pedir honra fin andar por el 
camino de la Virtud. 

B. Avífado penfamiento por cierto. Pero lo 
que V . S. dixo del panzomo, de donde fe faca ? 
y quien tráhia aquella eípada fin punta ? 

A. En Marcial hai un dií t lcho, fino me enga-
ñ o , coneftc titulo 

Militia decushoc}&gratinomen honom 
Arma triburntium cingere dtgna latus. 

y mueílra que los Tribunos militares que eran 
como nueftrosCapitanes, trahian eftaefpada fin 
punta: como el Rey de las abejas que dizen que 
no tiene aguijón. De lo qual fe faca que los que 
mandan no han de matar á fus fuditos, fino cor-
regirlos. En algunas medallas efta VIRTVS. EXER
CITVS. como en una de Poftumio, ó Poliumo 
tyrano, donde hai un foldado armado, fino es la 
mifma Virtud. En otra de Valentiniano eftáel 
Emperador con la bandera que fe dize Lábaro en 
la raano derecha, y con un raundo en la otra, y 
con el pie yzquierdo pifa un cautivo. En una rae-
dalla de plata de M i n i o Aquilioeftá la cab ^a 
de la Virtud armada con las letras de fu nombre 
VIRTVS. En otra de Gordiano hai un roverlb con 

una 
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una eñatua de Hercules defnudo con letras que 
dizpn viRTVTi. A VGVSTI. En otra de Maxinoia-
nodeorohaiel miímo roverfo de Hircalesdef-
nudoque tiene un ciervo por los cuernos, que 
fue uno de fusdoze trabajos, y hai letras quedi-
zea VIRTVS. AVGG. por ^ugufiorum: y con-
vienele efte roverfo por llamarfe Horculeo, y fu 
padre adotivo Diocletiano Jovio. También á 
Gordiano conviene la eñatua de Hercules por 
fer de linagedelos Antonios, losquales preten
dían decender de un hijo de Hercules. Vengamos 
á la Piedad. 

P I E T A S. 
En medallas de Drufo eñá la cabecs fola de la 

Piedad cubierta con un velo, y tiene un orna
mento en cima como diadema: E! cubrir las ca-
be9as las mugeresen las ygicíiases mandamien
to de fan Pablo. Los faccrdotes en Roma cubrían 
las caberas, y los Emperadores facrificando, co
mo fe vee en medallas, y en otros debuxos anti
guos, y hai en Vergilio mención de!lo; porque 
los que vinieron huyendo de Troya bavian defa-
crificár fin que los vietlav füs enemigos. En me
dallas de plata de Décimo Bruto eftá ia cab^a 
de la Piedad en cabello fin diadema con las le
tras de fu nombre PIETAS. Ea una medalla ck 
Catigula eñá de la una parte la Piedad fentada 
con una patera, ó, patena en la mano derecha 
¿on la qual folian echar olores en el altar encen
dido, y de la otra parte hai un templo con un 
facrificio con letras que dizen QI VO, AVG, por Au-
guflo: en otras tiene la ara encendida delante, 
y ella como muger. que reza aléalas manos ai 
cielo. En otras medallas no parece muger fino 
un facerdoieque haze lo milmo. En otras la mu
ger trabe una a-quilla abierta fegun creo coa los. 
olores. En otras allende la muger con el arquil
la , eílá la ara encendida , y mas claramente 
parece para que la trahe : en algunas pene la 
mano alta como Obifpo que dája bendición, y 
tiene un moyuelo cabe (i1, como un monazillo, 
que los Romanos dixeroo Camilo. En algunas 
medallas haifolameate diverfos vafos.de facri-
ficios, como es la fegur para matar las vitimas , 
el cuchillo para abrirlas , el vafo para recibir la 
fangre, el alperforio, y otras colas femejantes. 
Todo ello pertenece á la Piedad que fe deveá 
Dios, Para la otra cón que fe aman los padres, y 
otras perfonas. Quinto Mételo Pip pulo en fus, 
medallas una cigüeña junta á un roftrode una 
muger: queriendo por aquella ave dar á.enten
der quien era la. rauger. 

B. Deye íer por loque dizen que t&n de co
mer los hijos á fus padres qoando fon viejos. 

A. Affies,por lo qual los Griegos ufan ijn 
verbo «mTreAxpyeíy por remunerar,y tornarlas, 
vezes á quien nos ha hecho bien, no bablaria im
propriamente quien dixeffe cigüeñear, efpecial-
raente en verfo donde hai mas licencia de ufar 
nuevos vocablos. En mcdallasde Antonino Pío 
citá una nvuger que tiene dos niños en los bra

cos 

v i n . 72, 
3?. 34. 35. 
36. 

JEn. IH. 
4®5' 

TVS. In altero Gordiani Hercules nudus. Ina. 
verfa parte fpeéhtur, adfcnptumquc yiRxvxr 
AVGVSTI. Ruríus m altero Maximiani áureo, 
Hercules fimiliter:in averfa eft cervum cornibus 
tenens, qui unus eft e duodecim iilius laboribus; 
adfcriptumque: VIRTVS AVGG. pro Augu'Jorwn. 
Cui Imp. probé quadrat imago, quod Hncu-
lewn fe nominaret, utejusadoptione pater Dio* 
cletianus Jovius dici voluit. Gordiano quoque 
Hfrf«//,ceffigies accommodata, quod etfet e gen
te Antoniorum,qui origioemab Herculis filio 
derivabant (*) («). 

P I E T A S . 
Nunc de P h t a t c dicendum, cu jus tantummo 

do caput video in Drufi quibufdam nummis, ve 
lo opertum , fupraque ornamentum forma diade-
matis. Feminas caput velare in tcmplis praecipit 
Paulus. Rom3EfacerdotcscaputvelAbani,& Im- r. COY. U . 
perat. facrificaturi, quod & Nomifmata often- *• 
dunt & antiquorum pi¿turas. Meminit & Maro, 
quod qui Troja fugiffent facrificantes cavebant, 
ne abhoñibus viderentur. Sic enim vates iEae-
am hoc praecepto imbuit : 

Purpureo vtlwe comas adopertm am'tdu. 
Adquem locum Servius, & in Numa Plutar-
chos, atque in Problematis. Inargenteo Decimi 
Bruti nuramo PIET AS: cuditur capillata, abfque 
diademate, nomine adfcripto. In Qligula: au-
tem, hinc fpeSatur Pittas fedens,cbxtra crate-
rem feu patinam, tenens., qua thura altan bus igni 
inlpergerelolki. I n averfa vero parte, templusn 
erat cum facrificio, bis additis Htteris: DIVO AVG. 
id eft /í«?«/l(>. In aliis nummis ara eft. inceafis 
ignibusr Poneaftat ^ / V ^ , precantis habitu^ten
deas in caslum maívus. Alibi vero non femini, 
fed facerdos hac forma vifitur. In quibuGlamet-
iarn femina arculamsportansthur*,credo,refer-
tam. In alio prater feminam cum capíula, ara 
eftaccenfa, ex quo liquet clarius quid manibus 
geftans agat.. Alibi mmus extendit, ut folent 
Epifcopi benedi&ioneni impertientes. Interdmu 
etiant; propeaftat puellus, quaíi clericus, mini-
ñrans , quos CtmiHos Rom» nomioabaot. In 
quibufdam; nummis inftrumenta funt factificio-
rum , quibu* viiíima catdebatur, ut fecelpta, 
culter quo difeindebatur¿at vafeulum, quo fan-
guisexcipiebatur ; ut afperforium aquat tnfun-
dendx ; qux omnia ad pietatem Deo debitam 
pertinebant (*). AJteri vero PIETATI , quam pa- (•) T*Í>. 
rentibus libri debent, aliifque ut praeceptoribus. I X . K . * 6 . 
Q.Metellus Pius ciconiamjuxtafeminae faciein 47. 48. 49. 
nummocudebat,bacipíaaveoftendensPietath ^*' ^ « h ' 
cam effe* imaginem.. x', 54. sy-

B. Ideo fortaffe quod juniojres.cicom« vetólas s6-57- 58-
alant pareotes. * * PetJ0*: 

A. Itaeft: Hinc ScGmi uno verbo * n í ^ A ¿ ^ : d f ¡ ^ , 
Xapyw pro rependere beneficiam, ac paria íf.e«/m* , 
faceré dicebant: quod Latinis eíiet ad verbum, &c. vide 
Ckofíian ^ a fas effet vocem cudere , ut Poetis , ¡zTÍ'Q¿ 
qulbus major eft indulta licentia. In Antonini , ,¿7^ 
Pii nummis femioa fpeólatur brachiis utrimqae mta*. 
infantes amplexa, totidem etiam ad pedes allan

tes 
(«) AM» maviantu Sada 

ne, ** "buita agnmperadori, come fra alcunedi queftepotrete vedere. Tab. mi .57. 58.35». r«¿. IX.40. 
42» H- H-

In altre medaglie fi vede la Virtu figurara in altri modi, fbrfe per adulazio-
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faufatt. 
lik X. 

teshabens, (quaí vocari poffet C m ^ í apud 
Chnftianos) & altero etiara modo hic deligna-

(*) Tah. t u ^ * , , Notandum & illud quod in Sexti Pom-
f í0- peii nummis cufum vifitur, ejus qui Gn. Pom-
6 Í %' pe» ^g^"1 filius íuit ' ad^"?"5 h ' f " notls» 

MAG. PIVS, IMP. INTER. PRAEF. CLASS. ET 
ORAS, MARTT. EX s. c. Et hsc parentís illius 
imago, Neptuhi habitu, & ilünc juvenes dúo 
nudiutriraque, quorum altcr fencm hutneris ge-
ftat, qui manu viam cftmmonftret: alterferai-
nam porcat flaccidam, at doloris timorifque ple-

\ x nam. 
C. Verum ecquid Pompejo cum VUtate 

communeeft ? 
A. Dicam: H i dúo juvenes Siculi funt Ca-

tanenfes,qm in magno incendio, cui obnoxia 
eíl civitasCatana, ob í l t n » vicinitatem (qui 
mons hodie Mongibello vocatur) patrem ma-
tremquepericulo eripuerunt; dumalii bonafor-
tun« fervare ftudent. Hinc & Paufanias pios di-
£íos, & quotannis teño die cultos ait. Locus quo-
que in quoeorumerant íktuae vocatusab indi-
genis oúm&m )¿Mp©J. Faéium hoc ufque co 
íemporibas illis prsedicatuai, quanti folet iE -
nex pium faftum seftimari, qui Anchifem pa
trem humeris fublatum Tro jx flammis extulit • 
qui hinc etiam Pii cognomentum invenir. 

Sum Pius ¿Eneas. Nomina laudefque juve-
nuni,qui Ptetatis fymholum pr.xferunr, exüant 
apud varios auélores, & in yfitnse poematio, 

V'ng* x.JEn, Cornelio Severo a Criticis attributo. AliisP^í-
lonomum & Calliam vocantibus; aliis Anapi-
« w , (IT Amphimmum ; quibufdam etiam E-
manitam, & Cñtonem. Hiftorise etiam memi-
nere, Strabo lib. v. Paufanias in Phocicis, Ariíi. 
de Mundo ad Alexandrum in extremo. Va!. 
Max . lib. v. cao. i v . Solinus cap. x i . Polyhifto-
r is , iEüaous , M m i a I i s ^ AufoniusdeclarisUr-
bib, in Gat ina .H^r amhu'loTum Fratrum Pie-
tatecelebrem. Sedomnium máximeGlaudianas, 
qui eos egregio carmine celebravic, cujus hoc 
in i t ium: , 

Afpice fudantes venerando pondere fratres, 
Divino méritos femper honore coli. 

Jttíta quibus raptdgcejfit reverenda fiawmgy 
Et mirata vagm reppulit /Etna faces. 

Complexi manibus fultns cervice parentes , 
Attollant vuhus acceterentque gradus. 

Pompeii autem Magni fiüus militari aifentatio-
ne Neptuni fiüus hic diilus eft, icque P'tum vo-
cat, quod parentis mortem captis armis vindica
re ñuduerit. Deinquod Metellus Scipio Pius, 
pater eífet Cornelia: matris ipllus; utque hanc 
Pietatem oflenderet, non Anchifae filiam pofuit 
iEneam , ne Juliam gentem fibi inimicam hooo-
raret; verum Juvenum Siculorum hiftoriam futn-
pfit ( qua in Ínfula annos eft plurimos verfatus) 

Virg. z. Xn. exemplo pietatis longe majoris: .Eneas enim pa
trem dumtaxat e flammis extul i t : hi vero pa
trem matremque humeris fuftulemnt. Adhsec 
Veneris filius ^neas fu i t : Sexto vero Pompejus 
Neptuni fobolesdiaa, qui Deus, longe major 
potentiaeft habítus, quatn Venus, voluptátuttt 
Dehciarumque Dea. 

B. 

?os, y otros dos en pie cabe fi. Efta podriamo? 
llamarla Caridad entre Chrftunos. Es mucho 
de notar lo que bai en medallas de Sexto Pompe-
io hijo de GneoPompdoel Magno: en cuyas 
medellasfed'ze,MAGNVS. PIVS. PRAEFECTVS. 
CLASSIS. ET. ORAE. MARITIMAE. Pone UOa 
figura de fu padre en habito del dios Ne tuno ,y 
dos mancebos defnudos uno de cada lado j el uno 
tiene un viejo fentado lobre fus hombros que coa 
la mano feñala el camino, el otro trahe una mu -
ger muy aíida, y temerofa que mueftra gran mie
do , v gran ddlor. 

C. Que tiene efto que ver con la Piedad, y 
con Pempeio ? 

A. Yo lodire. Eftos mancebos fon dos Sici
lianos naturales de Gatama , los qaaies en un 
gran fuego de los que fueíe padecer aquella ciu
dad por la vecindad del monte Etna, que agora 
fe dize Mongibel, facaron á fu padre, y á fu ma
dre del peligro Cacando otros fus riquezas á cuef-
tas. Efto fue muy alabado en aquellos tiempos , 
y tan eñimado como lo de Eneas que lacóá 
Anchifes de Troja por lo qual también fe llam6 
Pius ¿Eneas. De los nombres, y alabanzas de los 
dos mancebos, fymbolo de la Piedad fe halla 
mencionen unaobra queíe dize ferde Cornelio 
Severo, y fe le atribuye á Vergüio intitulada Et
na , y en Claudiano, y en otros mas antiguos. 
E! hijo de Compelo por adulación de fus tolda
dos fué dicho hijo de Netuno , y Uamófe Pío por 
profeguir la venganza de la muerte de fu padre, 
y porque Mételo Pió Scipión fue padre de fu ma
dre Cornelia; y para notar efta íu piedad no qui-
fo poner al hijo de Aochifes por no hazer honra á 
la familia Julia que eran fus enemigos; (íno tomo 
de Sicilia donde el cftuvo mucho tiempo , otra 
mayor feñal de Piedad: pues E-seas no facó fino 
á fu padre, y eftos á fu padre, y á fu madre: y í¡ 
Eneas era dicho hijo de Venus, Sexto era dicho 
de Netuno por mucho mayor feñor tenido que 
no Venus diofa de los deleites, y vicios. 
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V 

• 

B. Guftofacora es oír llegar tan al cabo los 
penfamientos de los antiguos. 

A. Sino huvieífceftas imaginaciones en el tra
tar las antiguallas, no hauria deleite fino traba
jo en el eftudio dellas. Las dos cftatuas de los Si
cilianos le veen tambiun en medallas délos de 
Catania,lade Eneas con Anchifes en medallas 
de Ce í a r , y en las de Marco Herenio. Digamos 
agora de la Eternidad, fi algo rallrcaron della los 
antiguos. Pues tras la Vi r tud , y Piedad lera bien 
hablar del ultimo fin dellas. 

JE T E R N I T A S. 
En medallas del Emperador T i t o eftá como 

donzellacon vertido largo,cubiertoslos cabellos 
con una celada ,el un piefobre una bola, 6 mun
do, y eñá arrimada á un cetro con un cornuco
pia en la una mano.Es donzella por fer la Eterni
dad incorruta, tiene los cabellos canos por lo 
qual los encubre, y también porque lo eterno 
carece de principio fe cubre la cabera , tiene el 
mundo colirio cofa criada debaxo de ( i , el cetro 
puede fer el hado, ó la providencia, el cornuco
pia es fmal de la felicidad , 6 bienaventuranza^ 
El vertido es largo, y en otras medallas, tiene la 
vcrtiduraconla mano, y no fe ciñe t porque lo 
eterno es muy largo, y nadie lo ciñe , ni com-
prehende. En medallas de Domiciano, y Traja-
no tiene en la una mano una cabera con rayos 
que reprefenta el f o l , y en la otra, mano otra ca
bera de muger con la luna. En otras tiene el vela 
mas alto que la cabera por moftrar nueítra ce
guedad quan grande es en el principio de lo Etsu 
no. En otras tiene el mundo en Us minos. En 
otras con una manofeñala el cielo, como quien 
dize lo Eterno eftá en aquel cielo.En algunas ella 
fentadafobre una efphera donde fe veen las cofas, 
celeíliales jen la izquierda tiene un cetro , y la. 
otra tiene eftendida corno feñora de todo el mun
do. En otras del Emperador Philipo eftan ellas 
letras con un elephante que tiene un niño encima 
que lo rige. En otras eílá; el ave Phenix fobre un. 
mundo en la manoderecha de una donzella. Bi-
ven tos elephantes mucho tiempo, y mas el ave 
Phenix. que fe renueva, y affi es proprio feñal de; 
la Eternidad. De la medalla de Tarragona con 
un téinpx•Mftí^'áit.dtts.áugufat.; dixe poco. ha.. 
Hai otros, roverlbs en que léñala como fe confa-
gravan los Emperadores, y fus rougeres defpus. 
de muertos ton la, mifma letra JEternitas, como 
fe vee en m.edallasde Fauílina la ra.uger de P i ó , 
m íd rede l ao t r aFau r t i na , y léñala la eternidad; 
que penfavan que haviaaIcan,5adoiaq,iiella anima., 

B.. No. tengo que dszi.r fobre lo dicho, fino 
que defeo. faber, fi lo del ave Phenix fe puede 
encender por ellas , ó,otras;inedallas , cUniÍguak 
las? 

• 
A . Por ellas, ni por otras; antiguaHas no fe 

puede faber mas de lo que dizen diverfos eferito-
res ,á los qualesdoi yo en ello tanto crédito co-
moa AmadisdeGaula^el qual dizen losPortu-
ghuelcs que lo compufo Vafeo Lobera. 

C. 

B. Quantum obleaat antiquorutn fenfa co-
gnofeere ac penetrare porte ? « i -

A. Abfque eo eífet nulla fane hujus íludu 
Antiquitatis nummorumque jucunditas foret, 
imo fallidium pareret: Siculi autem d ú o , de qui-
busverbafecimus,fpe6lanturSe in nummis Ca-
tanenfium. ^Eneas autem cum Anchife in Julh 
Cxfaris Nomifmatis , & in M . Herennii (*). (•) TaL 
Nunc de jEtern'ttate differendum , an veteres f-,66- 67' 
cam cognoverint: Cum enimde Virtute aede 6 f ' * ] ' 
Pietate diflum fit,reliquum eft ut de ultimo 7 ¿ 7 ' 7 " 
fine dicamus. 

^ T E . R N . I T A S. ; 
In nummis T i t i Imperatoris/EwwVrfí fpe-

£latur forma virginis vertitae longo lyrmate: ca-
pilli galea teguntur; psde altero pilam calcans, 
quíBMundum fignificat, & hartíE innixa ; alte
ra manu cornucopia gellans. Virgo pingitur, 
quod integra (it Se incorrupta /Etémitás. Capil-
liseíl candidis, hinc cooperti funt ; dein quia 
eterna principio carent, hinc caput velar. Mun-
dum, ut remeonditam , fub pedibus habet: ha-
ñ x n ixa , quia Fatum aut Providentia eft. Copisc 
cornu felicitatem beatitudinemque defignat. Ve
dis i l l i demirta, quam, in altero nummo non 
ciñóla manu tenet: longa enim: ¿Ecernitas eft , 
quam nemo rtringit, compreheodit nemo. In 
Domittani nomilmate ac Ti-ajani altera caput 
tenet radiatum , Solem denotans; altera vero 
muliebre caput cum, Luna. In alio fpeélatar ve-
lumcapite longius., oftendens.ho.mi;nis in princi
pio jEternitaris cognofeendx: c«ck»tem. Sunt 
quibus altera mundum manu, fgfak::in aliis vero 
altera cxlum oftendic, fignifeatíe; volens ^!ter-
nitatis illic fedem elfe. In, no^niíllis globo infí-
det ,feu fphxrae, qua cíEleíljacomprehenduntur, 
finiltra vero hallam tenet, dextra vero extenfa 
Uqiverfitatis fibi imperium, vuidicans. In Philip-
pi Aug.. nummiscuditur ffiTERHiTAs cum ele-1 
phante, cui paer infidet mann.gubernans. In aliis 
phoeníx. avis.vifitur fupramundum'rq.uem virgo 
dextrag-eílat. Vivunt elephanti amosplurimos, 
longfevi: phoenix quoque ex fe ipfa renafeitur, 
bine ^ternkatem.vere reprsfeotat.. De Tarra-
conenfi nammo cum templo, fie inferipto : 
/ETERNiTATis AVGVS.T^ fupra dillererc; memi-
ni.Exttaat Se nummi , cujusin averia parte: Im* 
peratorum apctheofis ollendirur: item Augu-
llarum vitafunélarum eodem ipfo titulo^TER-
NITATIS , ut in nummis Fauftinae conjugis An-
tonini P i i , matris aliceriosFauílinaz; digitum in 
^terni ta tem, quafi eam adepta jam eflet, in-

tendens^- ' x i * J t 
B. De his nihil haoeo.quoctquíeram amplius, 75 * i | * 7j\ 

niíi fortecognofeere ex tequeam , an , quas de 78. yp. 80. 
phoenice fparguntur in vulgus, ex his confirman 8 i . Tah. 
psi l int , aut e num.mis A.ntiquitatilque monu- J11'!*'!!* 
m m s * ¿ 87.' ' ' 

A., Miinimeveraex his., ñeque ex omni adeo 
Antiqwtate, quxde phoenice varii varié fabu-
íaatur au&ores,,. magis confirmari queant, ut 
vera, quam quas de AmadifioGallico otiofs nu-
gxabotiofis aulicis cupide le§untur, arque cre-
duntur. Quarum famularum primum fuirte au-
¿lorem Fafcum Loberam Lufuani ja¿lant. 
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C. JamSciKud, quod me fugerat , de ioe-
ptiarum primoauíloredidici. 

Religioniíne, ac fidei cxílant Notnif. 
mata? 

A. Exftant íatií1, Rdigioms tamen paucio-
ra ,p luraveroF/ í í i f / ,e t f inon Virtutis Theolo-
gícas. 

R E L I G I O. 
Occurret nummusM. Aurelii Imp. cum tem

plo Mercurii ,cui fubfcríptum RELIG. AVG. I n 
altero ejuldem Imp. Mercurii ¡mago efi iifdera 
aiíbientibus litteris: ítem in denario Decii ju-
niorisAuguñi^dfTi Deus pingitur his ütteris 

X U \%t' PIETAS AvG. (*}Cur autem Religfo ac Piétas 
99t' ' 9' hujuspotiílímum Dei effigiedemonílrentur non 

habeo dicere. Illud tantum , Jurifconfukos no-
fíros/of/3f appeIlareí'í//§'/oA ubi mortuorum ca-
davera fita effent, offa quoque ac ciñeres. 

tEneid. iv. B. Virgilius virgam Mercurio tr ibuir , qua 
de morti detrudar animas, Se revocet Orcorut 
hinc fortaffe Religionis aiiquam praferre ípe-
ciemvideatur. 

A. Aflerere id equidem non aufim : ad ¥t-
¿ íw i t aque tranfeamus,in qua res minus obfeu-
ra efl. 

P I D E S . 
FIDEI in nummis prifeorum communefymbo-

lura dexrra; funt duplices invicem impíicatx. 
JSntiJ.ix. Qpopeninere putant illa Maronis: Acctpff, da-
^ X I ' quefidem.'Et a.\\b\: /unxirmis hofpitio de¡t-

/ ^ . C o i l o c a n t a l l i fubdextrisflores aut ípicas, 
velcaduceam ,qu!bus fruftum oftendunt , qui 
exiflere folet e Ftde ^ Pace, nque Conrordia. 
I n plerifque Nomirmatis pertics í'eu h a ñ s cer-
nuntur, quibaseas ferré milites folent Romani, 
quaz pro fignis ac vexillis cohortis cujufque 
erant, fidem fignificaf^tes quam ímperatori mi
les íacramento dedilfer. In nummis Eliogahali 
feu Elagabali femina ípcííatur fedens, qux alte
ra manu turturcra teneat, Fidei íyrnbolum, 
quodcomparis fidameíTeí'ociam tradant Phyficij 
altera vero cohortis illam hañam tenet, fimilím-
que ante pedes lanceam, hoc titulo : PIDES 
EXERciTvs.In aliis PIDES MIUTVM. In Domi-
tiani Aug. norr.ifmatis femina flantis Ijabitufpi-
cas binas altera geñans: altera lancem fruéíibus 
plenam aut auiculis, aut cordibus, vel deniq'ue, 
ut exiftimo, cymbam fpicis refertaro, five eacri-
tici menlura e í t : his circumcirca vocibus adje-
ñ i s : FIDEI PVBLICÍE(*) Horatius Flaccus de fi-
de verba faciens : Et fides albo vehta pann«. 
Virgilius quoque cana F / Í M dixit. Fidem au
tem proximeexcipiat Concordia. 

C O N C O R D I A . 
: Speñatur haeceodem fymbolo Dextraedupli-

' cis: quo delegans ett Cornelii Tacici locas : 
m i 4 u Cwtwwemque Stfenam dextras, Concordta 

' ¡nfignia Svriaci exercitus nomine ad Pratom-
tmferemern, varits snibus (iggrejfns efl. Et 
a l ib i : Miferfit rivitas Lingonum vétete infiitm 
to donalegiombus dextras\ hofpitíi inftgm. I n 
quibuídam matrona fedens viíitur, cum patera 

aut 

(») Tab. 
X I I . 9t,p2. 

94- 95-
T.XHI.c,6. 
97. 98. 99. 
100. IOIÍ 

12. 

C. Effe es otro fecreto que pocos lo faben. 

B. De la Religión, y de la Fe hai medallas ? 

A. Si haivahunque déla Religión muy po
cas, y de la Fe muchas. Pero no es la virtud theo-
logai. 

R E L I G I O. 
Una medalla tengo del Emperador Marco 

Aurelio, donde hai un templo de Mercurio, y 
dcbaxoeftán eftas palabras, RELIG. AVG. y en 
otra del mifmo Emperador efláuna eftatua de 
Mercurio con las mifmas letras: y en otra del 
Emperador Decioel mogo eñá la mifma cflatua 
con letras PIÉTAS. AVGG. Por que caufa la reli
gión , y la piedad fcíeñalen mas con eñe dios que 
con otros, no lo fabre decir. Bien íe que nueiiro 
Jurifconfukos llaman lugares religtofos donde 
elkvancuerpos muertos, b fus hueííbs, ó ce
nizas. 

B. A Mercurio da Vergllio una vara con que 
puede refucitar muertos; y matar los bivos. Po
drí afc dczir que á ellos muertos fe proponga effa 
palabra. 

A . Duro fe me haze de creer. Paffemos á la 
Fe que no nos fera tan diHkil. 

F I D E S . 
Lomas común en los roverfos es haver dos 

manos derechas juntas: y trahenfe paraefio 
ciertas palabras de Vergilio : .Irripe, dique fi- ^ 
dem: y en otra parte fumtimus hoCp'ttio dexrras, ' 
Ponen en otros entre las manos unas flores, ó 
efpigas, ó un caduceo, queriendo feñalar el fru
to que file de la fe , paz ,y corcordia. En otras 
medallas ponen unos baftones con que Uevavan , 
loquefervia de feñal,ó vandera paracada cohor
te , moñrando la fe que han dado los íoldados á 
fu Emperador. En medallas de Eliogabalo efiá 
una muger (entada,que en la una mano tiene una 
tór to la , ave que mueftra la fe por fer tan amiga 
de fu compañera, como d i z - ; en la otra tiene 
aquel bafton de las cohortes, y delante della eftá 
otro ta! bailón , y hai una letra que dize , FIDES. 
KXERCITVS. En otras medallas hai FIDES. MIU
TVM. En otras de Domiciano eñá una muger en 
pie que tiene dos efpigas en la una mano, y en la 
otra un plato lleno de fruta , ó de avezicas, ó de 
corazones, ó fegun creo es una barca CO,T efpigas, 
y medidas de trigo : con una letra FIDES PVBLI-
CA. Horacio dize defta Et fides albo velata pan
no : y Virgi l i o , cana fides. Tras efta vendrá bien 
la Concordia. 

C O N C O R D I A . 
E ñ a letra fe halla con la miímadevift de las 

dos manos derechas y defto hai un lugar claro en 
Cornelio Tácito , Centunonemque Sifenam U&. iS. 
dexttas, Concordia mfigaia, Syriac't exerettus 
nomine ad Pratorianos ferentem , C^V. y en 
otras medallas eftáuoa muger fentada con una 
patera en la mano derecha, y en la otra un cor
nucopia. La patera fignlfica fer cofaíanta , á la 

qoai' 
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Cjual fe le deve honra de facrificio, y aífi teníanla 
Concordia en Roma templo, el cornucopiafeña-
k la abundancia que de la paz , y concordia pro
cede. Algunas medallas tienen efte cornucopia 
doblado , ó por hablar mas claro tienen dos cor
nucopias, en ferial de doblada, y tnayorabundan-
cia , y fertilidad, y que fe multiplican las cofas 
con ella. En algunos roverfos efíá en pie, y arri
mada a una coluna, por feñalar firme concordia: 
en algunos tiene un ara, óa l ta r delante, lo qual 
fe le pone como á diofa, fegun dixirnos que tara-
bien íe leda una patera, ó patena. Hallafe tam
bién CONCORDIA MILITVM EXERCITVS,yEXER-
CITVVM, y AVGVSTI ,yAVGVSTORVM,y CON
CORDIA FELIX , y CONCORDIA JET ERNA ; y 
en Griego en medallas de Emperadores Griegos 
OMONOLA. 

B. La Concordia tendría bien el plato con los 
coracones, pues el nombre feñala conformidad 
decoracones. 

A. La cabera de la Concordia fe hallaen me
dallas de Publio Fontejo Cap i tón , y de Paulo 
Lepido. Vengamos á la Paz que parece hermana 

^ de las paíTadas, 
P A X . 

E l H en algunas medallas la Paz quemando 
con una hacha encendida un montón de armas. 
En muchas otras es una doncella , que tiene un 
ramo de oliva en launa mano, y en la otra un 
cornucopia. En otras es caduceo, en otras una va
ra. Es doncella como fcncilla, y incorruta , que 
fon feríales de buena paz , y con la guerra mu
chas doncellas padecen. La oliva es feñal de gente 
pacifica, y de embaxadores fegun Vergilio: y 
Minerva á quien es efte árbol dedicado fue diofa 
délas artes , las qualescrecen con velar á lumbre 
de aceite como también los eftudios, y con acei
te fe untavan los luchadores, todas eftas co
fas fe multiplican, y crecen con la paz, y fe de-
fíruyen con la guerra. En el cornucopia hai efpi-
gas, y uvas, y otras frutas, y frutos, y la reja 
del arado, y todo eí!á en el cuerno de Acheloo. 
quando fe hizo toro por vencer á Hercules, que 
le rompió el uno de los cuernos, y las nymphas. 
lo hinchieron de flores, y frutos, fegun dize 
Ovidio. 

9' C. De la reja no rae acuerda que diga Ovi
dio nada. 

A. Siempre hai roas en las antiguallas: que eti 
los libros: y hafe hallado en Roma un cornuco
pia de metal grande que ya he vifto, en el qual 
claramente feconocia las reja del arado, y dc-
fpues lo han notado todos los antiquarios; y por 
maravilkhai cornucopia fin una punta, que es 
la punta defta reja. Ahunque los pintores han 
Paginado que fea una pina, y otros otras cofas, 
como fe puede ver en las medallas, ó antigual
las , que andan de molde. Pues con quanta razón 

Tom. ¡ / n i fe 
a in Pfaltn. X L V . 

aut ícypho in dextra manu, (iniííra vero cornu-
copiaz. Patera rem efle facram denotet, cui fa-
crorum honos deberetur. Hinc etiam Romas 
templum Concovdtx fuir. Cornucopias autem 
ubertatem e Vace atque Concordia nafci foli-
ram ,demoti(lrat. Innummis quibufdam gemi-
num videas Cornucopias, vel , ut apertius lo-
quar ,dúplexeftCornucopia duplicis ubertatis, 
majorifque fecunditatis argumentum ac ferti-
litatis, qux his virtutibus ampliantur. Al ib i 
ípeáíatur ílans matrona háfiíe innixa, Concordia; 
roburdefignans. In aliisara incenfa ante pedes 
illius,feualtare,veluti Des,cui Se patera,ut 
jarn diximus, co nomine tribuatur. Sunt & 
plurimi ficin averfa parte inferipti: CONCOR
DIA MILITVM EXERCITVS, ET EXERCITVVM , 
ET AVGVSTI ET AVGVSTORVM, ET CONCORDIA 
FELIX , ET CONCORDIA «TERNA (*) . In Impe-
ratorum quorumdam nummis Grxcis OMONOIA 
inferibitur. 

B. Conveniret probé Concordia lanx cor-
dibus referta, unde Se nomen derivatum eííc v i -
deatur. 

A. íroago Concord'us exftat ¡n nummis P. 
FonteiiCapitonis, 5c Pauli Lcpidi , ítem L . V i -
nit i i í * j . 

P A X . 
De Face nunc agendum CancarIHÍS gemina.' 

Videas in nummis Pacem accenfa face armorum 
cumulum inflammare (*). ín aliis plurimis virgo 
cñ (*) [b), ut fimplex & integra : clara Pacis argu
menta. Bello namque virgines contra jus ftupran-
turac rapiuntur. Olea fignüeft pacificatoris, ut 
Legati, tefte Virgilio. Minervae quoque fymbo-
lum eft, cui hazc arbor facra , artium habita prse-
fes * qus artesad lucernam no^u lucubrando ni-
mium quantum crefeunt, in qua lucerna & o-
leumadhiberi folet: eo denique púgiles in lu£la 
inungi foliti. H » c fane, ut Pnce augentur, fie 
contra bello evertuntur. In Cornucopia obfer-
ves fpkas, uvas, aüofque fru^us, cum vomere, 
omniaquein hoccornu, quod Acheloi fu i t , cum 
in taurum mutatus H'erculem fuperare conaba-
tur : qui alterum fregit cornu, quod Nymphse 
acceptumfloribus,& pancarpia jUt N a f a * fa-
bulatar,implerunt. 

C. Sed Ovldiumillura vomeris memioíiTe, 
non equidem recordar. 

A. Plurafane,neerres,in Antiquitatequam 
in librisreperias. Inventumque noftra memoria 
Roms ingens sreum Cornucopia , vifum a me 
traétatumque, in quovomer aperte fpefitaba* 
t u r , & poíi Antiquarii diligenter obfervarunt. 
Imo rara admodum Cornucopia fine ápice 
in medio fruétuum videas, quse acies vome
ris feuaratrieft r taraetfi picores quidam pin-
num, alii aliud quid effingant, ut paffim cer
neré eft in editis nomifmatum libris. Quam ju-

D fta 

(») T/é. 
X I I I . ioz, 
io^. 104. 

107. 108. 
109. Tab, 
XIV. 110. 

I 12. 

120» 

11 i . 
i i j . 
115. 
117. 
119 
12f. 
(•) Tab. 

XW. 122. 
12^. Tab. 
XV. 124. 
(») Tab. 

XV. 1̂ 5. 
IZÓ. 127;-
1x8. 129. 
i jo . 
I j2 . 

vmrfh. 
I X . 

V. 10, 
de Pace : Arcum eonteret & cenfjtmget arma, & feuta embmt tgni, Et Ifaix 

• v' j ' ^oifífbant glaáiis fuos in vomeres , & lanceas Juas i» falces. 
b AMii Sada: che in mu mano ha un ramo di olivo, e neli'aitra un cornucopia, In altre ^ i l Cadaceo, 

ed in altre una bacchetta, ed eccovi le medaglie. 
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fia autem de caufa Pacthxc tribuantur, quid 
attinet explicare, ha:c enim copiara reruoi gi-
gnit,quarum vita; ufus iadiget, atque uberta-
t em, eafdemque tuetur ac propagat. Bellum 
contra fegetesdeflruit, arborefque: boves itera 
& agricolas abducit. Caduceus virgula divina a 
noanuUis di61a felicitatis fymbolumeft, uc di-
cara , cura de eodifleram copiolius: 5c vero abf-
que Pace nihil mortalibus felicicer accidit. In 
Claudii Imp. nummis virgo caduceura ad terrani 
deraittit, ubi ferpens e í t , qui veaeai fibilo bel
lum repra;fentat,&taraetíicapLUerigat, cádii-

{ ceotamcn vis ejus cornpriraitur. Pax etiarn alte
rara manum ocuiisobiicit, velumqueobtendit, 
ferpentem ne videat; voleos figaificare quifquis 
huncnummura cudit, belli odiuoi. In Vefpafia-
ni nummo muliebre caput cernitur, bis etiara 

[*] Tab. infculptis litteris i PACÍ ORB. TERR. ÁVG. {*)Cui 
133. ut Dase templu Romae exsdificavic,cujus hodie 

I34' ruinas juxta templum Sandtoruni Coícnx Se Da-
miani fpeRamus. In Graecis Locrenfium num
mis fedentis habitu&alata v i l i tu r , geíiaas ca-
duceum , Legatorutn in Pace facienda ioíigne, 
his litteris adfcriptis: EIPHNH. A \ X attribuun-
tur tanquam fpiricali: & fupra terrarn fe t o l i i t , 
veluti cseleñis. Sedes autem robur, conñantiam-
que (ignificat, ut felicitatem caduceus, ut jam 
dicerememini. Extant & hl t i tuü ; FAX ETER
NA, PAX PVBLICA , Se PAX AVGVSTI . 8c AVGV" 

(*) T a L STA {*} . 
fá* 1I7. Graecum hoc nomen nonne ídem Augu-
TaL x n . fuit , quae Concilium íeptimum adveríus I -
i j 8 . Î Í?. conomachosindici curavit? 
140. 
142. 

141. 
»43« A. Idem fane utriufque nomen. IRENE enira 

conjuxfuit Leonis peífimi Imp. Conftantinopo-
Ii tani ,&Conftantinimater,aquo poft Conci
lium illud Nicsnum alterum, diíTenfit, & alteri 
alter mortem machinabatur, ipfa etiarn nuberc 
Carolo Magno Occidentis Imp. voluit. 

C . An hic igitur ZLÍO e ñ , dequo auélor Or-
h n d í furiofi canit ? 

A . Non fura adeo furiofus ut id afleverera. 

B. Quod vulgo de Pacis templo j a ñ a t u r , 
collapfum nimirum nafcente CHRISTO', & quo-
tannis decidere eodem ipfo nataíis tempore, 
verurane íit anfabulofum , Rorax comperifti ? 

A. Minimevero. Cercus enim a Vefpaíiano 
effe conftruétum, nihil ultra erat curquxrerem. 
Anus tamen q u í d a m , memini, narrabat non 
Natalis modo CHRISTI noae,{ed roultis aliis 
anni feftis rucre in dies, vetuflate ícilicet, quae 
venor narratio,cauíTaque exiflit. 

S P E S . 
B. SPEM quaratibnepingit Antiquhas? 
A . Audies: Scvalde diftat ufitata piaura a 

pnlca; quantum intereft ¡nter Spem Theologi-
cam, & Romanorum gentilium fuperííitione 
imbutorum.Hsc enira in ómnibus nummis ju -
vencuííE fpecie vifi tur, hilari vu l tu , vefleque 
demiffaacpellucida Se dildnéla ^quíu Se digitis 
dextrx herbara teneat trium dumtaxat folio-

rum 

fede todoeRó á la paz no es menefler declarar
l o , fiendo ella la que multiplica, y caufa la 
abundancia de todo lo que nos mantiene; y la 
guerra deftruye las mieíies, y los arboles, y los 
bueyes, y los labradores. El caduceo que otros 
dicen virgula divina es feñal de la -felicidad , co
mo diremos tratando deila, y no hai cofa feliz fin 
paz. En medallas de Claudio abaxa eíia donzeila 
el caduceo hazia el fuelo,dondeeí!á una culebra 
que por fu vepeno, y obras reprefenta la guerra, 
y aunque fe iva erizando hazia arriba, parece que 
fíente la fuerza del caduceo, y fe le humilla, y la 
Paz con la otra mane je pone delante los ojos,"y 
la cara un velo por no mirarla. Todo eñe abor
recimiento quifo feñslar el que hizo la medalla 
fingularraente. En rasdallas de Vefpaíiano elfá 
folaraente una cabera de mugercon eíias letras 
PACÍ ORB. TERR. ÁVG. y á eíU'como á dioía 
hizo un templo, el qaal ov en dia íe mueítra 
derribado en Roma cabe ¡a Iglefiade fan Calme, 
y fan Damián. En medallas Griegas de Locren-
fes eftá lentada con alas, y tiene un caduceo en la 
mano con eílas letras, EIPHNH. Las alas fe le 
dan como a cofa efpiritual, y que feal^a déla 
tierra por fer cofa divina, eííá fentada por fu fir
meza, y affiento: del caduceo ya queda dicho 
que íignifica felicidad. Hallafe también Pax JE-
terna, Pan Publica, y Pax Augujli , y An-
gufta. 

B. Eífenombre Griego es el mifmo con el de 
una Emperatriz que hizojuntar el Concilio fe t i 
mo contra los que maltrataban las imagines de 
los Santos ? 

A. Todo es un nombre.ÍRENE fe decía la mu-
gerdeLeonun malvado EmperadordeConftao-
tinopla, y madre del Emperador Conítantino, 
con el qual de (pues deííe concilio Niceno fe defa-
vino, y fe procuraron la muerte el uno al otro ,y 
ella quifn cafar con el.Emperador de Occidente 
Carlos Magno. 

C. Luego eífe León ferá aque! de quien ha
bla el que compufo á Orlando el Furioío ? 

A . N o quiero fer tan furiofo, que averigüe 
eílas cofas, 

B. Loque fe dize de Templum Pacis, que 
cayóquando nació Chri í io ,y cae cada año al 
mifmo tiempo, halo averiguado V. S. en Roma ? 

A . No por cierto, porque como fupe que a-
quel templo fue fecho por Vefpaíiano no havia 
mas que tratar deífo. una vieja me dixo que no 
folamente aquella noche , mas otras muchas fie-
fías del ano cala; y eíto fe puede tener por cierto, 

S P- E S . 
B. Como hazian los antiguos á la Efperanc_a? 
A . Yo lo diré, y es harto difíerente de la pin

tura de los modernos, como también la Efper¿í¡-
9a de los Theologos, y la de los Romanos Gen
tiles, cuya común pintura en todas las medallas 
es de una niña alegre, que con un veílido largo , 
y tranfparente fin ceñirle con dos dedos de la ma
no tiene una yerva de tres hojas, y con la otra ma

no 

c 
! 1 
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flofeal^aía ropa,y parece que camina con las 
puntas de los pies. 

B. Con deíieoefpero faber diligentemente la 
caufade cada cofa. Porque es niñ i ? 

A. Porqué comienzacooio los n;ños, y por
que como dallos fe tiene efperan â que ferán bue
nos , affi lo que hombre eípera, no lo goza ahun 
perfetamente. 

B. Por quéeíU alegre? 
A. Porque cauía alegaría qualquier feñal de 

loque hombreel'pera. 
B. Por qué es fu veñido largo,y trafparente? 
A. Porque todas lasefperan^as fon largas, y 

por ellas fe trasluze lo deífeado. 
B. Porqué no fe ciñe? 

; A. Porque ahun no toma , y aprieta la ver
dad fino aquello que el aire lo paífa de acá para 
alia. 

B. Que es lo de layerva de tres hojas ? 
A. Yo pieníoque es lo primero que fale del 

grano fembrado, yeflecsel verde que dezimos 
de la efperanca, y affi como los panes nuevos de 
fu color, y principio nos dan buena, o mala efpe
ranca de la cogida: affi es razón que fe repreíVn-
tedefta manera. 

B. Por qué camina de puntillas? 
A. Porque noeñá firme, como lo que fe al

canza, fino con fcbrefalto : y fiempre fe nos an
toja fer mayor loquedefieamoSjquc defpues que 
lo tenemos. 

B. Ya no tengo mas que preguntar fobre lo di
cho: fino que deífeoque venga V. S. á la Juñi-
cia; cuyo facerdote ha fido , y es tanto tiempo. 

A. Y v. tn. loes, y lera plaziendo a Dios, 
largos años. 

J U S T I T I A. 
En medallas de Tiberio Cefar eífá la cabera de 

la Jufticia?fegun la pinta Chriíipo, y lo refiere 
L;¿. 14.̂ .4. Auio Gellio,donzella incorruta, fin afeites, ni 

ornamentos delicados, fevera , y biva, con dia
dema ferabrada de roías: porque á los Reyes to
ca hazer juflicia, y delía (ale tan buen olor como 
de las rofas. En otras medallas de Hadriano , y 
de Antonino Pió, y de Alexandro Emperador é-
íláíentada con un?, vara, 6 cetro en la mano, y 
una patera en la otra : fentada por el repofo que 
conviene á los fabios, y por elfo la fentencia fe 
ha de-dar por el juez aífentado ; el cetro por eí 
mando,ógoviernodel mundo, la vara por la 
medida ,.la patera por fer cola divina. 

• ^ * ,1 "y ' - . j,) c \y 

B. Nunca fe vee con la eípada, y las balan-
cas? 

A. Yo no la he viño en medallas. Pero las ba
lanzas trábela Equidad, de laqualquiero hablar 
agora. 

iE Q U I T A S. 
^En todks las medallas es una donzella que e-

fiá en pie , y en la una mano tiene unas balanzas 
iguales, y en la otra una vara. Eftáen pie al i -
gual coa todos, y el pefo, y la vara igualan lo 

que 

rum: íiniftra vero veílislaciniam tol'lit, ac pe-
duaifummis articuüs ambulati*!. 

B. Vehementer ícire aveo pi^uras caufas: 
Imprimís vero.cur juvencula? 

A. Quia tune incipit Spés': utque puert 
fpem bonam de fe concitant, viros fe probos 
fore, quodque in ea aetateJpes non res, ut Cice
ro ait,laudari foleat^ad eundem modumfperat 
quifque , non tamen re plene potitur. 

B, Sed cur hüaris ? 
A. Quod omne quod íperat homo hilarita-

tem adíerat. 
B. Veflis quare longaac pellucida? 
A. Quia fpes omnis longa, & fie res defidera-

ta tranlparens. 
B. QuamobremdHcinéta? 
A. Quod nondum comprehendat rem ve-

ram ,fed veníis huc illue rapitur. 

B. Herba trifolii quid notatJ 
A. Credo equidem primum , quod íaéío 

grani femine exiíiit, germen eífe , cujus adhuc 
Spes tn gramme effe vetere Verbo dicitur : 
utque granum recens colore ac tempeflivitatc 
bonam malamve fpem melíis concitat. 

B. Cur fummis pedumarticulis incedit ? 
A. Quia non ñat folida, quafi res fu. adepta, 

ñequetimore c-aret ,femperque uíuvenit ut ma-
jor resquazque appareai dum expetitur,quam. 
dum poffidetur. 

B, Non habeo quod hic qusram amplius: 
optarim tamen te ad /uftitiam, cujus facerdos 
es, & pridem fuifti, accederes. 

A. Es &; t u , íifqueannos plurimos precon 

J U S T I T I A. 
Tiberii CsCaris numrni Juíiitiae ímaginem 

prsferunt: quaforma Chryfippus, teñe Aulo 
Genio,depinxit;nimirum virgo eñintegra, f i 
ne fuco, deliciis &: orna mentís, fevera, vivida, 
ac diademate rofeo ; quod Regum fit munos/«-
/?/í//zwadminiílrarej unde fragrans odor, velut 
e rofis emanat. lo alio nummo Adriani, isem 
Antonini Pti, 8c Alexandri Severi Auguíio-
rum ,fedentiseft habitu, (iniftra virgam teoens, 
dextra vero pateram geftat. Sedet aucem , quod 
fapientem maturitas ea deceat: arque ideo fen-
íentiam pronuntiaturi Judices íedebant, ut Ju-
dices federe dicerentur, quemadmodum fiantes 
Oratores dicebant. Sceptrum notat imperium 
mundi ac Reip.adminiñrationem : quamobrem 
& virgam geñat. Patera vero divinitatem figni-
ficar (*). 

B. Reperiturne gladium geñans & bilan-
cem? 

In nummis nondum equidem vidi ,bi!an-
cem tamen in JEquipate videas, dequa proxi-
me dicendum. 

^ Q U I T A S . 
^EQUITAS ómnibus pene nummis virgo eft 

ereéía, quae dextra bilancem teneat, pondere 
¡Equalem j altera vero Icipionem aut virgam ge-
ftat (*).In prom ptu ratio eft, quia ómnibus seq ua, 

D 2 & 

(•) Tai. 
X'/l. 144-
145. 146. 
147. 

Likmv. 
Nocí. Attic' 
cap. IV, 

[»] T A . 
XVL 14.-. 
149. i<;o.. 
H r . Taf, 

(*) T*L 
XVII.} 5 j . 
«S4- 15T-
15 ó. 157, 
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& pertica tnctiri loca folet. Hinc Se Latiní 
Mquaredixetüaf.Qytláim nummi cin6lamex-
hibent, alii d i íc inSam, ac fedentera. Reddi 
vero fingulorum ratio poteft. 

B. Quomodo fieri i d poteft la re adeo con
traria , ratio ut reddi queat ? 

A. Contraria non funt, fi refte interpreteris. 
Sedetenimea ratione, quam de Ju í i i t ia jam 
expofui^hoc eft, ab effeéíu maruritatis, q u » 
illiuspropria: difciníía veroquod fubiici no l i t ; 
& in aliisnummis cinéíaftat , quod rationi fe 
accommodet, utquearis fumma acqua fit at ju-
fla neceffe fit. 

B. Veri hazc magnam continent fimilitudi-
cem. 

A . Ridiculum eft Regum Neapolitanorutn 
invefitum,qui monetam olim cudebant, cum 
titulo EQVITAS REGNI , equo itnprelTo ,a quo 
& monetae nomen illic invalui t , quafi Caballi-
num. Nac defunt, qui infignia effe urbis Nea-
polis affirment. 

C. Audivi qui narrarct, haud fcio anjoco , 
Neapolitani Rcgni infignia equum effe infre-
nem, cum clitellis antiquis, Se calces ille ja-
ceat, ut excutiar, aliudque dorfo accipiat, 
quodsphippium ftringat magis, ut majora ge-

' ftet enera; dúéla hinc occafiorte , quod cupide 
Dominum ideniidem mutareftudeant Parthenli 
t l i i . 

A . Equi certe regni Neapolitani, ut genero-
íi magni funt predi,Se Equites generofi, multa-
que Ñobilitas illuñris item Se vetus. 

B. Clemerttia ac Moderatio ^ q u i d a b / E ^ « / -
/^/Í? differunt ? 

A . Antiquirusdiverfe fignabsntur. 
C L E M E N T I A E T M O D E R A T I O . 
I n Tiberii Casfaris nummo fpeéíatur CLE-

IWENTIA non obliqua facie, fed plana Se inte
gra. Rex enim CÍement'tam adhibens íumma 
utitur majeftare. In Viteü'i Augufti fedentis 
habitu eft ramum lauri dextra tenens, fioiíira 
verobaculum, longiufcule remotum. Sedes au-
tem quietemanimum notar rfcipió v i m , auéío-
ritatemque, qua fine rigore utatur. Lauro au-
tem qui Déos violaffet, expiari folet. In Ha-
driani nomifoiateftat haña; innixa , dextra ve-
ro pateram geftat, adfcriptis litteris: CLEMEN-

x Á l i 8 TIA ̂ Vci,(*)'^ran^0 â  Confiantiatn, quz , ut 
isp. ilo.* & Virtus ipíain nummispro Fortitudine cudi-

t u r : ut Frovidentia loco Prudentins. 

C O N S T A N T I A. 
Duobus híec modis vifitur in Claudii Imp. 

w i r í f ' moneta>cua:» íedentis,tum ftantis habitu (*). Stans 
i U . caPlte 8aleam geftat,& finiftra feipionem feu 

leeptrum: utraque indicem dextrse manus fa-
ciem yerfustendit,quafi conftanter aliquid affir-
mantis. Sedens autem inermis eft, virga ca-
rens, réquiem ofteadens ac firmum robur :i!la 
militan eft habitu,lago indura ac paludamento 
intergumdemiffo,ut Fortitudinisfociam dixe-
risacJuí t i t ia ; .Decetenim milites, juxtaac Ju-
dices Confiantiam adhibere: hinc dúplex ea 

for-

que fe mide,y fe pefa. JEquare en Latín quiere 
dezir igualar. Algunos la hazen fin cintura, y o-
tros ceñida, y fentada, y para todo íé halla que 
dezir. 

B. Como es effo? para cofas tan contrarias no 
puede haver razón que concluya. 

A . N o fon contrarias de la manera que fe to
man , pues dizen que eftá fentada, por lo que di-
ximosdela Jufticia, para tratar con repofo de 
lo que haze,y que eftá fin cinta por no fugetarfe; 
y en otras partes con ella por igualarfe con la ra
zón , y porque los pliegos vayan iguales, y ju-
ftos. X 

B. Algún color tienen effas razones. 

A . Cofa es de reyr la invención de los Reyes 
de Ñapóles que ponían en fus monedas un rover-
fo de un cavallo con eñas letras EQVITAS REGNI. 
y deftecavallo vino el nombre de los Cavallotes 
moneda pequeña de aquel reyno, y algunos di
zen que fon las armas de la ciudad de Ñapóles. 

C. Oido he contar que uno dixo por burla, 
que las armas de Ñapóles eran un cavallo fin fre
no con un albarda vieja tirando coces por quitar-
fela, y tomarotra nueva laqual le apriete mas, 
y pueda llevar con ella mas carga, tomando oca-
íion de la gana de mudar leñores que huvo allí o-
tro tiempo. ^ 

A. Los cavallos de aquel reyno fon muyeftl-
mados, y la cavalleria, y nobleza es mucha , y 
muy iluftre, y muy antigua. 

B. La Clemencia, y Moderación fon differen» 
íes déla Equidad ? 

A . D;ffcrentemente las pintan los antiguos. 
C L E M E N T I A , E T M O D E R A T Í O . . 
En medallas de Tiberio Cdare f t á la cabera 

fola no de lado fino de cara : por que mira de 
lleno en lleno ufando de fupremo poder el Rey 
que ufa de clemencia. En las de Vitetio eftá íen-
tada con un ramo de laurél en la una mano, y u-
na vara apartada de fien la otra, fentada por la 
manfedumbre , y quietud , con la vara dize 
que puede,y no quiere ufar de rigor: con el 
laurél fe purifican los que havian offendido á los 
diofes. En otras de Hadriano donde eftá eferito 
CLEMENTIA Ave. eftá en pie arrimada á una 
vara, y tiene con la mano derecha una patena. 
Vengo agora á la Conftancia, porque e l l a ,y 
la Virtud fe ponen en medallas en lugar de la 
Fortaleza , como la Providencia en lugar de la 
Prudencia. 

C O N S T A N T I A . 
En medallas de Claudio eftá de dos maneras; 

la una en pie, la otra fentada: la que eftá en pie 
tiene una celada en la cabera, y una vara, ó ce
tro en la mano izquierda, y entrambas tienen el 
dedo fegundo de la mano derecha delante la ca
ra , como que affirman algo cooftantemente: la 
fentada efta defarmada , y no tiene vara, y pare
ce que raueftra tener repofo , y firmeza, y alíi-
ento.La otra eftá vertida como foldado con fago 
mi l i ta r , y paludamento, ó capa la qual echa a-
tras, por lo qual parece que efta es compañera de 

la 

c 
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la Fortaleza^ Juñ ic i a , por que affi i los íolda-
dos como á los juezes conviene fer confiantes, y 
aííi eñá de dos maneras. El Emperador Conñan-
tino tuvo una hija deñe nombre, y en Roma 
hai una Iglefiaque pienfan fue dedicada áellaque 
fe dize íanta Conftancia, y otro tiempo fue tem
plo de Baco, y hai alii muchas pinturas antiguas 
de tiempo de Gentiles, y de Chriítianos anti
guos. Tras efta pongo á la Seguridad. 
SEGUR I T A S , E T T R A N Q U I L L I T A S . 

En muchas medallas eflá una muger Tentada, 
y echa el un bra$o fobre el refpaldarde la filia, 
y repoía la cabera fobre el bra^o con la otra ma
no tiene una bara. En medallas del Emperador 
Gordianoeftáen pie arrimada á una coluna, y 
con la dicha vara, ó cetro. En algunas tiene una 
ara encendida delante. Podemos entender que el 
que eftá bien con Dios , al qual folo fe deve el 
facrificio, puede defcanfar feguramente. Hallafe 
también SEGVRITAS PERPETVA , y SECVRITAS 
PVBLICA , y SÉCVaiTAS IMPEfUI,y AVGVSTI,y 
REIPVÉLICA,y O R B i s , ac TEMPORVM.En medal
las de Othon dize SEGVRITAS. P. R. que es la fegu-
lidad del pueblo Romano: eftá en pie con una co
rona de laurel,y un cetro,qairiendoaflegurar al 
pueblo Romano con la vitoria; y affi también en 
roverfos de Marco tiene una palma con la una 
mano ,la qual fe dá á la Vitoria, y affi quiero ha
blar luego della. Pero primero querría añadir 
otra que llaman Tranqmlltcas ^ la qual en me-
dalUs de Hadriano eftá arrimada á una coluna, y 
en la mano derecha tiene ima vara , ó cetro, y en 
medallas de Antonino Pió tiene en la mano dere
cha un govcrnalle, y en la hizquierda dos efpigas, 
monñrando la abundancia del trigo que fe pue
de traher por mar en tiempo tranquillo. , 

V I C T O R I A . 
Varronen el libro quartodela lengua Lati

na pinta á la Vi tor ia , como fe vee en infinitas 
medallas Griegas,y Latinas, una donzella que 
en la una mano trabe un ramo de palma, y en 
la otra una corona de laurel, y tiene alas: como, 
también parece por un epigrarnma Griego , que 
haviendo un rayo quemado, h quebrada las alas 
de una Vitoria que tenia en fus manos una figu
ra de Roma, di xo a quel Poeta Griego que era 
leñal de fer fiempre vencedora Roma, pues que 
la Vitoria no tenia alas, para huir della. Pode-
mos dezir que le hazian alas por la preñeza, 
fiendo mayor la vitoria mas preña : y tam
bién por fer mudable , que unas vezes va á 
unas partes, y otras á otras las á vezes contrarias 
como,acaec íaá los Romanos,yCartaginefes, 
y á los de ftthenas,y de LacedefBonia,oThe-
banos. La palma fe le da por lo que eferiven A-
riñot i l , Plutarcho,Pltnio,y AuloGel io , que 
fumadera refiñe al pefo que le ponen, y no fe 
dexa vencer dé l , antes íe haze arco en contra
rio : la corona de laurél , por que es atadura, y fe 
atan los enemigos, ó por premio del vencedor: 
el iaurél es dedicado á Apolo por ios amores de 

Daph-

forma eft, cum militansarmats, tum judicis 
fedentis.Ccnftantini Imp. filiaConfianthdi6ia, 
cui etiam Romx templum dedicatum e x í h t , 
quod antea Baccho íacrum fuá.: fpeftanturque 
hodieantiquseibidempiéíurasGentium ac vere-
rum Chriftianoram. Secmitapem Confiamos 
iubiieio. 

• 

S E C U R I T A S , E T T R A N Q U I L L I T A S . 
Plerifque in numrais femina fedens finiftram 

capifi fupponens , ac fedi incumbens; dextra 
fceprrum tcnet. ín Gordiani Imp. raoneta ere-
étaílat columnas innixa, dextra quoque feipio-
nemaut fceptrum ferens. In aliis aram focoin-
cenfoadgenua pofitam video. Quod ita inter-
pretor; qui Deum propitium haber ( cui foli r 
res fieri divina confuevit) eum demum quie-
tam fecuramque vitam degere , inferiptiones 
porro fie variant: SEGVRITAS PERPETVA : SE
GVRITAS PVBLICA : & SEGVRITAS IMPERII , 
& AVGVSTI,&; REIPVBUC?E, ORBIS, ac TEM-
PORVM. InOthonisCxfaris Augufti nummis in-

• ícriptum video SEGVRITAS, P. R. hoceft, Populi 
Romani: ftanfque ereóta fpeétatur finiñra fce-
ptrum, dextra vero laurcam tenet coronam.Alias 
etiam finiftraCornucopiae, fecurum reddere n i -
mirum V^iétoriaz volens populom Rom. Quam-
obrem Se in M . Antonini Imp. palmara» et
iam manu geíiat ,qu3e parta Vi¿loriaa trium-
phantibus geftabatur: de qua re mox erit dif-
ferendilocus (*) . Verumenimvero antequam de Ü̂lIT¿-
Fiftoria verba faciam , de Tranqmllttate p̂ y, ' , ^ 1 ' 
prius agendum, qua; in Hadriani Aug. num-T^.'^TF/ÍJ. 
mis cokmnsB innixa , dextra feipionem fce- ió6 . 1Ó7. 
ptrumque tenet. In Antonini Pii eadem dex- '^8, l69-
tra íervat navis clavum, finiftra vero fpicas ] 
duas, frumenti ubertatem fignificans, quani 174.' 
mari deportare pacatis temporibus liceat(*). i?6-

V I C T O R I A . 
_ M . Vano lib. I V , de lingua Latina ViBo- ¿IKAÍI. 

riam ¡ta depingit, quomodo innumerabiles igí.* jgz, 
Grscorum. Romanorumque nummi exhibent; 
puta, virginem dextra lauream coronam tenen-
tem, finiftra vero palmam , 8c alaia eft Scalis 
induta, ut clarius oftendic Grsecom Epigrarn
ma lib. I V . Anthologiaj, cap. X X I . cum for
te fulmine iéíae atque exufts effent ais V i i i o -
risB, quam Roñase ftatua manu geftabat, fi-
gnum eflfe poeta. Pompejus nomine, augura-
tu r , fore nimirum ut vie^rix perpetuo Roma 
exifteret, quodeam V i t o r i a alisdeftituta fuga 
deferere non pollet. Verfus fie legitur: 

PüáfA» Txu^.xTiK'yx TÍ OV )tXé©r Mirar' O'KÜTM. 
NÍH^ y ¡¿(¡TÍ (pjyelv ¡xirrsp©' ¿ tvvxTtu. 

ROMA potens^aliscur flaf VICTORIA lapjis? 
Urbent ne valeat defermjfe tuam. 

Vel fie: 
Fnepettbm mnquamfugtet Viftoria pennis: 

Sic erit aternum gloria Roma tibi. 
Alatam quoque fingi, pingique folitam ob 
velocitatem dixeris. Quo enim citius Viéloria 
parta, ac breviori fpatio vif t i fugatique hoftes, 
eo illuftrior eft ac celebrior: ut Gn. Pompeü de 

pi-
i 

17?. 
175. 
177. 

178. 17?. 
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piratis Vifibria j ve! quod mobiiis fit, nunchis 
nunc illis fecunda : quod ufuvenit Romanis 
pcetiis, At t i c i s , Spartanis, ac Thebanis, nunc 
Viélis, nunc viétoribus. Palma Viñortg tribu
t a , quod ejus rami, ut auflor eft Ariñoteles, 
Plutarchus, Plinius, & A. Gellius lib. I I L 
No£h A trie. cap. V i . ponderi impoíito reíi-
l l u n t , nec premi fe patiuntur, imo contra ob-
íiftunt. Corona datur Laurea, quia eft vin-
c u í u m , q u o & viííi boíles aüigari folent,aut 
verius prsmiurrj eíí viéíori. Ceterum laurus 
Apollini facra, ut Daphnes amore capto,quod-
que ea coronatus eft, Pythone ferpente devir 
¿lo. Gaufam alii- referunt, quod caput firmet, 
vireatque perpetuo; quaiis & militum vivida 
fit virtus, ac fortitudo necefle eft. ( Referí 
Taufinias lib. F U L Thefeum Indos in Délo 
hifiittiijfc, primumque vi&ori palina coro-
nam impofutjfe en ea arbore, qttije in Délo 
Apollini confecrata ^ cu/'us palms Homerus 
filiique deinceps meminerunr. Poli aliis in 
Indis viílares palma donafi, & ubi alii co-
ronabantur ramis, patina qmque fsmperr-a* 
mus, qui refius manu gefiaretur, adiiei fo* 
let. /¡dhcecqui Delphis Pythia vicijfer, lauro, 
coronatus, quod Apollini fit dedicata , up 
idem Paufanias uleim. lib. commemorat. ) ln 
averfa nomiftnatum quoruadam parte VICTO
RIA trophañs hsc inícribit, DE PARTHIS, DE 
CERMANIS , & id genus deviélamai gentium t i -

X/xTs ' tu'os (*) • Trophaeucn autem, ut in Thucydide 
184..' i8f', apparet, ceterifque auSoribus, monumentum 
j86, 187. erat viélis jam hoftibus poíitum , arboruen 
18S. ;8^, truncisarma vitíorura appendendo, quae tollere 

nefas erat ac flagitium. Maro autem Tro-
phsBum initio lib. X I . íic deferibit; 

Vota Deum primo vi£lor folvebat Eoo i 
Ingentem quercum decifís undique ramis. 
Confiituir tumulojulgentiaque indutt arma, 
Mezenpi Ducis emvias , tibi ¡nagne 

Trophaeum 
Bellipotens aptat rotantes fanguine crijlas, 
Telaque trunca vir i . — -

Venit mihi faepe in mentem cogitare, qua: 
nobilium virorum armamentariis ac funeribus, 
qusque porticibusae foribus,portarumque po-
flibus galcse & arma ciypeique appcndi folent, 
ea Trophsifpeciem prsferre. Quamobretn fub-
iicic ibid. M a r o : 

Clypeumque ex are finiftra 
Suhligat , atquc enjem eolio fufpendif 

eburno. 
E t lib. í l í . 1 

JEre eavoclypeü magnigeftamen Ahanthis 
Poftibus adverfisfigo, & rem carrhinefignoi 
JEneas hac de Dañáis viEioíribus arma. 

Sunt & nummiquibus visoria Imperatori coro
nara imponit. In aliis bigisaut quadrigis, hoc; 
eft ,binis ,quaternirque equorum jugis impera
re videtur, ut fignificarequeat Circenfium Lu--
dorum viéíoriam, & hislonge antiquioribus ía 
Olympich, Ifthm'm , PytAiis , & Ñ é m a n 
certaminibus,quaE vicilfe fumofius erat antiqui-
tusbonos, ute Pindaro Lyr i copa íe t , aliifque 

Scri-

Daphne,y porque fe coronó d^l muerta la fier-
pe Pychon: otros dizenque por que conforta la 
cabera,ó porque eíiá íiempre verde como los 
foldados que fiempre han de eflár con fu vigorx, 
y fuerzas. En algunos roverfos la Vitoria eferive 
en algún rropheo, DE PARTHIS, DE GERMANIS,Ó 
otros nombres. Era el tropheo como fe vee 
en Thucydides, yen otros autores, la memoria 
que quedava de haver roto los enemigos: hazia» 
fe colgando del tronco de un árbol las armas de 
los vencidos, y era entonces malcaío deshazerlo. 
Vergilio pinta un tropheo en el principio del 
libro onzeno defta maniera: 

Vota Deum primo viBor folvebat Eoo : 
Ingentem quercum decifis undique ramis. 
Confiituit túmulo , fulgentiaque induit 
, arma, 

Mezenti Ducis exuvias, tibi tnagne tro-
phtum 

Bellipotens aptat r orantes fanguine cr i/las j 
Telaque trunca vir i . - — 

Alguna vez he penfado que los repofteros; y 
antepuertas con eícudos de armas, y yelmos, 
y cimeras fon comoreprefentacion de tropheos, 
y para eftohaze lo que fe figue de Vergilio: 

—r- Clypeumque ex are (inifira 
Subligat, atque enfem eolio fufpendit e' 

burno, 

y en el libro tercero dize: 

JEre cavo clypeum, mngni gefiamen A-
banthis, 

Poftibus adverfis figo, & rem carmine fi-
g m : ^ ¡ 

JEneas hac de Dañáis viBoribus arma. 

En otras medallas la Vitoria corona al Empe
rador: en otras vá fobre d o s , ó quatro cavallos, 
lo qual podria pertenecer á la vitoria de los jue
gos Gircenfes; ó délos antiguos Olympicos, h 
de If thmia,y Pi th ia ,y Nemea : las quales Vi
torias tenian en mucho los antiguos,como fe 
vee por Pindaro,y otros autores:y Gicerofi 
dize en la oración proFlacco hablando de la va
nidad de los Griegos, que tanto era en Grecia 
haver vencido en luchar ,ó faltar, ó en otra co
fa femejante, como en Roma haver triumpha-
do:yen Vitruvio eftá con que aparato recibían Lt^' ?• 
en fu ciudad al que venia vitoriofods uno de- ^rw' 
ftos juegos, 

B. 
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B. Cofa es por cierto de reír tanta vanidad. 
A . Aííi es; En medallas de Sebero, y Como-

do la Vitoria efiá Tentada íobre unos eícudos, 
y ella tiene uno en la mano que devc fer el del 
vencedor. En otra del raifmo Cómodo tiene dos 
efcudos á fus pies, y ella tiene una corona de 
laurél defamada en las manos como aparejada 
para ponella al vencedor. En medallas de Au-
guíto Nerón , Vi te l l io ,y Trajano tiene fola-
mente unefcudoen la mano con letras S.P.Q.R.. 
por Senatus Populufque Romanus^y no tiene 
corona, ni palma. Halláis también VICTORIA JE-
TERNA, VICTORIA PARTH1CA MAXIMA, VICTO
RIA GERMANICA j V VICTORIA CACICA. 

V I C T O R I A N A V A L I S . 
Quando eliá la Vitoria fobre la proa del ene

migo , ó quando eflá cabe un tropheo donde hai 
inftrumentos de naves , como fon governalles, 
y anchoras, y remos, íe dize Vitoria naval. Y 
affi havida por los Romanos la vitoria de los 
Antiates en el rio Tibre , cortaron las proas de 
fus navios, y hizieron un pulpito en el foro Ro
mano al qual llamaron Roftra, de donde oravan 
las caufas. Defpues lo hizieron mayor de piedra 
conlasmiímas feííaks de proas, y alli pufieron 
algunas eftatuas de perí'onas mas iluftres. 

B. Hai alguna medalla quemueftre eldebu-
xo deffe pulpito? 

A . En las de Palicano fe vee mejor que en 
otra parte : y en roveríos de las de Augufío Ce-
far hai dos hombres. íenrados, en efie pulpito, 
y en otros hai una coluna roftrata, y también en 
medallas de V(?í'paííaijo, y en medallas de Agrip-
pa eftá la' corona roítrata que alcanzó por la Vi
toria naval que.huvo Auguíio contra Antonio, 
y Cleopatra. 

L l k I X . 
Archit, in 

192. 
Tlab. 
194. 

105. 
7. 

Scriptoribus. Cicero quoque, oratione pro L . 
Placeo, de Gracorum inani hac gloria loquens, 
tantumait laudis in Grecia fuiíie lué la , laltu , 
aut fimili re viííorera declaratum , quam Ro-

triumphaffe. Adhsec Vitruvius ingenti pam
pa viétores hofee patriis civitatibus acceptos 
rairepriedicat (* ) . (») Tab. 

B. Ridicula lañe res tanta Gentium vanitas. XIX.190. 
A. Ita eíí. In nomifmatis Severi ac Commo- 191' 

di f^íjfoW^ clypeo infideí, alterumque feututn ^J-* 
fmiftra tenet, puta viííoris. In Augufti , Ñero- í 9^ 
nis, V i t e l l i i , & Trajani feutum habet, fingulis 
biíce inferiptum, S. P. Q. R. id eli Senatus Po-
pulufque RomanuSy neccoronara habet ,ñeque 
palmam. V i deas & inferiptos fie nummos: VI
CTORIA ETERNA , VICTORIA PARTHICA MA
XIMA, VICTORIA GERMANICA, & VICTORIA 
BACIGA {a) (*). ( ' ) TaL 

V I C T O R I A N A V A L I S . ,?7-
Cum Víftortaptorx hoftilisnavis iníi í i i t ,aut 

juxtaTrophsum pof i ta , in quo navium partes, 202. 
putaclavus, anchoraj remique fpeétantur Na- ^04. 
vtlis F / ^ r i / z nuncupari íolet(*). Hincobtenta ^ ^0xl 
R o m » Viéíoria de AntiatibusinTiberi , inícul- í0Q' 
pebant proras navium lapidi ,indequc puipitum 2ls,'. 2n , 
in foro Romano conftruflum Ro/ira appella- 212. ai?, 
bant. Quo in loco ad populum verba faceré ib- 2I4' 21 v 
l i t i . Amplificatus bine locus e marmore iifdem 21(»') Ta^ 
prqra? fignis. X X I . Z I J . 

' 218. 219. 

B. Ejcftatne nomifma tali pulpito infigni- 2Z00 
tum? 

A, Extat vero, ut Palicani,qNuo in nummo, 
melius q u a m al ibi Roftra videas. Item in Au-
gufti Cjefaris n u m m i d ú o infident hujulmodi 
pulpito (adfcriptumque;C. SULPICIUS * PLA- * Foru 
TORiN.) (*) Inaliisalia fpe^atur columna ro- Prstor. 
fírata. Ité in Vefpaíiani Imp. nummis, ac rurfura 
ia Augufti Csfaris , & M . Agripps , corona rlb.'xni', 
fpeñatqr roftrata, parta jam viéíoria navaü ab 222, 
Augufio de Antonio Se Cleopatra ad AíHum 
promontorium. ( fál ut alti traditnf, multo an-JsfeP^' Ca-
te, deviffo. nimirum Sex. Pompe jo , ut mEior ^ " ^ ¿ ^ 
efl Dio lib. XLIX. Vellejus Paterculus Itbro I^. '^c. j . 
pofteriore, & Maro lib, F U L JEneid, extre
mo: 

Parte alia ventis & Düs Agrippa fecundis 
Arduus agmen agens cu i belli infignefupev-

bum 
Témpora navali fulgent roftrata corona. ) 
C . Quam vocant,amabo,columnam,Se co-

fonam roflratam ? 
A.. Cum columníB ,a tque coronas prorae na

vium parve extant (* ) , 
C. Coronarum autem quot íunt genera? 
A . Omniarecenferelongumfit;fedcum duas 

jam explicaverim , nimirum Lauream, quam 

C . Que llaman coluna roftrata , y corona ro
ftrata ? 

A . Quando en la coluna, y corona hai proas 
de naves pequeñas eminentes. 

C. Quantas difterencias hai de coronas ? 
A . Es cofa larga de contar: pero haviendo 

dicho de dos, la de laurél que algunos llaman 
tnumphal,y la rofirata la qual davan al que & rnMW/>^ /mquidam nominant,ac Ro/?n7 
primero faltava en la nave de los enemigos, ^ í w , q u a donabatur,quiprimusin hoftium na-
d ' ^ de otras t r e s , ó q u a t r o queme acuerdo á vem inliluilTet, tres alias quatuorve , quarum 
gora , la civica que era de enzma con vellotas, memini ,adiiciam. Cívica coronae quercu cum 
yiediva al que defendía á otro ciudadano de la glandibas ei dabatur,qui civem fervaffet; & 
muerte y por adulación fe dio al Emperador per aífentationem Auguíio Cajfari tr ibuta, 

, Au- .quod 
a Adán Oaaviams Sada: ed in altri moki nsodi, come potrete vedere in quefte medaglie. 

(*) Tah. 
X X I I . 225, 
224. 22'J. 
22Ó. 227. 

A . Geííieit 
li¿>. V. NoB. 
dtüc , tap,, 
V I L , , 
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c. Plinm popuium Romanum fervaflet. Gramínea 
M. W h donatus D u x , qui alterum Ducem fervaffet, 
2 f . 4"T¿; . exercitumque hoflium obfidione (nude & Obfi-
lefms , & dionalis Latine diéía) liberaíi'eí. Fallarts coro-
Caroh Pa. na d i ^ a , dataque m i l i t i , qui primus hoftium 
G w / ' w ' 49 vallum caftraque faltu oecupafl'et. Eft & Mu* 

ralis quxdatn, ei attributa , qui primus hoñi-
les muros, msniaque invaíiffet: in qua & tur
res pingebantur, ut Sí in Vallan valli forma. 
Harura duarura, quas ultimo recsnfui, nullum 
cxftare arbitror in tnummis veftigium. Spe-
éíantur tamen Coronse íurritaj variis in No-
inifmatis,ut in M . Lepidi, caput eft Alcxan-
drea civitatis ac Des Cybeles Matris Deum, 
quos vanacoluit íuperftitio. Vifitur eadem in 
a l i i S j U t Faufiin^ Auguf t» ,hoc t i t u lo :MA-
TRIMAGNAE. Hsc fere m'ilitkriiim coronarum 
precipua fun t genera. Erantenim&Ludorum, 
quas /acras coronas ¿ppdhbmt ;itemfeftorum 

jíXH 228 '̂lerun!11 propenaodum innumerabiles (*). Nunc de 
'* Providenria dicendura. 

P R O V I D E N T I A . 
Hanc videas virga globum monfirantem ; 

oftendere nimirum vuk , Providencia mundum 
gubernari, quam & Stoicorum íuiffe fententiam 
(quibus & npoNOH di í la) facile inreiüget, qui 
Cxcexoms de natura DeorumYihxos legerir. Glo-
bus autem a virga feu fceptro abeft longios, í i -
gnificansnecemt3te,aut vi Orbem rainimecom-
peüi. In aliis HadrianiacTrajani nuramis, non 
vir|am,ft;d digi tumin globum intendit. In T i -
beniCaefaris nummis ab exceíTu Augufti culis 
adícriptum: PROVIDENT. fub ara circumfcriptis 
litteris: DIVVS AVGVSTVS PATER ; quaíi dice-
ret:ARA PROVIDENTE^ DIVI AVGVSTI. Con-
ñantinus vero Aug. turres collocat,Sc urbis 
portam , fignificans nimirum , ut opinor, Pro-
vtdentiam^ qua GonftamiaopolitanamUrbem 
condidit, qua etiam forma ejus filii nummos 
cuderunt. Antoninus Pius P'ulmen exbibuit 
cum ave, quaefceprrum roftro teneat.f-íanc quí
dam aquilam, alii columbam eífe dicunt. Hsc 
avis Pii ingenio magis convenit: illa ejufdem 
rnajeftati, quali alter in terris fit Juppiter, c u m 
fceptro, aquila, ae fulmine, addito t i tu lo : PRO-
VIDENTIA DEORVM. In Vefpafiani Caefaris no-
roifmatis virginem vidsas, qua terrarum orbem 
Impcratori in raanus tradat litteris adjeflis: 

XXU Í*V p rov iden t iA AVG. (*) Sunt qui Provinentias 
2j4. ' ais1! ca¿luceum tribuanr,nonnulliCornucopia,', quo-

r X ' x x i i i . fum illo felicitas oRenditur, hoc ubertas. Q.ui-
'36' 2?7. dam columníE innicentem pingunt, ut firmam 
lio.'. Z*9' valldamque- Inaliis nummis Orbem dexcra ge-

flat , non pedibus calcans; mundum a fe guber-

j r i i i í 2 i nari declarans (") (*) • 
[J' B. Aveo nunc, ut Félichas in nummis figna» 

retur, ex te audire. 
A . Refle quidem, quando ab ómnibus expe-

titur deferibi par eft. 
F E L I C I T A S . 

Nummis pleriíque infculptam videas matro-
nam,qua:dextra caduceum, frniftra vero Cor
nucopia geftet. I l lo esleftia bona, hoc terrena 

de-
a Addtt W * ; ed eccovi delle alrre medaglie dove 

2 4 -
244. 
246. 
248. 

245. 
í 4 7 . 

• 

A u g u ñ o , comol quien havia dado falud al pue
blo Romano. La gramínea, que era quando tm 
Capitán librava otro Capi tán , y fu exercito del 
cerco de los enemigos; por lo qual fe dez'u 
Latin obíidional. Otra vallar, quando fahava Geii. m. 5, 
el foldado el primero dentro del va l lo ,y real cap. 6. 
enemigo. Otra mural, quando entra va primero 
por las murallas: á efte ponían almenas como al 
otro parte del vallo en la corona : deftas dos 
poftreras no fe que haya debuxo en medallas. 
Hai empero algunas caberas con corona de tor
res, como es en la medalla de Lepído la cabe
ra de la ciudad de Alexandria , y la figura de 
la díofa Cibeles madre de los diofes vanos hai 
en muchas medallas . con la mífma corona. 
Efias fon las coronas principales militares :o -
tras muchas havia de los juegos que íe dezian 
coronas lacras , y otras ele f í e f taSjy placeres 
que fon infinitas. Vengamos a la Providencia. 

P R O V I D E N T I A . 
Efta he vi ño con una vara que feñala á u-

na bola con que fe reprefenta como la provi
dencia es la que govierna el mundo; lo qual el 
que leyere los libros ¿te natura Deorum de Ci 
cerón, bien creerá que es de opinión de Efloi-
cos,y llamada por ellos IIPONOH. Ha de eflár 
apartada la vara porque no fe induzga neceííi-
dad, ó fuerza. En medallas de Tiberio Cefar 
hechas muerto Auguño hai eñas letras PRO
VIDENT. debaxo una ara , como quien di-
ze ARA PROVIDENTIJE DIVI AVGVSTI , Conftan-
tino haze unas torres, y puerta de una ciudad, 
moftrando fegun creo la providencia con que 
fundó á Gonftantinopla , y lo mifmo hazen fus 
hijos. Antonino Pió haze un rayo ,y una ave 
que trahe un cetro en el pico : al ave unos la 
llaman águila, otros paloma: lo poíirero va 
conforme á la naturaleza de P i ó , lo otro á fu 
poderio de fer otro Júpiter en el mundo con ce
t ro , y águila, y rayo: la letra, dize PROVI
DENTIA DEORVM. En otras medallas una 
donzella dá un mundo al Emperador: algunos 
dan á la Providencia un caduceo, otros un cor
nucopia j aquel íignifica felicidad, y efte abun
dancia: otros la arriman k una coluna por mas 
firmeza; otros le dán el mundo en la mano, 
y no debaxo los pies para lefwlar el govierna 

B. Deffeo faber como hazlan á la Felici
dad. 

A. Razón es pues tanto es deffeada que la 
fepamos pintar. 

F E L I C I T A S . 
Las medallas hazen una rauger que en la l i 

na mano tiene un caduceo, y en la otra un cor
nucopia, entendiendo por el caduceo los bie

nes 
la vedrete ancora in altri modi figurara. 
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ncs celeñialcs, y por el cuerno los temporales, 
porque el que entrambos poífee, ó alcanza es 
cumplidamente bienaventurado : davan el cadu
ceo á Mercurio embaxador délos diofcs, y Ver-
g i l io , y Horacio dizsn grandes cofas de ía va
lor hafta poder matar bivos, y refucitar muer
tos .-tomaron eflo de Homero, el qual d á á o -
tros diofcs otras varas femejantes. También 
Cicerón le [hmivirgula dlv'ma^con la qual 
fe puede alcanzar en eñe mundo todo lo que 
fe quifiere:y la (agrada Efcritura mueflra co» 
mo ufavan de vergas maravilloías Moyíes , y 
los labios de Egito , y Aaron como del Utuo 
los Augures Romanos, y Etrufcos. 

B. Qu^ cofa es effe lituo l hallafe en rae-
dallas? 

A . Dos colas quiere decir el l i tuo , un bácu
lo retorcido como el de los Obifpos, y una 
fuerte de trompeta por la qual fedize/ imrwel 
que 4a t añe ; veeíe en las medallas de Cefar el 
qual eraPonti6ce máximo, y en otras de mu
chos Emperadores, y mas antiguos. Bol viendo 
á la Feliddad, hallafe con una rueda á los pies co
mo fi fuéllela Fortuna pormoftrarquees incon-
fiante : y por el contrario efiá en otras medal
las arrimada á una coluna por ienalar que es 
firme, y no varia. 

B. Elias cofas no fon contrarias fer incon-
flante, y fer fi?me ? pues por que fe hizieron, 
5 qual tuvo razón de tos que effo fingieron? 

A . Yo entiendo que el que dice que es in-
conñante ; enciende qoanto a lo que comun
mente fe vee en el mundo:el que dice que es 
firme, habla de la fuya como el deffea tener
l a , ó por adulación fe le atribuye comoá Sil
l a , y á los Emperadores. Leefe de Lucio Syl-
la , que con haver fido muy valerofo Capitán, 
y haverfe a^ado con el feñorio de Roma ven
ciendo, y matando á fus enemigos, tomó eñe 
fobrenombre Feltxo comoeftá en a'gunas me
dallas FEELJx, y á íu hijo llamó Faufto,y á 
fu hija Fauña. 

C. Hafe deefcrivir F x l i x . b Félix , oFee-
l i x l 

A . Una de las malas orthographias deños 
tiempos ha fido efta de Fcelix, de la qual no 
hai ningún rafiro en medallas, ni en infericio-
nes antiguas,eñando fiempre FELTX,y FELICITAS. 
Mas porque la vocal Ees luenga, los mas an
tiguos pronunciaban, y eferivian FEELixcomo 
eñá en una medalla que vo tengo, v confirma-
fe eño con el balar de las ouejas, ahunque pa
rece cofa cñraña , porque no d'̂ zen BE fiao^E, 
y hai un verfo de un Poeta Griego que Hice 
de una períona que merecía andar entre las o-
vejas diziendo Btf. 

( » ) ta 'u 

T o m . V I I l 

defignantur, ut utraque poíTidens, is demum Fé
lix fu habitus ac fortunatus Porro Caduceum ^ 
Mercurio olim attribuerunt, ut Deorum inter- Ta^ ¿xiv\ 
preti,quemi MaroSc H<^ratiusmire verfibusce- a50. 
lebrant, quaíi v i t s juxraac necis arbitrium te-
neat, habeatque poteftatem : quod ab Home
ro mutuati videntur,qui aliisquoque Diis vir-
gas aífignat. Cicero ctiam yirgulam divinam Lib.i.Of. 
nominat,qua quidquid in orbeterrarumexpe- fc- E 
tendum, obtineri queat. Adhaec faerse litterae 
admirandas affignant virgas M o y f i , Aarooi , 
atque JEgypti Magis: Romani denique & E-
trufei Auguribus Li tuum. 

B. Ecquid Lí tms eft ? an ta nummls cer-
nitur ? 

A. Dúo Lituus fignificat : baculum recur-
v u m , quale eíl pedum paftorum, & Epiícopo-
rum;itemque tubaj genus cft,quam quiinfla-
rent Litk'met di£ii. Speflatur Lituus in Cas-
faris J u l i i , qui Pont. Maximus fuit ,alioruraq(ie 
complurium Imperatorum nomifmatis rimo & ^ 
hisantiquioribus. Confuid tempore cufisí*). V i - xXiy. í$t. 
deas,ut ad Fdicitatem redeam, rotam juxta zjjí.sjs» 
pedem habere, ut For tun» appingi quoque fo-
l e t , utriufque inconftantiam notando; contra 
vero in aliis columníe inoixam obfervo,quaí i 
firma fit, minimeque varians Felicitas. 

B. Haíc nonne pugnant ,firmam eñe & infla-
bilem? Gur ¡giturííc fiaxerunt,autquade caü> 
fa diverfe cuderunt ? 

A. ideireo fortaífe, quod qui inftab'lem pin-
gunt,res faeculi hujus Scorbis inconftantiam fi-
gnant. Ar firmam qui finguot, quam voto o-
ptabant, defignant, aut añentantes alteri blan-
d!ebantor,ur Sulla! atque Imperatoribus,Ete-
nim de L , Sulla memoria: proditum, cum duc 
eifet fordífimus, rerumque Romae armis poti-
retur, victor hoñibus minítando, Fe lkh cogno* 
mentum induit ,ut ta nummis quibufdam cu-
fu rn geminatalittera cernitur FEELIX. Fi i ioad 
h«c Faufti, filias vero Faufite nomea Sulla in- , 
didit. 

C . Utro ícribendum modo, Foelix, F é l i x , 
anFeelix? 

A, De ceteris vocabulis,quorum in feriptu-
ra peccatur,id unum quoque, dum Fc&lix per 
ce dipbthongum edunt, cujus feriptura nullum 
in nummis veííigium aut volam reperias, ac 
ne in marmoreis quidem ínferiptionibus, quas 
FELIX ac FELICITAS praiferunt. Verum quod üt 
E produ&utn , longius antiqui pronuntiabant, 
cudebantque in nummis F a u ñ i , & feribebant 
FEELIX (*J . Firmatur ad hsec fonus ifte balatu ^ Tah'° 
ov ium, ( etfi id abfurdum videri queat) qux ^f/f"*54* 
non BE, fed BEE fonant: Legiturque in verfu 
Gratiani Poeta Graeci, qui de quodam íhilto in 
morem ovium balantium javarí ait B^ Bv 
apud Euñathium in I X . Iliados Homeri ex iE-
lio Dionyfio: 

BxSífy. 
Hic (lolidus ovis in morem Bee, Bee, [o-

nam ambulat. 
E C. 
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B . Augufl. 
¡ib. I I . de 
Dettr.Chfft. 
tap, 24. 

(») T a i . 
XXll / .Z' ié . 

2<;7. 258. 
a j f . 260, 
201. 

Jo, Trithe-
mius d" E c l . 
Scripta ib. in 
Qrigem, 

(*) Tah. 
XXIF.2.62. 

26?. Tab. 
X X P , 264'. 

265. 26Ó. 
267. 2Ó8. 
269. 270. 
271. 272. 

Sat. X . 
Lib. 111. 

cap. 28. 

C. Si ita eft, cur hodie Crseciflantes s Alpha^ 
B i t a , non /llpha. Beta pronunciant ? 

A. Quod corrupta pridem fit tot retro feculis 
germana apud Grecos litterarum pronunciatio, 
ut hodieque apud nos:& idonei teftes fuppe-
tunt, qui fecundum litteram Beta non Bita no-
minent, quod 8c herbae nota; nomett eft, & hinc 
/llphabetum dici cceptum. Sed hac de re me-
lius ac copiofius Petrus Joannes Nunnefius Va
lentinos,fingulari Grammatiflicae iibello poft 
Adolphum Mekerchium Brugenfem diíTeruit. 
Redeo paululum digreífus ad FeZ/V/V^fcrt?,cu
jas varia extant notnifinata, quae Cornucopia; 
loco oleae ramum finifira praferunt, non fecus 
arque PAX ipfa : aut VICTORIA lauri ramum 
geftans: Propterea quod Pax ac Viftoria Feli-
cirates adferant,pariantque. I n aliis nummis 
ícepirum vcl feipionem geftat ,quíE iníírumen-
ta muhis virtutibus applicari íolent. In nonnul-
lis globos tenet, in veftis lacinia; haud fcio an 
ut opes ac divitias oñentet ,-an denique veíü-
gal fie acceptum (*). In Hadriani 8c M. Anto-
nini nummis navis feu triremis ,qua¡i iJIis ute-
bantur temporibus,adícriptum FELICITAS AVO. 
vel AVGVSTI notaos Imperatorum iüorum le-
cundam feiicemque navigationem. In Cotnmodi 
Augufli feriptum video TEMPORVM FELX-
CIrAS, ibijem,:ue dúplex Cornucopia, Se in 
medio caduceus. In aliis nummis FELICITAS PV-
BLICA feribitur, ut in C. Vibi i Volufiani ,Scin 
altero Julia: MammíBX, matris Alsxandri Se-
veri Imp. ioferiptum FELICITAS TEMPORVM, 
qua n Chriíliana lacra fufcipiffe quidam aííeve. 
rant,Sc Qrigeni familiarem fui líe. Nummi ra
mea ejus Gc-ntium fuilTe íuperfiieione irabutam 
arguunt. Legitur Se in monetis FELICITAS SÍE-
CVLI ,qui funt Alexandri Severi, 8c Julia; Mae-
íx Aug. avis Elagabaü, 8c Alexandri Augu-
íiorum (*) . Sed de Fortuna nunc diífcrendum. 

F O R T U N A , 

Opportune vanos inter Déos gentiiium Se 
haec collocabitur, juxta Satyncum : 

Nullum numen abefi, J i ftt prudentia; fed te 
Nos facimus Fortuna Deam,ca;loque locamus. 

Re¿te igitur Se hic locabitur. Extat autem in 
ómnibusomnino nummis,tum Grscis tum Re
manís , cadera forma quam Laftantius Firmia-
nus ei t r ibui t ; tenens dextra nirairum clavum 
navis, & finiftra Cornucopia?. Perfuaíum vero 
íuperílitiofa genti res omnes humanas Fortuna 
regi ,dum re? quafque máximas cafu fieri obfer-
vant ,u t Imperatorem creari;idquefa'penume-
ro fortuito. Interdum quidem probos ad Impe-
rium vehi ; faepius tamen improbos: nonnun-
quam nobiles,alias ignobües; nunc divites, in
terdum inopes; fepejuvenes, aliquando & fe
ries. Cornucopia ubertatem rerum omniura (1-
gnificat, ut faepius jam oftendimus. Bonorum au
tem genera fie partiuntur Philofophorum rilii, 
ut'aiia fintcorporis quadam, ac deni-
que externa feu Fortuna bona. ímmo ea ipfa 
corporis bona Fortunx adfcribebanc, nonnulla 
enamanimi,quem 5c Fortunas fubiieiebant,ut 
diccret Poeta, nelcio quis; 

Vi-

C. Pues los Griegos porque dizen Alpha Bi
ta > y no Alpha Beta? 

A. Porque efta de tanto tiempo acá gafta-
da ía pronunciación entre ellos como entre nof-
otros: y que eífa letra fe Uamaífe Beta como 
una yerva conocida, hai claros teñimonios , y 
dexemos eño para el maeftro Pedro Joan N u -
ñ e z ; que lo ha tratado mejor que otro ningu
no dedos tiempos: y tornando á la Felicidad, 
he notado que hai medallas en que trae en lu
gar del cornucopia un ramo de oliva como la 
PAZ , y en otras de laurel como la VICTORIA , 
haviendo (ido la paz, ó la viéioria caufa de fe
licidad: en otras tiene un cetro, ó vara que fe 
da á muchas Virtudes. En algunas tiene cier
tas pelotas en un feno que hace de la ropa , no 
fabria decir fi es por fu riqueza, ó por tributo 
recibido. En medallas de H idriano, y de Mar
co ella una nao, ó galera á la antigua con le
trero defta Virtud por declarar como fué dicho-
fa la navegación del Emperador. En medallas 
de Commodo dize TEMPORVM. FELICITAS,y 
hai dos cornucopias , y un caduceo en medio. 
Ea algunas medallas fe eferive FELICITAS, PV-
BLICA , como en una de Volufiano, y en otra 
de Julia Mai^ea la madre de Alexandro Em
perador , la qual dizen algunos que fue Chri-
fíiana, y que oyó á Orígenes, pero en fus me
dallas parece que fue Gentil. Hallaíe también 
FELICITAS, S/ECVLI en medallas de Severo Em
perador, y de Julia Mefa, que fue la abuela 
de Eliogabolo , y de Alexandro Emperador. 
Hablemos de la Fortuna. 

F O R T U N A . 
Bien pudiéramos ponella entre los diofss va

nos , como el Poeta que d i x o , Juven. fa-
tyra 19, in 

Nullum numen abeft > fi ftt prudentia ; fine, 
fed te 

Nos facimus Fortuna Deam , caeloque loca-
mus. 

pero no eñá mal en efte lugar. Hallafe en to
do gen«ro de medallas Griegas,y Latinas co
mo la pinta Latantio Firmiano con un gover- Lib. j . e. 
na!le de nao y un cornucopia. Penfaban los an- 28-
tiguos que la fortuna governava todas las co
fas, viendo que las mayores defie mundo,co
mo era el fer Emperador,fe hazia acafo á las 
vezes hombres buenos, y otras ruines; y affi 
también nobles, y viles,ricos, y pobres , y mo-
9 0 S , y viejos. El cornucopia declara la abun
dancia de todas las cofas, como queda dicho 
antes. Los Phiiofophos dicen que hai unos bie
nes nueftros del animo, y del cuerpo,y otros 
ágenos, ó de la fortuna , pero los milmos que 
ponían del cuerpo también dezian que eran de 
la fortuna, y algunos de los del animo tam
bién los fugetavaa á la íor tuna , y aííi dezian : 
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Clcer. l'ií, 
5. de Finib. 
<& ¿:i>. 

Vttam req'tf Fortuna, mh Sap'ientta: 
feg1jn refiere Cicerón en la quinta Tuículana. 

B. Deffa manera la Fortuna fe aldaba con 
Jas partes de fus compañeros. Pero ponga V . S. 
al^un exemplo para que yo entienda ^¡nejor 
eífo. 

A . Soy contento. Si la felicidad de los Peri
patéticos es tener cumplidamente ios bienes del 
animo como fon las virtudes jufticia, y pruden
cia, yxfot-taleza, y templanza; y los del cuerpo, 
como es (er bien proporcionado, y hermofo , ler 
ligero, fer fuerte de miembros, y nervios,°y 
otros dones naturales, ó no voluntarios, como 
fon la rneraoria, y ingenio,y habilidad,y cotí 
elio tener los bienes de ¡a fortuna como fon ri
queza , nobleza, falud, buena fama, feñprlos, y 
todo lo que fe puede deffear: como ferá templa
do , ni fuerte, ni prudente el que fuere loco, y de 
poca memoria, y enfermo, y débil, y necio ? y 
un hombre con eftas tachas como ferá juño ? 

B. Luego , á la Fortuna atribuyen lo que ha-
vian de dar á Dios. 

A. Mucho devemos á Dios que nos dio me
jor Philofophia. Tornando á la Fortuna, digo 
que lapintavan con el cornucopia, porqueá e!la 
le davan tanta fuerte de bienes en efte mundo: y 
Plutarcho díze que los Rotmnos reconocían á 
la Fortuna el ha ver fugetado el mundo , teniendo 
muchos templos con di verlos fobrenombres dellai 
y eftiendefe mucho en tratar efto , dizieodo que 
fue un vencer acafo , y que los Griegos por vir
tud , y valor merecieron la gloria que tuvieron. 
En una medalla Griega de Antonino Pió efiá 
una muger echada en una cama con un governal-
legrandeenla una mano, yfobre la cabera tie
ne una torre, llaraavan eñatal en Griego TTXH 
*EPEnoAic fegun Pauíanias, digo la que tiene la 
torre en la cabeca: eña fortuna que defde la cama 
govierna, mueBra eflár muy repofada, v regala
da , y tener todas las colas foffegadas. En otras 
rriedallasallende del governalle hai una bo!3,(\ 
mundo que declara mas como el mundo es gover-
nado por la Fortuna, fegun fu faifa opinión. En 
otras elU fenuda, y debixo de la filia hai uaa 
rueda, por moftrar que ahunqueeítk da a (liento 
es movediza. En otras tiene una vela de nao hin
chada moftrandofu profperidad. Hallafe también 
con letras FORTVN Î FELICL, y FORTVNÍEAV-
GVSTÍ, 

F O R T U N A R E D U K . 
tñahaz ian fentada con las raifmas cofas del 

Vltam rcglt Fortunit, mn Ssipteiuta. 
Quod a Cicerone dilputaru memini V.Tulculana 
Qusñ ione , & lib. V. de Fin;bus bonor. & malor. 

B. Q ôa; cum ita fint, efficitur Fortunam jus 
regnamque fociíe oceupaífe. Verum quo id mihi 
evadat ciarius, exempio rem declara. 

A . Placer. Peripatética familia.' Felicitas la 
boais animi potilíimum poli ta , puta Vtrtut i-
büSj Juíiitide, Fortitudinis ^&Temperantiie. 
Corporis ítem in bonis, ut venuftum effc ac pul-
chrum , corporifque dignitate imperio digna; 
agilem quoque ac robuñum, aliiíque naturas 
prsditumdotibus,quaj in noííra non lint pote-
í la te , memoria nimirum vegeta , arque iftgg-
n i o , & docilem. Adhaec Fortume quoque bonis 
felicitatem metiebantur, yund iv i tm, nobili-
tati;, valetudine integra, nom 'mis celebrita-
te, imperio ; ómnibus denique qua vulgus mi-
rotur &optat. Quisenim credaí t empera íum, 
fortem ,aut prudentem eífeeum ,qui amens fit, 
nullaque memoria , segro corpore atque infirmo j 
ignants.denique? hunc quisa tot tantifquerebus 
ímparatum juflum juñe dixerit ? 

B. Fortuna; trgo tribuit antiquitas, 
Dei proprium eft. 

A . DÍO proftréío acceptum id orane eñ refe
rendum , quod Evangélica luce i l l u l i r . t i melius 
philoíophemur, cenleamufqueverius. Veruí.n ad. 
intermilfum de Fortuna (ermonern ut revenar. 
Cornucopia inquam ideó anriquitus l i l i omnia 
ia mundo ffí'rrfnr accepca csci homines. Plutar- 1 $ , ¿ f a 
chus enim Romanos air Fortuna; imputaffe , tuna Rom. 
quod longe lateque dommarenfur. Qtjamobrem 
Scinurbe Rom.templa illivariis cognominibus, 
arxque confliruiíe: qua tota de re plunbus 
agens , concludit tándem fiMoñ/im fortuito 
parari.Grecosautem viribusac fortuudine glo-
riam mérito adeptos. In némifmate Graeco An-
tonini Pii matrona ledo incihnbens víficur, 
dextra magnum navis clavum tenens, caput et-
iamturrira, qua; Graícis Fortuna TTXH $EPE-
noAic diSa , teíle Paufania. ( In altero parte a i -
teriore inferiptum video : Atr . KAIEAP ANTÍÍ-
•NiNoc, In averfa facie : MHTponoA NEÍKO-
MHAIA. )Ledoautem iafidet, quo íitu rerum 
omnium quietem notabaat ,ac Forr««¿edelicias. 
Ahero in nummo praeter clavum , pilam feu ON 
bis terrx globum retinet, quo Univeríum hoc 
regi Fortuna denotabant, ut falfo ¡ l l iquldem, 
mentís calígine ocesecati , opinabantur. In aliis 
fedentem cernas,& rotam fedi additam :. quod 
fymbolum erat, erlí tranquillae res eííent, muta-
r i tameo cito poífe & falere, In pluribus autem 
navi infiftere paníis velis videas: felicem fuccef-
fum demonftrans^dfcriptis vocibus: FORTVNÍE 
FELTĈ SC FORTVNAVGvsTi Traníeo ad 
unam de multis Reducem cogn omina ta m , fimi-
litudinis gratia. 

FORTUNA REDUX. 
Hanc quoque fedentem {b cum clavo navis, & 

E 2 Cor-
* ¿Mi* Sadi: ed ¡n áltri modi ^ chiamata/corae vedrete da voi in quefle medaglie. 
* Me de Fort*»,, ÍMmfcedi», BrifTon. lib. W Formular. & Paul. Leopardus lib. i . MifceliaÉ. cap. 14- De 

bom evento Fortuna, C . Plinius líb. X I V . cap. 8. 

(») Tab. 
XXV.Z71-
274. z'/V• 
276. 177. 

T a h . X X V I . 
27?. 279. 
280. 
282. 28¿. 
2S4. 
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i 6 Dialogo 11. de Medallas 

1 

Cornucopia Romaní cuderunt. Huic facrifica-
re íoliti , qui diu multumque Patria extorres , 
domum poflliminio reverterant. Sedentis autecn 
habitu quietem jam íe n a í l o s , recuperatis Fortu
na: bonis oftendunt. Speéhntur nofnifmata An-
tonini P ü , Julia Auguí fo , Septimii Getaí , Ha-
driañi , Vefpafiani, Trajani , aüorumque; in-
fcriptumque frequeotius ; FORT. RED. Integre 
autem FORTVNS REDVCÍ. In Antonini Píi ct* 
iam repperi FORTVNA OBSEQVENS, & FORTV-

( • ) Tab. N/E MANENTI [*) . Memoria teneo vidiffe me 
x x n ^ . quondara Romxin vineaRodolphi Pii Cardina-

288* 287' l^Carpenfis lapidem, quem eo delatum exifti-
%o'. l/ú mabam ,avulfum a miliario lapide fsu columna, 

T e í . XVlh qu» uno ab urbe miliario collocari folet- Quas 
s?^. pars Romam ípeílabat urbe digreííls monadém 

infcriptamcolumaíe exhibsbat ,fic I . quo figno 
unum jam miliare ambalando confeciffe often-
debatur. Prsterea virginis erat figura cum rota 
vehiculi , 3c aurigantis fcutjca, monftrans quae 
viamclioragazonibus effet, ac curribus, potií-
ííraumveroviatoribus, In altera marmoris parte 
Fortuna erat, qualis in nummis fpeéíatur, Se 
Romanas Urbi fe appropinquaíTe, & facrificare 
fortunai poífe, oftendebat, 

B. Imaginem marmoris hujus delineatam a-
veo fpeéhre, 

A . Habeo in adverfarüs. Erat fub pedibus 
adfcriptum : SALVOS VENIRE ,quafidiceret, EA;-
peftati veniftis, In avería aurem lapidis parte, 
cui virgo infculpta & columna, Ifgebatur SAL
VOS IRÉ. Quid ampliusalibi adfcriptum fuerit, 
cuín fchedas excutiam , obfervabo. 

C. Sed cur Romam verfus columna milla-
r i i fpeSabat?&; Utreras ad viam publicam per-
tinebanr ? 

A . Viam publicam ideo Utrera fpeéhbant , 
ut a cunáis legerentur, cum Roma digredien-
t'bus tum ¡ngredientibus. I . enira Roma digreí-
lis miliare jam confeciffe oñendebar. Romam 
vero ingredi paratis novemdecim jam confacif-

L . x . D . Si fe declarabat, Viginti enim miliaria dieieftiter 
gui, taum. habitutíi, ut e Pandeáis Legum colligimus. 
m, cum alus a o 
ibi adduEits. 
i . S c i r e , i j , jB. Saxa ifihaec, feu columnas, funtne de 
£>. De ex- quibus üdem P a n d e r a l o q u a n t u r : p r w w w 
euf. m, lapidem, vel ad centeftmum lapidem ? 

A . Senr profeso, fpeftanturque talescolum-
naí io Hifpania,Sc Ilerda aliquot ,viaaugufta 
(quae /uxta Uerdam cft ) eruras in bortis habui: 
habuifleSc Itinerarii x^ntooini auéíorem, qui 
millia paffmm numerar, verifimile eft. Sed un-
de digreffi fumus redeuntes de Abmdamia & 
libértate videamus. 

A B U N D A N T I A E T U B E R T A S . 
H a fignantur Cornucopia nummos effun-

dentes,qua3 crumena eft antiquorum, eratque 
&oIe i menfura; idemque Cornucopia, ut fa. 
pus jam dixirnus, Fortuna attriburum. Dena-
ru autem eftundebantur. (Non quod qui abun. 
det,fpargere poffit ac diffeminare,fed quodab 
co accipiant, qui abuadet.) DiéU autem eadem 

La-

governalle, ó t imón, y del cuerno. A efta facri* 
ficavan los que torna van de largo camino á íu ca
fa, y aífi eftá afentada por declarar elaíiiento 
que han alcanzado cobrando el aííiento de lus for
tunas, y bienes. Acuerdóme haver vifto en la v i -
ña del Cardenal Rodolpho Pió de Carpi en Ro
ma una piedra que moñrava baverfe trahido de 
donde eftava la primera piedra, ó coluna que fe 
ponía á una milla de Roma, y en la parte que 
eftava hazia Roma los que falian de la ciudad 
vian una coluna con una I . que era darles avifo 
que ya havian caminado una mi l la , y mas ha-
via un debuxo de una donz;lla con una rueda de 
carreta,y con una^ote de mulateros, y reprefen-
íaba la calidad de la v i a , ó camino que havian de 
hazer que era camino bueno para mulateros, y 
bueno para carretas, y mucho mas para otros ca
minantes: y de la otra parte déla piedra eftava 
efta Fortuna como eíU en ¡as medallas, avilan
do a los que venían á R o m a que ya citaban cér
ea della, y que podían facrificar á efta Fortuna. 

B. Holgaría de ver efle debuxo , fi V . S. le 
íuvielle. 

A. Si tengo; y allende de lo dicho havia al 
pie de la Fortunaeftas letras SALVOS VENIRE, 
como quien d i z e , i W í bien venidos.1' y de la otra 
parte donde eftava la donzella, y la coluna eftán 
otras letras SALVOS IRÉ, Piáis norabuena. En la 
otra parre déla pkdra que eftava hazia el cami
no havia otro letrero que yo lo hallare entre mys 
papeles, 

C. Porque eftava la coluna de la parte de Ro
ma, y no déla otra? y porque eftava el letrero 
hazia el camino? 

A* Eftava hazia el camino porque fueíTe ley-
do de todos affi de los que ivan como de los que 
venían; y la coluna con la letra I . era verdadera 
páralos que venían de Roma, porque era una 
milla de las que havian caminado: pero para los 
que ivan á R o m a era la dezinuevede las que ha
vian caminado, poniendo á las jornadas las vein« 
te millas que ponen las leyes de los Digeftos. 

B. Eftas piedras, ó colunas fon las que fe di-
zen en los Digeftos; / / i primum lapidem y vel 
ad centeftmum lapidem ? 

A . N o fon otras, y fe hallan muchas en Eípa-
na; y en Lérida tuve yo algunas lacadas de la via 
Augufta que y va por cerca de Lérida, y por ven
tura por el camino del itinerario de Antonino. 
Pero tornemos á nueftra materia , tras la For
tuna pongamos á la Abundancia, y á libertas, 

A B U N D A N T I A E T U B E R T A S . 
A eftas pintan derramando un cuerno lleno 

de dineros j el cuerno era bolfa de los muy anti
gaos , y era medida de azeite, y fe dava el cornu
copia á la Fortuna como vimos. Derraman los 
dineros, por que aquelfolo puede derramarlos 
que tiene mu.chos en abundancia, la qual tam
bién fe dize en Latin libertas, nombre deduzido 

de 
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De Don Antonio Aguftin. 
de hubres, b tetas y para que yo tenga abundan- Latinis Ubertas, duéla ab ubere feu raamma vo-
cia hemenefter que me ia de Dios por algún ge- ce. U t vero abundemus Deus per Genium fea 
n i o , ó a n g e ! el qual viene eneña figura. Diré Angelum largiatur neceffe eft,cujus & i n Ga-
agorade la Liberalidad 

L I B E R A L I T A S . 
Su común pintura es una muger que tiene en 

la mano hizquierda un cornucopia, y en la dere
cha unquadrádoconpie ,de l qualloafe la mu
ger : en cada quadro hai ciertos puntos, 6 róeles. 

lieni Aug. nummisfigura fue8amr(*). [*] 'r',¿-
L I B E R A L I T A S . X * ™ ' m ' 

Hac pleruoiqus pingitur raatronali habitu, 
finiftra Cornucopiae, dextra vero quadratatn 
tabellam manubrio teneos, inqua utrimque pun-
flafunt varia pilarum inflar. De Cornucopia 

Del cornucopia harto eíU dicho, del quadrado haétenus abunde egimus; de tabella quod dicara 
no fe mas fino que tengo por cierto que era feñal 
del congiario que fe havia de dar. 

B. Que entiende V , S. por congiario? y por
que fedize affi? 

A . Congio es medida, que no feria mucho 
que yo moftraífe uno á v, m. facado de un anti 

non habeo, niíi certum mihi videri congiarii íi* 
gnum fuiiIe,quod dandum milit i eífet . * ) . (*) 

B. Quid fibi vult congiarium ? & unde no-**^ '**5, 
rainisetymon ? 

A . Congium menfura: genus cft .quale often-
deretibi liceat ab antiquiore de/ivarum, quod 

guo que tenia en Roma Achiles Mafeo,y tiene R o m a í u i t Achillis M a f s i : Infcriptas habet íit-
letras por las quales parece que fe hizo en tiempo tcrastemporis Índices, fa.Sum Vefpafiano Au-
del Emperador Vefpafiano: alü hai feñaladas guftoimperante : Additis quoque fingulishislit-
eftas letras P . X . que quieren dczir Pondo de- teris P. X. hoceft Pondo decent. Confentit his 
r m : y concuerda con lo que dize Fcfio, que el Feñus Pompejus; Qiiadrantal vini o&o libra-
quadrantal de vino era de ochenta libras , y el rum fuiííe & Congium o6Uvam ejus partem, 
congio era fu ota va parte, y el fefiario era la fe- Se Sextcritm fextam Gongii partem. Cumque 
fía parte del congio; y porque algunas vezes fe interdum hac ufi fint liberalitate, ut viniCon-
ufava eña liberalidad de dar un congio de vino á, gium viritim diftribuerint, Con^iar'tum dure. 
cada períona, fe dezia darfe un congiario. De- hinc dicebatur. Poft univerfe adbiberi folitum 
ípues fe tomo mas generalmente,y qualquierco- ja omni dono ac muñere Congiarium daré. 
fa que fe dieíie fe dezia dar un congiario. Dema- Quo fit, ut coniieere l icet , in bis tabellis no 
ñera que imaginamos que en aquellas tablas leña-
lavan con aquellos puntos , 6 con otras cifras 
quantosdineros, óquanto v i i í O j o pan fe daña 
á cada uno para taldia. 

B. Agora lo entiendo mejor, 
A . En algunas medallas fedebuxa ua tablado 

alto con gradas, y el Emperador elU fentada 
dando dineros , 6 teflferas, que eran ciertas con-
trafeñas de lo que fe havia de dar 4 cada uno, co 

tan pundis aljifve notis confueviííc , quan
tum 
turneodie fuiííet. 

aut frumeaü fingulis difiribu-

B. Capio nunc rem melius. 
A. Sunt & nomifmata , ubi tabulatura ai-

tius, quo gradibus afcenditur, cui infidet Im-
perator monetam largiens vel teíferam: quod 
íignum veluti reciprocum erat, quantum cui-

mofi diefife i cada uno una cedulacon una firma, quelargiendum, quafi íchedula fubferipta atque 
o fello, y defpues el pagador pagaíTe I cada uno obfignata, qua Qaíeñor infpc¿la fingulis tantum 
aquella cantidad, numeraret, 

B. Pareceme que con eño fe entiende cierto B. ha intelligendum arbttror locum iltutn 
lugar de los Digeños , en el qual fe haze mención in Pandeáis qui Tejfene frumentaria memi-
deflas tefjferas frumentaria^ Leüo Taurello de- n i t , & poft Rudaeum explicat Lasüus Taurel-
fpuesde Budeo ¡o declara en el libro de M'úiúk lus , libra de M'tl'mh, t ibi quondam inferipto. 
dirigido á V. Senoria. 

A. En un cantón de aquel tablado eftá un A . In ángulo tahulati fpeftare licet homi-
hombre con otro quadrado como el quedixeque nem aliam quádratam tabellam teaentem, alte-
tenia la figura de la Liberalidad, que deve íerco- r i perfimilem, quam in tiberaittatis mmms vi-
mo pregooeroque llama la genteque* vengan \ deri jam diximus,quxbuccinafortaífeinflar po-
tomar loque el Emperador liberalmente lesdá , pulum, ut Iropcratoris munificum donum accipe-
y como agora dixe defle pregonero, affi en otras ret , advocabat. In alioetiam nummo ejufdem 
medallaseflá una muger con aquellas tablas, y Antonini Pii matrona cum tabellis. Se finiftra 
con el cornucopia, que ferá alguna figura de la Cornucopiae teñens , veluti ligoea Liberalitatis 
Liberalidad, de madera que aquel dia ponian en ftatqa, quam co die fpe^andam proponebant, 
aquel lugar Suelen en algunas, medallas añadir collocatur, Solent 5c in aliis nummis numeri 
números UB. AVG. I I . IIMV, V,VI. declarando apponi UB. AVG. ÍI.IU. IV. v. VI. quoties Prin-
queaquella era lafegunda, ó, tercera vez, &c. ceps heneficusexftitiífet indicantes. In Hadriani 
que aquello fe hazia. El Emperador Hadriano Aug. nummis fignum non diflimile Mundun- xVxvn.zg. 
pulo en fus medallas una figura como la que di- íiípj íeminaeaurum e Cornucopia fundentis (*) . 298. 299. 
ximos de la Abundancia , que era una muger que 
vamba un cuerno llenqde dineros, 

o. Mucho he holgado con lo dicho, y efpero 
que con eí iotauré falido de muehas dudas: que 
tema lopaodoíetnejantes figurasen los roverfos. 

A. 

[*] Tab. 

300. ^01. 
502. ^©5. 
304. ?o^. 

• B, Placent quss dicis ,& fpes eíl í o r e ,u í ^ • T a L X x v h . 
t i deinceps ferupuli ,vifis id genus nomifmatis, 306.307. ' 
exitnantur. 5o8' 

A . 
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38 Dialogo IT. de Medallas 
A. Magna fane voluptate perfundi quis íb-

Iet ,cum quse dubia erant, certo cognoí'cere l i -
cet. Credo equidem his monitis paulo minus 
diííicilia t i b i , qüX nunc explicavimus, futura. 
Videamus Mmif i cenñam , atque Indulgen-
tiam. 

M U N I F I C E N T I A. 
Anconini Pú nummi avería in parte elephan-

tem cudunc,addito titulo MVNIFICENTIA AVG. 
fufpicor eo í a d u m quod ludosexhiberct, com-
miffis invicem elephantis egregiis, ut de Indo-
rum quodam Rege narrant, albo quotidie ele-
phaoio inveéíum, quod alit exerapkim Reges i -
bideno fequuatur. Et fortafle Idem ímperator 
Pius multes in arnphitheatro elephantos dederit, 

i*)Títb. unum tamen pro ómnibus cudeiit (* ) . 
I N D U L G E N T í A. 

In cjufdem Antonini Pii nuramis íedet mu-
l¡er,finiftra virgam aut íceptrurn íongius a fe 
remotum tenens: dextra vero excenfa paterarn 
aut firapuvium tenet, quaíi porrigere quid vo-
Icns, atque ofiFerre; virga autem íongius femó
la eft,quod fufiittcs rigor ac vigor ab Indxt' 
gentia fegreganda fit. Paterarn autem extendit, 
quaíi liberalis, poteOacc veiuti divina pollens. 
InGordianinummofemiaa í'tat leonera in tc r& 
taurum cicurans veluti feras ferocefque domans 
ánimos: aut quiadeleone dicíum; In Jibipro-
ftrntos mnjetat effe fjram. Et Maro : Farcere 
fubtefth & dabellars fuperbos ; quo Romani 
populi Virrus laudatur, Ber.ignitafque: aut de-
niquequ'a Juris rigoretn raingat Iñdulgentia. 
I n alteris Se veri Aug. & Antonini Caracallse 
cjüs filii nummis matrona leone iovecU crota-
lum dextra tenet, idque juxta flamen. 

C. Ecquid Cvotalus eft? Meroini enim non 
deeile qui cymbahtm aut tympanum fonms in-
terpre entur. 

A . QuoLufitani fonant íiíiiilera fonum edit, 
cum Crótalo Deai Cybeles, aut facerdotum ejus 
Gallorum, atque Eunuchorum. Poiiet eadera 

, eíie Deae Cybeles imago j cu i leonera Crotalum-
que tnbuunt , Ovidius, Catullus, Appulejus, 
ceteri. 

C. Sed curquasfo fluroini appofita ? • 
A . Equidem non facile dixero. Ratio igitur 

ab iis exigenda, qui de Cybeíe Dea can u n í , aut 
ex Sevíri Imperatoria v i ta , cur in ejus numra's 
adfcriptum : INDVLGENTIA AVG, m CARTH. [a) 
Apparet Carthaginenfibus ignoviffe Caeíarem. 
{I/e! fortnlfe ríumsnis efl Almon , quo ritu c^r-
to ftatms Dex Cybek'S hvandas depnrtnbant y 
uf refert Valerhs Flaccus Itb. VIH. Mgomuti-
con, & ArnobwsItb. VH. adverfm Gentes.) Ex 

tyyl.fr' Dionyfii Sadm Romana interpretatione (*) 
• huic Des adjungi Ciernen ti a queat : fed deea 

abunde fupra traflavimus. Pergo ad dnnonam. 
A N N O N A. 

Multishcxc modisin numrais cufa fpeilatur, 
cum tritici ac frumenti modio, cura Cornuco
pia , cum fpicis, item cum. navibus ac fcaphis 
feoríim, aut cum Dea Cerere. Rurlum cum an-
chora, aut navis gubernaculo; item cum infan

c i a . 31: 
312. m 

te 
e Abt, Ortelius in Parergo Theatr i . in Carthaai me, 

A . Gran placer es acertará !o que fe haduda-
do , y bien creo que con los avifos dé lo paffado 
atinará v. ra. en otras cofas menos, h tanto diffi-
cultolas. Pero digamos de la Munificencia, y de 
la Indulgencia. 

M U N I F I C E N T I A . 
En medallas de Antonino Pió eílá un elcphan-

te con eíta letra MVNIFICENTIA AVG. Creo 
que porque hizo alguna fieííaen la qual moñro 
algún elephante muy fenalado, como eferiven 
de un Rey de la India, que andaba íiempre en 
un elephante blanco , y aííi hazen otros Reyes 
de aquella parte de la India. Podria fer que hu-
vieíie lacado muchos elephantes juntos, y pufief-
fe uno por todos. 

I N D U L G E N T I A . 
En medallas del miímo Pió eñá una muger 

fentada con una vara en la hizqukrda , la qual 
vara tiene aparrada, y en la derecha tiene una pa
tera, ó patena eftendida para dar algo con ella. 
Aparta lavara, porque la indulgencia aparta el 
rigor de ¡a juíiicia : y eíliende la patena por la l i 
beralidad que haze con poder cafi divino. En 
medallas de Gordiano eííá una muger entre un 
león, y un toro, porque amanfa los animales fie
ros , y los ánimos feroces: ó porque la indulgen
cia a manía al rigor. En medallas de Severo Em
perador , y da Antonino Caracalla fu hijo eñá 
una muger fobre un león femada con un crótalo 
en la mano cabe un rio. 

C. Qué cofa es crótalo? porque no fe quien 
dize que es cafcavel, ó pandero con cafcavcles. 

A. Aquel con que hazen las follias los Portu-
gueíes, tiene alguna femejanca con el crótalo de 
la dioía Cybeles, ó de fus facerdotes los gallos, ó 
capones: y podria 1er eíta figura la mifraa diofa , 
á la qual dán el león, y el cróta lo , fegun Ovi
dio , y Catulo, y Apuleio, y otros. 

\ C. Porquéei lá cabe un rio ? 
A. No lo labré dczir: íerá manefter bufear la 

razón, ó entre los que hablan deíía diofa,ó en la 
hiítoriá del Emperador Severo , elpecialmentc 
que en la medalla eñá derito INDVLGENTIA. 
AVG. IN cARxa-que parece haver perdonado á 
los de la ciudad deCanhago, Con efta dama fe 
pudiera juntar la Clemencia ,de laqual diximos 
poco ha. Hablemos agora de la A o nona. 

í . A N N O N A. 
Eña fe halla de muchas maneras, con medidas 

de t r igo,y de cevada , con cornucopia,con efpi-
gas, con naves, con barcas, fola, y en compañía 
de ladiofa Ceres,con governaile,y fin é l , con 
un niño cabeíi que le ayuda á medir, y en otras 

mi-
Oí Urania Dea: & L a v i n . Uifms in Severo. 
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midiendo fin e l : mueñra la abundancia de trigo , 
ycevadaque caufa por fu diligencia trayendolo 
por mar, y por tierra, y por el niño tnueílra la 
inocencia en diftribuirlo , y venderlo. En algunas 
efta con un ramo de oliva , y con un canafto de 
fruta | los pies: y ello ferviria para la abundancia 
del azeyte, y de otros frutos de la tierra. He no
tado que pocas vezes hai efpigas de trigo en eftas 
medallasque no haya dormideras, porque quien 
tiene de comer puede dormir deícanfado: ó por
que Ceres bufeando á Proferpiná fu hija, fe adur
mió con ellas, y defeanfo. En algunas medallas 
tienes la Annona un cierto palillo dos vezes do
blado á manera de ganzúa , ó del digamma del 
Empejrador Claudio. 

• 

B. Dos cofas fon que no entiendo eííe digam
ma , y elfe palillo. 

A. Yo me declarare. EícriveSuetonio que el 
Emperador Tiberio Claudio anadio ciertas letras 
que faltavan á la pronunciación Lat ina , íkcafe 
por infericionesdel mifmo tiempo que unadellas 
es por V. conioiante eíte garavato *•[, de tal mane
ra que eferiviendo LOCAVIT ponian LOCAÍIT, 

B. Porque fe dize digamma? 
A. Porque fu figura es hecha de dos gammas 

tercera letra de los Griegos, que fe pinta deíla 
íuerte r . 

B. Pues porque eña ai revés ? 
A . Por no parecerá la F. Latina. E l otro ga

ravato que tiene la Ánnona tengo fofpecha que 
íea la teíferaque fe dava en los congiarios, y 
quandodavanlasefportulas,y qoando repartían 
el t r igo, y yo vi en Roma en poder de raicer 
Acbilles Mafeo cinco, ó feís tefl'eras de hueífo, 
que íegun yo pude atinar fervian para las efpor-
tulas, aunque otros creen otra cofa. 

B. De que manera eran, y como fe ufavan ? 

A. Eracomodixede hueflbeada palillo lar
go como unxeme, tenia letras en dos, h tres 
partes: en la una parte eftava SP. y luego un 
nombre de un efclavo , 6 liberto de algún ciuda-

da

te prope aftante, qui modio fruraentum menfu-
ret , vcl ipfadenique fine puero menfuret. Qux 
omnia frumenti copiam ,ac tritici demonílrant , 
cujus ubsrtatis curam Annonazpt&t, térra man
que deportando. Pucr autem in partiendo, di-
llrahendoque puritatem denotat. Vidi & num-
mos cum ramisoleíe, & caniftrofruiluum ad pe
des,quoolei fertilitas Ijgnatur,aliarumque,quas 
térra produtic, írugum. Obfervatum Scillud, ra-
rius tritici fpicasin his numi^is ípeBari , fed pa-
paveris, ut qui vefeitur, capere fomnum queat: 
aut quia Ceres Dea raptam a Plutone Proferpi-
nam filiamdumquaeritjfomno oppreífa quievit. 
SGHOL. C«r in Cereris mantbus nummi prafe-
rmt papaver cum fpich tritici , verior fortaffe 
h<sc cauffa , qmd Cererem repertis fmg'tbus 
glandibus abfiinere mortales docmjfe fabulan-
tur^ &papaverh gemsquoddam ad efum fa' 
minatur, tefte Diofcoride lib. IV, cap. 5 5. E ía-
t ivis , inqnit y papaveris genere, quod hortenfe 
femen in panem denfatur, qui faois in ufa l i t . 
Hinc Mará lib. 1. Georgic. 

Nec non & limifegetem) & Cereale pa
paver 

Tempns umo tegere , 
Jdsmque lib. IV. vefeum nominat: 

L i l i a , verbena/¡uc premens, vefcumqus pa* 
paver. 

Ubi Serv'm Bonoratusi Vefeum, qtío ve fe i-
tnur, fjuneque panem Ule ipfe Diofcorides 
S-vKacyuTiv vocat quafi caniflris ajfervatum. 

I n nummis quibuídam /ínnona virgam te^ 
net duplicem, ea forma, qua Claudii Caeíaris 
digamma pingitur (*). 

B. Dúo hic non aífequor, digamma illud 
CIaudu,Sc virgam dupltcem? 

A . Faxo intelligas, T i . Claudium Casfarem J1?-
auílor elt Suetonius 8c Tacitas certas Alpha-1 
beto litteras adjeciífe,ctiam Latinas. Apparet 
id quoquein marmoreis Infcriptionibusejusim-
peni j quibus pro V . confonanti uncinus hic fu-
büeitur. j [ . ut pro LOCAVIT feriptum feultumque 
videas LOCAÍIT. 

B. Sed cur digamma nominatur ? 
A . Quod e dnpüci gamma fiat, quae Grsco-

rum tertia littera eft, itaque pingitur r. 

B. Cur autem invertitur? 
A . Ne fit F, Latinum. Uncus autem quem 

Annona tenet telfera, meoquidem jud ic io ,v i . 
deatur, qua Congiarum (quo de jam in /Jbun-
dantia atque libértate diíferere memini) daba-
tur , aut fportula, & cum frumentum diftribue-
retur. Vidi equidem Romae apud Achil lemMa-
fejum quinqué aut fex teiferas, qus,quantum 
cOajeítura aífequor , pro fportulis erant :& (i 
aliorum * alia de his mens fu i t , atque inter-
pretatio. 

B. Sportulsequomodofiebant , & earura quis 
ufus? 

A. Ex oífibus erant vel ebúrneas, forma ba-
c i l l i , & quatuor lateribus inferipta:. In una 
parte SP. fequebaturque fervi aut liberti R.O-
raani, aut civis ipíum nomen. 

Ver-

X X F l l l . 
514. 
j 1 ó. J17. 

520. 321. 

J Lif/tus m 
Corn, Taci-
tum, adlib. 
X I . Anna-
l'mm. 

* Ut Fui ' 
vl i Urfivi 
apud Ocio, 
vianum Sa-
dam. 
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40 Dialogo 11. de Medallas 
Verbigratia : SP. EVTYCHES FL. CANDIDI 

SER. ide l l , Sportulam Éutyches Flavi i Candi-
dt fervus accipiet ,etñ Lib. ioco Ser. feriptum 
eratL/¿ífr/«í legcndum. Sin fuiíiet SP. T. FLA-
VIVS CANDIDVS '. fie legebatur, Titus Flavius 
Candtdus fponulam accipiet. In altero late-
re dies, Scannus Confulutn nominibusdefigoa-
batur: Exempü gratia KAL. MAPVTII. M. CICE
RONE, c. ANTONIO cos. diem, quantum con* 
i ic io , quo íportulam civis ^ccipere ccepit,dc-
fignat. Gemina autem fiebant (ut hodie ligoeae 
tellera; fiííce, nutnerifque fcalptíe , ficri folent) 
quo pars una c i v i , Quajfíori altera , ejus qui 
fportulam daret,quiquc acciperet, relinqueba-
tur.¡& dsinceps allignato die fportulae capien-
daí cura erat. Petrus tamen Ciacconius, homo 
docíiífimus, monuit perepiñolam , alteri inlcri-
prum fuiííe SPECT. quod non fportulam, fed 
fpeftaculum aut fpeftionem íignificat. 

C . Sportulíe vox unde fluxit? 
A . Alconius Paedianus in fecundam Verri-

nam M . Tu l i i i , a ípo r t a ^«m'^sriMSi, derivat, 
linde & Iportella dicla, forte quod in ea dari 
folita fportüla, recipiebantque veluti diarium 
a Romanis civibus potentioribus ut a patronis 
clientes. ( Alias fe apud Fulvium Urftnum in-
Jcriptas Tejferas vidijfeferibit Dionyfms Ofta-
vianits Sada ̂  eruditas Htfpmus Rom* : & 
/Indr. Schttus lib. I I . Nodomm Cicerón, cap, 
6. tantam.) 

B. Formam fpeftare Teffenz magnopereju-
varet. 

A. Non eíl nunc quidem ad manum, memo
ria tantum teneo pirvoque impendió ac labo
re fabricare liceat, Verum de Maneta^ hoc a-
gendó j nunc videamus [a] , 

M O - , 
* 'Ea qu<t fequunttr a4dit OBavianus Sadu : 
C . Pruna che V . S. dica della Moneta, dirb quello che mi occorre intorno alia TefTera. 
A . D're puré quel che vi piace, che oggi avdiemo rempo di racionare di ogni cofa. 
C . Ho mrefo, che la Teííera che V . S. dice del Ciac.cone, e di Fulvio Orfino, che ha queíle lettere PHI-

IODAM. DOSSE. A. D. x. K. Nov. SPECT. M. TEREN. c. CAS. le quali eíTo Fulvio dice, che fi hanno a leg-
gere cosí : Philodamus Doffcni ante diem deemunt Kateadas Nuvembris jpfBaius M, Tetent'to C . Cajjio , e fara il 
fentimento, che Filodamo efíendo gladiatore fece prova di fe in tal giorno, di tal raefe, e di tale anno; e 
che eííendo approvato, li fu donata la rude folita, e la Teífera ebúrnea, per la quale egli veniva libérate 
per ravvenire dagli obblighi, che portava con eíTo feco l'uffizíó di gladiatore: che la parola fptñxtus fia 
propria del gladiatore, lo medra chiaramente il verfo d'Orazio, dove dice Speñatum fatis, & donatum jam 
rude &c. eífendoG fervito il poeta di tale traslazione, per dimoftrare , che egli aveva gia poetato a prova, e 
riportatone il pregio della gloria poetiia, si come Vejano gladiatore, che nomina Orazio in quel luego do-
po il fopra ferino verfo, efTíndo (lato fpei:taio, ed approvato nel ludo gladiatono, aveva mentato la ruda 
folita darfi a'gladiatori, e la TeiTer* deirefenziotíe di tali offizj: cd ecco la figura di quefta, ed altre Tef-
fere che ho avuto da Roma. 

daño Romano, h el mífmo nombre folo del 
ciudadano como diriamos SP. EVTYCHES. FL. 
CÁNDIDÍ. SER. que quiere dezir, Sportuhm 
EutychesFlaviiCandidi fervus accipiet'. y (i 
eftuviefle LIB. en lugar de SER. diría LIBERTVS, 
y íi eftuvicííe SP. T. FLAVIVS.' CAÑDI-
DVS. querría dezir que Tito Flavio Candido 
Totnariafu efportula. En otra parte eflava feña-
lado un día del a ñ o , y un Confulado, como 
eS KAL. MARX. M. CICERONE. G. ANTO
NIO eos. que á m y parecer era el diaque co
m e n ^ á recibir efportula aquel ciudadano : y ha-
zianfe dos de una manera, y la una tenia el dc-
ípenfero del que dava las efportulas, y la otra el 
que iva por ella: y tenían cuenta defde aquel dia 
adelante. Es verdad que por cartas de Pedro Cha
cón he entendido que en una dellas eíiava eferíto 
SPECT. lo qüal no puede ínterpretarfe por 
fportüla, fino por e fpeáacu lo ,6 fpe£lio,,ó otra 
cofa femejante. 

C. De donde viene efta palabra fportüla ? 
A . Afconio Pedianodízequedefporta por di- I n l -

minucion, como de efpuerta efportílla: quiga n 
porque en efportillas fe davan, h recebían las ra
ciones de los allegados á los ciudadanos ricos de 
Roma. 

Vett'í-

B. Como holgaría de ver cffa Teffera, fi V . S. 
latuvíeffe? 

A . No la tengo fi no en la memoria, y poco 
nos cortara hazer una como ella. Pero paílemos 
adelante que mucho nos detenemos, quiero de
zir algo de la Moneta. 

M O -

Í F E L T X 

[GjJjNT_TO] 
• 

o ^ ^ l ^ T / / / 

HILODA/T-BCSSV) [jr-ILAROVi^j 

0 
G N - P O M C R A 

A . Queda e ben la vera fiaura, e grandezza della TeíTera ; ma non fo gia ch'ella fi delTe al sUdiatore : 
lié urazio nel fopradeno luogo ne fa raenzione alcuna. E s ü parla ben della rude, che l cofa certa che (1 da-
va a giaautorei pero, come ho detto, in fittiil materia fono diverfe le opinioni. M a torniamo alia noftra 
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M O N E T A . 

Antiguamente huvo en Rosna un templo de 
JunoMoneta, la qual fe álxo aífi porqueíe les 
antojo que havia hablado Junon en aqueliugar 
amoneflando á los Romanos que hizieffen cierto 

, facrificio con una puerca preñada para librarfe 
del daño que un terremoto íeñalava, íegun cuen-

Lt¡>. z.c.j. ta Cicerón en el libro primero de Divinatione: 
ahunque otros dan otras caufas defte nombre, co
mo es Latancio Finniano. Defpues de algún 
tiempo le hizo aüi cerca la cafa de la moneda, y 
affi fe llamaron Monctales los Treviros, ó 
Triumviros que tenían cargo fobre el labrar de 
la moneda como dixe el otro dia. Hallafe pues 
en medallas de Domiciano con eñe nombre una 
muger que tiene unas balanzas en la una mano, y 
en la otra un cornucopia : porque la buena mo
neda ha de fer de buen pefo, y affi tiene las ba
lanzas fin lasquales no fe puede hazer: tiene el 
cornucopia por mcñrar fu riqueza, y abundan
cia. Efl otras medallas de Emperadores basoshe 
viftn tres mug res de una manera que declaran 
los tres metales de que fe haze la moneda, oro, 
plata, y cobre, los quales fe efcrivian con tres 
A . A. A. y íe veen en muchas medallas, y en al
gunas i nfcriciones, f ignif icando/ íam», Argén-

J/EÍ , y por queefios metales fe tratan á& 
dos maneras,la una es derritiendofe, y la otra 
imprimiéndolas letras, ó emprefas, feñalavan 
eño con otras dos letras F. F. que fignifkan 
Fiando, Feriundo; y en algunas medallas fe po
nen los inñrumentos con que eño fe hazia en la 
cafa de la moneda : como fon marrillo , tenazas, 
yunque, cuños, fragua. De la moneda vengo á 
la Salud , porque fon dos cofas á que fomos muy 
afficionados ios viejos, y todos fon bienes de 
Fortuna. 

B. Si todos los viejos ion como V. S. poco 
mueftan fus afficíones, pues con la faind tiene 
poca cuenta por fus eñudios, y con la moneda 
por fu liberalidad. 

A . De fio hablaremos otro día. 
S A L U S. 

En todas las medallas hazen que una muger 
da de comerá una culebra, en algunas la tiene en 
la mano, en otras fale de una ara que tiene de
lante de fi,yfube á comer en una efcudüla que 
tiene en_ la mano la muger. La culebra fe d'a á 
Efculapio, y á la Salud, como dize Fefto, por
que fe renueva cada año mudando el pellejo,y 
affi hazen los enfermos con las medicinas:- tam
bién fe puede dar por la vigüanciaque han de te
ner los que curan á los enfermos. En la otra ma
no ledan una vara como á otrasdiofas, v virtu
des , y en Roma havia un templo dé la Salud cer
ca del templo de Quir ino, ó Romulo, y con el 
palo fe fufléntan los convalecientes. Efta unas 
vezesen pie, por haver ya alcanzado la falud el 
enfermo que puede eñar en pie: en otras eíta 
jentada, porque pienía de dar con repofo la fa-

r?r̂ U-ê 0S convalec'entes fe Tientan á me
nudo, Domiciano pufo efta letra con una ara, 
^!Lvení"rrardando gracias por la falud recebida. 

J. Ofth y I I I , T í " 

M O N E T A. 
Junoms Mowr^ íemplum olimRomai fu i t , 

Ce diélas, quod loqui ibidem Dea vifa e í t , mo-
nendo Romanos, ut fcropha praígnante 'face-
rent, remque divinam peragerent, quo terremo-
tum , qui impenderé videretur, eflfugerent, ur M . 
Tulliuslib. 1. de Divinar. commemorat.Etíi noti 
defunt, qui de nominis etymo aliter dixerant; in 
hisLaáant ius Firmianus lib. ILDivinar. Inñit . 
c. V I I . Longo poft tempere juxta templum illud 
Monetce aedes conñru61ae, quibusSc pecuniascu-
dends, qui praeífent, Mcw^/ff ínuncupat i vel 
Treviri feu Tr iumvir i , ut fupra Dialogo 1. 
docuimus. In Domitiani itaque nummis MONE-
TA inferiptis, femina eft bilancem dextra te-
nens,finiftra Cornucopiam, íignificans ponde-
ris sequiSc juxti eííe oportere,cui potiffimum 
trutina adhibitur. Cornucopiam tenens divitias 
demondrat rerumque ubertatem. In aliis pofte-
riorum Imperatorum,ut Diocletiani,aliorum-
que,tres funt matronas eadem finguls geftan-
tes tria metalli genera ,quibus pecunia cudeba-
tur,notantes, puta awrww, argentum, & aeŝ  
feribique folitatriplici A. A .A . in nummis prope 
innumerabiiibus, & quibufdam marmorum in-
feriptionibus. Cumque metalla illa aut confla-
ri foleant, aut feríendo cudi , hinc Se binas l i t -
teraSiF. F. hoc eñ Fiando, Feriundo appofitas 
videas. Interdum etiam opificum inílrucnenta, 
quibus cudi moneta folet ,appofita; ut raallei, 
ur forcipes, Se incus {*}. Nunc a Moneta ad pAíto-

tem ^rsdum fariamus, quod duae res fint, qaz * 
afenibus expeókntür ,Sc in Fortunas bonii nu- | v * , j0 ' 
meranda. 

B. Si feadm ídem eflTet tfcura ingenium, 
parum bis addiéíi eífent. Studiorum enim 
affiduitate ac vigiliis nullam , aut parvam 
valctudinis habes rationem. Pecun'ue multo mi-
nus, qua es in egenos liberalitate. 

A . Mittamus hax. De bis alias dicendi locus. 
S A L U S. 

In antiquis nomifmatis fie pingitur matrona 
ferpenti ciisum porrigente | ut in aliis dextra fer-
pentem teneat,lnaliis ferpens altari iníiftens, 
juxta pedes íit , edatque e fcutella ,quara femi
na extendat. 

SCHOL. (Mf l ius fortaííe de Lanuvina virgí-
ne,qu£E quotannis ferpenti eibum prxberet e 
patella, interpretemur,luxque hinc alluceát Pro-
pertio lib. I \ r . Élegia V I I I . bsc narranfi, licet 
interpretes estera eruditos, hoc fugerir, non 
infpeélo hoc nomifmate. Poetse verba appone-
re, íi quis requirat, non pigebit: 

Lnnuvii annofi vetus eft tutel/t Draconis, 
Hic ubi tnm rartf non perit hora mora 

Qyo facer ahripítur caris defeenfus hiatu, 
• Qito penetras virgo. Tale iter omnecave. 

Jejuni ferpentis henos cum pabula pofeit, 
Annua & ex ima fibila torquit humo. 

Tal'ia dem 'ñffh p.úlent ad [acra puellx , 
Cum temeré anguineo creditar ore manus. 

F . / / . 
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[•] Tai. 
x n x , ? } i 

5?6, 55:7, 

?4*! 54J. 
?44« 5 4 Í . 
34*- 147. 

(*) T ^ , 

J51. JJZ. 

1//^ fibi admom a vlrgine colligh efeas: 
rÁrginis in palmh ipfa cantfira tiremunt. 

Si fuerinf caflx-, redeunt in collaparemum, 
Clamanf que agricola: Tert 'tlis annus erit. 

E t verifimile eft eos qui Lanuvio ducerent o-
rigínem, in nummis talía de lerpente fignaffe 
ZÍ cudifle in patria honorem, ut e Met t i i s , 
P3piis,ac Rofciis apüd Fulvium Urfinum l ib . 
de Familiis apparet. Adhíec Juno Sofpita ut a-
libi Salus, religiofe Lanuvii colebatur. T e f t e M . 
Tul i io lib, L de Nat. Deorutn ,Sc in Milonia-
T i a , & Mureniatia extrema. T . L iv io l i b . V I I I . 
I X . & X X I I . itetnque Silio Itálico lib. X I I I . 

Lanuvio genérate y inqutt > quem Sofpita 
J uno 

Dat nobis Milo, Gradivi cape viflor hono
res. ) 

Serpens autem ^Efculapio ac Saluti facer, au-
¿iore Fello,quod inftaureturquotannis pofitis 
exuviis, u t & medioment ís aegroti ramantur. 
Ddigentis quoque attribui queat,qu3B virtus 
medicinatn facientibus nece í íar ia . Siniftra ha-
ítam tenet, ut Dése í o l e n t ac Virtutes. Ro
ma; quoque Salutis xáes facra juxta Quirini 
feu Romul i , 8c ícipione adniti, dum fe corro-
borenr asgrotantes, confueverunt. Cuditur non-
nunquam pedibus ftans, quafi recuperata jam 
confirmataque valerudine, 8c furgere i e é í o fo-
]et. In aliis íedet, quo fitu requietem falus adfcrt; 
vei quod federe idenridera debeant, qui conva-
lefcunt. Domitianus Imp. ara i l l i pofita adfcri-
bendum curavit: SALVTI AVCVST. recuperata 
forfitan valetudioe vota perfolvit. Tiberius ef-
íigiem ejüs exhibet,additque SALVS AVGVSTA, 
8c concife SAL. AVG. Ñero í c r p e R t e m fuftulit, 
nihii venenatum Saluti tribuendum ratus. Ha-
driani nummi SALVS PVBLICA praeferunt , alte
ra lancera, clavum altera teneos; idque a ter-
go,pede etiam globum calcans, íignificans fe 
imperante orbi Salutem publicara datara. I n 
num-Ko Manii Acili i Glabrionis hinc Salutis 
effigies, illinc I/aletudo cuditur Salutis focia, 
quse & \vh Salus e f t : ferpentera enim 8c ipfa 
dextra tenet (^)(*). Nunc de LcetitiaScHilari' 
tate dicendi locus. 

L ^ T I T I A. 
Hsec eft virguncula floribus coronata, id -

circo in nummis pingitur vquod pueri plerura-
que Is t i exfiftunt. Quaraobrem ludís publicis 
ac feftis coronan fo l i t i , poftes etiam jedium 
privatarum, templorumque: Adhsec animalia 
viótinois deftinata, ut Tertullianus lib. de co
rona militis refert. Interdum in nummis dex
tra corollara tenet,Scfiniftra virgam, feeptrum-
ve ut Dea, vel clavum globo impofitum, quera 
ut navis gubernator teneat , orbemque Salus 
gubernet^t i n nummis Crifpina; Aug. Philip-
pi quoque & Taciti Impp. Interdum & ancho-
r a m , u t in eorundem Auguftorum nummis, 
adfcriptumque LJS.T. FVNDATA. Dextra quoque 
patinara porrigit (*). 

H i L A R I T A S . 
Matrona fpeaatur dúos inter pueros juxta 

pe-
« Addit Soda: come potrete da voi vedere in quefte 

figurata. 

Tiberio hizo la cabeza dclla fola con la tniftna 
letra. Nerón le quito ¡aculebra, no queriendo 
que la falud tenga cofa venenóla. Hadriano eferi-
vio SALVS PVBLICA , y dio á la muger una eícu-
dilla en la una mano, y en la otra un govcrnalle 
affentado en el hombro, y el pie puefto fobre el 
mundo; queriendo dezir que con fu imperio ha-
via dado falud á todo el mundo. En medallas de 
Acilio Glabrion efta la cabeza de la Salud, y de 
la otra parte una compañera de la falud que fe di-
zePWífmto.-laqual nofediftingue de la dicha 
primero , pues la haze con la culebra. Vengo á 
la Alegría , la qual en medallas íe dize Lxtitia, 
y también Hilaritas. 

L i E T I T I A. 
Efta hazen niña coronada de flores, porque 

los niñoseftan fiempre alegres, y porque en las 
fieftas publicas fe coronavan todos, y fus puertas 
de cafas,y templos, y los animales, como trata 
deflo Tertuliano en el libra corona militis: 
en algunas tiene la corona en la una mano, y en 
la otra una vara, ó cetro como diofa. En las de 
Crifpina Augufta tiene un governallc fobre un 
mundo, por moftrar el plazer común de tener ta
les Emperadores. En otras de Philipo Empera
dor efta L«T. FVND ATA: y tiene una muger en la 
mano derecha una patena, y en la otra un gover-
nalleconun mundo al cabo, y con el pie dere» 
cho pifa la proa de una nave. 

H I L A R I T A S . 
En algunas medallas tiene una muger un niño 

ca-
medaglicjed ancora in altri modi la vedrete in «fle 

UNED



De Don Antonio AguíHn. 4 
cabe fi que le da un ramo de palma, y otro del 
otro lado que le afe de la ropa , y un cornucopia 
en la otra mano. Parece alegría por alguna vito-
ñ a por la palma. En medallas de Fauftioa muger 
de Marco no hai niños, y tiene la muger la pul
iría en la una mano, y en la otra el cornucopia. 
De laficfta del Domingo de Ramos podemos 
faber la alegría con que recibieron á Chrifto con 
muchos ramos de palmas, y olivos: y no falta 
quien diga que en lengua Syriaca Ofanua quería 
dezir ,dad acá ramos, ramos: y porque hablamos 
de la alegría de los; niíjos, digamos de la Juven
tud algo. 

J U V E N T U S. 
En medallas de Marco Aurelio mo^o eña una 

donzella poniendo con una patera olores en un 
altar, ó brafero: podría fer Hebe la muger de 
Hercules: y quandofe hazia el mozo la barba la 
ipúmeriLVez) poftqvam exeeffie ex ephebh, co
mo dize Terencío , á efta facrificava defta mane
ra con alores; y era dia de regocijo dexar el rao-
§0 el cabello, ó la barba, como fe vee por epí-
grammas de Marcial , y el mudar de U toga pre-
tefta en toga viril j y pura. 

C Que eseffbde la pretefta, y toga pura? 
que muchas vezes tooo con ello. 

A. Carlos Sigooío efta en opinión que todos 
los Romanos i van veftidos de blanco , y los mo
chadlos tenían cienos paíFamanes, h uefpuntes 
de Purpura entretexidos en las orillas de las to
gas : como eran de catorce haftadezifeis años de-
xavan aquel habito , y veftianfe de togas puras, 
que es fin purpura ; el padre Otavio Panragatho 
era de opinión que el color de los veñídos de las 
togas era de unode los quatro-colores de los que 
corrían en !os juegos Circeníes, que fe dezian m . 
batos, Rujftieosy Fraftnos, y Vénetos: que re-
fponden al blanco, y colorado^ verde, y a^ul; las 
mugeresívan de amarillo, y de blanco quando 
trahian lu to , fegun dize Plutarcho en los Proble
mas: los hombres q.ue trahian luto ¡van de ne
gro :algunos raagiftradosde-purpurafda, como 
elCeníbr, 

• 
• 

pedes collocatos,quorum alter pi lmx nmum 
porrigat , alter veftis laciniam teneat. Geftac 
ipfa Gornucopiam finiftra. Palma vero Htlartta-
/ « , parta jamde hoftlbus v isor ia , fyrnbolum 
eft. I n n u m m o F a u ü i n í E M . Antoniniconjugis, 
vel Didiae Clara;, fine pueris matrona infcutpta 
dextra pahnam ad terram dimiiTam , finiftra 
Gornucopiam geítat (a) (*). Dominica Palma- (*)_:T^-
rum novímus Chríftiani qua pompa CHRISTUM J54. ?5'5. 

Í JP- • 

Epign 40. 

Dehhfa-
(¡i'toatbHS 

c. 
« Adda S*da: henchí U Vedrete figúrala in div«fe 

Servatorem Hierofolymis Habrxi acceperint ?57 
occurrcntes Ramís palma: atque olea;. Nec Gtacis 
defunt quí Syriaca lingua Ofanna nihil aliud B '̂opópos 
lígnificare affirment quam Diteramos.Cwnx ve- oitvantm 
so de puerorum Hilaritace fk aéíum, de J a - folernni' 
ventau nonnfhil diceodum. tas, 

J U V E N T A S. 
In M . Aurelíi Csefaris nummis, juvenis et-

kmnum matróaa cft , patera íeu fcypho aro-
mata altaris foco imponens > five potius Hebe 
eft, Herculis con}ux:i*). Juvenis autcm cum 
Romae primum barbara poneret, hoc eft, ut 
Terenti í verbo atar: p&fiquam excsffit ex epée-
¿/Í , facríficare folitus JUVENTATI ture*, quam 
ut Deam indigirarunt. Eratque L x d t i x é i i s , 
cum comam barbamque ponercnt, ut e Martia-
lis Epigrammate colligo: ítem cara prxtexta 
pofira Tni?am vir ihm íeu puram induereat. 

C. Quxnam Pratexta toga pura fs^quia 
fepius occurrít nobis, ediflere. 

A. Garolus Sigonius , homo doftií í ímus, 
credidír Romanos candida verte perpetuo ufos: 
puerosvero arque adolefcentes ia vertid fimbria 
feu limbo purpurara ¡ntextam geílaíTe a quarto-
decímo atatis anno , ufque ad fextumdeci-
mum. Tura veñem Miara prxtestatara depo
nentes , virilem togam , purpurea earen-
tem lacinia , fumpfiífe puram. Oítavíns Panta-
gathus, Italia; quondam in litteris oraculum Caffiadotus 
Roraanorum togam exiftímabat e quatuor i l - j ó Vanis 
líscolorum generibus fuiífe^quíbus Circeoíibu? *» w-
in ludis ctirrentesutebantur fa^ioíi M y M b a - ¡ ¡ ^ ' " ^ 
t i , Rttlfati, Praftni, t&. Venefi; qui colores 
albo,8c rúbeo, v í r id i ,& csruleo refpondent. 
Feraínas gilveo feu cmceo indut» procedebant. 
I n l uñu vero candida fémina? ¡nduebantur, us 
in pmblematis a u ñ o r Plutarchus; Virí contra 
pulla atque atra vefte ufi Roma:, folique in 
Magiftratu, ut Gen lores, purpurea vede íace-
debant. 

SCHOL. Romnm lihens dtctmoíextú ata-
&ts anno Togam vmrém áahant , UP nlligo e 
Svetonio in /tuguño , cap. 8. & Cicerone E -
pifióla £. ad Attkum , & Epifióla zo. Hk Q. 
cum Tullio filio auftus, anno I j C C I f . Ufbk 
eonditue viri l i toqa donavit: Quo die adolc-
feentes in Capitolium afrenéebant: Argumeri' 
to efi, quod Val Maxmtüs l ik K cap. 4 . áe 
M . Cotta fcribit, de quo & Dion íib. ^6. I -
tem a parre, & agnatis in forum dcduceban-
tur , ut Plutarchus in Bruto de Cajfti filio fcri
bit ^vh-' Togam vir i lem, ¿vSpeíoí ÍUOÍTIW ap-
pellat: Dion vero hb. ^ . t r ^ v r * wlyLwv vo-
eat. Latini etiam Togam puram, & G r a -
a dtíópqvpov. mmiiiarmt* s 

f z C. 
maniere in queíle medaglie. 
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^ Dialogo I I . de Medallas 
C Purpursjne iti coceo tin£U veílis eft fe- C. La purpura es feda de grana, ó grana de 

jr¡C3, an lans nobilis coecus ?" íanafinaj' 
A. Sericumea tempéñate Romísjn ufu non A- La feda en aquel tiempo no eftava en ufo 

jfuit,qua dcreloquebantur, utnosdetabacoho- en Roma, y hablavan delU como agora habla
r l e , vel Indico Mechoacapo. Quarein veflibus mos del tabaco, ó dd mecboacan de las Indias ; 
ufui tune non erat , fed purpura punicei erat de manera que en fus veñidos ninguno la trahia; 
co!ori§,feu hyacjnthini, ac ferrqginej, quem y la purpura era de color morado , como fe dije 
Gálli atque Italj pavonazum de iníignium co- en lengua Francefa hablando de los colores de las 
loribus agentes vocitant. Verum g diverticulo armas. Solvamos 4 nueftra materia; tras la Ju-
(domum redeamus, 8$ a fuventate át Pudici- ventud pongamos la Pudicicia, que es tan buen» 
f m , qus toga (erica eft, ac purpurea longe pr^- toga como la de feda, y oro. 
dantior jdiíferamus. 

P U D I C I T I A . P U D I C I T I A. 
Sculptam video nomifmatis matronam feden» Es unadonzella feotada, y bien cubierta con 

tis habitu velato capite, yeítis lacinia, ac dejf- fus vellidos, y con la una mano cubre la cara con 
tra velum, feu calanticam tenenSjaut vellera parte del velo, f) vellido que trabe, como muger 
denique, quam, ut púdica, geílat,dió^aqueLa- deraucha vergüenza^ la qualdizen PUPQR en La-
tinis Virtüs illa PUDOR. Sedet autera domi, ut t in . Eftáfentada en cafa, y no callejera, y anda-
tnariti bona cuílodiat, non V4ga,vicolveQber- riega como las defvergpn9adas, antes quedi, y 

, 3fans,ut impudic íB folent atque inverecunda, con repofo y de affiento cubierta, porque las ma-
fed quieta, c o n í l a n s h o n e í i a t i s amans, Igi^ las fq defeubren demafiado; con la otra mano 
tur te¿la incedit, non ut feorta, corporis par- trahe una vara, ó cetro como las dioías. Junte* 
tibus,quse velandae funt, nuda. Siniíira virgam mos con cña la Fertilidad de las mugerescafadas, 
tenet aut feeptrum, veluti D ' a , interdun fy. ^ue en Latín fedize F í f ^ í / i w . 

(*) T i h , ereiUconfpicitur, veñetamen velara (*). Huic 
f^'M9L matronarum feu UJforum fertilitatcm, qus L4-

X X X I I ?62 fiois F e a m d i t a s e l l , fabjungím. 
564.' F E Q U N D I T A S . F E C U N D I T A S . 

Cuditur in nqmmis malier infantem ulnis Hallafeen medallas una muger que tiene un 
geí lans , geminos etiam ad pedes libaros habens, niño en los bracos, y otros dos cabe fi uno ma-
akerqm faenen natu majorem. Fecunda aqtem yorque otro. Fecunda fe djze con razón la que 
dicla, qux parir quotannis, ut qux ternos in U pare cada año, y eña mueftraque tiene tres j y 
magine mater gefiat. Auguñus queque trjum Auguflo di6 ciertos privilegios 4 los que tenían 
Ubtírorum parentibus,/f^f fulÍ4 de mariran- tres hijos: ydefpuesquando daban aquellos pri-
dh ordtnibus molía indulfit, qu» (i alteri non vilegios \ otros que no los tenian , dezian J m 
p4rientÍ!nduiníiet,/Míír/'?í>57//¿£,rQrííwdi6;lum, mw»»? A ^ r a ^ w , En algunas medíü-is tiene dos 
de quq multa Vertranius Maurus fcripfu, l a hijos en los bragos, y otros dos cerca de ( i , y e(l^ 
aliis num!T)is binos vjdeas ulnis geftare raatrem, en algunas ailentada para dar leche áfus nmos, 
tocidemque pone abantes, Raro etiam ÍVden'? en oir^s en pie moflrando tener cuydado de lo 
tem, ut mammam laé^anti prxbeat. In aliis e- que conviene para criarlos. En medallas de Ma
rera e(l ,curK íibi eífe fignificans, íi qqid hu- mea,yds Hírennia efía en pie con un cornuco-
mo tollendum. Innummis Julix1 IVJammaia Se pia, ycon la otra mano jugando con un niño 
Salonina? Auguflarui-n ftat matrona , íiniflra que tiene á los pies. Pues tocamos de los privile-
Cornucopiam ferens,&d.'3ítrainfanti blandiens gios de las fecundas, quiero hablar de ia No» 
coüudit. In Piautilla Auguftx nomifmate duas b lez i , y de la Honra, 
dextras implicantes vjdeo ,veluti co'njuges,ad-

J£ltTAb feriptumque PROPAGO IMPERI * ) . A femina-
3Ó6. ¿ S ' m v a fecmiditate tranfeo ad Nobtlíhitem O* 
568'. jóp', Honorem. 
579. Z7u N O B I L I T A S . N O B T L I T A S . 

" I n riummisquibuídamCommodiS?Get3» ma? En medallas de C ó m o d o , y Caracalla hai una 
trona fmiílra^geílat ílatuam parv^í, fortaífe Palla- muger que tiene cierta eüatua en la mano que 
dium, Mam (imilis figura trihuitur Dex Ve^ podria fer el Paladio, porque otra tal dan á lad io -
ftx manibus, cujus in templo Palladium afler̂  fa Veda , en cuyo templo fe confervava el Pa-
Vabatur, _ iadio. 

B. Quid amabo ?alUdtum ufqueeo decan- B. Qüh cofa es effePaladio tan nombrado j y 
tatum? & quid i l l i cum nobiütate commune? qué tiene que v^r con la Nobleza? 

A. Dmnyfius Halicarnaiíeus, curiofus Ro. A. Dionyfio, muy cunólo Hiftoriador de 
man^ Antiquiratis Hiftoricus, f ^ / ^ / w w (la- Romanos djze que el Paladio era cierta eftatua 
tuam fuiíle ait,armati forma mil i t is : fie di» comode un foldado armado que le llamaban aífi 
élum cum parva eíí'et Palladis figura,allatam- por ferfigura pequeña de Pallas, y que latruxo 
que a Naute Trojano,a quo Ñautia familia un Trojanodicho Nautes del qual vino la fami-
originem duxerit,cujus 8c Maro meminit, ut l iaNaut ia , ydefte Nautes hazemención Vergi-
can Palladi £c in deiichs: a quo Se Paíladmm l i o , y dize que era amigo de Pallas, cuya era la 

«oe- iraa-
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Lié, nx . 

imagen dicha Palladion , y aífi aquella figura del 
ioldado arfliadofera la miíma quede Pallas, y 
efta tiene V e ñ a , y la Nobleza , lo que fe ycc cla
ro es una galea, ó celada, y u o e í c u d o , y una 
l a ñ ó las quales fon armas de Pallas. Eftuvo e ík 
ídolo en Troja en gran veneración; hurtólo 
Diomedes de noche con Ulifes, y deílruida 
Troja lo cobraron Nautes, y Eneas, y lo tru-
x e r o n á A l b a , ydea l l i vino á R o m a ; y como 
la principal nobleza de Roma era venir de los 
Trojanos que fundaron k Alba, por eftola No
bleza tiene el Paladio en íus manos, 

H O N O S, 
En medallas de Marco Aurelio efta un rao^o 

veñido con toga, y lato clavo fegun creo, y 
ciertos fenos del vertido mas honrada que fe ufa-
va en Roma, y todos los vellidos ion muy hin-. 
chados, y trafparentes como fon las cofas, de h 
honra llenas de viento, y de poco tomo, y trae 
un cornucopia en la mano por moftrar que la fU 
na honra ha de fer con provecho, 

B. Que e? lato clavo, y fogapifia, que mu» 
chas veces van juntos ? 

A. El lato clavo z$ túnica, y no. toga de Se. 
nadores ; Ia, piHa es. toga de los, que trium-
phan folamente , y de Reyes, y Emperadores, y 
hállale un retrato d^lla en medallas de Auguíto,. 

B. Que diflferencia hai de toga a túnica ? 
A. Como de la capa al layo, ó, como de la lo-, 

ba á la lotana, túnica es interior, toga efterior, 
y fon hábitos de paz: el fago es.tunica mi l i ta r , 
y torro , refponde al (ayo de oy ; pajudamento es 
veflidode Capitán principal en la guerra fobre el 
fago como un albornoz , ó fieltro. 

B. La túnica del lata clavo como, era dlflfe-
rente de las otras ? 

A, En los clavos pintados, 6 entretexidos 
mas anchos que en las túnicas de los demás. 

B, La toga pi í l a era de oto ¡ y feda como bro-
cado,6brocadelo.J 

A. Yádixeque no haviafeda enRoma bafta 
los Emperadores baxos: bien havia oro , y pur
pura con ciertas lavores ea la toga p i f l a , 6, 
triurnphal. 1 

C, Que lavores hauria ? perfonages, como en 
tapicería? 

A . Lo que fees, que algunas deftas togas lia* 
mavan palmaras, fégun creo por haver paloas, 
labradas en ellas. 

B. Que fon los fenos que di xa V . S. que tra
ma efta figura ? 

• A* Quintiliano dicelo quefeveeen algunas, 
eftatuas, que trahian fobre las togas dos fenos 
que eran como chias, ó becas con las quales jun-
tavan mas la toga i la túnica ; en Venecia los lla
man becos , y en Eípana becas: y aífi en muchos 
lugares us traben los Jurados coloradas, 6 da fe-

da ; 

(*) Tai. 
X X X I ¡. ;71. 

cceperit. Ideo armati militisimago Palladiseft, 
haneque geftat Vefta Dea,ac Nobihras. Cu-
jus rci fignum eft, quiá galeam capite portat, 
finiílra clypeum, dextra lanceam, qu2 Palla-
dis arma. Magna hxc ftatua Trojanis in vene-
ratione fuit a Djomede atque ü ly l í e íurto lub-
lata ,8c capta demum Tro ja , a Naute 
nea recuperara qui Albam tranftulerunt,inde-
qqe Romam delata eft. Gum autem R o m a n í B 
uobilitatis principes e Troja appulfis originem 
duxerint, Albamque condiderint, hinc mana 
Palladium geftat, ut díxi , Nobtlitas ^ ut Se 
Vefta Pea (*)> 

H O N O S, 
In M - Aurelii Antonini nummis quibufdam J75. r'ab. 

juvenis fp-eSlatur, in toga Se lato clavo, ute- x x x i i i . 
quidem arbitrar, ac finu veftis fplendidx , qua 
Romx; u f i , multas habeates plicas,eftque per- 57 * 57P' 
lucida,qualis Honos e1/?,ventofus Se caducus. 
Geftat Se Cornucopiam, figniñeans verum l au -
dabilemque honorem utilitati conjunélum eífe 
oportere. 

B. Quid latus clavus , Se toga pifia 3 qus 
plerumque conjungi íolent? 

A . I^atrn clavus tuuica erat, non toga ; Se-
natorum habitus. Toga pifia triumphantium 
dumtaxat, Se RegUm, atque ímpera torum, 
cujus forma viütur in Augufti Cxfaris, nummis 
quibuldam (*). Q ^fi 

B. Tog-a Se Túnica quid quazfo. diíferunt ? »g0<' 
A . Hoc nimirum intereft, quod inter int i -

mam Se fuperiorem veftem. Turnea cn'im in
terior erat veftis ^exterior vero Toga * eftque 
pacis indumeatum.. Í ^ M ^ . contra militaris t ú 
nica ac brevis , qua2 tunicx reipondeat, a u t , 
qua hodie a r i m u r , cafacca;. Paludamenmm$.\x-
tem veftis erat Imoeratoris miluiae, quod fa
go imponebat: quales. hodie la?na; funt villofe 
iter ageanum. 

B, Lati. clavi tunka qmá ab a l ia túnica 
djffert ?• 

A. Erant clavi depi¿M , au.t in text i , quam 
reliquarum tu.nicaru.m latiores, 

B. Ptfia toga an áurea erat ? an ferica^ u r , 
quo hodie utimur, textum í ta l icum, vulgoque 
bxoccatum nomiaatur ?* 

A. Diximus jam, quantum memini , ícri-
cum Rorase in jufu non fuilíe , nifi Imperato-
rum poftedorum, temporibus: etfi aurum erat 
ac purpura operis. belluati, in toga pi6U feu 
triumphaü iatexta,. 

C . Q.uid,qusefo, intextum erat ? an forte fi-
gurae,quales hodie in tapetibusconfpiciuatur? 

A . Equidem ignoro, i l lud rantum, togas id 
genus quafdam p a l m i t a s f o r t e , quod 
palmíB in tex t íE viferentur., 

B, Quid ^ « « í , quem in ea vefte fpeftari af
i r m a b a s l 

A. M . Fabius Quinciilianus finus gemines Qui»ñ. 
(quales in ftatuis fpeflamus non raro )affirmat l l L l n -
m toga fuiíjfe veluti fafeias, quibus túnica to- om* c 
gi adnetkbatur, Q(uales lacinias Veneti hodie 
Bccclm aominantjSe Hifpani 6ectas\ 8c 
riis in oppidis Confules, Decurioneíque geftant 
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46 Dialogo IT. de Medallas 
ebyífino rubro, aliave materia. His adhíerebant 
veluti cuculli, quibus certis etiam temporibus 
caput velabant, unde Se alibi Caputia nominata. 

B. Non diflitmles igitur ei lacinias, quatn 
ColK'gK Salsiandcenfes Se Complutenfes ge-
flant? 

A. Ita eft,8c ipíe Bononia; geftavi collega 
cum effem amiquiffimi ibidéGymnafiiabiEgi-
dio Albornotio Card. homine alterna memo
ria digno, exsdificato. Quin & antiquitus Do-
é ío rum,a rque Equitum is habitus íui t ,hodie-
que Monachi quídam Della eaUa diál i , eo-
dem utuntur. Redeo ad Homrem ,quo de jatn 
diximus, cum de ñr tute fermo elTet, M . Mar-
cellum templura i l l i ñatuiíTcjquod ingredi ni-
fi per Virtutis templum nemo poflfet. In Cor-
dii Caleni nummis contra Honoris facks Vir
tutis faciem tegit , ut haec parutn appareat. 
Re¿íe tamen: Honos enim illuilrior^ eÜ , ut l i 
honore ornatumquem forisafpiciaSjintus quo-
que Virtute pra;ditum effe arbitreris,ut jufttis 
íit honos ac debitus, Honoris autem facies ju-
veniüs eft, lauro coronara, ac promiilis capil-
lis crifpis acciocinnatis. F/Víwy vero galeam fi
ne couptu 8c ornatu geñat. Supra quoque di
ximus duijs has efigies,in Vitell i i nomifmate 
fpeilari. Virtutem quidem armatam , Hjnovem 
inermem Se abfque corolla, finiflra Cornuco-
piam teneníem , dextra vero fceptrum geí la t , 
imperiura honoris plenum defignans {a) {*). 
Libertas ingentis femper ómnibus feculis pre-
tii agmen hoc ¡firtutitm claodet. 

L I B E R T A S . 
Hanc repríelentat matrona ereita, dextra pi-

leum rotundum tenens ^ (inifira vero virgam. 
Servi autem Se rtuncipia cum manu mitteren-

Ú Rus tt)riatton^ebantur,DÍIeoquecapÍTÍ imnofira,verte 
d'fAmphl candida induebant ur. Claru id ex M.PIau t i Am-
thean'n & p lirryone , Sí Polybü fragmenfis. AdhíEcl ibsr t i 
Laza*** port longam fervitutcin pileum gertabanc, ut Se 

•Bajifiut. bello libertatedonati ac ferviruris jugo excufib, 
triumphaotis ut liberatoris currii pone fequeban-
t u r , ut in triutnphisaliquotT. Liviusiib. X L V . 
extremo commemorat. Qui St a Romanis per 
jocum irr i fum ait Prufiam Regem,quod Ro-
mam delatus pileum álbum geftans Senatores 
non fecus atque Hberti Patronos confalutaret. 
I n Caligulíe Cxfaris nummis folus pileus fpe-
«3atur. In M . Bruti autem nummo,ut Csefaris 
percuííoris, duobus utrimque pugionibus pi
leus cud i tu r ,quod Dialogo primo explicare 
memini, 

t . 7. §. B, In Pandeflarum titulo De Latinó Liber* 
X M ? J Í * tate- t0^en^a-* íervorum mentio fit, qui pi-
Ü¡>.' "' Jeati.patronum túmulo conderent; quamobrem 

Se Libértate donarentur, 
A. Leí íum id a me recordor. Virga quarn 

finirtra matrona geftat, ea forte ert quam vin-
dtttam nominabant, qua fervus percuííus non 
a Patrono, íed Prxtore aut Confule:quibus 
prslenribus l ibértate fervi donati. Qua; quidem 
virga liaoris e manu, qui Confuletn aut Príe-

to-

XXXIII: 
381. jSz . 
583. 

da: y con ellas mezclan algunas rofeas que otro 
tiempo firvieron para la cabera , 7 en algunas 
partes fe dizen capucios. 

B. Eííb deve fer lo que tf ahen los Collegiales 
en Salamanca, y Alcalá. 

A . Aííl es, y en Boloña los Collegiales del 
Collegio donde yo ert uve, que es roas antiguo, 
fundado por don Gi l de Albornoz Cardenal de 
immortal memoria: y allende de los eítudiantes, 
es habito antiguo de dotores,y cavalleros: y 
oy hay unos frailes que llaman de la Cal^a que 
traben erte habito, Pero bolvamos á la Honra. 
Ya diximos hablando de la V i r t u d , como hizo 
Marco Marcello un templo á la Honra, al qual 
no fe podía pafl'ar fin entrar por el templo de Ix 
Virtud : en medallas de Cordio Caleño erta al 
contrario, que la cabera de la Honra cubre la de 
la Virtud aííi que íe vee poca parte della , pero 
no erta mal, porque lo primero que fe vee es la 
Honra; y viendo la honra exterior hemos de 
penfar que erta en lo interior della la Virtud , pa
ra fer honra jufta, y devida. Eílá la cabega de la 
Honra como un mochacho con corona de laurel, 
y tiene los cabellos largos, y crefpados con gran
de induftria : masía Virtud tiene una celada fin 
afeites,ni recamos: ya dixe también que efta-
van efias dos figuras en medallas de Viteílio , y 
la Virtud erta armada , y la Honra fin armas co
ronada^ con un cornucopia. La poftrera que 
tengo en my papel es la Libertad, cofa muy efti-
mada en todos remóos . 

L I B E R T A S . 
Su pintura es una muger con yn pileo , ó bone

te redondo en la una mano, y en la otra una va
ra. Quando fedava la libertad fe quintavan los 
cabellos rtl eídavo , v fe le ponía un bonete , y 
vertido blanco, como lo dize Planto en el Ara-
phitryon Polvb'o, en ciertos fragmentos, y 
los que fali^n de cautiverio largo i van con bone
tes como libertados por el que los facó de prifion 
quando triomphava, como fele-en T i t o Livio Li¿. 4 5 . / » 
en algunos triumohos : y cuenta que burlaron fa* 
los Romanos del Rey Prufias, que v inoá Ro
ma, y fe folia poner un bonete blanco faludando 
álos Senadores, como los libertos á fus amos. 
Hállale el bonete folo en medallas de Caligula : 
y con dos dagas en las de Marco Bru to , como ya 
diximos. 

-

B. En el Ti tu lo de Latina libertare tollenda 
fedizede ciertos efclavos que ivancon bonetes 
quando fe llevava á enterrar el cuerpo de fu amo, 
y que alcanzaban por ello la libertad. 

A. Yá me acuerdo haverlo virto. La vara que 
fe da á erta muger puede fer la que dezian Findi-
¿?<2 con la qual daban al efclavo pira hazelle l i -
bre, y ello bazia no el dueño fino el Pretor, ó el 
Confuí delante del qual fe ahorra va el efclavo, y 
ella vara la tomavade mano del litor que acom-

pa-
a Adiit OSavlMut S v U i e i eccovi le medagHe dove vedrete figurato l'Onore ia diverfi raodi. «d a« 

íora vi fono le a lue , dslle quiliparlai di fopra fe a cafo vi foíTero ufeite di mente. 
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De Don Antonio Aguftin, 47 
panava al Confuí, b Pretor. En otras medallas 
tiene la palma de la roano abierta como que q Hie
re herircon ella, lo qual también fe tiene poríe-
nal de libertad en leyes. En medallas de Antoni
no Elagabalo efia LIBERTAS AVG. y la muger tie
ne*! píleo con la mano derecha, y con la otra el 
cuerno de Aroaltea, fcnalando que de la liber
tad fale la abundancia. Yo quiero ufar de liber
tad en acabar de tratar defta materia , abunque 
bien fe que faltan otras figuras que íe hallaran 
mirando las medallas, como fon Gloria , Me
moria , y otras : v . m , lasañadiran pues en el pa
pel hai blanco para otras. 

B. Quien tuvkfTe unos Henfos, h tapicería 
con todas ellas figuras de Virtudes, y otras 
cofas ya dichas. Pero querría faber que prove
cho hai de fafaer debuxar eflas cofas? 

• 

A . E l uno es entender todas eñas medal
las , qne fon los mejores libros, y memorias, 
que de los antiguos tenemos. Él fegundo en
tender mejor ios otros libros que han trnado 
deñas cofas. El tercero faber valerfe deltas fi
guras en tompoficiones, como vemos en Poe
tas que hacen la deícricion de la Fama, de la 
Hambre, del Sueno, de U Difcordii , 'de la 
Pax, de la Guerra, de la Vi to r i a , a f l l hazsr-
las conforme á eftas medallas, 6 á imitacioo 
dellas. El quarto ayudar á las invenciones que 
muchas vezes fon menefter para ornamento de 
una fiefla publica en la entrada, b coronación 
de un Principe, para unas juf tas ,ó torneos, ó 
tnafceras coftofas,ó para pintar en un palacio 
de un feñor, ó en un edificio publico, 6 par-
ticular; y como v. m. dezia, para hízer tapi
cería, ó lientos : pero el mayor provecho es 
acordarfe dellas para exercitarlas donde con-
Veoga. Y bañe efto por agora, otro dia tra
taremos de otras cofas. 

. . . 

D I A -

•orem deduceret ,fumi folita. In alio nummo 
Libertas manus volam diduéhm oflendi^qua-
fi ferire velit palma :q i i i geftus etiam in Pan
deáis Ltbertati tribuitur, & Manumifio á\&a. 
I n Antonini Elagabali nummis quibufdam ad-
feriptum LIBERTAS AVG. Femina pileum dex-
t r a , & finiftra Cornu Amaltheae gcflante,o-
flendere volens ^erum omnium ubertatem e L i -
bertate exlíftere, Exftant & hi t i tul i in num
mis, LIBERTAé PVBL1CA, Sí AVCVSTA , & RE-
STITVTA, Item in Confularibus C. & Q. Caí-
í i i LIBERTAS. In Brutiautera nummo ejusdum-
taxat effigies cum titulo Ipeíftatur (* \ xxxiu 

SCHOL. Libertatis templum Puh. ViBor in ?84 
/Iventino coilocat y & /Jmi Libertatis T . L i - JRÓ. J8T. 
vius meminit ,l¡b. 4 $ . E t alterius ab A finio í 8 8 . ?8o. 
Politone conditi^Suetomus. P. Clodius^Cire- T* xxxlt'' 
ronis patria pulfi domum in Palatio incendit, ^®' * * 
atqpie i» área templum Libertatis eadruait, 
ut auElor eft Phtarcbus, Dion lib.¿tf. & Cicero 
ipfeorat. Pro domo fuá. Grace eft Phtarcho 
yiüov tKevQf&íxs , guod idem TuU'ms %. de 
Legib. Licentis temolum vorat. Erant quo. 
que Graecis fefia V i b z m m , fKtvQe&x diHay 
forte quaüa Rom* Sarurnal^a a fervis cele-
brata. Plautus in Sticho , in F n í a : Baíi-
lice fhfuQeúx agito, [ovis quoque Eleutherií 
meminit Plato in Titeare ^ Tu vi de & L i l i i 
Giraldi Syntagma de Deorura cognom. 

Libertaste quoque ufus benjeficio finem hrc 
dicendi de f^/VíMf/Aaí faciam, & fi non me fu-
giat deeííe imagines aliquot, G NotBifniata 02-
riofius infpicere libe&t, ut Glorie, 8c Memt» ixy 
aliaru-nque rerum , quas arbitratu tuo fubjurií-

B. Quam pulcbrum fane&r uttle foret tape-
tia feu aalíea hifee Ifirtutum imaginibus con-
texta, cererifque rebus jam oertraftítis confe
s a poffidere?Sed,dÍG> qusefo, ecquanam ui i -
litas hinc exíifterer? 

A. Pr imo, utiliííimum íit nomifmata t ñ h s c 
memoria tenere ,quía libri? prxftanf,& CRHÚÍ 
adeo amiquitaá antecellunr. D'4nde libri hac 
de re conferinti meUusmtelligentur. Tertio va-
lent imaginas in componendo fcríbendoq«e,& 
ad inveniendum expíicsndanñiqüe potiífimunrs 
Poetas, qui Famam , F iwem , Somnum, B i -
feordiam, Pacem, Bellum^ íimiliaque- éeícri-
bant. Ucque ad veterum imitationem fiant rmm-
mos infpicere pretium elí operjB; Quareo ad in
veniendum apte icones. Incidunt enim témpo
ra cum fel l is pubücis, pompis, ac ludis orna
re pegmata piíluris onorreat, ut in Principum 
tnauguratione aut coronatione Regum,lmpe-
ratorura, ac Pontifkum. Adhxc in ludk, ve-
Ikarionibus, belü fimulacris, fymbola funt ef-
fingenda. Palatium interdum Principis depin-
gendum: Curia quoque sedelque, tum pubiiess 
tum privat». Denique,ut dicis,aulíea bine, 
ac vela aulaz & cortitra text queant. Máxime 
tamen expedit has fártutes non memoria mo
do tenere, verum etiam, cum opus eft, reapfe 
exequi. Virtutis enim laus omnis in aélione 
confiftit. Verum de his fatis fuperque. 

D I A -

e/e. J . 
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48 Dialogo I I I . de Medallas 

L i k x n . 
Nat. ¿i/l. 
cap, i . 

D I A L O G U S T E R T I U S (*). 
De Provinciis , Urbibus , O* 

Flumimbm. 
B. C (Epi nomifmata ftudiofius, quam an

tea confueveratn ^ infpicere,& aver
ías contemplari partes; videorque, ni-

í i m e a r a o , Virtutum hac confideratione, plura 
idgenuscognofcerepoíre,pra;fertim fi t í tulosac 
nomina Nummi reprafentent. Aveonunc, pace 
quod liceat tua , cognofeere áe Provinciis, Ur
bibus , ac Fluvi is , de quibus tnentionem heri abs 
t e f a á a m , quod in nummis oceurrerent, me
moria teneo. Etfi vero nummos cuoi titulis Ur-
bium videre contigit , curautem ita cuderentur 
equidem ,íatendafn efi: enim, non aííequor. 

A. Videre & mihi plures contigit , quamvis 
pauca de his dicere habeanti : dicam tamen, 
quandoitavis, quíeio mentem venient, que
que obfervando, quantum id eft, fam confecu-
tus. Provinciíe paucae funt, quíeque univerfe 
mundum partiuotur: EUROPA, ASÍA, ET ÁFRICA 
numerantur. Jn EUROPA funt 'Italia, Gallia 
{ qux hodie Francia nominatur )Germaniai 
Panmnia, D a d a , & noftra denique Hifpania. 
I n Africa una in nommis Mnuretania oceurret. 
I n Afta vero /Egvpfus , Judúea , Armenia, 
/írabia ^Cappadocia, xD' Mefcpotamia. Infula» 
rum Siciliam tanrum nomiímata prxferunr. 

B. Scire cupiam , ut EUROPAM , utque HISPA-
NIAM (de cereris enim non admodum laboro) 
antiquitus cuderint. 

A . Europa Graciaquem nummis imaginem 
nullus obfervavi, nífi Europam tauro, hoc eft , 
Jove,ut Poeta? fabulaotur, inve<3ara, quod v i -
deas in Grscorum nummis Gorryniorum (qui 
Cretam infulam , quse nunc C^ndia vocatur, ha-
bueront ) cujus ut auflor éfi Plioius, incolae in 
adif irandis numerant arborem ,cojus fub umbra 
CUTÍ Europa Juppiter cubarit. Ea erat caeea , .xvi 
il!'us dementia. ( E ñ & R o m a n u s nummus L . 
Valerii Aciículi cuoi Europa tauro infidente, & 
alrer, neício an Gfa?füs nummus, his tauro fub-
jei^is lítfens EVO. L. F. STRAB. Euthymiienim 
nomen Lucii filü cognomento Strabonis agno-
ícerevideor. In altero & taurum cum Europa. 
Avería autem parte Labyrinthum, qui in Creta 
fui t ,cum his Hrteris MA. Et íupra infraque s m . 
í2N. undenifi forte gentis nomen eft, nihil ex-
fculpas ,niíí Minois fortafle nomen ).Euboeen-
fes fimiliter tauri capat nummis imprimebant, 

ad-

D I A L O G O T E R C E R O . 
De los Rover/os de las Provincias ^ y de 

las Ciudades, y Rios. 
B . ^ T ' A he comentado á ver Jas medallas de 

V V . S. y he mirado con mas aten-
. 1 - cion los roverfos que no folia : y me 

parece que entiendo algo en lo dicho de las 
Virtudes, cípecialmente quando fe lee clara
mente el nombre dellas. Agora deífeo faberlo 
que toca á las provincias, y ciudades, y rios, 
que dixo V . S, el otro dia que fe hallavan en 
medallas, que ahunque he vifto algunas con 
fus nombres , no entiendo bien porque las ha-
zen de aquella manera. 

A . Bien he viílo yo algunas que íabré de-
zir poco dellas, pero diré lo qué me acorda
re, y entendiere, y las provincias no fon mu
chas. Las mas generales havian de fer Europa, 
A fia, y Africa. De Europa fon I t a l i a , Gal-
l i a , ó como agora dicen Francia, Germania, 
Pannonia, Dacia, y nueftra Efpaña- De Afri
ca no hallo fino la Mauritania. De A fia fe 
hallan en medallas Eg i to , Judea , Armenia, 
Arabia, Capadocia, Mefopotamia. De las l i 
las Sicilia. 

B. Yo dedeo faber primero como hazen á 
Europa, y a Efpaña, que de las otras no 
tengo tanto cuydado. 

A. De Europa yo no me acuerdo haver 
vifto medallas como ni de la Grecia, falvo que 
la Fábula de Europa fobre el toro fe vee en 
medallas Griegas de los Gorrynios que eran 
de Creta que agora fe dize Candi a : y fegun 
cuenta Pl inio, moftravan por gran cofa los de LÍÍ.IZ. 
aquel lugar un árbol á las ombra del qual dur
mió Júpiter con Europa : tanta era la cegue
dad de aquellos tiempos. Los de Euboea ha
zen también la cabefa de un toro en lus mo
nedas, y puédeféles perdonar-fi reprefentan fu 
nombre de aquella manera. La dicha pintura de 
Europa fobre el toro efiá en otra medalla de co
bre la qual no fabemos de donde es, ahunque 
hai muchas letras en ella : que donde eftá ei toro 
hai tres letras M. C. F. y en la otra parte hai una 
cara de un mancebo, y quatroletras L. Q. L. F. 
y defpues otras cinco Q,. isc. F. 

C.l. 

B. 
• 

(a) P E R I O C H A D I A L O G I T E R T I I . 

Europa. Hifpania, & Hiberia. G a l l i a , qua» hodie Francia. Africa, & Mauretania. Italia. Roma. G e r 
mania. Pannonix. Dacia. Sicilia. Aña , Judsa. £ s y p t i i s . Alexandrea. Arabia. Armenia. Cappádocia. Mefc
potamia. ? 

F L U M I N A. 

Tiberis. Niius.Tigris . Danubius. KAYCTROC Cayfter. Meander. MEAH2. ViaTrajana, Portus Oflieníis. 

O B I T E R A D M I S T A . 
Qj Tyrrüi'num tnare. Tynhenica Taryaco, Scutovum genera. Aqu¡e Bilbllitan/e arma temperant. Martlalis emendatai. 
bUgbantii Jerpem CUY h nummn afpingat**. Metelli Numm¡ & Cafaíh i im Elephantis. Fitus Rumhalis. Picus 
avts. up>a latiam Rowulum & Rémuni. Fau0ÜS Pañor. Uis «vh ¿Egypü. Cmoáiíuu AquiU bgicmüm. Nobi-
mmtnltgnta. HjppcboiatHus, .¡ualh. Nili augmenta cuhnh difimña. Sphiagis forma. Ichneumon.Cro^diU foflis. Pa-
ru Akxandfh ' -Mamder f1"™* ^ Vh&UW' Homenu. Meleftgms. Dmmvh Quinqúemalh luis* P b * 
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De Don Antonio Aguílín. 49 
B. Grande cfcuridad es effa; pero que diria 

V . S. que quieren dezir ? 

A . N o tengo que dezir fino que no las en
tiendo. Bien íe que Luciano donde habla de la 
diofa Syria dize que losSidonios hazian tal em* 
preí'a en fus monedas: y el miímo author cuenta 
eña fábula de Europa en el dialogo de los vientos 
Zephyro, y N o t o , y alli no haze mención de los 
de Gortynia, ni de los Sidonios, fino de una cue
va cabe el monte DiiVe , ó Difteo fi bien me 
acuerdo en Creta. Vengo á nueftra Efpiña que 
los Latinos d.zcn HISPANIAJIOS Griegos IBERIA: 
ahunqueyocreoque íiguiendo la efcritura de las 
medallas fe ha de dezir con afpiracion HIBERIA. 

B. Hallafe effe nombre HIBERIA en medallas? 

A . Yo no lo he v i f l o , pero tengo una medal
la en laqual hai eftas letras MVN. HÍBERA , y 
otra donde eftá HIBERVS ; y fe que aííi e(iá 
efcritoenalgunasinfcricioneSjy en los Digeüos 
de Florencia en uña ley que comienza Quidum 
Htb¿rus nomine. 

C. Porque no pufo eña orthographia Aldo 
en fu libro ? 

A . Como finohuvieradexado otras muchas. 
Pero balta que puío una infcricion que eftaba en 
caía del Cardenal de Cefis que comienza fam da-
tus eft /rV;/íu/>íe: hablando de la orthograpliia 
de la palabra litus: alli eftá dos vezes eña pala
bra Hiberus: y dize deíia manera: 

Littore Phocaicopebgi v i emn'matas. 
////> , unde Tagus, & nobile flamen 

Htberus. 
Vorfum ortus yvorfum oecafus f lu i t , ah 

ter , O1 aher: 
Stagtia fub Oceani Tagus, T j / n k m -

ca Hiberus. 
Deños verfos me quiero aprovechar para dosco-
fas,launaes para la orthographia ya dicha de H i 
berus : la otra es que llama ftag'na Tyrrhsnica 
cfta parte de mar adonde entra el rio Hebvo, y 
lo mifmo fe confirma por un vcrfo ds Paulino: 

Qua Betis Oceamm , Tyrrhenumque 
auget Htberus. 

C. N o e í í á claro queeñeraa r Mediterráneo 
fe dize af l i , pues dize Vergiljo 

— T y r r h e n u m navigat nequor ? 
A. En muchas partes ufa deíTa palabra por co

la de Italia. Pero como Hefperia es común para 
3 - y Efpaña, aííi también eííe nombre de 

Tyrrheno, 6 Tyrrhenico: y particularmente 
e ta parte de mar fe devio llamar aíí i , pues en 
eíta mlcncion llama litus Phocaicum al de Em
panas , y Marfeila que también cfiáa en el mar 

Tom.yni . me. 

adfcriptis íupra infraque litteris: EYB. quibus 
dandafanevenia,quod fieUrbisnomen quafi a 
bove d u ó k m propagarinr. Europae adha;c figu-
ramtaurofedentísiníEreoquoque nomilmate v i -
dimus, incertum tamen cojus urbis, litteriíque 
variis inferiptum. Nam juxta taurum tres h» 
littera:: M. C. F. Illinc vero juvenis imago litteris 
quattuor: l . Q̂. L. F. rurfum quinqué l i t ter is , 
Q.. isc. F. (*) 

B. Denfa hic tenebrs, íed quid fignificare 
tibi videantur ? 5 

A. Equidemnon habeodicere : i l ludtantum, 9 
mhil hic me videre, etíi non me íugiat Lucia-
num Samofatenfemjcum^de Syria Deadiflerit, 
Sidoniis id tribuere, tales ut nummos cudere fo-
lerent, qui & raptas a tauro Europa; fabulam 
Dialogo de ventis Zephyro ac Noto lepide, uc 
omnia, narrat.Gortyniorura tamen acneSido-
niorum quidem nulla ibi mentio, fed antri jux
ta D i ñ e n , a u t D ié t eum,qu iCre t íE ,n i í i fallor, 
locus eft. Tranfeo ad HISPANIAM noftram; fie 
enim a Latinis d i ñ a , a Graecis vero IBERIA , niíi 
fallor; reña enimorthographia nummis aílipa-
lantibuscum foiritu HIBERIA feribendum. 

B. Itane feriptuen HIBERIA in nummis, ap-
paret ? 

A . Non vidi fane ; fed penes me efi fie inferi-
ptusMVN.HIBERA , & alter item fie HIBERVS; 
de quo infra extremo hoc Dialogo; itaquein 
marrnoreis Infcriptionum tabulis legitur ^atque 
adeo in Pandeáis Florentinis, cujas Legis hoc 
initium i Quidam Hiberus nomine. 

C . Sed cur Aldus Manutius ¡n Orthogra
phia majore hujusferiptur» non merainit? 

A. Quafi vero non multas voces omifsri t , 
faltem Infcriptionem veterem ex sedibus Card. 
Caefii, cujas, hoc eft principium: Jam datus efh 
yít t /ywV^,deícriptura vocis uxesdiflerens,ex-
hibui t , in qua bis HIBERUS bis verbisnominatur: 

Littore Phocaico pelagi v i exmimntas 
Illic , unde Tagus-, &. nobile flumen 

Htberus ; 
Vorfum Ortus, vorfum Occajus flutt al

ter , & altet. 
Stagnn fub Oceanl Tagus y & Tj/nheni-

ca Hiberus. 
Qui verfus dupücl nomine proderunt ^ cum ut 
orthographia Hiberí cum fpiritu aftruatur, tuna 
quod Stdgn'a Tyrrhenica eam maris noftri par-
tem vocat ,qua Hiberus. flumenin mare delabi-
tur j quod Ss Paulini hoc verfu comprobatur f 

Qua Betis Oceanum.̂  Tyrrhenumque au
ge? Hiberus. 

C. Nonne clarum id mediterraneum raare 
Tyrrhenum vocandum , Maronis au í ío r i t a te , 

Tyrrhenum navigat cequor ? 
A . Adnibet idemPoeta frequenter de Italia 

loquens. Verum ut Hsíperiee nomen Italia; atque 
Hifpaaia; commune fu i t , fie & Tyrrheni aut 
Tyrrhsnic't vocabalum, : potiffimum vero ea 
maris ora fie appellanda, quandoquidem in hac 
ipía Infcriptione LitMs Phocaicum nominatur 
oíbBmpoñíS W M?//Í7/>, qux urbes Mediterra-

G neo 

( » ) T a k 
xxxw. 

2. ?, 
6.7. 
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Dialogo I I L de Medallas 
neo adjacent,& quia altero Tyrrheni nomiae 

Sup. Dial. ^¿^¿oflimnciefignar.HoceDciirerrius expone-
re piacuit ingratiam nomiímatum Tarraconen-
íiumdupiici T . T.infcriptorum , ut altera litte-
ra Tyrrhenicam deíignet, quomodo & Aufonius 
Poetailiamappellat, ut infra, cum Deo, co-
piofiusexponam. Sed ad Hifpaniam denuo gra-
dum faciamus. 

H I S P A N I A. 
In Galbs Imp. nummis matrona fpeí ía tur , 

militanhabitucum ícu to , telaque dúo finiftra 
' _ tenens ,dextra vero binas ípicas. Militaris ideo , 

/ 'xXFllT quocí bellicoía fit natio , fateturque ingenue Lt-
' vius diutius reftitiffe Hifpaniam, quod fuperarl 

noopoffet, quam gens alia ul!a, )am inde a Pú
nico bello íecundo ad Augurti Csfaris ufque 
ímperium. Scutum & tela Hifpanorum propria, 
quibus hodieque pognant. Spicx autem t r i t i c i , 
quo abundant, copiam oñendit. I n alio nummo 
Hifpaniam v'iáco cum G^////? iniplicitas manus 
habere , foedus nimírum inter ipíbs initum pro 
Galba contra Neronem Auguftum demonílrat. 

C QualiaLatinishxcarma ? 

A . Clypeus, pelta parma RoniíJnis fere 
d i ñ a , Se Tcutum , Tela vero Se jacula. BILBILIS 
autem, quíE'hodie Calatajud putatur, bis anti-
quitus arnis enituit. Salón t ú m ejus flumen a 
Plinio pr^dicatur, armis ferroque temperando 
aptiíTimurn. Martialis quoque Poeta, originem 
inde ducens, Bi/^/7iV/j patriam laudans, corru-
pte vulgo editur, ut nos Hieronymus Surita, 
homodoíl i f l imus,per ütteras monuit. Sicenicn 
Poeta canit: 

\ Vtdebis altam, L'tdane ^Rilbiltm ^ 
Equis ( y armis nobilem. 

Emendandum enim aquis pro equis. Ñeque e-
ni-n equorom praelíantia Celtiberia,fed armis, 
ut Trogi Pompei au&oritate Plinius docet, o-
lim commendata. \ 

B. Galeis Se caffidibus etiamnum populares 
noftri e Calatajud aliifque cudendis armis fer-
r i optimi excellunt,veteremque famam reti-
nent. Verura idem Surita non patitur «quo 
animo aflerí Municipium illud BILBILIM fuif-
fe veterem Martiaüs patriam fed in próxi
mo monte B a w ' i o l a , qui Se veteris urbis no-
men quoque modo refert, íervatque veftigia, 
ac rudera oppidi perantiqui. 

A . Equidem Suritíe in his libenter affen* 
t ior ,cum prxfenim magnam in Hifpaniaj lo
é is , nominibufque indagandis operara diligen-
tiamque rite^ collocarit, edito nuper in Ubiis 
erudito in hinerartum /Jnton'mi dugujliz. fe 
emendatum Commentario. Redeo nunc ad HI-
SPANIAM. Quod talia eidem arina nummi t r i -
buant, vellecn profeso enfem brevem finecu-
ípide pariter a-ttribuiírent,quod gladii genus 
Hifpanicum fa;penumero T . Livius príedicat. ín 
Hadriam Imp. nummis,qui Se ipfe Hifpanus 

\ ™xty femina (edens humi & pacifica oles ra-
mum pra;fert,8e juxta pedes cuniculum, ut ra-
mus fortaífeolei ubertatem ,qua Hifpaniafem-
per enituit, Romamque ini f i t , deíignet. Cuni-

cu-

mediterráneo, y defpues ufa cíeíle otro nombre 
para las bocas de Hebro. Eí lodigo por caula de 
ias medallas de Tarragona donde hai dos T . T , y 
Ja una puede ioterpretarfe Tyrrhenica nombre 
ufado de Aufonio Poeta íegun defpues diremos. 
Mas tornemos á la figura de Eípaña, 

H I S P A N I A. 
En medallas del Emperador Galba eftá una 

muger vertida como un foldado con un bro
quel, y dos dardos en la mano hizquierda,y en 
la derecha tiene dosefpigas. Eítá como foldado 
por fer bellicofa , y confieíía T i t o Liv io qi^c duró Lik. 28. 
mas tiempo que otra ninguna áconquiñarfe con
tando deíde el fégundo bello Púnico haíía Cefar 
Augufio : el broquel, y dardos eran armas pro-
prias de Efpaña que abun fe ufan: las eípigas 
mueftran la fertilidad del trigo que havia. En 
otra medallaefián Efpaña y Gallia afidas de las 
manos por la confederación que hizieron en fa
vor de Galba contra Nerón. 

C. Como fedizen en Latin el broquél, y los 
dardos ? 

A. Yo no fe nombre particular, fino los gene
rales clypeus ^peha i parma por el broquél , é 
efeudo, yiacuhpor los dardos: pero bien creo 
que lo tienen. En Calatayud hauria de haver 
muchas léñales de las armas antiguas, íiendo muy 
alabado el rio Xalon para el temple délas armas 
fegun Plinio: y en Marcial eflá errado un verío 
que habla de fíilbilis > fegun mcdixo un amigo 
mió : 

Vi de bis altante Liciane, Bilbilim y 
Equis & armis nobilem. 

y no hadedezirE^K/y fino Aquis, no haviendo 
mención de buenos cavallos en eftas partes de 
Aragón, y Cataluña , y como dixe de ias aguas 
hai mención. 

B. De ¡os cafquetes, y capacetes de Calata
yud , y de algunas otras armasde azero viejas du
ra toda via el tenerlas en precio, y reputación. 
Pero 00 confíente Gerónimo Zurita que fe diga 
Calatayud Bilbilis, fino un monte que fe dize 
Bambola que Retiene algunas letras del viejo 
nombre y haialíi feñales de haver fido antiguo 
lugar. i 

A. Yo mucho créditodoiá Gerónimo Zurita 
en todas cofas, y principalmente veo que ha ufa
do gran diligencia en tos nombres de los lugares 
antiguos de Efpaña. Mas tornando á la figura de 
Efpaña ya que le davan aquellas armas yo quiíie-
ra que le dieran una efpada corta , y con punta 
que ledá T i t o Livio muchas vez es' tal nombre 
de efpada Efpañola. En medallas de Hadriano 
que fue Efpañol eftá fentada una muger pacifica 
con un ramo de oliva en la mano, y á fus pies un 
conejo por ventura mueftra efie ramo el mucho 
azeite que fe trahia de Efpaña á Roma : y por el 
conejo allende fer animal defia tierra, que en 
Italia hai muy pocos, quiere dezir los cuniculos > 
b cuevas que havia para facar metales, pues en 

aquel-
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De Don Antonio Aguftin. Si 
aquellos tiempos era Efpaña para los Romanos 
como las Indias agora para los Efpañoles. En 
otras del miimo Emperador eftá arrodillada de
lante del con el ramo, y conejo ya dichos con le
tras R E S T I T V T O R I H I S P A N I A E . Es muy a pro-
profitodeñc conejo que fe hazeeon la provincia 
de Efpaña el verfo de Camilo: 

Cmticülofá Celtiberia; fili. 
y loque dizen Eftrabon, y E í i ano , y otros de 
los muchos conejos que bavia en Efpaña, y de íu 
nombre que no es de otra lengua, ahunque algu
nos quieren que fe diga de nóm que es polvo 
en Griego. Mas antigua es la medalla de Poliu-
mio Albino donde eftá folalacarade unamuger 
con los cabellos fueltos, y cubierta de un manto, 
ó v e l o j c o n letras HISPAN . Vengo á la G a l l u , é 
Francia. 

G A L L I A. 
Ya dixe que en medallas de Galba eflán Efpa

ña , y Gallia tocandofe las manos derechas como 
por confederación contra N e r ó n : las dos efián 
veñidas como foldados, digo con celadas, y fa-
yos cortos: la Gallia tiene en la hizquierda una 
latida fino es vara, 6 cetro. Vergilio á\h á los 
Gallos vertidos hechos á vergas, h l i l íados, y ar
gollas de oro, y eícudoi la rgos ,ó pavefes, y dos 
lan5asálas quales l l a m a ^ / í » en eftos verlos ; y 
por ventura lera aquel nombre que bufeavamos 
de los dardos: los verfos íonef losenque pinta 
los Gallos: 

Awea ccefavies m i s , arque mrea vefiis, 
Vtrgíttis lucem fagutts, tum la&ea coila 
duro inneüuntur : dúo quifque Alpina 

corufeot 
Gcefa manu3 fcutis protefti cor por a ton-

gis. 
Vengo á Italia. v 

B. Ya que V . S. comienza de Ocideníe para 
Oriente,diga primero de Africa, y Mauritania, 

A. Soy contento pues fon Gallia, y Africa 
las provincias mas cercanas á los que eftamos en 
Efpaña. 

A F R I C A . 
En medallas de Hadriano eftá una mugerfen-

tadacon un eícorpion , ó alacrán en la una ma
no, y un canafto de yerbas á los pies: en la cabe
ra tiene un tocado que parece la decaiga un ele-
phante, porque fe veen los colmillos , y la trom* 
pa ,y una oreja muy grande. Venian á Roma 
los elephantes de Africa, que los de la India que 
eran mayores vían le pocas vezes: eñorros por 
las guerras con los Cartbaginefes fueron mas co
nocidos: y en medallas de los Mételos hai mu
chos , y en las de Ceíar Ditador, ahunque por 
Oiterentcs caufas. De los Muelos huvo uno que 
truxo a Roma muchos elephantes en tiempo de 
la primera guerra Púnica. Ceíar dizen que fedi-

ze 

culus vero (quod animal in his terris frequens, 
rarumque admodum in Italia vifitur)cuniculos 
fignificet fubterraneos, venafque ,quibus metal-
la auri, & argenti,ferrique effoderent. Tune 
enim Romanis aurieam vim copiamque íuppe-
ditare Htfpania folita,quam hodie Hifpaniac 
prsbet India. In altero ejuldem Hadriani num-
mo,matrona coram Augufto, altero poplite 
terram contingcns,dextram tendit, finiftraquo 
ramum oles, ut antea,tenet: cuniculus quo-
quead pedes ftat,adfcriptumque : R E S T I T V T O - ' 
R I H I S P A N I ^ . quo pertinet Catulli i l l u d : 

Cuniculofa Celtiberia fili. 
Quodque Strabo referí, & ^ l i a n u s , aliiquc 
plurimi de cuniculorum apud Hifpanos copia , 
& voce i l l i non alteri linguse propria. Tamet-
fi non defunt, quia voce gra;ca mvis quse pul-
verem fonat, derivent. His antiquior eft Poftu-
tm Albini nummus , ¡n quo eñigies dumtaxat 
feminís paííis papillis cernitur,velato capite, 
cum l i t t e r i s ,HISPAN . (*), Nunc de Gallia fea 
Francia dicendi locas. 

G A L L I A. 
Diximus non ita pridem in Galbx nummts 

videri Htfpaniam, Galltanique átxtx'is invicem 
implicaris, ut faederatarura contra Neronem 
Auguíium ; habitum item utriufque militarem ; 
cum galeis & íagis. Gallia fimñra. haftam te-
ner, aut Icipionem. ' Item in Hadriani nummo 
pariíer fpeíktur quod de Hifpania jara dixi
mus, excepto ramo& cuniculo jquídam altero 
genu advoíutus coram Csfareadfcriptum^ue in 
orbem : R E S T I T V T O R I G A L L I ^ Í * ] . ) Maro Gal-
lis milicis rnbuit virgatas venes,Sc torques áu
reos, binafque gaefas, quae Gallorum tela propria 
í u n t , & oblong;» leuta. Sic enim ¡lie : 

Aurea cafaries ol'lis^ atque áurea vefiis 
Virgatis hcent fagulis, tum laHea c&lla 
Aura inneñmtur : dúo quifque alpina 

covufcat 
Gafa matw , feutis proteéii corpora Ion-

gis. 
Tranfeo ad Ital'tam. 

B. Cum ab Occidente Orientera folera ver-
fus tendere cceperis,/^/r/V^»! prius velira , re-
prafentes. 

A . Plaeet conditio, quandoquidem Gallia 
8c Africa noñtx funt Hifpania máxime fini-
í í m x . 

A F R I C A . 
In Hadriani Caefaris nuramís matrona fedens 

ípeftatur, fcorpioi»em dextra tenens:ad pedes 
calathus efi: herbis plenus. Capiti calantics lo
co impofita e í t , proboícis elephantis; dentes e-
nim exftant & auris oblonga. Ex Africa ele-
phanti Romam deiati: nam IrKÍici,qui majo-
res funt, raro ibi vifi,crebro Africaní: Puni-
cis bcllis notiores, In Metelli nummis plerum-
qne elepbanti ipeddntur,ut 8c in C. Oefaris 
Ditlatoris ,diverfa tamen de caufa. Mecellus 
enim unus de pluribus raultos bello Púnico pri
mo elepbantos Romam duxk. Poenorum autem 
iingua hoc animal Ce/^r nominan ajunt: cum-
que gentis Julias elephaacutn quídam pugnan-

G i do 
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veri,Afúcs. 
femper ali-
quid appor-
tat navi. 

* Lucanus 
Itb. I X . 
Pharjal. 

verf. 732. 

(»1 Tab. 
X X X K 22, 
2T. Tab. 
X X X F I . 2 4 
25. 26. 

V. verf. 41. 
( » ) Tab. 
X X X V I . 
37. 28. 

doocc ider í t ,pnmum Cafarem nominatum.A-
l i i vero Cajones & Cafares appellatos autunaanr, 
qui cafo matrismortuse útero infantes nati vive-
rent(*). 

B. Curad proraufeidem eíephanti ferpentem 
fpe6loinC«laris nummo, cujus avería; partís fa-
crorum inftrumentum Sigonius lib, de Rom, no-
tninibusexplanavit ? 

A . Propterea quod ferpentem elephas e tér
ras vifeeribus eruat, Se enecet: quod & de cervis* 
comrnemorant. Romaniautem vilo primum eie-
phanto obftupuerunt: idque non injuria : corpo-
ris molem , robur, naturxque induflriatn ma-
gnopere admirati, hinc PyrrhusEpirotarum Rex 
Romanos, elephantis ufus, cecidit, fu pera vi t-
que. Quamobrem /Ifrica , ut d ix i , pro calanti-
ca eíephanti promufeidem geí lat , indeque Ro-
mam magna vis eboris ( qui funt eíephanti den-
tes) importabatur. 

C. Scorpio,8c herba,quid hicnotant? 
A . Magnam in /Ifrica animantium vario-

rum * copiara fuiííe,etiam venenatorum ,ne-
mo nifi hofpes in litteris ignorar: & Lucanus 
Cordubenfis Poeta in Pharfalifis multus eít lib. 
I X . in iiscommemorandis: ilío adhxc antiquior 
Macer & Nafo, Latini Poeta;, de Groéis N i -
cander: quorum tamen M a c r i , & Ovidii poe-
matia interciderunt ,exñat vero Lucanus* , & 
Nicandri Theriaca & Alcxipharmaca in ma-
nibus funt. Herbaí, quantum fu ("picor, medica 
íunt ac rarae, quales Silphium, qua de Afr i 
cana herba Dialogo I . diiíerere rnemini. In Se-
veri nurnmlsquibufdam femina ftans habet Leo-
nem & ferpentem jufta pedes ,cal3nticarn capi-
tis elephantini vértice, ut diximus, geflans: íi-
niftra feorpionera , altera velum, quo afpe£^um 
illius avertat, tenet. His antiquiores longe num-
mi funt Q. Metelli Scipionis Pii,foceri Gn. 
Pompei,qui in Africa periit, adfcriptxque ca-
piti matrona; ternas littera;: G, T . A, quas fie 
lego,GtniusTotms A f ñ t a , aut verius fie io-
terpretor: G^ms Tuteiark ^/>/c¿p, Alibi in 
jufdem Scipionis nummis, & L . Sextii, ac Ga;i 
Norbani Africx capitis effigies cum calantica 
illa capitis elephantini ac cornibus, quomodo 
jam diximus, fpeólatur: reperiunturque in Ful-
vi i Urfini noílri de Famiüis Rom. opere erudi
to (*!. Venio nunc ad Africa provinciam Mau-
retaniam. 

M A U R E T A N I A . 
Hanc referí in Hadriani nummis femina mili

tan habita , dextra equum llrigofum ac maci-
lentum curfui aptum ducens; quales hodieequos 
I ta l i Barbaros nominant; ííniftra vero virgam ha
ber , &Sal luñ ius , five quis alius, in Mauretania 
virgas pro calcaribus adhibuiffe referunt, Se fre-
ms carent equi, hinc Maro : E t Numidue infra-
m cingunt{* . MaurorUab hac provincia nomen 
f lux i t , qui a noftris Mori & Morifctnominantur; 
tifrwmmMmmfti&ai, quos in Tingitania 
Plimus collocat: a quibus Hifpánia quondam vi 
capta, oceupataque ferviit. Nunc ác Italiaáx-
cendum. 

zeel elephante en lengua Púnica , y por matar 
unodeftosanimales uno de la familia Julia fué 
el primero que fe llamó Cafar . Otros dizen que 
Cafones, y Cafares íe dizen los que nacen muer
tas fus madres. 

B. Porque fe pone una media culebra cabe la 
trompa del elephante? 

A . Porque las faca debaxo de tierra, y las 
mata, como haze también el ciervo. Maravil-
laronfe mucho los Romanos defte animal con 
mucha razón por fu grandeza, y valentía , y 
por fu entendimiento, y affi el Rey Pyrrho ven
ció á los Romanos con ellos de manera que 
por ello fe pone la cabeza del elephante en el 
tocado de Africa, de donde también fe trahia 
mucho marfil á Roma que fe haze de los dien
tes defte animal. 

C, El alacrán que fignifica, y las yervas ? 
A. Sabida cofa es que en Africa hai muchos 

géneros de animales pon^oñofos, y Lucano ios 
cuenta muy de propofito, y antes de! en La
tín Macer, y Ovidio, y en Griego Nicandro: 
pero han fe perdido eñas obras falvo la de L u -
cano, y de Nicandro queda la obra que llaman 
Theriaca. Las yervas fofpecho que fean medi
cinales, ó raras como era el filphio, del qual 
hablamos otra vez. En medallas de Severoeflá 
una rauger en pie cabe un león con una cule
bra á los pies, tiene el mifmo tocado del ele
phante, y el alacrán en la una mano, y con la 
otra fe cubre los ojos con un velo por no verle. 
Mas antiguas fon las medallas de Quinto M é 
telo Scipion fuegro de Pompeio, el qual mu-
rio en Africa, y alli hai eftas tres letras fobre 
una eftatua de una muger G. T . A . que inter
pretamos Genius Tottus /Jfr 'tca , ó Genius Tu-
telnñs Afr ica , y en otras eflá la cabeza fola 
de Africa con el mifmo tocado de elephante, 
y con otras cofas que fe verán en el libro de 
Fulvio Urfino : yo vendré á la figura de Mau
retania. 

I T A -

M A U R E T A N I A . 
Eflá una muger en habito de foldado, que tra

be de rienda un cavallo flaco, y que parece cor
redor, como fon los cavallos que llaman barba
ros en Italia : en la otra mano tiene una vara, y 
creo que dize Saluftio , ó otro eferitor, que en 
aquella tierra las varas íirven de efpuelas, y que 
los cavallos van fin freno : y affi Vergilio dize E t 
Numida infrani. El nombre de Moros ha que- U6.it. Mñ. 
dado de los defta provincia que otro tiempo fe di-
xeron Mauros,y Mauroí ios , ponelos Plinio en 
la Tingitania, de donde nos vino el daño de la 
perdida de toda Eípaña. Digamos agora de 
Italia. 

I T A -
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Eflá como Reyna, yfeñoradelas otras par
tes del mundo :eftá en medallas de Cómodo Ten
tada una donzella grande íbbre un mundo con un 
cetro en la mano derecha, y en la otra tiene ua 
cornucopia ;mueftra fu imperio, y fertilidad co-
piofarla cabeza tiene coronada de torres, y mu
ralla por eñár llena de lugares. En medallas de 
CordioGalenoeflán I t a l i a ,y Roma , launa en 
habito demuger con un cornucopia, la otra en 
habito de foldado: moñrando corno con las guer
ras de Roma Italia eftava pacifica, y abundan
te :de la otra parte ertan lascabefasde la Honra, 
y de la Virtud : jasquales también tienen el mif-
mor^fpeto,porque la Virtud eñá como Roma 
armada, y la Honra epeno Italia pacifica, y fér
t i l , y honrada. 

B. Dígame V . S.agora de ROMA lo que hai en 
medallas. 

A . Soy contento. 
R O M A , 

En medallas de Vefpafiano eftá como foldado 
con la eípada parazonio que diximos que era fin 
punta, fentada fobre fiete montes, y a fus pies 
tiene un rio que es el Tibre, En otras eíU fenta
da fobre muchas armas con una Vitoria en U 
mano que la quiere coronar como vencedora de 
todo el mundo. Eñe nombre de Roma en Griego 
quiere dezir fue^a, y virtud ; y aífi le dan lo 
que dan á la Vir tud , y á Minerva como ya dixi
mos, fino que eíia ííeoe la Vi tor ia , y 4 la Vir
tud non fe le ák porque coníifteen elexercicio, y 
hafia que muere el hombre no alcanza el premio 
de fu vitoria, y puede caer mas abaxo de lo que 
fubió. Minerva no tiene efpada, fino lan^a , y 
efeudo, y á Medula en los pechos. Haílafe ram-
bienRomaen pie vedida Qomo foldado , como 
en las medallas de Qordio Caleño ^en algunas 
tiene la loba que da la teta á Romulo, y Re
mo: y en a!guna.s,hai anarbotal qual dizenF/-
tus ruminalis. 

( » ) T a k 
X X X l ' l . 
2<?.jO. J I . 

Simpli' 
ñus ai E -

C. Quequieredezir eflTo ? 
A. Higuera debaxo la quaHe dió la tetar 

porque rumaáezhn á la teta los muy antiguos., 
Danle también dos aves que pieufan ferdos pU 
eos, ó pitos, que fon dedicados á Marte,,, y foOi 
hermofosá la vifta , y de ruines obras. 

C. Son eflos los que hallan la yerva;qu.e dizeni 
del pito ? 

A. Yo no fe fi la hallan, pero fe que fe dize 
affi : que hazen los nidos con el pico en un árbol 
en el tronco del ,que por tener fuerte el picóle 
aguieran con e l , fi alguno les tapa el agujero con 

gun clavo, dizen que lo rompen ; ó por la fuer
za del pico como yo creo, ó por vitud de la yer-
va que ellos íolos la conocen. 

1 ues l^e tiene que ver el pito con Roma ? 
A . 

I T A L I A . 
Hxc veluti Regina terrarum ac domina quon-

dam alterius orbis terrarum partis Europae. I n 
T i ti Vefpafiani nummis, 8c Commodi feu Anto-
nini P i i , virgo orbis térra globo infidens, manu 
fceptrum feu virgam renens, altera Cornucopia!: 
imperium notans, frugutnque ubertatem, caput 
turribus ac muris coronatum, quod Urbibus I -
talia abundet. In Cordi Se Caleni numnvs Ita-
lia vifitur, acjRow^: altera quidem muliebri ha-
bitu Cornucopias tenens; altera railitis forma? 
notans Rom^m armis bellifque pacaram , rebuf-
que nfíiaemem Italiam conftituiíi'c. Hujusin a-
verfa nummi parte cap'ta dúo Honorisac Virtu-
í /y ,habi tu queque differentia. Vhtus Qnim ar
mara, ut Roma, ffcwí inermis eft, urque Ita
lia pacata, ac fertilis honoribuíque abundans(*). 
Verumde his aliter paulo Dialogo I I . cum de 
Hamre verba facerem, diífetuimus. 

B. De ROMA (amabo te) in nummis variis 
quidextet,ordine,fi vacat,expone. 

A . Mos tibi geratur. 
R O M A . 

In Vefpafiani Csfaris nummis ROMA fpe6h-
tur miliíis forma c0 parazonio gladiolo,qui cufpi-
de caret; quo de I I . Dialogi initio át Firtiíte piñetum 
dilferentes egimus, meminitque Manulis lib. initn^vo-
X I I I I . Epigramm. 32 . & Xiohilinus , in Traja- cat iywH-
no, feptem collibusfeu montibusinlidens, & ílu-
men ante pedes,qui Tiberis, e í i In altis videas 
armisinfidere, r /^orwiw manu.geftinte s ut in 
ClaudiiCaífaris,nammis,ac S;etvii Qalb|!, quae 
corona fe,ut orbis vii^rice-n , ornari geftiat, 
Graecis ?SIMH ^robur^vtrtutemy fo.rtitudinem-
que fignificar, Hinc eadem , quíe Vir tut i ac M i 
nerva, infignia Romtí tribuuntur, ut Se in V i r t u -
te a nobisíupraeft explieatum :nif i quod Roma 
Vi¿>omm dextra teneat; f^trtm non irem, quaí 
in aíHoneconfiílir, Se nifi moriens prxmium v i -
éíoriíE nonadípifeitur, Se quum afcendit altius, 
ead^re poíeft. Minerva non gladium, ut Romay 
fed haftam tenet,fcutumque,Se in perore Me-
duffe caput. Viíitur Se Roma milirari babitu e-
re£ía, quomodo jam proxime de Cordí Se Cale-
ni nummis diximus. Alibi lupa fpeftaturja^ans 
Romuluna Se Remum ¿alibi arbor, Ficus rumi-
n/ilis diSa. 

C. Quid hoc verbi eft ,quod excidit ? 
A . Ficus eft, fubqua ntummam lupa pra&uit. 

Ruma enim antiquitus mamma dicta» Apponun-
turSe aves dux , pici nimirum, Mart i íacri exi-
ftimati j vifuquiilem pulchri ,fed infaufti. 

C. An hi pici herbara inveniunt, quas a picis 
vu'go nominatur ?' 

A. Reperiantne herbara non facile dixero, 
videint Medicorum filü ; illud taotum : fie di-
é^asaves, nidumque ronro arborüm trunco per-
forato coollraere.. Roftrumenim rigidum, quo 
terebrare quid vis q u e a n t f i foramen quis clavo 
obferare tentet, frangere ajunt, aut roflro, ut 
equidem arbitror , aut herbas vi ipíis notae. 

C. Sed quid pico cum Rowáfcom muñe? 
A , 

) 
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( • ) T d . 
xxxvi . 

3«. ??• 34-
56. ?7¡. 

38. 59.4o. 
41. 

A . Dicam : quod Romulum Mariis filium 
fingerent, & hajc fit illis facra avis, quam Latini 
picum Marfium nominant. /Eimnuslib. l . H l -
flor. Animal, c. X L F . & Pl'm. lib. X. Nat. Hifl. 
f^/». 'XW^-Hinc fábula fortaffe invaluit, hanc 
avem & lupamMarti lacras libsrisejus fuppetias 
tuIiíTe. 

C. Equidemcidus credam, his Martis libe-
ris opetn tuliffe, ejus qui Fauftulus dlcitur conju-
gem, quod ob vitas turpkudinem & ioipudici-
tiam /M/ÍÍÍW appellarint, ut hodiequefcorta lu
pas nominant. 

A. Veriusidfane,8cin nummis Tofilus pa-
ñorcuditur r&haudfcio anquis Roms cogno-
mentum id tulerit , five Pomponius quis, aun 
Pompejus, gentifve alterius. Infcriptum enim 
dumtaxat SEX. POM. FOSTLVS . Suot qui faufti 
ominis avem, felicifque ingenii fuiffe arbitren-
tur :hoc Ennii verfu ¡apud M. Farr, lib. I I I . de 
re ruff. 

Anguila augurio, púftquam inclyta eondi-
ta ROMA efl. 

Verum rara: iíiaz funt aves. Quas vero Rorau-
lus&Remus augurantes viderunt, plures fane 
numero erant. Romee adhasc nomen frequens ad-
modum argentéis in nummis interdum & in au-
reis, in quibus etfiaverfain parte imagines longe 
inter fe di vería: jcaputtamen caífide cinéíum o-
ranes 'przfetnnt ,Romamcfue hauddubie repríe-
fentant * ) . Nunc de Germania videndum, 
quando Se de Italia dicere coeptum , Se poft Gal-
liam Alemania fequitur ,qu3e& olim Germa-

( • ) Tah. 
X X X V l l . 

42 .45 . 

G E R M A N I A . 
Innumrnis Domitiani Aug. feminainfidet fe-

minuda clypeis, pone trophsum certis appenfis 
armis, juxtaque captivas ingenti ftatura mani-
basa tergorev'nótis adfcrlprumque G E R M A N I A 
C A P T A : fignificat gentem male tune habitam, 
quod nudáfedeát, «Scinermem fuiíre,etfi vaílis 
corporibus. ía Hidriani vero aomifmate matro
na eft e r e é h , ha íhm dextra renens, I«va vero 
fcutum(*). NuncdePannonuacdeDacia con-
tinenteragendum. 

P A N N O N I A . 
In nummis Decii Aug. dua; ftant matronfe, 

cum cohonis infignibus altera tenentes, dextras 
veroin eselum tendentes, quaíí fe dedant,aut 
pacem pofeant. Dúplex autem Pannonia pro
vincia f u i ^ / w ^ m o r & inferior, quibus prazfi-
dio Romanse cohortes impofitse. In nomifmate 
L . jEliifemina eft pannis fuífulta, quod trigore 
damnatam eararegionem declarat: turribus ca-
put revinétum, ut urbibus frequentem regio-
nem odendat. Dextra haftam cum vexillo te-
net, fivecolonia;idfi^num,fivemi¡iíis e f t , f i -

r«b niííraveftislaciniapilastenet,(ive tributi idar-
^'xx'/li. gumentum eft, feu copi* auri , & argenti (*>. 

4 4 . 4 S . 4 Ó - D A C l A. 

Inejuidem Decn nummis matrona fpeéíatur 
veítibus compta, dextra hafiam ferens, Scin vér
tice afimeaput, alteriufve animantis iníignia, 
fortafle regionis illius,qualia in Augufti Csefa-
rjs nuoiíniscum trophíeis fpcaare i ice t : finiftra 

au-

A . Porque fingen que Romulo fueflfe hijo de 
M a r t e , y Tiendo efta ave del como fe dize en 
latin , picus Martius, es mucho de creer fu fábu
la , que eftas aves, y la loba que también es dedi
cada á Marte foeorrieíTen á fus hijos. 

C. Yo mas creo que la mugerde Faftulo le 
focorrió, i la qual dezian loba por alguna des ho-
oeftidad. 

A. EíTo es lo mas cierto. En algunas medallas 
eftá effe paftor Faftulo, y parece que huvo en 
Roma quien fe UamaíTe deffe fobrenombre : pero 
no fabemos cierto fiera de Pomponios, ó Póm
pelos , ó de otra familia, porque en las medallas 
hai SEX. POM. FOSTLVS . Algunos quieren que 
fean aves de buen agüero , como dixo Ennio: 

Augufio augurio , poftquam inclyta condi
ta ROMA efi. 

Pero fon pocas, y las que vieron Romulo, y Re- iUca' 
moeran muchas. Hallafe efte nombre Roma en 
infinitas medallas de plata, y algunas de oro, en 
las quales ahunque los roverfos fean differentes 
las caberas del las fon con celadas, yes íin duda 
por la figura de Roma. Digamos agora de Ger
mania , pues Italia,de la qual comen5amos á ha
blar efta entre Francia, y Alemana, que enton
ces fe dezian Gallia, y Germania. 

Vatro l i b . 
3. de re ru-

G E R M A N I A . 
En medallas de Domiciano eftá una muger 

medio delnuda fentada fobreunos eícudos cabe 
un tropheo grande , y pocas armas, y un hombre 
alto de cuerpo prefo eftá alli cerca con letras que 
dizen G E R M A N I A C A P T A . Mueftrafe con efto 
que era entonces gente mal veftida, y armada, y 
de buena di ípoficion. En otras eftá una muger en 
pie con una lan^a en la una mano, y un efeudo 
eo la otra. Tras efta pongamos á la Pannonia, y 
á Dacia. 

P A N N O N I ÍE. 
En medallas de Decio Emperador fe hallan 

dos mugeresconfeñales de cohortes en las unas 
roanos y las otras aleadas hazia arriba como 
quien fe rinde, ó pacifica. Havia dos provincias 
fuperior, y inferior Pannonia donde refidian al
gunas cohortes de Romanos. En medallas de Lu* 
ció JEliohú una muger muy arropada feñalando 
el frió de la tierra, la cabera tiene llena de torres 
por moftrarfu población, tiene en la una mano 
un palo con un velo, ó vexillo por moftrar que 
alli huvo colonias, ó gente de guerra: en la otra 
tiene en parte de la ropa unas pelotas como de tri
buto ; ó de minas de plata, 6 de oro. 

D A C I A . 
En medallas del mifmo Decio eftá una muger 

bien veftida, tiene en la mano un palo con una 
cabera de aíno , ó de otro animal, creo que fea 
arma de aquella tierra como fe vee en roverfos 
de Augufto en íropheos, con la otra abre las o-

ril-
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De Don Antonio Aguftio, 53 
rilias del vertido. En otras eflá como pintavan al 
Alférez con pellejos de león, ó de lobo en la ca-
be9a , y tiene feñaí de una cohorte. En otras eñe 
Alférez no tiene aquel pellejo. En medallas de 
T r a í a n o , y en U coluna eña de otra manera. 

C. Como fe dizen ellas provincias agora de 
Dacia , y Pannonias? 

A, Entiendo que ion las de Auftria, y Bohe
mia , y Ungria, y otras circunvezinas Tranfilva"-
nia,Valachia,y Moldavia. Antes que pallemos á 
Alia diremos algo de Sicilia , que otro tiempo 
fué parte de Italia á lo menos eña muy cerca 
della. 

S I C I L I A . 
En muchas medallas labradas en Sicilia eíU u-

na emprefa de tres piernas juntas,y en algunas 
con una cara en medio de muger con ciertas efpi-
gas: y no hai duda que fe mueñra fer Sicilia di
cha antiguamente Trinacríaqüs quiere dezir de 
tres promontorios, los quales fe mueflran con las 
tres piernas :ydezianfe antiguamente Peloro^Pa' 
chyrto^ LÜybeo: y agora Peloro es cabo de 
Mecyna, PaWyno cabo Paxaro , Lilybeo cabo 
de Trápana , oSMazara. Las eípigas feñalan la 
abundancia del u igo , por la qual fe dixo la fá
bula de Ceres que yendo á buícar á fu hija Pro-
íevpina por el mundoU^vóel trigoque nacia de 
íuyo en Sicilia : de allí adelante comió la gente 
pan de tr igo, que antes comian vellotas, y otras 
frutas. En medallas de Manió Aquilioque fue 
un valiente Capitán Romano , que peleó contra 
los eMavos fugitivos de Sicilia, eflá eíle Capi
tán armado que al^a una muger de íuelo , y dize 
la letra S I C I L . Paflemos agora á la Afia. 

A S I A . 
Dos fuertes de medallas he viflo con eñe nom

bre , y en ellas hai mas cofas que yo no entiendo 
de las que pueda dezir que fon.Las unas de Augu-
ílo Celar con ella letra ASÍA, R E C E P T A . y efta 
una Vitoria fobre una coluna, ó tropheo, ó pul
pito, y hai dos culebras muy eftendidas á los la
dos. Lamifmadevila fin letras eíláien medallas, 
de Vefpafiano rfofpecho que fea algún tropheo 
que pufo Augullo en el ellrecho de Afia, y Eu
ropa, que por ventura fon por aquellas dos cule
bras feñaladas. Las otras medallas fon de Hadria-
no , y haze una muger, que con la mano hizqui-
erda tiene un timón de nave aleado en alto, y la 
mano derecha parece que pone dentro de un va-
íocomo cornucopia que acaba en punta con un 
gancho al cabo á manera de punta de ancora : en 
medio parece que tiene tres pelotas,el pie dere
cho pone fobfe una popa de nave : las tres pelotas 
quieren íenalar el tributo : el timón , y la popa 

lierra de mar, que de Roma alia no fe yva de 
otra manera: y el defembarcadero de los Procon-
lu esde Afia era Ephelo,fegua dize un Jurifcon-
iulto, no fe mas que dezir fobre eñas medallas. A-

§o-

47,48. 49, 
50.51. 

* Vhg. >/, 
JEn , Jnfli-
HUt, 

Steph. 

autemvellisfinum diducit. In alio nummo fi-
gmfcd forma cuditur, pelle leonis aut lupi capuc 
tegentis, cum cohortium infignibus. in altero 
ruríumeodem modo,exceptocapitis velamento. 
In Trajaniautem nummis,ejuídemquecolumna 
Rom?e ereéla, alio figniferi indumento vifun-
tur [ * ] . (») T*b. 

C. Dacia Sz. Pannoniaquomoáo nunc appel- X K K ! / i i . 
lantur ? 

A. Credo equidem provincias efle Auflricefío-
hemixftungarice) vxcxnzttiqntTranfylvaniam, 
Vol(ichiay& Moldaviam. Sed ad Aftnm priufquá 
perga n , deiíc/V/di Infula agendum ,quae Ualue 
quo.ndamut pars* adhsfit, aut fi id rainus ve-
rum eft,finítima faltem jacet. 

S I C I L I A . 
Haec ínfula plerumque in numrais tribus cru-

ribus divaricatis reprajfcnfati folita :ín quibuí-
dam etiam ín medio umbilico femínea apparec 
facies * cum fpícis. Neqqe dubium cuidam eífe ^ ¿ " ¡ / ¡ ^ 
poteft , Sk'tliam a n t i q u í t u s T r / ^ c m w appella- vlIr ¿n„¿. 
tam,a tribuspromontoriis InfulíB,tres ángulos ¡mm Rom. 
formantíbus,quod & triplicí crure defignatur. Maro.d1^ 
HÍBC autem olira d iña funt, Pelarus, Pachynus, ¿ j * ^ s~ 
O0 jL / ' / y^aw/P^ /om hodieportusMeíranenfis * 
Italiaobjacet, ScyllíEque opponitur. Pachynus 
Peloponneíum Graeciamque verfus jacet: í,/7>'-
becutn autem Drepani portus Libyatn verfus ín 
Audrum procurrit. Spicaz fertilitatem tritici o* 
ftenduntrunde nata fábula,Cererem dum ra-
ptama Plutone filiara Proferpinam quaereret, 
frumentum tulilíe^quod fponte priraum ín Sici
lia fit enatum r exíndeque frugibus ac pane vefci 
homines,qui antea glandíbus pafecrentur,cae-
piffe. In Manii Aquílii nummis Dux ípfe Roma-
norum fortis fervili bsllo in Sicilia profligato, 
viíHfque rebellibus fpeñatur armis te<9:us,fe-
minam humo tollens,,inícripto infulx nomine , 
S I C I L . ( * ) Venioad Afiam* 

A S I A. 
Dúo Nomífmaturo genera hoc nomine cudun-

tur , ín quibus multa oceurrunt^quae, quod non 
fatis aífequar,explicare nequeo. Augufti enira 
Csfarís funt his litteris iafigniti , ASÍA R E C E 
PTA : ellque viéloriacolumnas infiftens, five tro-
phíeum id five pulpitum appellare libetsSc u-
tríraque ferpentes gemini fatis ab invicem fepa-
rati. Eadem quoqueforma,litteristamendiver-
fis ín Veípafiani nummis aliorumque reperitur,8c 
haud fcio, íi^ntne Augufti trophaíajin oftiis Afix 
atque Europae collocari jaCa^ quíód ferpentum 
fpíra; denotare videntur. In Hadnani autem Qs-
Taris nummís matrona eft finidra navis guberoa-
culum attollens,dextra veroferpentem tenens. 
In aliis vafi immittit Cornucopia non diííífnili: 
quod vas uncum acutum velut anchor», nifi po-
tius vomeriseft , oftentat. ín medio fmu pUíB 
terna apparent,dextrumque pedempuppi navis 
imponít. Pila autem feu globi veéligal notant. 
Clavus vero5c puppis maritimam efle regionem , 
qua nifi n a v í , Romam perveniri non poífet. E- f 
phefus autem portus erat ,quo Afia Proconfules ¿ '4' l& 
confeendebant, ut quídam m Pandsélis refert (¿ixdatn. 

Ju. 
-
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Jurifconfultus: ñeque amplius quid fuper hqc 
nummo, provinciaque Afine in prajfens óccur-
r i t ( * ) . Ad fudíeam itaque propero, cujus cre-
braeft in facrisetiafn litteris mentio. 

J U D yE A. 
In Vefpafiani ac T i t i cjus filii nummis matro

na fedet ad paimae radicem, quod fiaicinia fit/»• 
dcea PhoeniciíE,a palmaruni copia oomeníbrti-
tx ÍOINIH enim GrscisSc palmam arborem , & 
avem unicam fignificat (*). Adhxc io Trium-
phali arcu Roma; ¡n T i t i Veípafiani hooorem ex 
adificaío triumphus cernitur de Judxa & Hic-
rofolyma, ípeólanrurquecandelabratempli Salo-
monis adeo celebrati. Alia ítem de quibus alias 
erit dilíerendi locus, Pergoenira ad fégyptum, 
qnx Sciprafacris in litteris frequencer occurrit. 

J E G Y P T U S. 
Tn Hadriani nummis ita infcripcum hoc no

rmen quarta vocalio: ̂ gyptos , quomodo Gtxci 
nominant, fedetque matrona fiñrum manu te-
nens,quod inñrumentum reticulo i l l i fitnile, 
quo hodiequeFranci pilas fupra funem in fphiE-
rifierio agitant ,nifi quod tres quatuorque cor-
darum ordines tranfverfim prxferat. Muiicum 
autem erat organum , q u o D e x facerdotes 
in ^Egypto u f i , & in filii ejus Harpocmtis,Sc 
OvocóphnfthzmiWx, ELgypú numinain num
mis etiam cum /iflro fpeéíantur. S'tfirum au
tem P o e t a e t a c r i s adfcribunr, ut Tibullus 
l i b . I . Eleg. I H . Propertius l ib. I I I . Eleg. X I . 
& Virgilius Cieopatras iEgypti Reginaj lib. 
V I I I . ^üneid. verf. 6g6. 

Regina in mediis patrio vocat agmtna fi
fi™. 

Harpocrates antem manu íilentium ¡ndicit, ín
dice ori admnto. Onorephnlus autem caput afini 
habet,cetera humana forma, dexrra finiflrum 
quatiens, ut in Valentiniani nummis fpe íh tu r , 
adfcriptumque : V O T \ PVBLICA ; alibi vero: DEO 
sERAPiDi.Alterum adhxc animal canis capite íu-
perflitiofi jEgyptii in Di;s numerarunt ,Cyno-
cephalum hmc diítum , & (i in nummis videre 
non conrigit , i n aliis ramen Antiquitat's monu-
mentis interduro occurrir, & Ifidorus Hifpalen-
fis Mercurium Trifm-giftum pingi fie folitum 
auflor eft, ob ingenU fagacitatem, qua canes et
iam commendantur. In Hadriani praíterea Imp. 
nummo illo bafi columníE avis infiftit peregrina, 
atque igno ta , roñro oblongo, atque intorto, 
cetera ciconia? fimilis^quíK /¿/ídifta cultaqueut 
Dea abipfis jEgyptiisduo ob commoda. Primo, 
quod ferpentes térra erueret, necaretque: deinde 
quod médicos clyfleris ufum alvum f i b i , ro-
ftroimmifi'a aqua, purgans prima docuerit. 

C. Hinc fortaffe Nafo Satyricum opus ioimi-
co confcripfit, quod In Ibin infcripfit. 

A. Credo equidem. In, Augufti nummis Cro-
fM / /«5cuditur ,addi t is l i t ter isAEGYPTO C A P T A . 
Item in nummis Nemaufenfis in Galliacolonb 
Crocodtlm cernitur, patm^ ramis alligatus, cura 
corona,qua v i ao rk CiElaris Augufli de ^ g y -
pto defignatur. In Jafpide rubro fculptum Icpide 
vidi talpam pedí bus ereptum Crocodilo infiftere 
Se hydrauhcas tibias duas inflantem. 

A . 

gora quiero tratar de Judea, de la qual hai tanta 
mención en la lagrada Efcritura. • 

J U D ^ A . 
En medallas de Vefpaíiano, y de T i t o fu hijo 

fe hazeuna muger femada cabe una palma ,por 
Ja vezindad de Pheoicia, la qual fe dize aííi por 
las muchas palmas que en Griego fe llaman de a-
quel nombre. En un arco triumphal hecho en 
Roma en honra de T i t o eííá el triumpho de Je-
rufalem , donde íe conoce el candelero tan nom
brado del templo de Salomón , v otras cofas. De 
aqui paífemos á Egito que también por la fagra-
da Eícrituraes conocido. 

i E G Y P T O S. ^ 
En medallas de Hadriano efU affi eferito co

mo en Griego fe diz?, y hai una muger que tie
ne un fyftro en la mano que parece una pala con 
red, que llaman raqueta, con que juegín los 
Francefes en trinquete á la pelota, fino que no 
tiene mas de tres, ó quatro cuerdas por lo ancho 
floxas, yerainftrumentode mufica que lo tañían 
en la provincia de Egito los facerdotes de la diofa 
Ifis, y de fus hijos Harpocrates, y Onocephalo , 
los quales también fe hallan en algunas medallas 
con fyíiros. E l Harpocrates eftá con la una ma
no íeñalando que fe tenga filencio pueRo el dedo 
fegundo delante la boca y el otro tiene la cabera 
de áfno, y lo demás de hombre; y un fyflro en la 
mano : y tal eflá en una medalla de Valentinia-
no con letras VOTA PVBLICA . Otro animal ado-
ravan por dios ¡os Egicios con cabe9a de perro al 
qual decian Cynocephalos: y no me acuerdo que 
efté en medallas, pero hallafe en otra manera de 
antiguallas algunas vezes: y d:ze I fidoro que aííi lái. 9. c. 
pintavan áMercurio Trimegiño porferde gran I1«fí>'w' 
fagacidad, como la que es alabada en los per
ros. A los p'es tiene la figura de Egito de la me
dalla de Hidriano íobre una coluna un avee-
ftraña que tiene un pico muy grande, y algo tuer
to , en lo demás parece cigüeña j dizefe I b k , la 
qüal en Egito fue adorada por dos provechos: el 
uno que quita las culebras, y las mata, el otro 
porque fue caufa que ios Médicos ufaffen de cri-
fteles viéndole hazer cierta coía con el pico. 

C Por eíTa caufa Ovidio hizo un libro con* 
tra un enemigo fuyo, y le intitulo In Ibin. 

A. Bien lo creo. En medallas de Auguño eftá 
un crocodilo coneftas letras,AEGYPTO C A P T A . 
y en medallas de la colonia de Nimesen Francia 
efiá un crocodilo colgado de un ramo de palma, 
y de una corona, por feñalar la Vitoria que hu-
vo de Egito Auguílo Cefar: y en un diafpro 
colorado hillé efeulpida una donofa empreíía : 
eflá fobre un crocodilo un ratoncillo al$ado en 

dos 
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dos pies, y tañiendo dos flautas de las hidráuli
cas. 

C . Que fon effas flautas hidráulicas? 
. A . Son unas flautas que fonavan con agua co-

íno agora los ruifeñores fingidos de los mocha-
chos con unos vaficosde agua. 

C. Que figura es la de! crocodilo ? 
A . parece muchoá la lagartija, fino que tie-

C. Quid íunt tibiae hydraulicsE 1 

A. Qua; aqua piensefonant, ut hodieque pue-
rinoftri folent figulina tefta lufcinis cantara a-
qua imitari. 

C. Sed Crocodihs cui fimilis ? 
A . Similis lacert3e,niíi quod dentlbus vincat 

ne muchos dientes,y muy daík)fos,yes muy qui noxii funt & grandiores, ñeque reperiuntur 
grande , no fe hallan fino en el N i l o , y en rio prseterquam in N i l o , 8c Nigro Africje ilumine : 
Niger en Africa , y algunos dizenqueen otros & , u t quídamalferunt,in Indisquibufdam íla-
rios en'las Indias que los llaman lagartos. U n rainibus ubi lacerta: nominantur. Catalaunus 
Poeta Catalán dizeque los haviaquando paffo quídam Poeta Leandrumfingit cura mare trana* 
Leandro el mar, pero algo es licito á los Poetas, ret Crocodilos expertum, fed 
Por caufa del fyftro que diximos, juntaremos la p'tBoribus atque Poetis 
ciudad de Alexandria. Quidl'ibet audendifemper fuit aqua pote-

' v ftas{*). 
Verum quiadeS'tfiro fafta mentio eft,de Ais-

xandrea nunc diíTeram. 
A L E X A N D R E A. 

I ta fcribiturin nummis M . Lepidi,quibus fa-
cies matronae turrita; fpe£htur, & in averfa par
te Regem Lepidus coronar,adfcriptumque: M . 
LEPIDVS T V T O R REO .Rem geftam Valerius Ma-
ximus narrar Hb, I V . Memorabilium cap. I V . 
Meminit & Horatiuslib. IV.Carminum : 

-—^ quo á'te 
Portus Alexandrea fupple®, 
E r vacunm pntefceh aulam. 

In nummis ímperatorucn cum fiñro vifitur 

A L E X A N D R E A . 
Aííi eftá eícrito en medallas de Marco Lapi

d o ^ eíU folameote la cabera de una muger 
con mmhas torres, y en el roverfo Lepido pone 
la corona á un Rey, y dizen unas letras M . L B -
PIDVS T V T O R R E G . la hiftoria pone Valerio 
Máximo. El nombre de Alexandrea fe halla en 
Horacio: 

quo dte 
Portus /¡lexandreafuppletx 
E t vacuitm patefecif aulam. 

( • ) Tak. 
x x x m i . 

6 Í . 66. T . 

éü, 69. 

En medallas de Emperadores eñá con un fyñro en dextra prx'fcrens, altera vero fcapham. Alexan 
la una mano , y con una barca en la otra : porque 
en Alexandria eflá ¡a boca del rio N i l o que vie
ne de Egito donde fe ufa aquel inftrumento, y al
lí cainb'en en Alexandria bavia muchos deííos fa-
cerdores que ufuban fv'iros. En otras medallas de 
Hadriano eñá una Muger lentada , y tiene mu
chas medidas de trigo, y cevada, yconefpi-
gas mofirando la grande abundancia detrig^que 
tfahiafi á Roma, y tiene nombre en leyes, y titu
lo de frumento Mexandrino. 

C. Hafede dezir Alexandrea,ó Alexandria ? 
y con que acento? 

A. Como en Griego fe dizecon Erque ha-
zen un diphthongo, es fin duda la penúltima 

drea enim ad Níll oflium erat ,qui íluvius in ^ 
gypto caput habet,ubi & fiftri u (us ,& Ale-
xandre» facerdotes mu l t i , qui fiílro uterentur. 
In Hadriani nummis matrona fedens cum modiis 
trit ici ac í rument i , fpicas manu tenens fertiüta-
tem copiamque demonftrans frumenti, quod 
Romam deportaretur ,cuius reiSc in Jure civili 
mentio titulo ds frumsnta dtlexmdñm* 

C. Üt ro modo fcribendum Aíexandvsa an 
Alexandria. 

A . Nih i l lañe intereft , modo extendatur pe- ^ 
noltima.Grxcis enim díphtongus eft t i {*) - Ab (,•) 

luenga en Latin agora fe efcri va Shxandria , a- ^ g y p t o refte ad /¡rabtam ceíiionem facíam,un-
gora con E /Hexandren. De Egito bien ferá que de Sa/Irabi in Hifpania notiffimi í luxerunt , ut 
paliemos á Arabia de la quaí vinieron los Alara-
bes tan nombrados en Eípaña, como los Gitanas 
de Egito. 

A R A B I A . 
En medallas de Traiano efiá una figura en pie 

r s . 
xxx ix . 

& ab iEgypto i i , quos Zingavos vulgo nomi-
nant. 

A R A B I A . 
In Trajani Csf. Optimi nummis, flantis eft 

70. 
7h 

7»« rz. 

que parece del Emperador,porque tiene en la perfona,Imp?ratoris niiallor. Altera enim ma-
una mano el parazonio , y en la otra un ramo, fe- hu parazonium , dextra vero ramum tenet, q u i , 
gun fe fofpecha ,de algún árbol de olores: y en ut apparet, odoriferEe arbori decerptus eft. A l ib i 
otras parece una muger que tiene una caxalarga videas femina n capfulam longiorem tenere,al
en la vna mano, y en la otra el mifmoramo,y á tera ramum rllamr ad pedes vero dromedarius 
los pies tienen las dos un dromediario,ó camello, eft feucamelus, quo animal illud mit t i folitum 
pormoftrarque de aquella provincia traben los fignificant odoribus onuftum, appofitis interim 
camellos cargados de olores: tiene letras A R A - liceris, A R A S I A , ADQ. hoc eñadquiffta x*).&á-

A , ApQ_, p0r adquifita: júntzmos con efta la jungatu 
a. 

ur h'.s Armenia. 

[*] T a i . 
X X X I X . 
74-

A R M E N I A 
En^eda!fe^Marco5y Lucio' hermanos Tom. VIH. 

A R M E N I A , 
l a DUinmisM.& L . Antoninorum fratrutn 

H nía* 
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matrona armis infidens , i n quibusarcus Se fagit-
tx . Pileumque geñat Barbaricurn ^ualem Ve-
nctiisduces^acTrojaniin Virgilio BembiCardi-

xxxix. ' nalis depi£li (a) (*).Reliquum nih¡l,nifi ut de 
75- 76' 77- Cappadocia 0" Mefopotamia dicamus. 

C A P P A D O C I A . 
Mulier fpeflatur turribus coronara in Hadria-

ni noaiifmate, oñendens frequenter habitari, & 
manu pilam tener, ut in P^««o«//7 dicere memi-
nijautquia veñigalis provincia; aut quia auro 
argentove abundar. Siniftra vexillum tener aut 
fignum equitura proprium. Hinc & vexillatio-
itesds turtnis equitum diftar.. 

• 

B. Peditum vero cohortes quo íigno uteban-
tut? 

A . Legiones fingulae aquilam ículptam geíla-
bantjbaíiasqueimpofitarojauro, argentove in-
crufiatacn. 

B. Bicepfne haec aquilafuit, ut nuper inCa-
roliquinri Augufti infignibus? 

A. Prodigii fimile idfuerit. Legia decem co
hortes tenebat, & (ingule cohortes fuum quae-
que fignum pro vexiüo geftabant ^five lupi ca-
p u t , í i v e Minotaurum, auíiore Vegetio,aut 
dextram, remve a ü a m , T r i b u n i militaris arbi
trio. Id antefignani fignum fimiliter geflabant 
auroargentove inreétum, aut quo vellent colore 
intindum,haflae irapofituoi, ac circulis ornatum, 
u t i n numnais apparet ,Sc in eo Mariani Scotti, 
ut credkur, libro qui Nottíia provinciarum cir-
cumfertur infcriptijs,ubi cohortiura xv i illius fi-
gna. Quem egolibrunra coloribus depiólum pe
nes me fervo, quaiis alter Romas depiéíusinlpi-
citur, 

C. Dic ,qu íEfo ,n i ( i moleftunn eft,¡nfignium 
famiüae cujufque colores, in HífpaniaGalüaque 
omnique adeo Chr ftiano orbe ufitati ,antiquine 
íun t j&hinc fumpt i? 

t A . Pronunciare id alias licebic. Il ludtantum 
dixero;quibus hodie infignibus utuntur,eanon 
ufque eo vetera videri, ut vis quingentefimo ab 
hioc annocceperint. Reperamus interim Cappa-
docta vexillum Provmcix fortalíe proprium, 
quod eam equitum turms tutarentur, vel quod 
colonia eo deduóla fu , ut in patria: noftrae Cae-
larauguftae nummisapparet , i n quibus vexillum 
c ñ j & i n avería parte jugotn boum aranrium, 
quodeftColoniarum fymbolum: quo de infra c-

(*) T 4 ri t Dial. V i l . diííerendi Iocus(*). 
M E S O P O T A M I A . 

I fe» Trajani Aug. nummis hsec graphice pro
vincia lculpitur,ut nonaini figura probé refpon-
deat. D i ñ a enim Graecis quod in fluminum duo-
rum medio fita fie. Hinc & femina dúos ínter flu-
vios fedet capite mitrara,Se pone Imperator 
fians^ujus ad pedes illa fedet. Flumina auretn 
Ttgrts & Euphrates funt (*) . 

B. U t cognofeam Tigriftie an Eupkrates fit ? 
A . Planum id mox reddam cum eo ventum e-

ri t . Accingor enim ad ilumina, prius tamen ut 
de r / ¿ m d i c e n d u m fit:mox ordine deceteris. 

T I -

1 

X X X I X . 
7* 

xxx ix . 
79' 

fiá una muger Tentada fobre muchas armas don
de hai muchos arcos, y flechas: tiene un bonete 
bárbaro como el del Duque de Venecia, y los 
de iosTroianos en las pinturas del Vergilio del 
Cardenal Bembo. Ya no nos queda fino Capado-
cia,Y Mefopotamia. 

C A P P A D O C I A. 
En medallas de Hadriano fe vce una muger 

con la cabe9a con torres por moítrar fer poblada, 
y en la mano tiene ciertas pelotas como diximos 
de la Pannonia,6por fer provincia tributaria , 
h por hallarfe alli oro, y plata: en la otra tiene 
un vexillo,6 vandera, la qual folamence tenia 
la gente de cavallo, y afii fe dozian vextllañones 
las efquadras de cavallo. 

B, Pues que tenia la genre de pie en lugar de 
vandera ? 

A . Cada legión renia una águila de bulto fo
bre un palo dorada, ó plateada. 

B. Eífa águila tenia dos cabegas l 

A. Fuera moflruo, (i las tuviera. La legión fe 
partía en diez cohortes, y cada cohorte tenia o-
tra cofa, que les fervia de vandera, y era algún 
animal como un lobo , ó un minotauro fegun Ve-
gecio, ó una mano , ó otra cofa , fegun la volun
tad de los principales Capitanes: efto trahian de 
bulto también dorado , ó plateado, ó de colores 
á fu voluntad, y iva fobre un palo muy adornado 
con ciertas patenas , ó círculos, como fe vee en 
las medallas, y en un libro que algunos llaman 
Efcoto, y otros N-mtla dignitatum, ellán las' 
pinturas de todas las cohortes de aquellos tiem
pos : y yo tengo uno con colores facado de otro 
antiguo que ellá en Roma. 

C. Las armas con colores que ufan los caval-
leros en Efpaña ,yen Fraacia,y cali en toda la 
Chrifiiandad , es cofa an t igua^ tomada deffas 
pinturas ? 

A, Deííb hablaremos otro d ía : por agora diré 
folamente que ni las armas ni los íobrenombes 
que oy fe ufan , no fon cofas de tanta antigüedad, 
fino de poco mas de quinientos años acá introdu-
zidas. Pero bolvamos al vexiüo de Capadocia, 
y píenlo que lo trahe la provincia por reíidir alli 
alguna gente de cavallo, ó por haverfe hecho alli 
algunas colonias, como en medallas de nuefira 
Cefaraugufta hai un vexillo por emprefa, y en 
otras dos bueyes arando, que Ion feñales de colo
nia , como otra vez fe dirá. 

M E S O P O T A M I A . 
M u y bien debuxada efiá en medallas de Tra-

iano efta provincia, conforme á íu nombre, por
que en Griego quiere dezir media entre rios,y 
aííi efiá una donzella fentada entre dos figuras de 
dos r íos : tiene en la cabera una cierta como nflft 
t r a , y la figura del Emperador la tiene debaxo 
fus pies. Los ríos fon Tigris , y Eufrates. 

B. Como fe conocen ? 
A . Luego lodiré: pero digamos primero de o-

tros rios que fe hallan en medallas: y comence
mos por el Tibredc Roma. 

T I -
« Addit Seda: ed eccovi le medaglie dove U vedrete ancora figurara in altri modi. 
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T I B E R I S. 

Hablando de Roma diximos que le davan en 
medallas de Vefpifiano una figura de un rio que 
eraeiTibre cercano á la figura de Roma. Las fi
guras de los ríos fuelen fer de un hombre viejo 
recoíhdo con una urna, 6 vafode angoflo cuello 
vaziando agua, y en la otra mano le d^n u-
na caña, y la cabera coronada con otras cañas. 
Hazefe viejo por íer todos los rios defde el princi
pio del mundo, danle el vafo como el princi
pio del nacimiento del r io , las cañas fuelen 
íer feñalde haver agua con abundancia: dinles 
también cornucopia por la fertilidad, y abun
dancia de miefles, y otros frutos de la tierra 
que caufan, En medallas de Marco Aurelio 
eíU fin nombre eñe rio con una media barca 
que mueftra fer navegable ,o mueftra aquella 
barquilla enque pufieron en el r i o á R o m u l o , y 
Remo fundadores de Roma, En el Belveder,quc 
es el jardín del palacio Apoftoüeode Roma hai 
dos grandes eííar uas de marmol de dos rios muy 
principales que ion e lT ib r e , ye I Nilo. Eñá la 
del Tibre defla manera, que allende del cornuco
pia ya dicho ti.jnecabe ñ una loba que dá la teta 
á dos niños. He notado mirando una efiatua de 
cobre deík loba que eñá en el Capitolio de Ro
ma , que de los dos niños el uno eñá fentado, y 
mamando con mucho gufto, y defeanfo, el qual 
fe cree que es Romulo : el otro tiene una rodilla 
en el fuelo, y trabaja por tomar otra teta, y no 
puede, y eñe es Remo, el qual huvo de 1er cria
do de fu hermano , y fervirle. En aquella eñatua 
del rio hai ciartas barcas que van por el agua ha-
zia arriba , y haia abajo moílrando como es na
vegable , y como por el fe íuben las mereancias, 
y vituallas q u é d e l a mar vjener» á Roma , v o-
tras barcas vt jnenton oms cofas por el rio. aba-
xo. Agora diré del Nilo fu compañero. 

N l L U S. x 
En medallas de Hadnano, y en otras afliGrie-

gas,coa>o Latinas fe vec la figura defte rio con un 
crocodilo, y un cornucopia: por lo que antesdi-
ximos íer animal que nace en eñe rio el crocodi
lo : y en otras en fu lugar hai un Hipopatamo, 

B. Que figura tiene eíTe animal ? Es rotno ca-
vallo en el agua como algunos le pintan ? 

A. Pintan el nombre foíameme los que eíTa 
hazen : pero ahunque aiíi fe llame, fu figura no 
le parece, antes tiene talie deoífo en el cuerpo, 
pero es mas fiero eí) la boca, y dientes. En la fi
gura de Belveder hai muchas cofas mas de que ha
blar : porque lo primero para moñrar la crecien
te que haze eñe rio tantos codos enalto, h ¿o el 
maeñro unos niños Pigmeos de un codo cada 
unoquefubenfobrelaelíatuadel rio defde el pie 
poñrero hafta los hombros: y quando eñá el mas 
alto emparejando con la í ru ta , y efp gas del cor
nucopia , fe declara yr á las parejas la fertilidad 
con la mayor creciente: los niños queeñán mas 
altosqueaquei declaran la efterilidad ,porque a-
nogan am al cornucopia como al raifmo viejo 
dios del n o : y eaa declaración fe hallará en Pli-

« nio 

T I B E R I S. 
Cumde £ow«, f i meminifii,verbí facerem, 

fpeétari in nuntmis Vefp. dixeram flumen cu-
fum,juxta fíoweñigiem, Tihérts haud dubie. 
Fluvii autem fingí ac pingi fie fol ir i : fenex accli-
nis urnse incumbans, oris anguíli aquam evomea-
t i s , altera vero manu arundinem geftat,Sc arun-
dinibus cinéíum caput, Senex autem fingitur, 
quod ab orbe conditooriginem fluminaduxerint. 
Hydra autem copia feu fontes fluviorum no
tar. Arundines vero ingentis aquarum copia?, u-
binafeuntur, eft argumentum. Quandoquidem 
attribuunt &nomifmata Cornucopia manu tene-
re, fertilitatcm ubertatemque t r i t i c i , aliarum-
que frugum ,qua2 ab aquis exfiñunt, denotanr. 
Jn M . Aurelii Antonini nummis fluminis titulo 
Scabfqoe nomine figura jacentis fpeélatur, parva 
addita fcapha, fignans navigari flumen folere, 
nifi forte barcam , qua Romulus &R.emus Urbis 
j R o w ^ conditores demonftrentur (*). In Vatica
no Pontificis Maximi palatio Roma:, in hortis, 
fiatuae duae ingentes marmoreae fpeílantur flu
viorum priheipum Ttkerts nc Ntl i : Tibens j 
pra'ter Cornucopia,cujus jam fatla raentioe!!» 
lupam aftantem habet lattantem geminos. Me
moria quoque teneo, obfervaffe me, in Capito
lio R^máno , vila lupa illa ex ásre, infantem, u-
num mammam fedendo quiete ac jucunde ore 
trahere, Romulum equidem interpretor: alte-
rum vero poplite uno terram contingere ,aliam-
que mammam attingere velle quidem, non pof-
fe tamen; hunc Remum accipio, qui fratri augu
rio viéíus ferviit. Sunt& in Vaticana illa imagi
ne ad oram cymbae, qgs íurfum deorfum fecun
do flumineferuotur navig'is apto, oftendentes 
quibas merees annonaque Romam maridepor-
taturralis item fcalpa: deorfum labunturj aliis 
o n u ñ s mercibus. 

N I L U S. 
f o Hadriani nummis , cum Romanis tutn 

Grsecis ejofdem Imperatoris ÂZ/MS cum Croco
dilo oing!tur,iremque Cornucopia, quode jam 
dixtmus. Crocodilus autem hoc in flumioedegít, 
cujas in locum Hippopotamuw alibi locatam vi 
deas. 

B. Hojus animalis q m forma ?an equi ma-
r i n i , quomodo quidapi pingunt, 8c nomen fo-
nat? 

A. H i picores nominis etymon fecuti fie de-
l ineaotj& (i tamen nomen fie fonet,nummo-
rum tamen figura eqno abfimilis eñ , fimilis ma-
gis corporis mole urfo, quo tamen ferocior ore ac 
dentibusapoaretí*). De altera Pontificii hortiin 
Vatitanoftarua dicendo plura videntur, ut fin-
gulatim de fluminis incremento, certis cubitis 
perintervalla defignato,cujus loco puerulosar
tife* cubiti mtervallod'ñindosgraphice pofuit, 
qui pueri a pede furfuro verfus humerorum tenus 
confiñunt. Cum autem qui lummoeft loco (pi
cas adsqu3t,fruáhifque CornucopiíB, fertüitas 
fummo incrementoaccommodatur. Qui autem 
mfantes Cornucopia fuperant, ejufque fruííus 
fterilitas raonftratur,quod cornucopiíecum Deo 
ilumine mergatur. Hancnobisexplanationem C. 

H a Pfi-

( * ) , T a k 
X Z X I X . 

80. r . K L . 
81. 82. 

tus de ¿na-' 
ginib. L u 
cían, in ii(>~ 
qui Rh'etor 
feu Mag!~. 
fln infcHbi-
tur. 

[*] Tah. 
X L . 85.84. 
S j . S ó . 
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Ub,xmi , pünius fueseífit: cubitos quibus incremento 

x m i . 

f, Aílianus 
hifl. animul. 
Uh. 2 2. 
7- Ó" ?8. 

embhmata. 
* 

F/í/. N-JÍ. 
^/? . c X X ' S , 
Diod. Sic. 
Uh. 2. Bi-
bítoth. 

Nilifertiiitas ^ lgvpt i comparatur , exhibet 
quotque cubitis affurgat , cura fterilitas térras 
accidit. 

B- Satis haictuaplacetinterpretatio. 
A . Accedit & alia figura veluci Sphingis, 

quam brachiofenex tenet,capite virgo, corpore 
leo, qua oftendere volueruat, Solem ingredi 
Leonisfignutn Zodiaci cura ccepit Nilus creíce-
re:Virgims autetn fignutn tenente, decreícere 
ac veluti exhauriri. 

C. Contra mihi videatur creícente nirairum 
N i l o Leoais fignum collocandum fuiffe. Ac re-
liquum Virginiscumdecrefcit ücdeíinit. 

A . Nequáquam ; fie enim figna 'Zodiaci pofi-
ta ,ut Leonis fignum extremutn appareat, quo-
rnodo Se Añrologi in phceaomenis collocant. 
Qoamobrem hiepoftica pars, ut Virginis princi-
ptum ,quia Sol ejus intrat initium. Et Horapol-
lo ,qui de hieroglyphicis notis fcripfit, marmó
reos leones pro foribus collocari folitos feribit; 
ut ubertatis augurium. Sic & Ntlus Solé Leo
nera obeunte. Leones autem cura Virginis espi
te plures Roms vidimus ex iEgypti raarmore. 

B. Qv&vamo&oSphingem nominafti, eft oe 
forrax ejufdem ? 

A- Alias erit de his differendi locus. Il lud tan-
tum in príefens, alatam fphingem fingí; ha;c ve
ro aiis dedituta; de quibus tamen verfus Auío-
nüGall iexf ta t : 

Sphinx volucrispennis,pedtbus leo^ & o-
re puella. 

lo Ni l i f la tua , q u s , u t d i x i * , ¡ n hortis eft Vati-
canis varií circumcircaanimantia fpeftanrur,Sc 
herbaj, ^ g y p t i propria , ut Crocodilus, & Hip-
popotamus, ut Ibis avis, alisque, qualis Croco-
diíi aperto ore dormien'is ,deates purgins avicu-
la, Plinio* auilore. Quo etiara dormiente aliud 
nihilo majus pede animal Irfjneumon&x&w cce-
note¿lum,cuifeident idem invo!vit ,ac i T So
lé apricandoindurat. Sic igitur armanim Croco-
diliore aperto dormientis ventrem fubit,viíce-
raque arrodit: cumque mortuum fentit cure per
fórala , hoílili fatur fanguine viéior egreditur. 

• B. Hsc pugna quamreéleíni l la hortiPonti-
ficii ftatuafculptaappareti1 

A. Nili ac Tiberis y dequa jam dixiraus íía-
t ua , eñRom3epof i t a , cum illicPontificius Ju-

M'hch ^ e ^ ^ e r e m , Se amicus quidam meusinterpre-
Gutünd. de tationeni evulgavk. De herbis'vero Papyrus eft , 
papyroCom- quam propemodum vocera vulgari fermone H i -
mentanus. fpani tenemus pro charta. Papyro enim veteres 

pro charra u(i. 
C. Herbse illiusecqu»forma? 
A. Eqnidem non facile dixero: folia tamen 

duoantiquaj papyri monftrare queam, cura l i t -
teris inícriptis fexcentorura annorurn, quibus 
difeas nonin omni fol io, ut quidam credunt, 
fcripfiffe veteres, nec, ut in pergameno auc 

mem-

nio notando quantos codos crece parafer fértil la L¡^ l8> 
crecida, y quantos mas para daño de los de 18. 
Egito. 

B. Mucho me agrada eflTa interpretación. 
A . Hai allende defto una figura^ como de 

efphynge que tiene el viejo debaxo íu bra§o, tie- , 
ne la cabera de donzeila, y el cuerpo de león , 
por moftrar quequando el Sol eñáenLeon co
mienza á crecer el N i l o , y quando entra en V i r 
go acaba fu crecimiento, y mengua. 

C. Parece quehauria de 1eral revés, que el 
principio havia. de fer la cabefade león, y lo de
roas de la Virgen donde acaba. 

A . No puede (er, porque los fignos van defta 
manera ,que el fia del figaods León ha fulo no
tado como fingen los A Urólogos queelláa en el 
cielo, y aííi fe pone fu poftrera parte, y el princi
pio de Vi rgo , porque el Sol entra en el principio 
defte figno : y nota Horus Apoloelque eferivio 
de las letras hieroglyphicas que por eflo fe ponen 
leones de piedra en las cafas, por dar buen agüe
ro de fertilidad , qual la da el Rio Ni lo entrando 
el Sol en León : y deftas figuras de león con cabe
ra de donzeila fe hallan algunas en Roma de pie
dra de Egito. 

B. VueíTa Señoria l ¡amó á efta figura eíphyn-
ge : querríafaber fi es la mifnia figura? 

A . Otro dia trataremos della : por agora digo 
que la eíphynge tiene alas,y eíia no las tiene: de 
las alas de la éfphynge hai un verfo de Aufonio: 

Sphynx vohcrls pennis ¡pedibus leo, & o-
re puella. 

Veenfe en ella figura de! Belveder diverfos ani
males , y yervas que fon proprias de Egi to: ani
males como los dichos crocodilos, y hipopóta
mos,}' Ibis aves, y otras avez Has que pienfan 
algunos que fon lasque, limpian los dientesá los 
crocodilos quando duermen abierta la boca,fegun 
cuenta Pl i i io ,en elqual tiempo viene un otro 8. í .zj. 
aniraalejo no mayor que un pie,dicho/C^É-M- • , 
wo« ,yv i ene armado de algunas coftrasde lodo 
que fe pone echandofe en e l , venxugandofeal 
í'ol para que eften duras: eñe aííi armado acecha 
quando tiene abierta la boca el crocodilo, y le le 
mete por ella adentro , y trafpaífa hafta la barri
ga , y alli fe le come las entrañas, y le agujera el 

. pellejo quando le parece que eña muerto, y faie 
yitoriofo lleno de la fangre de fu enemigo. 

B. Bien eñuviera eíía batalla pintada en eíTa 
figura de Belveder. 

A . La pintura del N i l o , y del Tibre fe impri
mió en Roma eftando yo alli , y un amigo mió 
añadió la interoretacion. Entre las yervas dizen 
que fe ha la el Papiro que dió el nombre al papel. 

C. De que hechura, y manera es eíTa yerva ? 
A . Nolofabre dizir: pero de las hojas anti

guas del papiro antiguo puedo rnoítrará v. m. 
dos con letras de mas de feifcientos años. A l l i fe 
vee queno fe eferivia en cada hoja, como algunos 
pienfan, y como fe haze en el pergamino, fino 

que 
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que hai unas hojas que vienen de alto abaxo, y 
otras fobre ellas por lo ancho, y luego otras co
mo las primeras, y fobre eftas fe efcrive: y aííi 
parece que lo diga Plinio y que para pegarfe unas 
con otras fervia de cola el agua del rio N i lo. 

B. Mucha gana tengo de veer eíías hojas. 
A. Preño las verá v. m. no me queda otra co

fa que dezir del N i l o , fino que como los antiguos 
no íabian de las fuentes del, aífi fingían lu cabera 
cubierta:y creo que diga Ovidio que porel fue
go que causó Pheton fe capujo,óíbmogurjoco
mo dize Garcilafo, y pufo la cabera debaxo del 
agua. Agora ios Portuguefes faben donde eftán 
las fuentes, y la caula del crecimiento del N i l o : 
y la mas cierta es porque Dios le crió con aquella 
quaüdad como á los quatro ríos ( de ¡os quales es 
nombrado por uno) del Paraifo terrenal que cre
cían de tal manera que regavan todo el Paraifo : 
Digamos agora del rio Tigris. 

T I G R I S . 
En la medalla que dixe antes de Traiano en la 

qual eftá la Mefopotanúa, fe conoce efte rio por 
una tigre queefta cabe fu figura : v defta manera 
fe halla en algunas medallas Griegas, y en una 
eñatua deOe rio de marmol que eñá en el Capi
tolio , y dizen que tomó efte nombre por la velo
cidad grande del r i o , y defia fiera.. 

B. Que talle de animal es la tigre? 
A . Yo tengo una antigua de metal, y he vifto 

«na biva del mifmo talle, y en algunas medallas 
Griegas íe veecon Baccho, y en algunos debu-
xos de cofas antiguas. 

CJ 
B. Yo me contentare con ver la de V. S. el Eu-

phrates tiene alguna cofa particular.'' 
A. En la medalla que dixe de Mefoporamia 

efta fin nombre ni cofa particular por donde fe 
conozca: pero pues Mefopotamia efta entre T i 
gris, y Euphrares,y el rio Tigris fe conoce por 
la tigre, el otro rio es conocido fin otra particu
lar fenal. 

B. Que otros rios hai en medallas ? 
A . Los que agora me acuerdo fon Danubio ^ 

y Cayftro j v Meandro, y Metes. 
D A N U V I U S. 

Alíiefla efcrko en medallas ds Traiano, y 
efta un viejo cubierta la cabc9a con un velo, y 
en la mano tiene una jarra, ó urna que vazia agua, 
cubre le cabera, ó porlu divinidad, que á lodi-
v ino , y eterno no fe puede ha!lar el principio : 
ó porque cubre los cuernos como diremos de-
fpues, que todos los rios los tienen : ó- por ventu» 
*a cubre la cafeep por na faberfe de cierto quando 
ifhízola medalla de la fuente , y principio defte 
n o : y para ello tengo un verfode Auíonio Gal-
f0 5 el qual fue mucho tiempo defpues de Tra
iano: r 

D/tnuvtus peni tus caput oceuhatus in oris. 
pero Cornelio T á c i t o , y P l in io ,y Tolomeo 

po-

membranis, fed fie folia concinnabantur. Folia 
in longum, qusdam in latum extendebantur, & 
his rurfum tertia agglutinabatur, quibus jam in-
feribere licebat; & itafere Pünius , ad congluti-
nandum Ni l i fluminis aqua ufos. 

B. Folia illa videre equidem exoptem. 
A. Cerneré mox licebit. Hic nihil aliud de 

Ni lo reliquum quam i l lud , cumfontes ejusorí-
ginemque veteres, nifi diverfos admodum often-
dere polfent : hinc in nummiscapite operto eft, 
& Ovidium outocecinifle, loci naturam & Phoe-
tontem originem N i l i tcxiífe , quod merfus ejus 
fonte caput ibi texerit, ut ludensait Poeta no-
fter GaríilaíTus. Lufitani noftri, & fontem feire 
fe profitentur, ScNiliacicaufas incrementi ,qua-
rum illacertiffima,meaquidemfententia, quod 
Deus Opt. Max. fie condidit, & ignorari ejus 
originem volui t , ut & quatuor Paradifi fíumi-
num (quorum enumero & NilusúX) quje cre-
fcendo Univerfi regionem irrigabant. Nunc de 
Tigri videaraus. ( De Nili incremento ex Hero-
doto & Amnymo multa ad Ctefta fragmenta 
in nupera Heroclopi editione collegit Godefr. 
fungermanus.} ' . 

T I G R I S . 
I n nummo illoTrajani Augufti , ín quo Me-

Jopotamiam cufam diximus, & hic fluvius fpe-
flatur apoiéíus. Itemque in Grxcis quibufdam 
nummis raarmoreaque Capitolii í latua: nomen 
autem mutuari ajant flumen a celeri aquarum 
lapfu,& abejuldera nominisíera Tigride. 

Bu Quamam eñferaeilliusforma? 
A . Vidi equidem ex sreantiquo, 8c vivam 

videre memini, fpeítátarque cum Baccho in 
Grxcis nummis, Se Antiquitatis raonumentis. 

B. Tuatn vidilTe imaginem fat erit • fed de 
Eupb. ate ecquod fingulare fignum eíl ? 

A. In eodem illo Mefopotamia nummo, t i 
tulo caret,ac figno, qno difeerni queat: Sed 
quia Mt'fopotamia dúos interfluvios Tiqrim & 
Evp/fratem fnz tegio cognofeitur,voxque ipfa 
indicar; Tigris ah animali cognofeitur, & ab e-
jus, vicinirate Euphmtes. 

B. Quae fluraina prxterea. in nummis repe-
riuntur? 

A. Nulla quidera nunc occurrnnt prster Da-
nubium, Caylirum, Mitandrum , & Melen. 

D A N U B I U S . 
Scribitur in Trajani Csfaris nummis. gemina-

ta v. littera, BANVVIVS. DANVBIVS taraen in 
Conftantini nummis eft per fecundam liiteram. 
Speétaturquefenex velocapat obtegens:,,& fini-
ftra urnam tenens, aquam effundir; velato eñ ca-
pite, divinitatem oftendens: divina enim Se al
terna principio caretjt ; au t , ut cornua tegat, 
qus , ut poft dicam, fluminibus appingi folent 
ómnibus: aut deniquequod cum nummus hic cu-
cieretur,(fons. illius. adbuc incertus lateret. Quo 
pertinet hic etiam Auíonii Galli verfus,qui Poe
ta poft Trajanum Aug. Boruit: 

Danuvius pemtus caput oceuhatus inoris, 
Verutn C/PliniuSjPtolemasuSjSc Corp. Taci

tas 

Lih. XI11. 
Nae. hijl, 
cap. X I . 
©• xn . 
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6% Dialogo IIT. de Medallas 
(*) T A 

X h , 87.88« 

U h , 1. 
Georg. vetf. 
384. 

(*) T A 

tus ejusoriginis { u t reí certas ) nieminerunt, & fi 
de loco non ufquequaque coní'entiant {a) {*•), 

K A Y C T P O C . 
Totidem litteris Cayfierí\\xm\x$ in Gracis no-

mifmatis cuditqr ab Hypepsnis, ñeque fluminis 
diverfa forma eft ^ * ) , cujus fie meminlt P. Ma
yo; 

pulcibm in fiagnh vimamw prata Cay-
ftr'u 

L i k 2. J7*-

(*) T d , 
X L . 9Q.. 

M ^ A N D E R, 
Grscum nomifma hoeflumine iníignitum vi-

dimus,quatuor adfcriptis litteris MATN. MAPNÍÍ-
T Í Í N ; hoc %ft Mágmtommi quorum fecat re-
gionem M&anderi l'culptufque taurus eft, Ad cu-
jus pedes inflar ficnbrix vdlimenti figura appa» 
re t ,qu ia i&: Maro eodem cum fiuvio nomine 
íiedeferibit: 

VtBoñ chlamydein auraíam, quam pin* 
rima circum 

Purpura Meandro dnplici Mdibo&a cu* 
currit. 

B. Sed quid tauro cura flumine ? & cur fim
bria, ac tluvius unum idemque notnen íbrtiuntur? 

A Quod nomen fiiTibriíB quarn fluviusvetu-
ítius f i t , ideo forte fluvioac fimbTis firailitudi-
nenomsn inditumrvel í'altefn(quod vero ma-
gis limile eft )ab anfraftibns fluminis fimbriis 
datum Mitandri nom-m. De tauro jam diximus, 
cum de Cornucopia verba facerem, & Ache-
loutn fluvium tauri fpeciecum Hercule certaffe. 
J iüanus adhsecin Variis refert, cornua veteres 
taurorum cornibus fimilia fluminibus tribuif-
fe(*). 

C. H'c fíuvius eft cujus fie Naío nteminit; 
/ Id vada M^aadri concinif albns okr. 

PbUeflra-
tus in Ico-
míbau 

(*) T A 
X L . 9 1 . 9 2 , 

M E A H 2 . 
Legltur hoc nomen in recentiore nummo, 

cumHotnerieffigieac nomine cufo,cujus in a-
vería parte fluminis imago,dextra lyram te« 
nens ,Homerutn autem Melefigenem fuiííe con-
tendunt,ad Melem f luvium, non procul a 
Smyrnanatum. ínferiptum autem fuiííe Fulvius 
Urfinus docet AMAGTPiAKfíN libro Imaginum 
antiquarum {b (*), Memini k altérius fluminis 
figura in exiguo Hifpaniae nummo ficinferipto: 
HiBERVs. lii v. oyinq. V i r i eft effigies aquam ve-
luti ore evomentis, quod fymbolum eft Hiberi 
n o f t r i : a q u o & H / ^ m dici folua Hiípania. 

B. Quid reiiqua hujusnummi nomina fibi vo-
lunt ? 

A . Equidem fie lego : D m m v m , Quln-
quen-

ponen por cofa fabida íus fuentes, ahunque coa 
alguna variedad en el nombre de lugar. 

K A Y C T P O C . 
Con eftas letras efta el rio Cayftro en medal

las Griegas de los Hipepenos: la figura del rio no 
tiene cola particular. 

C. Qu^ qaifodezir^l Poeta Cordoves en a-
quellas palabras} 

los Cay jiros pafar dando gritos? 
A . ' Los Cayftros dize por los Cayflrios cifnes, 

ó por atrevimiento poét ico, ó por poco faber: 
como los nietos de Gadino por de Cadmo. 

M A N D E R. 
Defteriohe vifto una medella Griega fin le

tras, en la qual efta un toro fobre una lavor que 
fe folia poner en veftidos, y fe dezia del miímo 
nombre, como en Vergilio en eftos verfos: 

fátíori chlamydem auratam, quam phi-
rima circum , 

Purpura Meandro duplici Melibosa cu-
currit. 

B. (^ue tiene que ver el toro con el río ? y por
que eíla lavor, y el rio fon de un nombre ? 

A . Porque fi el nombre de la lavor es mas an
tiguo que el del r i o , pufieron tal nombre al r i o , 
porque parecía á tal lavor; y fi no, de las bueltas 
que daba el rio pufieron nombre á la lavor, lo 
qual es mas verifimil. Del toro ya diximos ha
blando del cornucopia que Acheloo rio combatió 
con Hercules en figura de toro: y Eliano dize 
que los antiguos hazian los rios con cuernos, 6 
como toros. 

C Esefte rio aquel de quien dize O v i d i o , 
/}d va da Maeandri concinit albus olor, 

A. Efte mifmo, y pudiera el que dixo Cay
ftros dezir Meandros á los cifnes. Podría fer que 
un verlo de Vergiho mal entendido le engañaffe: 

Dulctbus in ftagnis riman tur prata Cay-
fiiu 

Mas otras palabras eftán juntas con eftas que de
claran que prata Cay f i ñ , ó [iagna Cay[iri íe han 
de entender los prados, ó eftanques del rio Cay
ftro j y no es nombre de ave. 

M E A H 2 . 
Efte nombre he vifto en una medalla moder

na, en la qual efta la cara de Homero con fu 
nombre, y de la otra parte una figura de rio con 
una lyra en la mano: dizefe que Homero fe llamó 
primero Mcliíigenes: por haver nacido cerca de-
fte rio cabe Efmyrna. En la medalla antigua íe-
gun FulvioUrfinodize AMACTPIANÍÍN. 

De una otra figura de rio me acuerdo agora 
que eftá en una medalla muy pequeña de Efpa-
ñ a , donde eftan eftas letras HIBERVS. I I . V. 
QVINQ , Hai una cara de cuya boca falen arroyos 
de agua como de r i o , y fofpecho que fea nueftro 
rio Hebro^ el qual dio fu nombre á toda Efpaña. 

B. Que quieren dezir las letras en cífa me
dalla? 

A . Sofpecho que Hibems Duumvir Qjiín-
quen-

a iíddit OBaviaitus Sa<Ja:Ed eccovi la Medaglia, infierne con la qaale ne vedrete nn'altra di Coftan-
tino dove e ferino Danubius con il t . 

b Pauca h*c addh ORa-üianus Sada: E d eccovi la Medaglia ,con la quale ne ho un'altra puré d'Omero, 
dove vedtete hgurau due F i u m i , de i quali per ora non mí Ibvviene di dirvi cofa alcuna. 

• l > 
-
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quennalts: y de la otra parte eíiá ÜH nombre de 
un Gajo Lucrecio con eftas letras n . v. Q^VINQ.. 
por feñalar que era Duumviro de los que duravan 
cinco anos. , 

B. Pues por que fe pone el nombre, y cara del 
rio? 

A. Yo píenlo que el uno de ios Duumviros 
(pongamos por cafo de la colonia de Celia que 
eftacabe Hebro)fe llamava Hibero: y porque 
tenia el mifmo nombre con el río pufo el debuxo 
no muy pulido del r i o , y el nombre de fu com
pañero, y fu común magiñrado. 

B. Hai alguna figura de v ia , ó puerto en me
dallas? 

A . De vias me acuerdo folamente de la via 
Traiana, y de puertos del de Oftia: y con efios 
fe acabara oy nueftra jornada. 

V I A T R A J A N A . 
En medallas de Traiano Emperador eftá una 

mugerfcntada entre piedras con u ñ a n t e , 6 fe-
gun otros pienfan es una caña en la una mano, y 
en la otra una rueda de carreta con las dichas le
tras, y mueftra que antiguamente era mal cami
no de muchas piedras, y que agora eftá muy lla
na $ tanto que pueden yr carretas, y recuas. De 
otra femejante figura hablamos tratando de la 
Fortuna redux. Digamos agora del puerto de 
Oftia. 

P O R T U S O S T I E N S I S . 
De una medalla muy bien labrada de Nerón 

fe aprende lo primero efta orthographia , que no 
fe eícriva Hoíiia fino O l i a , íalvoquando figni-
fica la vi6Hma porque entonces viene ab hoíte 
v iBo: pero agora visne ab ore ̂  porque es la bo
ca del rio T i bre. En la boca del ouerto eíU una 
coluna, yen ella una eílatua de N e r ó n , ó de Au-
g u ñ o , que tiene una lanterna en la mz mano: 
es decreer que la colima era hueca, y fe fubia 
por ella á encender la lanterna: llaman efta fuer
te de torres Pharos de una torre a di dicha en Ale-
xandria,ydeaqui vienen los f a r ó t e b fana'es 
de las galeras, ó de fieftas. Por aquel lugar donde 
cftá la lanterna entran las naves al puerto: por 
el otro lado faleti, y aííi no fe embarazan. E l 
puerto e(íá como una luna,y en la parte de mas 
adentro fe conoce una eftatua de Fortuno dios, 
del puerto echado en el agua con un pefeado en 
la una mano, yen laotradizen que tiene un re-
roo, otros dizen una llave, otros, que a'9a el ve-
fiido para recoger al que entra. Fíat deíie dios 
mención en Varron, y en Fcfto. En la una parte 
del puerto hai botigas Cobre un muelle, y un 
templo, y en otras partes hai ciertas fcñales para 
aferrar las galeras, ó naos. Dize Suetooio que 
hundieron adrede una gran nao para que na re-
cibieíTeadano de la mar las naos que eftuvleffen. 
en el puerto. Escola maravillofa quan particu
larmente fe conocen eftas, y otras colas en la 
Medalla; a la quat me remito, dexando lo de-
mas para otro dia. 

qucnnaUs. In averia autem parte lego: c. L V C R . 
P., F . nv. Q.VINQ.. hoc eft; CV//«í Lucretim Pa-
blii filius ^ Duumv'ir Qjitnquertnalts, tignifi-
cans quinquéannorum magiliratum eflem. 

B. Sed cur fluminis eftigiern noraemque prx-
fert ? 

A. Ideo fortaífé quod duumvir l i l e , verbi 
gratia,Celfe Colonife,non procul ab Hibero 
noraen commune cum ilumine habueritrhinc flu-
vium nummo, etfi inficeto acrudi imprelTent, 
collegafquenominant(*). (*) 

B. Extantnein numrais etiam vite publica? 
A . De Viis venit tantum in mentem Traja* 

na 8c Portus Oflienfis; quibus explicatis diera, 
fermonemque hodie claudemus. 

V I A T R A J A N A . 
InTrajani Augufti nummss matrona lapidi-

bus iníidens ferulam manu geftat,fed potius, ut 
aliis placer, arundinem quatit: altera manu ro-
tam prajfert, fignificans nimirum viam haéleaus 
faxisimpeditam, ac vix perviam, curribus nuoc, 
jumentifque patere (*), Similem figuram expía- (*) Tah. 
nare memini Dialogo I I . cum de Fortuna redu- XL. 94. 
ce fermo eft habitus: ad Porrum propero Ofiien-
fém. 

P O R T U S O S T I E N S I S . 
Difcimus e Neronis, Augufti nummo feri-

bendi rationem Ojiia fine afpiratione, deriva-
to ab ore etymo, quod Tiberis fit oftium. A t 
Haftia cum fpiritu viéiima eft, quaíi hoíie v i ' 
Bo c#fd. ín Portusoftio columna eft, cui Ñe
ro infif t i t , vel Auguftus Calar , lyehnum ma
nu prseferens, & cavam fuiífe verifimile eft co-
lumnam, ut lucernam facefque noi^u, navi-
bus introeuntibus accenderent. Cujulmodi tur
res Phann in portibus ab Alexandrina illa no-
minarunt. ítaüci quoque nautse , hodieque Fa -
roni aut F ana ti triremium aéluari^que claílis 
nominanr. Qua parte laternse peníiles funr in 
portum invehí, evehi vero altera ex parte, 
ne invicem impedimento effent, licebat. Lusse 
formam -portus p r a í e r t , cujus umbilico ftatua 
eft Par tumm^ ut oDiaor , portus D e i , aqux . 
infiftentis, piícemque manu geftantis, altera 
vero remum, vel , ut alii dicunt , clavem. 
Nonnemo veflem attollere putat, quaíi adoa-
vigantes accipiat.. Hujus Dei memínit M . Vat
r o , iremque Feftus Pompejus. Hinc inde apo-
tbeese funt raercibus recipiendis, templumqac 
in portu moli impoíitum. Apparent & unci, 
& anauli, quibus alligari triremes queant. Na-
vem ibidem conílitutam,quse alias a tempeftate 
defínderc-t,refert Suetonius Tranquillu3(*). Eft Suem. 
& in Trajani nummoinícriptum P O R T V S T R A - TA^' 
I A W , qoem hodie Ancooitanum effe putant. x h h l l . ' 
HÍBC alfaque clare nummus exhibet , quem 
ftudiofe infpicito. Vela enim in alterum diera 
colligens finem fació: alias hasc urgere licebit, 
ac pertexere. / 

D I A - DIA-
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6 x DialoHO IV. de Medallas 

/ , l,ipftus 
íib. De Am-
phitkeatris , 

Ungems, 

Caffiodor, 
tn Varin, & 
G . Philai-
der i* Vitru-
viam. 

D I A L O G U S Q U A R T U S {a). 
De Mdtficús Rom. 

Ulta adhuc de Nom'tfmath reflant 
interroganda, & unde ducacn ini-
íium equidem ignoro, nifi forte a 

publicis adifieihy ¡n nummis reprsfentatis. 
Memini enim hefierna die Te Provinciis ac C i -
vitatibus adificía recenfendo fubjeciífe., 

A, R e ñ e fane, arque ordine hsc rubiieian* 
tur j veluti «jembraCivitatis precipua : Et vero 
juvat in primis liomx ípeñare opera admiranda 
Romanorum veterum, qu» temporis injuria, 
gentiuroqueBarbararum irruptionesreliqnerint. 
Cene Pub. V i £ b r , &,Sex. Ruíusin urbis Rotnse 
regionibus fora plurima numerar, Arculquc 
trumpbales, Columnas, Bafiiicas , Theatra, 
Amphitheatra,Circos,acpoti íf irnum Templa, 
aiiaque|pe<3atu digna. 

B. Quid , qusefo, Roma Colifattm ootni-
nant? * 

A. Amphirheatrum iiíud eft a Vefpafiano 
Jmp. inchoatum,Sca Domitianoejus filio abfo' 
lutum. 

B. Theatmm vero , /Imph'tthentmm , Se 
Circus, quia utdiverfajam enumerafti, quid di-
ftant? 

A. Forma differunt. Tfontrum enitu femicir-
culi figura efi : /l^ph'nhearrmn vero orbiculari 
ac rotunda. C . ;m«íovi figurara prxfert. InThea-
tris Comcedix, Tragoedix, & M i mi ab aiíori-
bus& hiñrionibus exhiberi folebant. In Amphi-
theatris, venationes aairaantium omnis generis 
cum ferarum , tum cicurarum. Ludi adh$c gla-
diatorum , aíixque exercitariones, ut l o í h , ut 
ía l tus , utcíBÍíus,Sc idgenus aHa. Tn C reo equi 
currebant ,aut íiiiguli, aut quadrigx: fedpotif-
fimum quatuor faíliontim curricuium enit, quae 
coloribus invicem difeernebantur , nt dlbati, 
Ruffati, Prafirú, & Vi nett dicerentur, de qui* 
bus nuperdiííersre memini. 

B. Si ig!tur Colifciits, ut dicis, Amphithea-
írum eft ^Comcedis , Tragoediaj hic non daban-
tur , fed venationes, SÍ pugna gladiatorum. Ve» 
rum cur, amabo, Coltfaus dici ccepit ? 

A, A Colcffo, magna; moiis í h t u a , Domitia-
ni Cafarisibi reperta. 

B. Sed quid Colojfm? num a ColoíTenfibus 
duéU vox, adquosS. Paulus epiftolam mi fu? 

A. Minime vero, íed abingeoti íh tua gigan-
tis 

D I A L O G O Q. U A R T O . 
De los Roverfos de los Edificios, 

B. ü J"Uchas cofas me quadan ahun que 
preguntar de los roveríos á V . S. y 
no fe por donde comentar, fino por 

los edificios públicos que hai en medallas, que 
me parece que V . S. los pufo los dias paitados 
tras las provincias, y ciudades» 

A, Razón es que fe junten , como parte de las 
ciudades principal: y es hermofa cofa de ver en 
Roma las efpantofas obras queahun fe mueftran 
de las antiguas de los Romanos: y en los libros 
de Publio Vitor y Sexto Rufo fe cuenta muy 
gran numero de fprós que eran placas, de arcos 
triumphales, de colunas, de bafiiicas, de thea-
tros, y amphitheatros, y circos, y fobre todo 
de templos, y otras cofas feñaladas. 

B. Que es lo que llaman el colifeo en Ro
ma? 

A. Es un amphitheatro que comento Vefpa
fiano , y lo acabó Domiciano fu hijo. 

B. Quedififerencia hai del theatro al amphi-
theatro, y al circo ? pues V . S. los pufo por difie
ren tes poco ha. 

A . En la figura hai difFerencia , porque «l 
theatro es de un femicirculo, el amphitheatro es 
circular,el circo es de figura oval : en el thea
tro fe reprefentavan comedias, y tragedias , y 
mimos; en el amphitheatro ca^as de todas fuer
tes de animales fieros, y maofos, y defafios de 
gladiatores, y de otros exercicios de luchar, y 
faltar, y deceftos, y de otras cofas. En el circo 
eorrian ios ca val los con carros, y fin ellos: pero 
elprincipalcorrereradelas quatro faciones, ó 
vandos diferenciados por los colores ya dichos 
otra.v&zAl&atos> Rujf¿tos, Prafinos^ y Vene* 
tos. 

B. Según eíTo fiendo eí colifleo amphithea
t ro , alli no fe reprefentavan comedias ni trage
dias , fino ca^as, y peleas: pero porque fe dize co-
liffeo? 

A. Por un coloffo grande que alli fe halló de 
Domiciano. 

B. Ycoloííbque es? tiene algo que ver con 
la epifióla de fan Pablo ad Colófen/es ? 

A. Yo entiendo por coloffo una eftatua gran
de 

W A R G U M E N T U M D I A L O G I Q U A R T I D E i E D I F I C I I S . 

Colizeum, q u ü , Thsatrum , Si Amphitheatrum. Circus. Opu; Doricum, 2. Jonicuro, j . Gorinthium, 
4- Compofiturn in ÁrchiteiSura. Meta , in Circo. Septizoniura Severi. Nymphasura. Circenfes curfus. Hippo-
drómus, Vía Appia, CxcWix Metells monumentum. Echo memoranda. Obelifci Romae. Circus Maximus 
Rotns. Circenfes ludí unde difti. Forum Trajani. Arcus Romas. De Trajani ánima , & B. Gregorio , aa fabu-
,1a? Columna roürata C . Duilii in Capirolio. Columna Chrifti, Roma. T i , Minutius Augurinus Trib. pieb. 
Moles Hadrianj. Confecratio quomodo fiebat, ex Herodiano. Aquila volans, vel pavo, in Apotheofí. Mau-
^leum Atiguñi. HierQg|yphica in obdifei?, Arcus T i t i Vefpafiani, Severi, & Conftantini. Numa Pompilius 
& Ancus Marcius, in nummis Phií ippi , & C . Cenforini. P. Appuleii Larifcoli nummus. Regula Nomifma-
tum medifs^tatis, ex obfervatione. Püteái Libonis quid. Puteal Thadda-i Cordubs. Ciceronis de Puteali lo
cas íib. 4. de Divinar. & Jo. Pierii Valeriani. Quse fint Coraitia , Cenruriata, Curiara, & Tributa. Bonus 
fcventus, opas artiBcom- Roftra, quis locus Rom*. Paliicani nummus expofitus. Tribunitia poteftas, quas. 
Afconn Psediam locus. L . Corn. Sulla, quid de Trib. Pl . decreverit. Triumviri Reip. coaftitueoda qui. Lex 
iVegia Komz ubi fpeñetur. Labeo Jureconlultus. Tribunitia poteftas, & Pontificatus, in nummus Csfarum. 

« n ^ M " d 1 dem ^fignent. Macdlum Roms. Magna domus Neronis. Saetonii locus de VeiisexpUcatus. 
Villa Publica Rora¡£, 
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De Don Antonio Aguftín. 
de como de un gigante: y pone Publio Vitor un 
coIoíTo en la Región quarta de ciento y dos pies 
enalto coa íkte rayos cada uno de veyntidos 
pies, y medio: y he oydoque los antiguos ha-
zian laseftatuas de los hombres como ellos eran, 
y las de los héroes como ion Acbilles, y He&or, 
y Eneas un tercio mayores, y las de los dioíes do
blado mayores: y haviendo en Rodas un coloiío 
de grandeza efpamofa dedicado al íbl,Domiciano 
quilo qüe le hizielíen otro coloífo muy grande 
áe l como á dios, que affi preteqdia'que le baviaa 
de honrkr, y llamar: y oy hai eo el Capitolio de 
Roma pedafos de dos coioííos ,el uno de mar
mol , y el otro de cobre que efpanca á los que los 
miran. La cabs9a del de cobre es tan grande co
mo un hombre de buena eñatur3sy creo que tiene 
la figura de Dorniciano, y también el coloffo de 
marmol. La epiftola ad Coloffen/es es eferita á 
un pueblo que aífi fe dezia Cohfla que eñava 
en Afia cabe Laodicea. 

B. Hai alguna medalla del coliíTeo? 
A . Si hai , ahunque algunas fon modernas: 

todavía fe vee en ellas una parte de lo que ha via 
aíii dentro como de fuera: falvo que eo Roma la 
parte de dentro efta muy deshecha, y de la de 
tuera hai un pedazo entero íolamente. Notava 
una vez una perfoaa entendida que alli le cono
cían todas las maneras de colimas, porque la pri
mera cinta de los arcos era á la Dorica,que érala 
parte baxa, y mas llana, y la fegunda era Jónica: 
la tercera que era la mas pulida era la Gonnthia, 
y la quarta llamavaa Tofcana, ó mezclada, en 
la qual eran la« colunas quadradas, y no redon
das. 

B. Q;je diferencia hai entre eííbs nombres, y 
porque le di¿en aíii? 

A . Lo q ue yo entiendo deftos nombres es, que 
lastres primeras ion Griegas, ydiffieren entre 
fi como las lenguas de Grecia: que la Dórica es 
inasgroiíera y la Jónica, y Eoüca fon menos groí-
feras, y comola lengua Attica es la mas pulida, 
alfl la forma Corinthia enJas baíís, y chapiteles 
de las colunas, y en lo demás de la obra es mas 
gentil: y cada genero deftos tiene fu proporción, 
y medida:y quien raezclaífe el Dórico con el 
Corinthio haria un error tan grande, como el 
que hablafleCiceroniano, que esnueftroAttico , 
con algunas palabras antiguas de C a t ó n , y Pku-
to que fon como los Dóricos. 

C. E l Tofcano que es ? 
A . Otro genero de architetura mezclada como 

en las lenguas el hablar común, 6 el cortefa io , ó 
eldefeuidado á refpcto del To ledano ,ó Petrar-
chefeo en Italiano,que correíponden al Cicero
niano, y Attico. 

Tom.VllL C. 
• * Ajdrt Sada E quedo occorrs per rifpetta, che 
i quau pofano gli archi, nc veré , n i fiate. perchVa 
dro fopra una coloana tonda. 

% bt i W m f aédit OB*vl*nus U d a : 
Avrei caro d' iatendece come, ed ia che modo 

tis magnitudine Cohjjut d i¿ íüs :& Idem Pub. 
VxStotColojfum in quarti regione urbis Roras 
collocatjCentum duorumquepedum altitudinis, 
íeptemque ordinum,duorum 8c vigihti pedum 
cuen dimidio tingulos. Obfervavi autem veteres 
hominum ftatuaseorum llaturíe adaptaffe: He- r 
roum vero, ur Achill is, ut Heíforis , ut B n e s , 
&:Herculis apud Agellium lib. I . Not l ium At-
tic. cap. i . tertia parte majores fabncaífe : Deo-
rumduplograndiores.Curaqueeíí 'ec Rhodi Co' \ 
lojfus mole incredibili, Soli dedicatus, fibi quo- > 
que Domitianus Aug. ut Deo alterumponi juf-
í i t : hocagens, ut pari cultuatque honore feaf* 
ficerent, appellarentque Deum. Sunt hodieque 
in Capitolio Romas duorum fragmenta Coloífo-
rum ; unum marmoreum, xneum alterum; qua 
fpe^antibusmoliá magnitudine horrorem incu-
t iant; caput autem JBneasilliusftatuse viri ftatu-
ram adsquat, & Domitiani effc etfigiem arbi-
tror, ut & e marmorefuiíreopinor.S. Pauli vero 
ad Colojfenfes Epiílola miíía e(l ad Afis gen-
íem Laodices vieinam, qux Coloffa dié^a , a 
Graecis vero per primam vocalem K O A A C C E I G . 

B. Colifaei imagofpeétaturne in nummis? 
A. M á x i m e , etfi plurimum in recentioribus, 

inquibus ámphitheatr'í 'mcúorz qu ídam fpe-
ólantur , ut & esterna, Rom<e vero pars interior 
plañe vaítata ,&pars fola exterior remanfit (*). (*) 
Hominem harum rerum intelligentem oblervaíte XLlí l • 

.recordor, quattuor columnarum ordines vete-
rum hic fpeéhr i : primum quidem térra proxt-
mum Doricum eííe i fecundum Jomcum ; ter-
t ium(?or /^ /M»j ,eumque ceteriselegantiorem: 
quartum Tufcum kú verius, Compofitum d i -
étum , qui columnas habeí quadratas, non ro
tundas (tf). 

B. Quid híec nomina difFerunc, & unde diéla ? 

A. Quantum aflequor, tres primi ordtnesa 
Gnecis inuenti, & interfe differunt, üt inea ipfa 
GríEcia linguarum varice erant dialeéti, quarum 
D ó r i c a craííior eft, melior f ó n i c a 8c M o i t c a . 
\ 3 l ( \ \ i t A f t i c a ceterisomnibus venuftior, íic & 
in columnarum bafibus forma Cor in th ia alits ele-
gantiaantecellit, & fuá cuique fymmetria efl ac 
modus; ut fi quis Doricum Corinthio confunde-
ret non fecus peccaret, ac fi quis Ciceronianuoi 
feprofeífusfqui ííylus Articodicendi generi re-
fpondet},M,Catonis&Plauti (qui Dores atque 
agreñes videntur eí íe, cum Ciceronis elegantia 
comparati) verba fine déleéVü comraiíceat. 

C. Compofitus ordo ille quartus, qúis efl: ? 
A. Eft altera Arcbite^uraeforma roifta , fie a 

communi forma appellata, qualis in Diaieéíis 
Communis eft ;vel aulicorum lermocum Tole-
tano in Hifpaniacollatus : vel Patriarch» aut 
Boccatü in I ta l ia , qui íermoCiceroniano & At -
ticoconferri vulgo folet [b] . 

I C. 
noa ci fono fra le colonne le mofíre de' pilaflri fopra 
ttíaWAtx tioü fi faria potuto msttere un pilaftro qua-

li compongSr 
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Dialoao IV . de Medallas 
C . Ecainunc affequor.-a multa vcluti per 

Saturam lancero mifcere vifus es, h&o gradu ab 
Architeélura ad Lioguam Latinan», Gr^cara, 
I ta lam, acque Hifpatutn. 

A . Sic faélo opus. Verum, ád Colifáum ut 
redcam, fpeftantur in iis quaj hodie reñant rui-
nis,exteriusquidem draansenta multatotj i íso-
peris, ut ftátuae varii generis ioter columnas íub 
fornicibus, itera quadrigas raulcaj. Intus autem 
videas Vomitoria: fie enim oftia vocabaac, qui-
busad fpeílatidum ingre4iebantur: gradus quo-
qqe acicalas, perquasfuum quilque locumoecu» 
pabac. Cerneré item licet virorum , femiqarum-
que, fuo ia loco fpeélantmm, capita folum. 
Quam Arenara vocabant jubi venatio pugnaque 
exhibirá , vix in oummis apparer murorura ara» 
bitu impediente, Apparet tatnen jn L . Reguli 
Nomifmaíe , ubi ferse qqajdam cura viris depu* 
gnant,ut corara fpeííare,quenoadmodum qui 
ín gradibus lilis fedebant, propemodura vjdea-

(*) Tak, i h { * ) , 

X l h z , B, Sedes Ampbiteatri quomodo diftinél», 
difeerni ut poíí'et, í) quis forre fervum ad fe vo-
candum curarer, autnegotii c^üíaaUquo miite-
TetPSiquidem fornices leu arcus ac fcalse gra-
duuco finiles o nones inter fe erant, ut & in Ta-
bulis depiótum cernas, cene difeerni agre potc-
rant. 

A, In finguljsfornicibus nuraeri erant pofi t i , 
&quartoquoque arcü fcalserant jquae in Vomi
toria ferebaot : q a « & jpfe numeris norata erant, 
jcaque dilíinguebantur. Quare fi nondum gradas 
afcenderant herus fámulo imperaban, in fornice, 
verbi gratia, fejfto ad fe rediret: fi in gradibus ef-
fet , ad arcum fesetum venirct. Sin alüus afcende
rant, ad fecundas tertiafve fcalas venritaret. Si 
ingreífus^ Amphitheatrum, intra, inquit i l l e . 
Vomitoria, addextram (iniílramve me reperies. 

De hoc Amphitheatro Valerias Martialis B-
pigrammatum inirjo fjc caoit; 

/ Barbara Pyramidum fikat miracula 
Memphh, 

Enumeratifque ceteris orbls terrarum admiraa-
dis ita coneludie; 

QmnisCcefareo cedat lam á m p h h h e a t r Q y 
Unumpro cunftis fama loquatur opus. 

Pub. Vi¿^or Amphitheatrum regtonis tertiaz Ro-
manaeoétoginfta hominum raillia capere potuií-
fe commemorat. Sunt Si alia in eodem ipio num-
mo Ampbitheatri fpeítanda,puta Meta obel'u 
/ c « i , q u i & inaliis eji)fdem,opinor, Veipafiani 
Aug. aummis fingulatim exhibetur, vocantque 

{») Tab, Antiquarji / V í ^ w / « í / 4 f ^ » ; ( * ) . Deinde jedifi-
X U . 5. cium efl, quadrum , columnis cin6íum duarum 

triumve contignaíionutn,muris carens, quod 
Septt 

Andr. 
P a l M . t i i , 
1. eap, 18, 
Seb¡t¡i,Serl'tt 
/ /¿. 4. c. 9, 
Pe» , Cat. 

C. Vueífa Señoría me parece que mezcla mu-
chas cofas agora, pues paffa de la architecura 4 
las lenguas Lat ina, y Griega, y Italiana, y Ef-
panola. 

A, AíTi acahece: pero tornando al coliíTeo, 
veenfe en la medalla mejor por defuera machos 
ornamentos que havia en la obra de eíiatuas de 
muchas fuertes que eftavan en los vazios entre, 
coluna,y coluna, y algunas quadrigas; y por 
dentro los vomitorios, que aífi dezian la parte 
por donde falia la gente i fentarfe; y las gradas, 
ó efcalcra por donde ivan á fus aífientos: y pare
cen muchas caberas de hombres, y raugeres que 
eftan en fus lugares mirando. La parte de baxo 
no fe parece, digo la caga, d pelea que fe ha
cia en el íuclo}que liamavan arena, porque las pa
redes lo eftorvan ; mas quien mirare una medal
la de Regulo, donde hai diverfos animales fieros 
q«ecombaten con ciertos hombres, le parecerá 
eítár fentado entre aquella gente que dixe, que fe 
via en la medalla. 

B. Comonofe coníuadianenelir á fentarfe, 
b fi uno embiava un criado á llamar a uno que vi-
nieífc donde eilava, ó queriendo que le traxeífe 
lo que huvieíí'e raeneíter'1 fi todos los arcos, y 
efcaleras eran de una manera, como los veo pinta
dos en los papeles impreíibs, gran confufion 
hauria. 

A . Havia unos números en cada arco , y de 
quatro en quatro arcos una efcalera, y aquella 
ivaá parará tal vomitorio,que también tenia fu 
numero; y aífi fe entendían : fi eflavan en el íne-
lo antes de fubir la efcalera, dezian al mozo, 
Vén al arco feíto , pongamos por cafo: fí eftava 
en la efcalera, Ven á la efcalera del arco fefto : y 
íi eftava mas arriba, A la fegunda,6 tercera 
efcalera ,6 fi eftava dentro , Entra por tal vomi
torio , y buelve á tal mano. 

Oefte coliíTeo habla Marcial en el principio 
de fu libroque comienza ; 

Barbara pyramidum ftleat mlracula 
Memphis: 

y haviendo dicho quales eran las otras obras 
milagroías del mundo , acaba con dezir; 

Omnh Ccefareo cedat laus amphitheatro ^ 
Iftium pro cunftts fama loquatur opus. 

Pabüo Vitor dize que en el amphiteatro que 
eftava en la región tercera de Roma, cabian 
ochenta mil hombres. Otras dos cofas hai en la 
mifma medalla fuera del colifleo,ia una es á ma
nera de meta, y fe halla por (i en otras medallas 
creoquede Veípa(iano,y llamanla los antiqua-
rios Meta fudans: la otra es un edificio quadrado 
con colunas: y tiene dos , d tres fuelos, y no pa
rece que tenga paredes: unosle liamavan Septifo-

fol 'mm; 
A, Si compone deHi due Ordirii Greci , aol Jónico, e Cctrintio, in queüo modo: dal Jónico ü pigliano 

P a í f ' 0VQ''> W i fufaroli • dal Corintio le foglie, metiendo l'qne fopra 1'altre , e fopra vi fi met-
te 1 Abaco, e donde abbiano avnto origine quefti Ordini di Architgttura IQ potrete da voi vedere m Vjtru-
vio. Ui quelto Compefltq furono fatti da'Romani diverfi rnodi di capitelli, volendo non eflere in cib da 
manco de ^ e a ; ed alcqni ia lúogo delle vqlute ponevano Aquile, e quefb facevano nei Tempj dedicati a 
Lriove, per efler queUo ucceilo di Giove; ed inaltri ponevano altr? cafe come Calombe in quelio di Venere , 

i e serpi m qaellq di Efcqlapio, ed andavano murando fecondo che adiverfe Delta dedicavano i loro Tempj. 
Avevano gli Annchi un al tro Ordine di Architettura chiamato Tofcano, \\ qnale non vi í; nel Colifeo, e fu 
invenzionede i Qlcani fopra ¡1 quale fi fqndano gli a|tri quandq accade fervirfene, perchfe confifte in meato 

^ Z W ^ n & o ^ 7 2 c i : m t Q che u Dor¡?0'e 10110 pru sroíraWíente lavoraU3 e percib-81 
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Cajfwd. 
*p. 11 

//«tfjpero aquel edificio fue hecho por Severo 
Emperador que fue mucho tiempo defpues, y era 
uo mirador muy alto del qual fe delcubria la 
mar. 

B. Porque fe deziafept'tfolium ? por tener fíe
te fuelos} 

A . Dizen que fi : y del hai un pedazo en Ro
ma , y parte de dos lucios: otros le llaman Nym-
pheo que ufo fueffe el defte edificio no lo fabrc 
dezir, fino que imagino fercomo capilla de las 
Nymphas. 

B. Lametadequefervia? 
A . Y o entiendo que es metalo que fe pone 

para feñal del fin de alguna cofa: y en los circos 
que fe hallan en medallas, y fuera dellas veo tres 
metas juntas: y yo tengo una cornelina antigua 
que en Italia dizen corniola ^con las tres metas, 
y una raaripofa en entalle para fellar differente-
mente de otros. 

B. Corrían en el circo como agora los caval-
los,daodo el precio al que llegava á la meta, 6 
feñal mas preño? 

A . De mucho mayor gufto era el correr de los 
antiguos: porque no baftava de una arremetida 
llegar primero á la feñal, fino que havia en dos 
partes las metas, como diriamos en una tela de ju-
fiar hai dos cabos: falian los quatro carros de ca
da quatro cavallos de las quatro colores ya di
chas blanco, roxo, verde, y azul; y echa van 
fuertes fobre quien eftaria mas cerca de la meta, 
b puedo de donde falian, y quien feria fegundo, 
tercero, 6 quarto. 

C. Como jván? unos tras otros como en una 
calle van agora? 

A. En ninguna manera,fino todos al igual, 
pero la fuerte valia para eíiar como dixe mas cer
ca , ó maslexos de ia tela , laqiíal tenían á mano 
hizquierda: la cuerda, 6 linea blanca con que 
los igualavan, y aquella parte primera de donde 
falian llama van carceres ,ydefie puefio faüan to
dos quarro carros, y doblavan el otro donde efta-
van las metas, y tornavan por la otra parte de la 
te la ,y eftohavian dé hazer fin parar cinco , 6 
feis vezes: y era gran güito de tos que los miravan 
en las gradas del circo ver á las vezes el uno yr de
lan te ro^ alcanzarle, y paífarle o t r o : y efta va
riedad fucedia mas á menudo dandofe las bueftas 
feis vezes fin parar: y con ladiffírencii de los co
lores fefeñalava mucho cada uno. 

B. Como vían fi cada carro havia paífado las 
cinco vezes, ó feis que havia de paffar ? 

A . Tenían ciertos haevos de piedra feñalados 
con los colores ya dichos, y los juezes, ó deputa-
dos por ellos tenían cuenta con las vezes que paf-
feva cada color, y en el huevo fefialavan aquello, 
lefios huevos, y de todo el orden de correr, y 
como efto fe hazia veíntíquatro, 6 veinticinco 
vezes al dia habla largamente Gaifiodoro en fus 
vanas epiaolas. 

B. Siempre haura medallas deftos juegos. 

amuceus tn 
Ant. Rom. 

De Ludís 
Circenfib. 

fí/tguUfi lik. 

A. 

Septifolium nonnulli nominant. Verum hoc o- D i Septlz»* 
pus a Severo ímp. longo poíl tsmpore aedifica- %0J™™¿ 
tum,ingenti sedes al t í tudine,utSc mare ínter- lant^ alltsr 
num fpe¿>ari inde poífer. Btmardus 

B. ^ / / /o /wwjquasfojcurdi^um? Anquod G. 
feptem folia feu folaria haberet ? 

A. ka nonnulli opinantur, vifcbaturque pa-
trum memoria parscjus machinae Romíe duarum 
contignationum : Aüi Nympfaum íppelhTanu 
Cui bono atque ufuí eífet non facilí dixero; fu-
fpicionamen Nympharum delubrum fuiffe. 

B. Sed Metce quis ufus erat ? 
A. Metam pro figno termini aut extremi ac-

cipío ;vifiturque in Circis veterum N o m i f m ^ 
tum, & alibi ,tern£B etiam Metse fimulfpe£hn-
tu r , eftque penes me Corniola, ut I ta l i vocant, 
perantiqua,tribusinículpta Mei is ,ad variéob-
fignandum. 

B. Dtcurrebantneequi in Circo, ut hodie e-
qui in ftadio,dato p rxmioe i , qui metam pri-
mus attigiíTet? 

A . Longe majorí cum voluptate veterum cur-
fus fpedabatur. Ñeque enim fatis erat Metam 
prímum occupafle,fed utrimque Metíe e r a n t y ¿ ' ^ V ¿ 7 
confiitutíE in Circo,quo modo fcre hodie in Patvhüut 
Trojanis ludís, feu ludicris belli fimulachris, ^ ' • ( " ' * 
quibus haftis concurrítv^r. Quadrígse itaque qui t- Smiius 
tuor fingulse quaternis cquorum jugís( undc «</ illud 
Quadr'tgíje nomen -fimul in Circo dccurrebant ^¡j ^ J -
circum duplícesMeras,fuis quxque coloríbos, i j j ^ e n t ü ' 
albo, rufo, v ir id i , ac caruleo. Sortes adhasc qmdriju-
mit tebant ,quí Metaeproximusaftaret,uodee- gosagitaba 
grediebantur,quilvefecundum,quistertium,quis a 
quartum denique locum teneret. 

C. Currebantne forte unus poft alterum, quo-
roodo hodie fere currus noRri ac rhcd»? 

A. Minimevero: fedíimul ouncs quadrigse 
currebane ,acfortitione locus cuiqueprimus aut 
ultimus obveníebat, ut ad íiniftram eífet JVletai 
eratque funis feu linea alba, qua contínebantur. 
Locus unde egrediebintur C ¿ m r m di6^i, egre-
diebanturque quattuor fimul, ntdixi ,quadrigaí, 
alteram Metam ambientes, vertentefque circum 
metas quinqgtes, aut fexies, fine paula, Spe6h-
bantauteme Circi gradibus fumma cum volu
ptate currus nunc pravertere, nunc anteverti al-
temando , & hsc viciííitudo qninies fexiefve re-
currebat, nulla ut quíesdaretur, & coloríbus in-
vicem fáflíones díftioguebaníur. 

B. Sed cognofci qui poífet toties metas ambi-
víííe currus, ut príemio confequendo oportcbat ? 

A . Tenebant ovi forma lapides fuis quofquc 
coloríbus: & judices defignati, quoties cujufque 
colorís currus ambiret, diligenterobfervantes in 
ovís notabant; fed de his omnique adeo Circenfi 
decurfione,quxinterdiufaepequater& vicies ac-
cidebat, copiofe Caííiodorus Senator in Varíis C<0W. 
diHeruit, qus non defcribo, locum dígito indi- f/*^* 
eaííe coriientus. x 1 ' 

B. Ludi íftl CWcenfes num ia antiquis N o -
mifaaatis fpedantur? 

I a A» 

currus. 
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Dialogo I V . de Medallas 
A . Vidimus fane in Antoninl Caracallx, Se 

Alexandri Impp. nutnmis sedificium, quod Hip-
podro mam quídam nominant, Circum alii. Ca-
racallx autern Circus hodieque Roma fpeíhtur 
extra muros ad S. Sebaftiani templum : ibidem-
que obelifeus jacet, fed fraftus, Hieroglyphicis 
inferiptus litteris, ícu imaginibus. Hinc autem 
& fepulchrum verfus Caecilis Mecellx ( quod ad-
jacet, eftque uaum e maximis urbis Romse Aat i -
quitatibus:) mira vocis i mago (Echo Grxei no
minant ) auditur , ut quater aut quinquies 
vox ibidem elamorem íemel pronunciara recur-
n t , aure fquefe r ia r , e t í i plures fimul voces pren-
nuncientur, fingula: diftin&c articulateque au-
diuntur. 

C. Admiranda profeso ac digna ítupore 
narras. 

A. Narro qux f¿epenumero expertus fum , 
fitoueinterdum , ut qui primi ftupentes audiunt, 
poíí parietem laterecredant homines,qui fie re-
l'pondeant. Tibia quoque periculum feci , & 
Echo minutiííi'tia qtisque ter, quaterve &am-
plius referebat: Immo&hinnientem forteequum 
audivi, quero etiam fonum idenndem repetebat. 
Redeoad nuinmos, in quibus Circus forma non 
ufqusquaqac rotunda fpsftatur, & in umbilico 
ñ n Obelifeus ,¿k muri utrimque, Se hinc inde 
terna: metae, & finguüs fingula ova impofita. In 
xnuris autem Dése Cybeles, matris Deum , fta-
tua eft xapite turr i ta , & leone inveha. Sunt & 
aiiae virorum imagines:delphini quoque,& equi 
vifuntur.Clarius autem quam in nummis ea fpe-
fíantur in Maffaei Card. sdibus marmori infcul-
pra,cu)us exemplaraffervatum ameeditumque 

• D«Mappatypis vidos* : item quendam linteo fignum dan-
in Luda üw tem^quod Mappam Latini nominarunt, fitque 
m i t m C a i - ejas tneotiojn Tuftiniani Novcllis* , aliifque 

* Novilla C t r c t m n x t m t , ceterorumque urbis Romse 
cis . Au- nullucn in Nomifmatis veñigium: delineavic ta-
tbentha^oll. men egregie Pyrrhus Ligorius Neapolitanus,a-

'['*] Tab. micus ídurn ^vere,:''meusi Antl?ua"us'"fig0" 
XLl . 4. 5. & pi¿íor ,qui quamvis Latina; ünguaj rudis ef-
6 .7 .8 . fet, quadraginta fere libros Anttquitatum de 

Nomilmatis & /Edificiis quos sreliquerat, uti-
nam heredes evulgaífent. 

B. Q.ui ,qu5efo,Latina! expers lingusede bis 
conferibere potuit ? 

A. Non fecus atque confcripfereí H ibertus 
GohziuSjiEneas Vicus, Jacobus Strada, alii-
que,quorum filibros infpexeris,omnesoTinino 
aurores,tum Grecos ^ u m Latinos, quotquot 
exftant, evolviffe credas. Aliorum nimirum ooe-
ra utuntur ,cumque penicillo valeant, amplius 
eo quam penna praftant: fed ad nammos redea-
raus. 

C. Hic mane, pacequodliceat tua: Referara 
quoddeía!tantibuspergladios5vixut rifum te-
nere poflem, nuper legi. 

A. Licet profeso per me : dies enim hic pro-
du6hor utnfque traaandis locum dabit. 

S S " £1 nu'f,er ia librum hominis, ut appa-
in Monarch. ^ >frudltl > de Ludo Ctrcenlt per viam agen-
Mtchf. Hifp, iis,quidiceret wcurribus ftriaos gladios pluri-

mos 

A . Yo he viílo medallas de Antonino Cara-
calla ,7 de Alexandro donde ella un edificio que 
algunos llaman hipódromo, otros circo, y eti 
Roma raueftraa eñedeCaracalla cabe fan Seba-
ftian fuera de la ciudad donde hai una aguja, ó 
pyramide con letras hieroglyphicas: y de las pa
redes de aquel edificio y de la íepultura de Ceci-
lia Metella que ellá alli cerca, y es una de las fe-
ñaladas , y antiguas cofas que hai en pie por al ia , 
fe figue un eco maravillofo, que refponde qua-
t r o , ó cinco vezes lo que íe le dize una, aunque 
íean cinco, ó feis palabras, tan bien pronunciadas 
como fe le dizen , y en todos lenguajes. 

C. Cofa es effa de gran maravilla f 

A . Yo lohe provado muchas vezes, y la pri
mera vez los que lo oyen creen que íean hom
bres efeondidos por las paredes: también he pro
vado tañer uoaflanta, y hazer los mifmos puncos 
quatro, ó cinco vezes y relinchar un cavallo aca-
ío, y remedar el milmo (onido muchas vezes.Tpr-
nandoá las medallas, en ellas fe vee el edificio no 
redondo fino prolongado, y en medio eílá aquel
la pyramide, ó aguja, y una pared como tela, y 
al un cabo, y al otro las tres metas con feo dos 
huevos en lo alto de cada meta : hai íobre la pa
red otras figuras como es una eñarua de la diofa 
Cybeles madre de los diofes pueflas unas torres 
fobre la cabe9a, y ella fencada fobre un león, hai 
otras figuras de hombres, y de delfines , y de ca-
vallos. Todo efto efia mas claramente en una pie
dra relevada en cafa del Cardenal Mafeo , de la 
qual tengo un debuxo : y alli hai uno que haze 
leñal con un paño de manos, que en Latin dizen 
mappa: y hazefe delía mención en las Novelas 
de luftiniano, y por otros eferitores. 

Del circo M á x i m o , y de otros que havia en 
Roma no he viño medallas, folamente he viílo 
ciertos debuxos de Pyrrho Ligori Napolitano, 
conocido mió gran antiquario,y pintor, el qual/v 
fin (aber Latin ha eferito mas de quarenta libros 
de medallas, y edificios, y de otras cofas. 

B. Como puede fer,quefiníaber Lat in fepa 
eferivir bien deftas cofas ? 

A. Gomoeferiven Humberto Volcio y Enea 
Vico y Jacomo Eftrada , y otros que quien lee 
fus libros penfará que han vi f to , y leido todos los 
libros Latinos, y Griegos que hai eferitos. Ayu-
daníe del trabajo de otros, y con debuxar biea 
con el pinzel, hazen otro tanto con la pluma. Pe
ro bolvamosá las medallas. 

C. Antes que V . S. paííe adelante me dará l i 
cencia para que yo traya aquí una danca de 
efpadas. 

A. De muy buena gana, pues hai día para 
todo. 

C. Yo he vifto poco ha en un libro de una 
perfonacuriofa tratar de los juegos Circenfes con 
dezir que en ellos trahianea los carros muchas 

eípa-

• 
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cfpadasdefnudas, y que lo principal que repre-
lentavsn era la ligereza, y deftreza de los hom
bres eo paíí'ar por aquellas efpadas fin cortaríe. 

B. En que autoridad le funda el que eííb 
eícrive? 

C. En laetymologiadeílos juegos C / w » / « 
dichos quafi circum en fes. 

¿¡ B. Pues digamos también F o r ^ T ^ í , quafi/a-
ras enfeSy y Cordubenfes quafi Cordubx enjesrf 
aífi otras cofas á eííe tono. 

A. Muchos reciben engaño en las etymolo-
gias, penfando que las poííreras fyllabas de las 
palabras quieran dezir alguna cofa, loqual Cice
rón llama mejor produft'to verbi, y eftá claro 
que del Circo viene circulus c'trcenfis, y circi-
nm j y otros femejantes. 

B. De los foros hai alguna medalla ? 

A . N o me acuerdo fino de unodenueííro Em
perador Traiano: porque en una medalla hai 
una muy hermofa portada con eñas letras FO-
R V M T R A i A N i . y fe cree que eftava cerca de la 
coluna de Traiano, la qual es una de las mejores 
antiguallas de Roma, y poco ha que fe ha publi^ 
cado un ^bro de los debuxos que hai en ella , que 
es cofa mucho de ver, y hala declarado frai A Ion
i o Chacón hombre curiofo, y diligente. Elta co
luna ella en el roverfo de una medalla de Traia
no , y por ella fe vee que antiguamente havia u-
na eíiatoa del mifmo Emperador en lo alto. En 
la otra del Foro de Traiano fe vee que havia una 
quadriga v dostropheos, y diverfaseftatuasen 
lo alto de aquel edificio. Huvo también en Roma 
un arco tnumphal dedicado al mifmo Empera
dor , y en el arco que oy efta en pie junto al colif-
feo, dedicado al Emperador Conftantino, fe co
nocen muchas figuras muy bien labradas de hifio-
rias que pertenecen al Emperador Traiano. 

B. Mucho huelgo que haya tantas cofas en 
Roma en memoria defte Emperador Efpanol. 
Pero querría laber de lo que fe dize que topó S. 
Gregorio con una antigualla de cierta cofa que 
h i z o , ó d i x o Traiano,que por ello fe movió á 
rogar Dios que le facaífe del infierno, íi aquella 
antiguaUa e(U en pie, ó fi ay raftro cierto que 
aquello paíTaífe affi. 

A. VuelTa merced lea el libro de frai Alonfo 
C h a c ó n , y no hallara mas de lo que alli eftá 
efe rito. 
i t • • & • ' f • 

B. Porque lo he leído lo demando. 
A. N o fe yo mas, ni tanto como el ha er i -

t o , y muchas cofas dize que no las creo : pero ha
blemos de otra cofa. 

& Hai otra coluna en Roma, y en medallas ? 

A. 

mos circumtulifle, Se levitatem , dexteritatem-
que hominum pergladios faltantium, nullo ta-
mea hinc accepto vulnere ofteníam. 

B. Sed cujas potiííimuminridicula re ufuseft 
auitoritate? 

C . Etymo nimirum, quod vertloqulum eft 
Varroni: quafi Circenfes fintd¡61i, quod emum 
enfes decurrerent. 

B. Ergo Forenfes erunt quafi foras enfes y 8c 
Cordubenfes, quaíi C V W « ^ enfes : & de ceteris 
adeundem modum. 

A, Etymologia multos in errorem inducir , 
cumabextrema íyllaba fenfum eliciunt,quam 
M . Tullius longe reftius produftionem verbi in 
Topicis nominar, m Tefiamentum * idem eít 
quod Te,/?rtf/o , non, ut quidam inepte, quafi 
mentís Te fíat ¡o fie. I ta hoc quidem loco manife-
ftum eft aC/Vrovoces derivari,C/Vcí//Kí>i, C/>-
cenfes, Cininum , & id genus alias. 

B. FoíV7,num in nummis antiquis exhiben-
tur? 

A. Equidem nonmemini,extra m n m T r a . 
jani Ccefarh, domo Hi ípani , in quo sedificium 
graphice cuditur, adfcriptumque FORVM T R A I A -
NI .Putaturnon procul a Columna ejufde Tra-
jani forum füiííe ,quod unum eít ex optimis An-
tiquicatis Romana: monumentis. Pridem autem 
Romseexiit volumen figurarum& armorum ex 
ea ipfa Columna Trajani ^ qux res fpeélatu fane 
dignaScoperse pretium adferat, Alphonfi Ciacco-
nti ordiois Pradicatorum hominis eruditi ac di l i -
gentis explanatio. Hsc columna in Nomifmate 
Trajani vifitur,8c ftatuam ejufdem Imp.olim 
impofitam fuiíle hinc colligas. ín altero quoque 
nummo fori Tr^/Wiquadrigam videas,&;dú
plex trophxum , cura aliis ftatuis íedificioimpo-
fitis (Vi *).Arcus quoque triumphslis eidem 
Trajano ímp . dedicatus R o m » fui t , & in A r c u , 
qui hodieque non procul ab Amphitheatroex-
ftat, Coníiantino Csfari dedicatus, multas ima
gines graphice feulptx ad Trajanuro pertinentes 
apparenr. 

B. Hujusíane Cstfaris,genere Hifpani , t o t 
tan taque Romae exftare monumenta audio perli-
benter. Verum aveo ex te cognofeere, quid cen-
feas de B. Gregorii Pont. Max. faóto erga Traja-
numjqui Deum obnixerogarit ut ab inferís edu-
ceret, in eslumque vocaret; & an exftet monu-
mentum ilíud, & vera ne fit hiñoria ? 

A. Alphonfi Ciacconii libellum legito :eíl e-
nim in manibus qu/sque Card. Baronius^ Tomo 
I I . Annaltum Eccleftaft. fuperhts do6}e coptofe' 
que, |<? omnta , dijferuit, 

B. Equidem legi, proptereainterrogo. 
A. Nihi l habeo quod adiieiam, fides fit penes 

illos. Res enim totaincerta^nondumdefiaita. 
Quamobrem hocagamus. 

B. Suntnealiae RoíníECo/»w»íí,aut in num
mis cuíasapparent? 

A 

* Laur. 
VatU Ubi 
W. Ehgunt. 
cap 
Contra vero 
Atciat. in 
tit. deVerb. 
figmf. 

(*) Tah , 
X L l . p . 10. 
i i . 

• 

In un'altra Medaglia ch'io mi trovo ho vifto un bellifTimo edificio, fotto al 
quale^ lono alcune lettere, che dicono BASÍLICA ULPIA, e di tah Bafiliche, ficcotne ferivono alcani x'kuto-
n , n erano in Roma fino dodici, ed erano luoghi pubblici, dova fi teneva ragione, e fi andava a trattare 
diveru nagoz), éfTertdo fabbricato fontuofifrinumente, ed ornato di molte coloane.e í latue, come da voi pote
te confiderare nella fuddetu Medadia , che h.Qm tra le altre. 
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70 Dialogo IV . de Medallas 
A. Immo t Antonini Pii Aug. Columna cudi-

tu r , hodiequefrada nonnihíl?&poft ejuslmpe-
ratoris obicum collocata. Hinc apparet,quod 

(*) Tah ejusftatuain ápice oftendatur impoíi ta; &;infra 
aedificium quadratum Columnam ambiens (*) . X L L i z , 

* Q»' 
Lugd. ejl ex. 
eufui & Ra. 
ma. Mfmi' 
nit & Quin. 
iit. explicat-
que I . L i -
ffimUki I I , 
Antiquarum 
Leñiomm. 

( • ) T a k 
X L I . I J . 

T. Livius 
lib. 4. Pli-
mus lib. 18. 
cap. ?. & 
lib, JS.Í. j . 

['] T a l . 
X L U . 15. 

( • ) Tab. 
X L U . 16. 

V 

B. Ca't 't Dullit Columna exftet neceííe eft, 
quod ejuslegatur, tametfi mutila infcriptio. 

A . Hasc Roms reperta infcriptio eft, ex quo 
urbem reliqui. Columna: nihil vidimus,ne in 
nummis quidem; monumentum tamen egre-
gium,nihilquein linguaLatina antiquiusexftat. 
Explicavic fane infigni Commentario * Petras 
Ciacconius,Presbyter Toletanus. VifuurRomae 
alia Columna) quaí pratio ceteris prasftat o» 
tnnibus. 

B. EcquzBnam ? ; 
A . Columna,CUÍCHRISTUS Domínus flagel-

lisajudxis concifus eft alligatus, viíiturque reli-
gioíe in xde Sanéis Práxedis. 

B. Equolapiduna genere eft? 
A. Alba cft, SÍ nigra, palmi aut amplius pau

lo altitudine rbrachii autem fupra cubituni ma-
gnitudine. Feriint Cardinalem quendam ejus t i -
tuii Palíeílina Romam advexiíí'e, & Columnsfi 
nomen Romae primum tulií íe, ubi illuílris adrao-
dum C O L U M N A R U M famili^ eft , & tota etiam I -
t a ü a , extraque clariffiraa. 

B. Reftantnealiaj in nummis columna? 
A . Sunt profeéío: quarum una potiffimum in 

roentem mihi venit : T i . Minucii Augurini ,ejus 
qui Sparium Mai l ium, tyrannidem Romse, di-
ftributo in annonae caritate frumento, affeílan-
tem devicit(*): At depríEmio,quodonatus A u -
gurinus eft, mire variant au6>orss. Sunt qui bo-
veinaurato,aliiColumnailli pofita, vel ñatua 
extra urbcm remuncratum afferunt. Et Tribu-
num plebis fuiííe, prster eos qui tum creatie-
rant, etfi Patriciuseífet: alii alia afferunt. Il lud 
conftat,eo nomifmate eorum confirmarí opi-
nionem ,qai columna doaatum omatumque af-
firmanr. In Augufti CA:faris num nis Columna 
cuditur, cui íhcua impo( i ta ,& utrimque na-
vium roftra exftaot: unde& Rofirata columna 
diíta :nec a verO abhorret concelTam e¡ a Popu
lo Rom.partadeSex. PompejojScM.Antonio, 
& Gleopatra navali viéloria {*\ . 

B. Caftellum Angelí ,ut vocant ,ecquid An-
tiquitatishabctPwo/m Hadr'tani aquibufdam 
appellari video (*) . 

A. In nummis ejufdem Cseíaris ponfem cu-
fum deprehendas, qui eidem moli adjacct: & ex 
altera parte ñatuse multae, quarum hodie tantum 
bafes apparent, Se in potuis arabitu du* hodie 
duntaxat ftatua2,ícd affabre fculptae vifuntur 
principum Apoflolorum Peni & Pauli. Caftel
lum autem,turris eft rotunda Sclonga, quam 
Hadriani fepulchro xdificatam exiftimant, & 
haud fcio an ejus vetus aliqua inícriptio inibi éx-
fíet, nifi forte fublata illa marmora, ut multa a-
liadum ferro cavaretur ,8carcisforma, cui ho-
diequeufuifervit, aptaretur. Non defunt anti-
quarum rerum periti,qui putent tabcrnaculi íor-
mam pr2ferre,qualia in nummis Imperatorum 
viiuntur, & adfcriptucn eft CONSECR A T I O . 

A . Hai la coluna de Antonino P i ó , la qual 
cftá algo maltratada, y por una medalla que hai 
della hecha defpues del muerto fe conoce como 
cftabaencima unaeftatua del Emperador, y en 
lo de baxobavia un edificio quadrado al derredor 
de la coluna. 

B. La coluna de Cajo Duilio debe deeftár en 
pie: pues efta fu infcricion, ó parte della ? 

A . Eíía parte de la infcricion íe halló defpues 
que yoía l ide Roma , y no entiendo que de la 
coluna fe halle nada, ni tampoco en medallas s 
peroesuna joya de mucho precio, y la declara
ción que ha hecho fobre ella Pedro Chacón. N o 
hai cofa mas antigua déla lengua Latina. Pero 
otra coluna hai en Roma, ó parte della , que va
le rnucbo mas fin comparación. 

B. Qual puede fer ? , 
A . La coluaaá que fue atado Chriftonucflro 

Señor , que eíU en íanta Práxedes. 

B. Que fuerte de piedra es? 
A. Es blanca, y negra, tendrá un palmo, h 

poco ma<) de alto , y grueífa como el bra90 de un 
hombre fobre el codo. Dizefe que la traxo un 
Cardenal de aquel titulo, y que fue el primero que 
fe llamó Colona en Roma, cuyo linagefue, y 
es muy illuíire , y conocido en I ta l ia , y fuera 
della. 

B. Hai otras colunas en medallas ? 
A . Muchas hai , pero de una me acuerdo prin

cipalmente de un Minucio Augurino que fue el 
que convencioá Spurio Melio que queria tyra-
nizará Roma con dadivas de trigo en una gran 
carcftia. Hai gran diverfidad en los autores lobre J j * - Llvibs 
el premio que dieron á elle Augurino : unos dizen ¡ .^ **s ^ ' " j 
que un bueidorado, y otros que le pulieron una m,', 'fij 
eftatua, ó coluna fu^ra de la puerta de la ciudad, cap, 5. 
y que fueífe Tribuno de la plebe allende de los 
que havia, y fiendo el patricio: y otros otras co
fas: por efta medalla parece que fe confirma la 
opinión délos que dizen que le dieron una colu
na. En medallas de Augufto Cefar hai una coluna 
Con una eftatua encima, y con ciertos pedagos de 
proas que falen fuera quefe dizeco/wíwwa rojira' 
rtf, y es de creer que felá dió el pueblo Romano 
por las Vitorias de mar contra Sexto Pompejo, y 
contra Marco Antonio, y Cleopatra. 

B. E l cadillo de Santangel que antigualla es ? 
que me parece que algunos le llaman moles Ha-
drian'u 

A. En medallas del miíroo Emperador fe vee 
la puente que efta cabe effe caftillo : y de una 
parte, y de otra havia muchas eftatuas, y oy 
eftan las baíis deltas folamente : y al entrar en la 
puente hai dos eftatuas modernas, pero muy bien 
hechas de fan Pedro, y fan Pablo, Ea el caftillo 
hai una torre redonda muy ancha que dizen fue 
hecha para fepulturade Hadriano , y pienfo que 
fe halla una infcricion antigua íuya. Como def
pues firvio como oy (irve de caftillo, hafe quita
do gran parte de lo antiguo. Pienfan los antigua
rlos que tenia el talle de unos tabernáculos que 
fe veen en muchas medallas de Emperadores con 
efte nombre GONSECRATio. / 
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B. EftneilludquodnaperTibioftend! ia No-
mifrnatejfaceliütn nicnirum ardens ejüfdein Cae-
faris ? 

A. Ita profeso : Et vero Hsrodiaaus ritus 
hajus Coafecrationis qux A n o e E í i c i c tune no-
minita (quafi Camn'tzat'tonen D á dixeris) co-
pioíe deícribit. Eaenim erat vana Gentium per-
í'uafiOjUt deinceps in Deorutn numero haberea-

B. Es lo que V . S. me dezia el otro dia mo. 
Arándole yo una medalla , que era la capilla ar
diente de aquel Emperador? 

A . Eííb deve í'er: y dize Herodiano el qual 
pone largamente la cerimonta defia confagra-
cion, que el llama AnoeEncic, que es como 
dezir Canonización de un dios; por que elía era 
fu vana pretenfion que defde alli adelante le tu-
vieflenpor dios; y aífi dezia Divus /«//MÍ, D I - t u r ; peraéíaque cerimonia vocaretur D / u « í / a -
•vus Auguftm^ y los demás: y Diva Jul ia ^ Diva l'm^Üivus Augu/lus: uxores vero, Diva f u l i a , 
Augufta, Diva Fau/iina i hs raugeres hecha Diva/l itgu/í^DivaFauftina.Ftfhzt&metopo-
eña. cérimonia. Lo principal della era hazer en tiíiimum in campo Martio,aliove laxo loco tabu-
campo M a r t i o , ó en otro lugar capaz para eíto latum quadrutn, vel pegma al tum, quattuor aut 
uncadahalíben quadro muy al to ,e l qual tenia quinqué gradibus,qui inadfceníu anguftiores, 
unas q u a t r o , ó cinco gradas menores encima ; y & in fummo aquila vivens, fi Imperatoris funus 
en lo alto ponian una águila biva Ci era Empera- crac j íin conjugis ,pavo alligabatur. 
dor , y fi era muger un gentil pavón. 

C. Porque mas effas aves que otras? C. ' Cur bíe potius, quam alia; aves adhibitse ? 
A . Porque el águila fe dava á Júpi ter , y el A . Propterea quodutjovi lacra elfetaquila, 

pavón ájunonfu hermana, ymuger, Eftc cada- í tapavo Junoni lorori ejus k conjugi. Pegma 
halfo era todo hecho de ramas de arboles odorife- autemeramis erat arborum miriodoris ,quibus 
ros, y anadian infinitos otros olores, y unguen- & njdores, 8c ungüenta adjungebantur. Pegrnatis 
tos, y hafta la mitad del cadahalfo fe podia íubir in mediogradibus afcendebatur, ibidemque ledus 
por ciertas gradas: y all ieñava una cama quaí ftratus temporibus accoramodat us, quo collo-
convenia para eftedia, y alli ponian el cuerpo cabatur,quemin Deorunumeru referre vellent 
del que querían hazer dios embucho en ciertos in linea findone,aut,ut Plinius nomiaat,alu-
lien§os de alumbre d« pluma, que tiene fuerza mine ,quod tlaramis refiftat. Hinc corpus comi
da refiflir al fuego: y trahido el cuerpo con gran- tantibusplurimis geftatura ,ceteraque quai refer-
de acompañamiento que no hai para que referil- re fingulatim non hujuseíl loci auc temporis; & 
l o , le ponian fuego: y corria uno 4 delatar el agui' in manibus eft Herodianus, Incenfa jam pyra, 
l a , ó pavón que eftava en cima porque no fe confeendebat quidam jaquilam vinculis ut fol-
quemafle, y aquel fuelto huya muy lexos, y los verct ,aut pavonem ,ne flammis creraarentur; 
que le vian bolar fobre aquel humo dezian que quibus jam folutis, vinculis libera volabant ion-

Herodian. 
lib. U \ 

Uevava el anima de aquel defunto al cielo ,falvo 
los que fabian el fecreto, y los que lo prefu-
mian. 

ge lateque aves, Se fupra fumum gyrabant; ant 
mam vita funéíi abhis incaslum ferri casca fu-
perftitione quidam credebant, demptis iis qui ar
can um notant , aut certe fe noííe arbitraren-
t u r ^ ) (*). 

C Quis ufus erat lini ex alumine? 
A . U t colligere poífent, ac fegregare mortuo 

C D"e que fervia el liento de aquel alumbre ? 
A . De poder apartar el cuero, y hueffos del 

mueno fin corromperfe; y aquellos ponían en rum ciñeres,quos ums imponebant aurea&vel 
una urnade oro, 6 de plata, y con otrá cerimoma argentes: ¡k hoc fere rita in Maufoleo Augufti 
llevavan eífas cofas á, confervar en el Maufoleo fervandos ferebant, aliove, quo placeret, loco. I -
de Augufto, ó, en otra parte donde les parecía^ gitur, ut opinantur Antiquari i , utoffa cineref-
Creen los antiquarios que para confervar ellos que Trájani Imperatoris pofterorumque ejusaf-
hueífos de Hadnano, y de fus. defeen^ientes. le fervarentür,molem hanc vivus fibi fuifque ex
hizo eífa torre ya en vida del Emperador, y que ftruendam curavit, ea forma , qua in Antonini 
teniaja figura ya dicha délas medallas, de la con- Pii nummis nuper mihi oftenderas Confecratio-
fegráHOn. p m . 

B. Holgado he de faber aíü particularmente B:. H «c cognofeere fummum mihi volupe 
effas cofas; y por efio fe entenderán las medallas eft , quibus ifti aliique innumerabiles Num-
que tienen águilas, y pavones, en reverlos de los. mi (¿) ( * ) , qui aquilam & pavonem prsferunt, 
D/VOÍ , y D;u<aí. Pero que cofa es el Mauíbleode Divomm Divarumque deince^ intelligcntur. 
A ugufto? que me parece havec entendido q;Uft fe Sed quid /Jugu/ii Maufoleum quod adhuc exfta-
halla. re, a j um ? 

A, Loque yo fees,que hai una huerta redonda A. Equidem ignoro, nifi quod hortum rotun-
con unas paredes antiguas que llaman deffk mane- dum muris antiquis cinftum, fie vulgo Romas, 
ra : y acuerdóme haver leido que en eftofe cono- nominari feiam. íllud memoria teneo legilfe me 
cu como venia de manode Dios nueílra religión; o l i m , vel eo nomine Chriftiana religionis prae-
pues con haver fido tan perfeguida por los Empe- ft mtiam , UÍ a Deo. profeta inter cetera demon-
radores, y Prefides fuyos, los perfeguidos perfo- ftrari, quod licet ab lmperatoribus ferroflamma-

, ñas que 
1 l ? - " 1 . ^ «ccovi alcune medaglie í imil ia quelle cha mi mortrafe raltro giorno. 

j - L - /i- , : Dél'lé quaíi ne ho qui alcune che avevo pórtate per doraandare a V . S. che ci 
dichiaraííe quel che fignificavano, ed ella Tha fatto d i fe. 

XL1U 17. 
18. 10. 
Vide fuñe-
ratiaJo.Kh-
cimaam. 

(*) Tai), 
X L I I . 20. 
21. 22. 2^. 
24. 25, 20. 

Reliijuiit 
Sanlñorum 
cttltic. 
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72 Dialogo IV . de Medallas 
que (ít oppugoata ^adeoquecontemptim habita, 
omnique mortis genere ac fuppliciorum affeñi 
Chriftiani, magno tamen in honoreac venera-
tione corporum reliquaintemplispiorum habe-
antur, ut e longinquis etiacn regionibus fepulcra 
corum adeant, falutemque sgri attaftu votifque 
flupende confequantur. Contra vero Cafares ifti 
illuftrinaíi loco,quibus orbis terrarum pareret 
diéioque audiens eflet, a morte tamen memoria 
citoevaneíceret, ut Mancipii cujufque vi l i f f imi , 
& fane dequinguaginta Auguflis quattuor aegrc 
repsrias^quorum tumuli exftent3iidemque vili ci
ñere ac f.ivil!a pleni.Ab hoc Maufohi crediti loco 
non procul Obelifcm efir^ mia quíc Populi vulgo 

JgeWusid. ¿jcitur, Hunc.aiiumqoe íimilem Mauíbleo or« 
r i c c X m i . nament0 iuílii; arbitrantur, 

C. Car Maufokum didurn ,8;: quare 
fcus iapideus Arcusúi ítalis nomioatur? 

A. Mm'fólftumqai(ldgi diítü puto a fepulcro 
Maufoli Regis Carise: Aguilas autem Itali no-
minant & Águxns Hifpani noftri , a forma ,ut 
lumíw Obdos & Obblifcos ihowyiriKW) quod 

efinant: & librorum q u í d a m figna; 
veruforma fie dióla, indeque o'BsA.í^y. Max i -
müsnüieraObeli/cus Roms ad ianéíum Petrum 
ípedaiur ,cuiusinfcriptiodocet non fuilTein api-
ce Julii Cjsfám ciñeres. Eqüjdem Tiberjo Cafa-
YÍ, ejufque Patri / i«^«/?í? ,pocius dedicatum exi» 
ftimo. 

C. Eñne hieroglyphicis inferiptus litteris ? 
A. Miniaiie:fed is feu qui in Circo Hippo-

dromo Caracallaa hodie jacet ^aliique Roma 0-
belifci bis /Egyptiorua» literis inlcripti vifun-
tur. 

C. Legine & intelligi Hieroglyphica iñae no
ta poflunt? 

A. Circumfertur libellus Grace Horapollinh 
SíLi t inum voluinen Jo. Pieni Valeriaoi, quo
rum LeéHo ani mu m mire obleííat. A d t m Ám-
mianus Marcellinus Oíc/z/c; cujafdam iEgypti 
inferiptionem alibi diligenter exponic : verum-
enim vero ne fie quideD intelligi poHunt magis, 
quam Púnica ilj.ain Piauti Poenulo, aut anea 
Tabula liteüsquidem Lacinis; at Etrufca lingua 
Eugubiíaffervata * . Sedad Numilmata redea-

Vtde B'm&i 
Tabulaw , 
te jo. G ira-
pium Tom, 
11. ir) Hiero-
plyphicis , 
Úr Laur, 
Pignotium, 

* In quam 
Jcripfit Di* 
vinationsm 
Berrtardinus 
Baldus Au-

mus. 

B. Inhisipfis& Roma qui Arcus trtumpba-
les ípeáíantur ? 

A. Tres potiííimum Roma vifuntur, puta 
T'tti Vefpaftam^ Septimit Severi, ac denique 
Cotiftnntini. Severi quidetn ceteris raajor, juxta-
queclivum Gapitolinum , qua triumphantes 
alcendebant, facris in Capitolio operaturi, via 
primum Sacra ac foro Romano eo tendentes. 
Forrnam, inícriptionemque excufam paífím An-
tiquitatum videasmonumentis. Aries hicfpeéia-
tur ,qua nuchina muros quanebant, formam 
praferenscapitis árietis: fed ex are,quantum 
cop¡ic¡o,quo trabes eft prafixa, a muUis fimul 
agitata & impulfa,.ruríumque retro agitara, 
quo modo aries cornuferit • eura tune uíum mili-

tiae 

ñas viles menofpreciadas de todos, y havieardo 
padecido muerte tan baxa quanto al mundo, ago
ra eran fus reliquias tan efiitnadas, y á fus fepul-
turas fe venia de lexos á vilitarlas, y adorarlas, y 
recibian confolaeion3y falud con grandes milagros, 
los que las honravan: y los Emperadores hombres 
nobles de fu nacimiento, y deípues feñores de t o . 
do el mundo delpues de muertos eftaban tan olvi
dados como el mas vi l efclavo dellos, que de cin-
quenta Emperadores apenas fe fabiala fepultura 
dequatro,yeflas eftavan llenas de polvo, y de 
cftiercol. Cerca del que llaman Maufoleoeña una 
aguja en la calle que va al Populo, aquella dicen 
que con otra femejante eran ornamento del Mau
íbleo. 

C. Porque fe dize Maufoleo í y porque fe di
cen elí'as piedras agujas i1 

A. Maufoleo fe dize á imitación de un enter
ramiento que fe hizo maravillofo al Rey Maufo
leo. Las que llamavan agujas por otro nombre fe 
dizen obelos, y pyramides por la figura que aca
ban en punta, y por diminución fe dizen obeli-
feos ciertas feñales en los libros como aífadores, 6 
faetas. La mas alta aguja de Roma es la que afta 
á lasefpaldas de S. Pedro , y alli efta el letrero 
que dize que mienten los que publican eftar en lo 
alto las cenizas de Julio Cefar, y creo que dize 
que á Tiberio Celar, y á fu padre Augufio fue 
confagrada. 

C. Tiene letras hieroglyphicas ? 
A. Ñ o l a s tiene, pero la que eña en el hippo-

dromode Caracallalas tiene, y otras muchas 
que hai en Roma. 

C. Hai alguna manera para entender eíTas 
letras ? 

A. Un librillo hai de Horus Apol lo , y otro 
grande moderno de Pierio Valeriano, que no fir-
ven fino para converlacion. En Amiano Marcelli-
no hai declarados ciertos renglones de una aguja 
deíias Egidas, diziendo, el primer renglón tiene 
eíUs palabras,y el fegundo eftotrasj y aíii va 
declarando toda la piedra con gran diligencia: 
mas con todo elfo ni mas ni menos fe entiende co
mo una hoja de Plantoelcrita en lengua Pún ica , 
y como unas tablas de metal eícritas con letras 
Latiítas en lengua Etrufca que eñan en Eugubio. 
Pero tornemos alas medallas. » 

B. Que arcos triumphales hai en ellas,y en 
Roma? 

A. En Roma los mas principales fon tres: de 
T i t o , y Severo, y Conlhntino. El de Severo es 
mayor, y efta mas cerca del Clivo capitolinopor 
donde fubian los que triumphavan á facrificar al 
capitolio haviendo paffado por la via facra, y 
por el foro Romano: tiene el letrero, y pinturas 
que andan impreífas: notafe en el un ariete ma
china antigua de batir las puertas, y murallas, 
que tiene la cabega de carnero, y es de creer que 
era de metal, y eftava á la punta de una gran bi-, 
ga la qual Uevava mucha gente , y con vaivén 
hazia fu officio como agora las piezas de artillería 
de batir. E l arco de T i t o eña entre el capitolio, y 

ei 
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de vita Qon-
ftant. 

el coliííeo, y fue pueflo muerto T i t o en gran k -
fliírja del pueblo Romano: veefe alü el tr ium-
pho de Hierufalem, y el candelera, y otras cofas 
del íaco de aquella ciudad, como dixe el otro 
dia. El arco de Conftantino eftá junto al cohf-
feo, yfuehecho quando murió Maxencio; tie
ne muchas piedras de buena lavor que parece fue
ron tomadas de otra parte, y fe cree qué fueífea 
deotroarco de Traiano. Hai otras piedras tan 
mal debuxadas que es afeo de vcllas cabe las 
otras , y aquellas fon del tiempo de Confían" 
tino. 

B. Hai alli alguna feñal de la Fe de Chrifto ? 
A. N o me acuerdo havella notado: ahunqne 

en Eufebio fe lee que eñava alli una eñatua deíie 
Emperador con una lan9a en la mano, y con un 
letrero con el qual declarava, que por la ferial de 
la cruz havia librado la ciudad de ¿onja de la fer-
vidumbre del tyrano: y en otra parte dize que en 
las medallas dáfle E nperador fe via que eñava íu 
figura reprefentando un hombre que al^ava los 
ojos, y las manos al cielo orando , lo qual yo no 
he viftoen las medallas que agora tenemos. Ocro 
arco hai que llaman de Portugal en la calle que 
va al Populo : elle fe cree que es del Emperador 
Claudio : no tiene letrero coma los tres ya di
chos , ni eftá tan confervado. En otra parte detras 
del capitolio hai un arco fin eftatuas ni ornamen
tos, y fe entra por quatro partes iguales, y di-
zenquelo llaman J a n o , ó , fegun otros mas ba
chilleres Eano, Hai muchas opiniones fobre ave
riguar cuyo era eíle arco - y o n u.nca me determi
né, por ninguna parte, abunque fea contra la ley 
de Solón que manda que en las fediciones fe de
clare cada uno de que partees, y que no lean neu
trales , y no he contado en medallas quantos ar
cos fe hallan, pero bien fe que ion muchos: co
mo de A ugufto Cefar, y de Germánico, y de Ne
rón , y de otros. Pero quiero dezir de otra mane
ra de arcos que ion los aqued aftas. 

Tom.VIIL B . 

t k praeííabat, quem anea hodie tormenta, ác 
tubi , quibus giandibus globifque emiílis muri 
quatiuntur. Ejus arcus hseclegltur infenptio: 
IMP. C^.S. U/CIO SEPTIMIO. M . FÍL. SEVERO PIO. 
PERTINACI AV'G. PATRI PATRIA PARTHICO. 
ARABICO. ET PARTHICO AD1ABENICO PONTI-
FICI MAXIMO. TRIBVNIC. POTEST. XI . 1MP. X I . 
COS. l í l . PROCOS. ET IMP. C«S. M . AVR. L. FIL. 
ANTONINO AVG. PIO FELICI TRIBVNIC. POTEST. 
VI . COS. PROCOS. PP. OPTIMIS FORTISSIMISQVE 
PRINCIPIBVS OB REMPVBLICAM RESTITVTAM 
IMPERIVMQVE POPVLIROMANI PROPAGATVi« 
1NS1GNIBVS VIRTVTIBVS EORVM DOMI FORIS-
QVE S. P. Q. R. 

Arcus T i t i Vefpaftnnt infra Capitolium eñ & 
juxta Amphitheatrum,a Tit iobituingenti Po-
puü Rom. luéíu poli tus: viíiturin eotriumphus 
deHierofolymis&candelabra tempü auguítuTi-
H i i , aliaque urbis illius fpolia, ut alias dicere me-
Bi in i : hujus verohaec inferiptio: 

SENATVS 
POPVLVSQVE ROMANVS 

DIVO. TITO. DIVI. VESPASIANI. F. 
VESPASIANO. AVGVSTO. 

Conílantini vero Arcus juxta Amphithea- Uí . i. Vita. 
trum eft poíi tus, Maxentio mortuo , pars bene Conñm. cL 
architeilata, parse lapide aliunde allaco,exal- 3h 
tero, ut putatur, Trajani Caefaris A,rcu. Lapides 
hic rudi modo cs&íi, ut fi curaaliis lajvigatis com
ponas tsedi «i m fit atringere, Qooftamirjiaai ta-
raen x ñ eííe videantur. 

B. Apparetne hic Chriftianxfidei veftigíum ? 
A. Nullum equidem oblervare me memioi, 

tametfi com;nemoret Eufcbius, ftat,uam ibi C^-
fari pofitam haíUm manu tenentem^cum ínferi-
ptiane, qua teñaretur , falutiferas Crucis figno 
Romamatyrannide liberatam. Alibi vero affir-
roat innummisejufdem lmpe-ratoriseffigiem ejus 
repr£efentaíam,oculis in caeluíai manibuíque in-
tentis y orantis r i t a : qnale mibi nomiíma videre 
nondum contigit. Arcas Conftantim hic elí ti« 
tulus: 
IMP. é m . FE. CONSTANTINO. MAXIMO. 

P. F. AVGVSTO. S. P. Q. R. 
Q.VOD INSTINCTV DIVINITATIS MENTIS 
MAGNITVD1NE CVM EXERCíTV SVO 
TAM DE TYRANNO OVAM DE OMNI EÍVS 
FACTIONE VNO TEMPORE 1VSTIS 
REMPVBUCAM- VLTVS EST ARMÍS 
ARCVM TRIVMPaiS INSIGNEM DICAVIT. . 

Speéiarux & alias / ¡ r c m , qui Pvrtugal'snfts 
vulgo nominatur( forte a Luíltano Cardinaíe, 
próximas olim sedes habente), via qux dilcit ad 
portam Populi , a C l a u d i o I m p . ut opioaatur j 
poíitus, nec iofcriptianem , ut reliqui tres,ha-
bet ,"nec integer fatis. Poft Capitolium Arcus vi -
fiíur abfque flatuis, & ornamentis. Quattuor 
hoc viisperviaseft , & | A N U M - di^urn fabulan-
t u r , v e l , ut paulo acuciares ajunt, Eano. Va
ria hic & repugnantes fu per hoc Arcu erudito- •» C/V.W 
ri>m hamiftum opiniones funt, fed, verüm ut fa- Alt'c- It'7-
tear, neatramin partem meus unquam inclina- l£'J¡%f'u 
yitanim.usjcontraatque Solón * pr¿Ecipit,qui jSa.Attic. 
exfecrabac ur eos, qui netttrins alterius partisiin e«p. 12. 

K. ci-
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74 Dialogo IV. de Medallas 
tíyUi diflenfione effent. Equid«no non numerayi 

/ üuoi/Irctosln nummis antiquis reperiantur: i l -
lud obíerv^re tantum raemini , inveniri pluri-
mos, ut Auguñi Csíar is , ut Gernuoici , ut Ne-

(*) T«é. t o n ^ ut ahorum ( * j . 

2 $ TJ7' Vcrum übet nunc de alio Arcuum genere, id 
X L l l l . i p . cfl /lc¡u¿edu¿libusd\ttsrere. 
3©, J I . B. Mane paululum dutn illud ex te acidiam, 

an a prifcis Romanis /Jrcus fmt írtumphaksy 
aliove nomine appellati ? 

A . Sufpicor in aui^ora veterirepertum ¡ r i , a t 
ciegan tiorcs Fornicas noniinant, ut M . Tullius 
Fornkdm Fabianum : itemque de altero in Sici
lia a Verre poíito meminir.; taraetfi vox hsc pa-
tet latius, ut ad oranetn omnino teftudineoi, 
concamerationemque pertinear. ín Pontificup 
Rom. vitis dbfidesGr&co vocabulo dici video, N 

C. Talesne/írrMí inHifpania noílra exñant? 
A. Unum dumtaxat videre memini, fecundo 

a Tarracone lapide, opus elaboratum, etfi in-
fcriptiosgre ¡egi queat; pofitum tarnen apparet 
in Lucii Licinit SurahonoxQvn) cu i ,u t Se liber
to ejus,muiráBircinone Epigrammata legimus. 
Fuit hic Trajani C^iaris ^equaiis, & terrium 
Confuí : quod illis quidem temporibus paucis ex-

i tra Cafares obtigit. H « c autem fpeólio legendo 
tándem erutaeft: c \ 

E x TESTAMENTO L . L I C I N I . L. F. SERG. 
SVRÍE. CONSECR A-TVMi 

B. dquaduMusia Legibus Imperatorum For-
m¡£ nomioantur, nec deíunt qui Fariñas corri-
gant. Ucro dicendum modo l 

A. Forrnx ¿¡guíieduHlbus ynvo&ftznt di-
ferimine. Forrw^ enim ea pars, qua aqua decur-
r i t , veluti Éi>aál;Í5>;- jfq&dedH&m vero quicquid 
ad formas generatim, ut Fornices ipíiSc /ÍKCMJ 
pertinet. Item ju^ta Tarracoaem noftram5qua 
Valeíium in vicum tenditur, talesarcus ípedare 
lice^quos Ferrerios vulgo nominaot, Segobiams 
non üiílimiles, atque adeo Tarracone in oppido, 
exfraqueAquxduiíus plurimi Formxque (ices 

jo . Mena, vifumur. At For/?m qui ridicule pro Forww re-
'Cw^uttnju p0nijnt;) perfimilcsei funt poetx nortraci, qu i , 

Cadini filio? pro CadtHi dixit. Cererum de 
/ íquxduBibm & aquis in urbem Romam in-
flueoiibus Sex. Julius Frontinus fcripüc erudite ; 
& trequens exítat in üteratis mirmorum inferí-
ptiooibasmentio ,quas collegit Manutius júnior 
lib. D s qucefttit per eptftolam, Nomifma eft 
Pnilippi Tribuni Monetaiis. Arcus vifuntur, hi-
íce notati hreris: AQVA M A R C . hoc eft Aqua 
M a r e t a . Qui unus ex optimis urbem influencibus 
Aquxdudibus fui t : etfi quis primus in urbem 
duxent non fatis inter dodos conveniat. Quod 
autem effet hic Monetaiis gentisM./rr/>, & fa> 
mil ix Phiiipporum ,cudit hancrem nomini fuo 
i l luñrem, itemque caput Anci Marcti Regís 
Rom. te r t i i , ut gentis fuse au&oris. Monetaiis 
aíter ex eadem gente, fed alterius familia. C. 
Ceaforinus eofdem Fornices , fine ^ínícriptio-
ne tamen, cudit; in averfa etiam pwte Re-
gumduorum effigies, NumxSz ^ « a : quorum 
hic gener,focer illefuit. U t ab utrifqueCenfori-
nafamilia, genfqusMwa«origineraduxer i t . 

C. 

B. Antes que diga dellos V . S. querría íaber fi 
Ilamavan Zífi íos antiguos Romanos los arcos 
triumphales, ó íi teman otro nombre. 

. i -i,A • 
A. Yo pienfo que fe hallara effe nombre en if-

gun autor, pero los mas pulidos dczian fornices, 
como dize Cicerón/CWÍ/» Fab'tanus: y en otro ar
co que pueíieroná Verresen Sicilia ufa del mif-
nio nombre: ahuoque era general para las buel-
tasque también llaman agota arcos, y en algu
nos libros de vidas de Papas llaman Abfides que 
es vocablo Griego. 

C . Hay en Efpaña alguno deílos arcos? 
A . Uno íolo he virio á dos leguas de Tarrago

na muy bien labrado, y ahunque las letras no 
fe leen , bien parece que fue hecho á un Lucio 
Licinio Sura , en honra del qual, ó de un liberto 
luyo hai muchas inícriciones en Barcelona; fue 
en tiempo de Traiano , y tres vezes Confu í , cofa 
rára en aquellos tiempos á los que no eran Em
peradores. 

. , ' , - ' - • " ' * 

B. Los aquedu&os llaman algunas leyes de 
Emperadores formas, y algunos emiendan , co
leen forinas : como fe han de dezir ? 

A. De formas á aquedu í lo^a i poca differan-
cia : las formas fon fojamente aquellas por donde 
va el agua, aqueduéíosf.n qualquier parte tam
bién que toque á la forma , como fon los arcos: 
y aqui cerca de Tarragona hazia Valles hai unos 
arcos que llaman ds las Perreras, que ion como 
los arcos de la puente de Segovia, y dentro de 
Tarragona , y defuera hai muchos aquedudos, y 
form'as lecas.Los que eferiven forinas por formas 
concucrdanconel quedixo las hijas de Cadino 
por de Cadmo, Délos aqueduéíos, y aguas que 
entravan en Roma hai un eferitor antiguo que fe 
dize F V o n i i a o ^ muchas infericiones hazen 
mención de ellas. En medallas de un Philipo 
Monetal hai unos arcos con eflas letras AOVA, 
M A R C . que eñan por Aqua Mareta, y fue utia de 
las mejores fuentes que traxeroná Roma, ahun
que hai di verías opiniones fobre íaber quien la 
traxo: cfte Monetal por fer de linage de los Mar-
cios, y de la fa nilia de Philipo pufo efio por cofa 
íeñalada de lu nombre, y la cabera del Rey A n 
co Mtrc io como principal autor de fu linage. 
O:ro Monetal del mifmo linage pero de otra fa
milia Gajo Genforino pufo dos arcos fin letra, y 
de la otra parte dos caras de los Reyes Anco , y r-
N u m a , porque A neo fue yerno de Numa, yaf-
fi decendia de entrambos la familia de los Cenlo-
riaos, y el linage de ios Marcios. 

• / < 
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C. Que differenciahai entre el linage, y la fa^ C. Gentem intcr,&Tamtllam quid inrereft ? 

milia ? no es todo uno? como la familia Julia, y nonnne eadem í'unt ? atFam'áié ful ia yCorne-
Cornelia, y Valeria, y otras femejantes ? IJñ > Valeria, & id genus alia;. 

A . En las familias de Romanos mias, que ha A. Docuimus jam libro fingulari De F<7m/-
publicado FulvioUrfino,fe veecomo todos los l'fh Romamrum yz.F\i\v\o Urfino Romíepri i 
quedeciendende uno como diriamos de Julio mum edito, qui ab uno eodemoue originem tra-
fedezian Julios , y losdeCoiroCornelios,y los herent, ut a]ulioCa;fare fulios diaos,&:quia 
de Voleíb Valerios * y aíii todo aquel linage le Collb Corneim^ a Valefo ̂ / m w ; ficqueGen-
dezia la familia Julia, y mas'propriamente la tiles omnes fultam Familtam d i¿ lam, aut ve-
gente Julia. Eftos fe partían defpues en otros ra- ñus reftiuíque geutem Juliam. Hac gentes, ve
mos que llaman ftirpes, conforme 4 los fobrenom- lut arborum trunci in alios ramos,! q u i í w p í 
brés: como de los Julios los Celares, los Libones: (ic Familia drcebantur) varié derivati: unde co
da los Cornelios los Scipion^s, los Lentulos: de gnomina i l l i s , ut a gentibus Nomina deducía ia 
los Valerios los Máximos, los Publicólas, los / « Í plerumque exeuntia. Verbigratia ,a Juliis 
Meffallas. Eftasftirpes llamo agora familias, que átáu&\ Cafares & Libones: A, Corneliis Sci-
fon como fe dize un buen padre de familias ;y aífi piones & Lehtvli: A Valeriis, Maximi Popli-
en Latín fe toraa//ííw/7/Vpor la gente de unaca{a,y c o U ? & MejfMa. Quae ftirpes hodie Familia! 
fe dize paterfarnilinSy materfamilias, filiusfa- nominatas t &:Latinus fermo Familiam uíur-
tnilias. Yo deziaque del linage de los Marcios, pat pro e|ufdem domus inquilinis, vocaturque 
y de la gente ó familia Marcia eran los Philipos, Pater ¡mater filius familia*. Ad eundem 
y losCenforinps, yque unodellospufa cofas de nunc modum dixi in gente M m ^ » , Fa-
íu linage, como es el agua Marcia con los arcos, millas f uiffe, Philippos, Ó" Cenjorinos, quo-
y ahun con una eñatua equeftre fobrellos,y la rutn ilte gentis fuse fignum aquam Marciamy 
carade AncoelReyde Romanos: y el otro pu- cum Arcubus Monetalis I I I . Vir cudit,quibus 
ío unos arcos, y una Vi tor ia , y á. los dos Reyes equeñris ftatua inípofita, & antica parte A n m 
Numa , y Anco* 

C. Algunos penfarán que allandore el nom
bre de los Reyes ellos hizieron las medallas. 

A. Quien confiderare los tiempos caerá facü-
mente en que no es pofible: lo uno porque la me
dalla de Pbilipo es de plata, y la moneda de pla
ta non fe labr&halla quatro, ók cincoanos antes 
de la primera guerra Púnica: lo fegundo porque 
ni havia Phií iponiCajo Cenforinoen tiempo de 
Anco Marcio, que fueron fus defcendientes fegua 
ellos pretendían. Antes por eftas medallas, y por 
otras íemejantes yo he faeado ana regla que pue
de fer vir para las mas de las de plata antes de T i 
berio Cefar, que al principioen las primeras mo-
nedas de plata no bavia fino el nombre de Roma, 
y cofas pertenecientes á Roma, y á los diofes mas 
peculiaresdcRoma: y que defpues fe comenta
ron á poner los nombres de algunos Monetales: 
yá lapof t re pulieron allende del nombre coCas 
pertenecientes á fu linage: y efto duró hafla los 
principios del Emperador Augufto, 6 pocos 
años defpues. E l exemploelUclaro en elías me
dallas ya dichas: pero digamos de otra: P. ACCO-
LEIVS LARIÍSCOLVS eftáen unas de plata coftuna 
cabera al natural, yen el roverfo tres nymphas 
que fe tornan en arboles lárices: eftas pueden fer 
las hermanas de Phseton, y efte árbol fe cria 
cabe las fuentes del Pó,que los Griegos dixeron 
Eridano,yreí iñe3l fuego: como lo nota Vit ru-
vioconexemplo,y efperiencia de Julio Celar. 
Eíte Monetal tomo el nombre de Accoleio Lari-
icolo por 1er de aquel lugar( Aceola quiere dezir 

de 

Rom. Rex; alterius vero familis Genforinorum 
unus Fí>m;cr5collocat,cum clavo, Vi6loriseque 
ítatua in averfa nummi (>arte Numa & An-
« Regom geminas effigies titulofque(*). 

C . Credat quis fortafle qui in bujulraodi 
nummos incidi t , Regura temporibus cufos 
fuiííe > 

A. A t qui témpora aítentius confiderarit, fíe-
t i non poíie facile animadvertat. Primum, quia 
jpA/V/^fillius nummus argenreus eft. Argéntea 
autem moneta R o m » cula non eft, nifi quarto 
quintove ante primum Punicunj bellum anno. 
Deinde Pkilippus & C. Cen/orinus non Anci 
Marcii secfuales fuerunt, fed abeo originem ,uc 
ipil quidem videba&ur ,ducebant. Quamobreret 
ex his nummis, firailibufque id,genus, hanc Re-
gulam ftatui,quíE deomaibusfere enfisame T i -
bcrii Csfaris imperium valere poteft : „ nimi-

rum argénteos primos nummos Roms nomen 
dumtaxat,adeamque urbem,ac Deoŝ  ipfius 
tutelares pertinentia praferre* Poft vero cudí 
quoque ccepta fuat nomina Tribunorum M o -
netalium : Denique et'nm quasad gentem Fa-
miliamque cujufque pertinsrent ,idque ad im
perium ufque Augufti a c T i b e r i i " . Ejus reí 

exemptuna jam dedimus, fed aüo tranfeundum. 
In argénteo quoque nummo caput vifitur no-
rnenqueintegrefcriptu.-n p. AGCOLEIVS LARISGO-
LVS , in antica parí-e tres Nymphas in lárices arbo-
res mutat2B,quaí fortafle Phoetontis forores fue-
rint (*) . Nafcitur haec arbor ad Padi ripam , 
quem fluviumGrseci Eridanii.vocaa.t,igaique re-
fiftit u t M . Vkmvius (a) Julii Cxf.docuit experi
mento. Kicigitur Monetalis Acceleii Larifcoli 
nomen iaduic, quod Pado vicinus effet ( hoc 
enira Accota [b) nomen defignat); cognomen-

K. a tum 

( • ) f i * . 

K L U U J2. 
5?' 

(••) T M 
XLUL 54. 

a Vitruv. íib. í , Awhiteft. cap. 9. & Plin. Ub. 16. cap. 10. 
(> VÍC Cornelms Nepos Padi Accoh tj&minatur a Pliaio Ub. 3. Nat. hift. cap, 18. & üb. 

IJD. 10. cap, JJ . 9, cap. 39. & 
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75 Dialogo IV . d¿ Medallas 

Jac. Rer 
vardus i * 
Variis, & 
Lambinus 
in Horar 
tiuni. 

L i i . Epiji. 

Ctc lih. U 
de Otwnat, 
L i v . lié. u 
Dionyf.ltb.Z 

• \ 

tum vero^ lárice arbore duf lum, 8? a Csefare 
Romana donatu civitate credibile eft , ac Mone-
talenticreatum : undefortuíi?íuae fymbolu hoccc 
cudendum curavk vel ipfe , vel certe ííberi eju§, 
aut nepotes. Quae cum ita fint .dubium non eft» 
minimeque mirandumCiceronis cijfos á t a t e fuif-
fe nurnmos imaginibus priojorum Coníglum : 
queaiadcnodumin M . Bruti nammis efíigies eft 
¿ . Bruti primi Confulis ejus qui Retnp. popu-
lumque Rom. exa&o Tarquinio Superbo in | i -
bertatem vindicavit. In aliis fpeéítatiír, ioícri-
ptumque eft AHALA , & BRUTUS , üt initio feccin-
di Dialogi oñeodiinus. 

^ B. Magnam mihi profeso lucem Nomifma-
tis lis intelligendis aítuljftj, qu.a¡ temporibus con
fundí videbantur-& tua quoque e;xp!anatio mi
re quadrat. Verum ad Romana reyertendo sdifi-
cia, quid ,amabo,?^^/ef t Libovh ? quoddeli-
neatum videre memioi, typifque adeo excufam, 
quafifeneftra fuerít, oftiumve; quafeneñra rei 
criminis capitalis in vinculiscompatli caufam di-
centes audirentur. Ferunt 8c Corduba? in Boetica 
feneftratum'hujnfmodi lapidem hodleqqe often-
d i , Pureal, ncfcio cujus diííum, Adhaec fidei fa-
ciendas laudari video au&orem Ariftotelem in 
Politicis. 

A. Equidem legere memini Joann, Genefii 
¡SepulvedíE epiñolam, qua teftaretur Cordub^ 
Ariftot. ut civem vindican, cujus etjam auilori-
tate lapidern illum interpretando tuerentur. Cre
do ego Stagirita Phiíofophum in Politicis (é) non 
ds incude, aut putei oftio Thaddxi , qui Cordi> 
bae eft, locutum ,ac ne de Puteali qoidero Scri-
bonti Libonis, yerum de ratione judicandi Athe^ 
ni? Atticjs, vel alterius urbisGraeci». Qjai vero 
afteruotquod in nummisfpe^atur,tribunialeíre, 
feque Latínorum feriprorum tuemurauéiorirate , 
qui ad Pureql dicunt, hoc eft, juxta Puteal cau-
fas agi folitas, nihil agunt, nec mihi perfuadent, 
In promptu caufa eft : AD eqim non IN ibi figní-
ficat, fed apud ut de aliis rebus ac negotiis adbi-
beri fDlet,qu5e Ad / á » » w , i d e f t , a p u d Janifta-
tuam gererentur. Pc-ío equidem , quantum aíTe* 
quor, fulmjnis radius foro Romano cum imidif-
letjfacrislocura expialfe • quidum locus habita-
r iñon poflet conftruda aede Puteal nominare, 
Juxtaetiam p t e in pofifam ,cum novacula,qua 
/ffci«í Navtüs. regnanteTarquinio,cotemdiftí-
c^rediaus:cujus rei meminit, nifi failit memo-
ria , M . Tul! , lib. pe Dtvinat. Lfviu? ¡tem , 8c 
Dionyfius Halicarnaftcníis. Juxta autem fedem 
Magiftratus collocabant five Príetor, ftve ^Edi-

' l i s , caufas audientes, Se acores l i t i u m , judican-
do, rnultaque definiendo, Hinc Flaccus ait poeta ; 

—— Forum, Putealque Lihanh 
Mandaba ficcis^adimam cantare /eyeris, 

íignifican?xaufas foreníes, quales ad Puteal age-
rentur, íbbriis non ebriis eífe committendas , 
quos ebrios cantare ac faltare magis quam jgraves 
ac feveros homines deceret. Qui autem arain feu 
altare hic ípeaari affirmant, eos íugit credo ratio, 

tara-
a Barathrum Athenis locus Judicii apud Jul, Pollucem 

Sepulveda, V i ñ o r i u s , & Camer. 

de la ribera) que eftavacabe el Po , y el fobre. 
nombre es conforme al nombre del á rbo l , y es 
de crcerque Gefarlo hizo ciudadano Romano , 
y Le dió aquel officio deMonstal , y el pufo una 
emprefa conforme á. fu ventura: y fino fue el mif. 
m o , fue un hijo fuyo, Q decendiente : y afti no 
es mucho que en medallas del tiempo de Cicerón 
le hallen cofas del tiempo de los primeros Con-
fules, como es en las monedas de Marco Bruto 
el primer confulado de Lucio Bruto que es el que 
did catifa á la libertad del pueblo Romano quan-
do echarori al Rey Tarquinio Superbo: y en 
otras medallas pufoá AHALA J y á BRUTO como 
ya queda dicha, 

B. Vuefta Señoria me da gran luz para enten
der muchas medallas, que me parecía que con
fundían lo§ tiempos:y la interpretación délas 
ya dicha? pienfoque conviene mucho, Pero tor
nando a los edificios de Roma, que es lo del Pu
teal Liboms f que he leido en ciertos papeles de 
mano, y en algunos de molde que eran ciertas 
ventanas , ó agujeros por los quales efeuchavan á 
los prefos de graves delitos: y dizen que en Gor-
dova bal una piedra de otra tal ventana dicha 
Puteal de no fe quien, y ahun veo que alegan á 
Ariftoteles para efta interpretación. 

A. Acuerdóme haver leído en una carta del 
dotor Juande Sepulveda, queenCordova pre
tendían cjue Ariftoteles era de Cordova, y aífi 
ios mifmos interpretan con el Ariftoteles dé Coiv 
dova fus piedras; yo pienfo que el Stagirites no 
habla ni del pozal, h brocal de Tadeo de Cordo
va, ni del Puteal de Scribonio Libón : fino de la 
manera de juzgar de Athenas, 6 de otra ciudad 
de Grecia- Los que pretenden que el que fe vce 
en medallas fea tribunal, y fundan fu opinión 
con eferitpres Latinos que dizen ^ Puteal, 
(que es cerca del Puteal tratarfe caufas) tampo
co pruevan íu intención: pues la palabra AD no 
quiere dezir IN fino cerca, como fe dize de otros 
negocios que fe tratavan adfanum, cerca de la 
eftatua de Jano, y quando eferive Torres Na-
barro: / ¡ l pozo blanco los dm í no lo dize por» 
que dentro del pozo dieflenlos dineros, fino en 
el barrio del pozo. Lo que yo tengo entendido es, 
que en el foro Romano cayeron unos rayos, y 
que en aquel lugar hizieron ciertos facrificios 
apropriados para limpiar el lugar, y porque no 
firvieíTe para otra cofa pufieron allí un edificio 
llamado Puteal: y creo que alli cerca fe pufo la 
piedra, y la navaja que cortóla piedra en tiem
po de Áttio Nav io , y del Rey Tarquinio de 
Roma, corno cr^o fe hallara en los libros de divi-
natiane de Cicerón, y en Liv io j y PJuiarcho, \ 
Cerca defte lugar folia poner un magiftrado fueG p / ^ j / . ' ^ . j 
íe Pretor, o Ed i l , fu filia, y oir los abogados, 
y las partes, y juzgar, d decernir muchas cofas: 

***** Forum, Putealque Libonis ^ 
Mandaba ficcis ¡adimam cantare Jeveris, 

dize Horacio. Pretendiendo que el tratar las 
caufasforenfes, y del Puteal no fehavia de ha-

zer 
& in Politicis Arift. De quo loco varíe Genefius 

de divinat. 
L iv . ¿i¿>, t. 
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zer por los que huvieffen bevido, álos quales 
eíta m e j o r q u e c a n t e n , y n o á l o s hombresíeve-
ros, y graves. Los que dizen que lo que fe vce es 
una ara, tampoco me parece que tengaa razón, 
ahunqueDioayfiofeñalaque havia una ara alíi. 
En algunas deftas medallas hevi l loun rayode-
buxadoá lo baxo defteediificio, y haze por la opi
nión de que fuelle pueíto para el bidental, que 
creo afli llama van al lugar profanado por el rayo, 

B. Porque fe dize bidental? 
A. Porque con alguna, h algunas ovejas di

chas bidentes fe purificaba. 
B. Y hai ovejas que no tengan mas de dos 

dientes % como dezia un Gramático en tiempo de 
• Aulo Gelio, ó Macrobio. 

A . Nunca las he vifto, pero de dos años fe 
eltiende. Las palabras de Cicerón que hablan 
del Puteal fon eftas Cotem illam, & novmu-
h m defojfam in commojupraqtte impofttum 
Puteal accepimtiS. 

B. Por eflas palabras no entiendo que hu-
vieffe alli rayo , fino que el Puteal fue puefto 
para cubrir el lugar donde eftava aquella piedra, 
y navaja milagroía pero querría faber que lla
ma comido. 

A. La parte del foro defeubterta donde fepof 
dia juntar la gente para l&s comicios' como era 
para oir las condones, ó. platicas de ios Qrado« 
res, ó de los Tr ibunos ,ó de los Confules, 6 de 
otros magiArados, y para votar en las cofas que 
no fe tratavan en los comitios centunatos. 

B, Que fon elfos comitios centuriatos? 
A. Havia tres fuertes decomitios, centuria» 

tos, curiatos , y tributos: en los centuriatos fe 
ballavatodoel pueblo Romano aííi nobles , y 
patricios, y leñadores como los demás del pueblo, 
Romano:y partianfe por cinco clalTes,y cada 
dalle por cierto numerode centurias : y tenian« 
fe ellos comitios en el campo Marcio fuera de 
Roma, En los curiatos fe partía el pueblo por 
treinta curias,de las quales podían fer también 
fenadores como plebeios, y creo que fe tenían ea 
alguna curia. En los tributos el pueblo fe partía 
por tribus folamente ,.y no rhavia patricios ni le
ñadores , y eftos fe tenían en el coroitio ya dicho, 

B. . Que diflíerencia hai de centurias k curias, 
y tribus ? 

A. Temóme que nunca acabaremos: vea v, 
m. el libro de Nicolao Grucchio decomiúhjseta 
en una palabra. Romulo partió, el pueblo ea 
treinta curias , Servio Tul l io en cinco claires,y 
cada dalle encierras cent urias:.las tribus al princi
pio fueron pocas j delpues fueron treintacinco: y 
al principio las centurias, no fe nombravan por 
nombre de las, tribus, como acaeció defpues t pe
ro defto trataremos otro dia. Bol va mos al Puteal 
que fegun Cicerón eftava en el comitio r que es. 
en el foro Romano, y donde fe folia j untar mu-
^ gente, y f-gun algunos autores, alli cerca 

Dmyf< ettava la higuera debaxo la qual dio la loba las 
letasaRomulojyRemo. 

tametfi Dionyfius Halicaro. arara ibi collocet. In 
quibüfdam fulgorfub edificio cufum video : qus 
reseorumfavet fententis, qui Bidental inter-
pretantur, hoc eft fulguris radio i¿tucn locum^) . [»] Tab. 

xuu: }¡. 
36.37. 

B. Sed cur, quaefo Bidental locus diélus ? 
A. Quodunaalteravepecude, quas Bidentes 

nominabant, expiaretur. 
B. Rcperiaturne pecus uno alterovedente j U t 

illa apud Agelliutn ac Macrobium Litterator ai- J*¡ ™J¿ 
ferit? MactobM. 

A . Nunquatn videre mihi quidem contigit, 5. Satum. 
fed pecudem duorum annorum interpretor. En *»Pt**• 
tibi Ciceronis ipfa de Puceali verba : Cotem 11- <¡¡%¿'ti' 
lam y O* novaculam defojfam in Comitio , / « -
fraque impofitum puteal accepimus. 

B, Nulla in bis verbis fulguris mentio, tan-
tum tesura locum Putcalis, ubi eos elfet &pro -
digiofa illa novacula humo condita: fed quid 
hie ( amabo te) Comitium eft ? 

A . Fori Rom. pars eft , quoad Comitia 
convenire populus poffet audiendis caufis &:Ora-
torü, Trihunoru, Confulum,alteriufve Migi l f ra -
tusorationibus. Adhxc fuffragiis dandis, in cen-
turiatis Goraitüs. 

B. Quod hoc Comitiorum genus eft ? 
A. Triplex Comitiorum genus Romae fu i t , 

putuCentuvlata^ CuríatayO' Tributa, Centu-
rlatls univerfus Populus Rom.coibat, Nobiles, 
Patricii , ac Senatores, plebfque Rom. qus quin
qué inclaftesdiftinífa: Se hx rurfus centuriis di-
videbantur; hcec in Campo Martio extra urbem 
Comitia habebantur. Curlath autetn populus trí-
ginta Curiis diíiinguebatur, quibus cum Senato-
restum plebeicomprehenli,Se forte incuria ali-
qua conveniebaut. T r / é w m denique per tribus 
tantum populusdivifus, in quibus nec Patricii, 
nec Senatores numerati. Et haje in Comit io , ut 
diximus, conveniebant. 

B. Sed quid, quaelojdifferunt Centuria ^ Cu
ria & Tribus. 

A . Hicexi tum nonfacile reperiam. Lege po-
tius Nicolaum Grucchium de Comitlls, & Caro» 
lum Sigonium hominea eruditilíimos: Uoo & 
verbo abfolvam : Romulus urbis conditor Popu-
lum Rom. triginta curiis diftinxit: Servios T u l l . 
quinqué clairibus,&: claiíes viciííim centuriis di vi-
fit. Tribus, autem principio paucae; poft quinqué 
Sctriginta fuerunt. ( Quarum recenfet nomtna 
fingulatlm Paulus Manutlus Notls ad Eptfi. 
Caltl llb. m i . Eplji . M.. Tull l i ad Famtl. & 
Didacus Comrr. fureconf. egregius Refol. 
Varlamm lib. IV. ) Centuriae vero in i t io ,non 
Tribus nomine, ut poft accidit nominabantur. 
Veram de hisalias erit dicendi locus. Puteal in-
terim reperamus, qui locus, ait Cicero, in Co-

B. 

Ant, Au-
guft. lib, de 

mtto,]. Foro Rom. fuic, quo Se populus coa- DÍonyf. 
veniretjuxtaque ficuserat Ruminalis, fub qua / ^ . ̂ ¿ ^ . 
tupa Romulura ac Remum laé^avit. v^ih. 

B. 
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B. Quid fibi vult in his nummis juvenis caput 
fafcia aut diademate revinftum ? 

A. Rem ¡nfcriptíB literx dcdarant : BONI 
E V E N T V S . Quadrat hoc partim in caufas feliciter 
ad Puteal aftas: partim in Tributa Comit ia , 
quazincomitioagebantur. Rcfcrt C. Plin. Pra-
xitelem duas e marmore ftatuas in Capitolio col-
locaffe, unatji Boni eventus ¡Borne fortunae al-
tcram. Euphranoretnquoqué Boni eventus fta-
tuara feciíTe,quadextra pateram, finiüra vero 
fpicam ac papaver teneret. 

B. Carcerne adhsrebat, ut tanquam feneftra 
auttnnfenna vidcreturanrei diroiiri elTent, ut 
Cordubae íolet ? 

A . Imo longius Carcer aberat: de cujus fita 
mire variant aotiquariorumíeotentis. Templum 
bodse ad Capitoüiirn vifitur S. P a r i in carcere 
Tii l l . d i t íurn , ubi horribiiis carcer fpeftatur, 
qualecn ita Salluíi defcribit: E / i locus in carene^ 
quod Tullianum appellatur. Verum longea Fo
ro dirtat, Se Cornitio. 

B. De C o r i « ^ / i Pí<fíf/?/¿ quid ceníes ? 

A. Lapidem fulífe opinor putei alicujus 
Thaddaji nomine. 

B . Nih i l hic latetaliud? 
A. N i h i l , mea quidem fententia: & vero 

Thaddcei nomen fatisclamat non eífe hominis 
Rom. ñeque Graeci Pergimasitaquc. 

C. Mane quaeíb , amice magne ) & interiiee 
pace tua quod liceat. In Pierii Valeriani hiero-
glyphicisPM/í?/?/ Libonh depi¿tum vidi ,duabus 
u tñmque ly r i s , hae quseíoquid íignificant j" 

Ai Non babeodicere: lllud tantum, Pifloris 
vi t iofaí lum videri, quod ea tempeftate nullus 
cííet ejus lyra^aut cubarae uíus, qusarcubus 
nonpleftris f^riuntur, niti forte credidit bonus 
Pieriustranfennas utrimque ad Puteal lyra vete-
rum fimiles fuiíie : & bine P i í b r noftríe i l l l ci-
tharx fimilem delineavit. IneoipfoFnro Rom. 
pulpitum erat Roflra di6íum. Hinc ufurpatum i l -
lud ; Pro Rofir'ts orare: non ut inepte Accurfius 
a i í , quafi in hominum conípeíiu ac faciem dice-
re, fed in pulpito ftantem orare, ut Dial. I I . cum 
de l'iftoria navali Termo effet, declarare rnemi-
ni :di6tumque locum quodnavium roftris Aotia-
tarum inñruéíum erat, vKiturqueforma in P^-

nummis , qui antica parte Lihertatis ex-
hibent effigiem. In avería autem parte pulpi
tum hoc ,muhisfornicibus ac Columnis, & his 
fingulis, talia rolíra appofita. Pulpito autem 
quadrus locus ¡mpofitusjcui ad populum verba 
facientes-infifterent. 

B. Quis hic Palkanus, & cur hanc cudit mo-
retam ipfe, aut ejus überi ? 

A. Tribunum piebis fuifle auaor eft Afeo-
mus Padianus, qui auxiliante Cn. Pompejo, 
Tnbunuiam poteftatem a L . Sulla imminutam 
reíiituendamcuravit. 

B. Iteradum ( amabo) eadem ifta mih i , 8c 
copiofius explana Tribunitiam hanc potefta» 

tem Í 

B. Que es la cabe9a de un mancebo que tiene 
no fe que cinta, ó diadema, ên la frente que efta 
en ellas medallas de Puteal ? 

A . Por las letras fe entiende fer Bonus Even-
m : y vieneá propofito,6dc las caufas que en 
el Puteal fe tratavan, ó de los comitios tributos 
que al l ienel cornitio fe hazian. Plinio cuenta 
que Praxiteleshizo doseftatuas de marmol que 
eílavan en Roma en el capitolio; l ^ una defte 
Bonevento, y la otra de la buena Fortuna; y 
que Euphranor hizo otra del Bonevento, y coa 
la mano derecha tenia una patera, y con la hiz-
quierda unaefpiga^ una dormidera. 

B. La cárcel eftava alli cerca, para ver fi faca-
van aili la ventana de los prefos como en Cor-
dova ? 

A . Antes muy apartada, y entre antiquarios 
hai diverfas opiniones donde fueffe : una Iglefia 
hai cerca del capitolio quedizen S. Pedro in car
cere Tulliano. A l l i mueílran una terrible corcel 
qual parece que la pinta Salluftio: E j l locus in 
carcere, quod Tullianum appellatur & c . E f t i 
muy aparcada del foro y del cornitio. 

B. Que cree V . S. que es el Puteal de Cor-
dova ? 

A. Una piedra de un pozo de uno que fe lia-
rnava Tadeo. 

B. N o haiótromyfterio? 
A . N o que yo lepa: y el nombre de Tadeo 

mueftrano fer cofa de Romanos ni Griegos. Pe
ro paflemos adelaflte. 

C. Efpere V . S. fuplicole: en Pierio Valeria
no eftá el debuxo del Puteal Libonls con dos v i 
huelas de arco una de cada lado: dígame V . S. 
porque pienfa que le pulieron alli? 

A . N o lo fabre decir: perofofpecho que fue 
error de la irapreííion ; que claro eftá que no ha-
via vihuelas de arco en aquel tiempo. Bien pudo 
fer que Pierio creyefle que las dos ventanas que 
parecen en el Pqiteal tuvisífen talle de dos lyras 
antiguas,y el que hizo el debuxo penfo que la ly
ra era vihuela de arco, como en Italiano fe dize. 
En el mifmofon? Romano huvo un pulpito di
cho Roftra, de donde fe dize Pro ro/iris orare, no 
como dize Ácuríio delante los roftros de los hom
bres: fino en aquel pulpito que diximos hablando 
de la Vitoria naval, haver fido hecho de las proas 
de los navios de los d e A n t i o , y f u figura fe vee 
en medallas de Palicano: el qual de una parte po
ne la cara de la libertad, y de la otra efte pulpito 
hecho con m uchos arcos, y pilares, y en cada pi
lar fe vee que falen fuera eíías proas: y en lo alto 
del pulpito hai un lugarquadrado, del qual íecree 
que ora van los que habla van con el pueblo. 

B. Quien fue eíTe Palicano ? y porque hizoeíía 
medalla e l , 6 otro hijo fuyo ? 

A . En AfconioPedianofe lee que efte fue T r i 
buno de la plebe, y que procuro con ayuda de 
Gneo Pompeio que fueífe reflituida la Tribuni
cia poteítad, la qual havia fido muy cercenada 
por Lucio Sylla. 

B. CeclaremeV. S. mas eífa Tribunicia po-
teftad j que tantas vezes topo con ella en piedras, 

y 
, . . . 
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y en medallas, y en autores, y que fue lo que 
quitó Sylla, y lo que reíiituyó Pompeio. 

A. Cofa es notoria que los Tribunos de la 
plebe fueron infiituidos para interceder, ó embi-
ra9ar folamente queá ningún ciudadano Romano 
fe lehizieífe fobra alguna por ningún aiagiíira-
do jyaf f i de todos los magillrados havia provo
cación, ó apelación al pueblo Romano, Calvo 
del Ditador. Pero poco á poco los Tribunos fe 
alargaron á hazer que el pueblo fin los Cenadores, 
y patricios porcomitios tributos hizieíien plebi-
feitos, y también en los juizios que\el pueblo 
juzgava , y en otras muchas colas ios Tribunos 
llevavan toda la carga , y honra, y tiranía para 
que íe hizieífe, ó no fe hizieífe una cofa, ó otra, 
de manera que con achaque de interceder, ó em
barazar los agravios, ellos hazian los agravios 
que podían en daño de los nobles: y los Tribu
nos eran en cierta manera fagrados por muchas 
leyes que havia en favor delios que nadie les ofa-
va empecer. Tanto que áQuin to Mételo Mace
dónico que tuvo muchos hijos confulares, y 
triumphales fiendoCenforpor haver notadoá un 
Tribuno hombre baxo en fu ceníura, le arreba-
tó por los cabezones, y lo llevó un gran trecho 
para echar le de la peña Tarpeia : y lo huviera he
cho fino intercediera otro Tribuno como cuenta 

*' Plinio. Mas Lucio Gornelio Sylla que era del 
vando de los nobles haviendofe hecho Ditador 
perpetuo hizo muchas leyes, y en unadellas qui
tó á los Tribunos el poder hazer plebiícitos ni 
juzgar caulas ni tratar otros negocios, fino fola
mente la fola intercelfion, que es un embarazo 
para que los magiflrados no agravien de hecho 
á los ciudadanos Romanos. E ñ o ¡lamavan haver 
quirado la Tribunicia poteflad, ó haverla dimi
nuido, y cercenado. Mas Pompeio,y efte Pali-
cano procuraron de tornar efte poder á los Tribu
nos de juntar el pueblo , y hazer plebiícitos , ha-
ziendo hazer ley por la qual fe revocaífe la ley 
contraria de Sylla. 

B. Elias leyes quien las hazia ? 
A . El pueblo Romano todo entero en comi

tios centutiatos , y no en los tributos la plebe. 
B. Que es lo de la Tribunicia poteñad de las 

medallas, y Piedras de Emperadores , y con 
tantos números? 

A . Ya quería veniráelfo: pero primero de
clarare porque Palicano pulo la cara de la Liber
tad , y el pulpito dicho rofira. 

B. Devede fer, porque fue caufa detener mas 
libertad el pueblo Romano con poderlos Tribu
nos defde aquel pulpito defender fus privilegios 
contra los nobles, y juntar fus caminos, y hazer 
plebiícitos, y acular, y condenar libremente á. 
quien quifieflTen. 
i A- Aífies :LosEmperadoreahunqueeran fe-
ñores de Roma , y del mundo , mas por la anti
güedad del góvierno antiguo del tiempo de los 
Contules davan á entender que confervavan la 
antigua manera del góvierno, y que ellos no te
man ímo el trabajo de fer Capitanes, y á las ve-

zes 

tem ,cujas frequensadeo mentio in marmoribus 
inferiptis in Nummis,atque adeo autforibus: & 
quid,quido, hicfuftulitSulla, quod reliituerit 
Pompejus ? 

A . Notumiilud ,nectefugit . Tribunos pie-
bisad intercedendum creatos, hoc eü ad impe-
diendum ,nequa visinjuriave Romano fieretei-
vi a Magifiratibus :a quibus ómnibus provocare 
atque appeilare jus falque Populo Rom. extra 
Didatorem fuit. Verum labentibus annis T r i -
buni eo proceífere audacia, ut & populus abfque 
Senatoribus & Patriciis Tribunis Comítiis plebi-
feita faceré auderet, & in rebus judicandis fenten-
tiam populus ferret: multís adhsc ín rebus ma
gna Tribunorum poteftas crevit & dignitas, ut 
per vioi ac tyranmdetn arbitratu fuo aut illud 
agerent, adeo u | intercedendi vimque depellen-
di nomine, viro ipfimaximam nobilibus identi-
deminferrent. Erant tamenfacri Romas Tribu' 
» / , legum quarundam pro ipfis latarum au6io-
ritate obfiftere ut illis auderet nemo. Q. enim ^ 
Metellus Macedonicus, 8c fifilios haberet Con
fulares ac Triumphales, Genfor ipfe, quod "m 
Cenfura fuá Tribunum quendam fortis ínfimos 
notaíTet, ab eo obtorto eolio rapratus traduf- 1 
que eft , ut e Tarpejarupe prscipitandas fuiífet, 
nifi alius continuo Tribunus interceíiiifet, ut 
audor eft C. Plin. Verum L . Corn. Sulla no- i /é. 
bilium ftudiofus , DíHator jam perpetuus Naí-
renunciatus , leges plurimas t ü ü t : in hís , caP'W' 
Tribuno plebifcita coadendi poteftatem ademit, 
judicium quoque ceteraque negotia: Interceííio-
nis dumtaxat jus reliquit , qua prohibere poflent j 
ne quam civi Rom. vim Magifiratus inferrent. 
Quofaétumefl ut imminutam a Sulla Tnbuni-
tiam poteftatem audieris: fed Cn. Pomp. 8c de 
quo verba facimus, Pelicanus eandem rellituen-
dam curarunt; ut vocatoin concionem populo, 
Se plebifcita faceré poíí'ent, lata nhniram lege, 
quae SullaniK legi obrogaret. 

B. Ecquis leges hujufmodi ferebat ? 
A . Populus Romanus in Centuriatis Comí

tiis, non autem plebs, ñeque Tribunis Comítiis. 
B. Nunc dic ,ecqutd T r 'ibunhi.r pofefiaseñ 

certisnumeris Impp. in nummis ac lapidibus at-
tributa ?• 

A. Eo ibam, ut dicerem, fed illud praeverten-
áúm > CÜT Liberfatts imagínem Pelicanus cude-
rit ,ac Pulpitum: Q_ai locus Ro/ i^díceretur . 

B. An idcirco fortaiíe, quod populo Rom. l i -
berura jus impetraffet, quo in hujufmodi pulpi
to Tnb . verba faclentes plebem adverfus nobiles 
tueri , Gomitiaque indicere, plebifcita faceré, 
aecufare denique, atqiie adeo damnare libere 
poflet. 

A. Omnina,utdicis.Cafares vero, etfi Ro-
ms totiuíque adeo orbisterrarum fummum te-
nerent imperium, tamen quod Confuíum anti-
quiilimus elfer Magiftr. veterem quoque admini-
ftrand» Reíp. tenere modum praefeferebant , 
quafi praíter onera atque imperandi domi mili-

tíss-

vu. 
Htft. 

1 

r 
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tinque labores ^níhil haberentr 8c hinc Con fu
les íefe interdum etiatn Cenfores {qui Magifir. a 
populo darentur ) djcebant. Sic Jul. Csefar Di-
tfaforisnomcn 8c Conjulh affumpíit: Oíiavia-
nus quoque Auguftus idcireo imperii initio 
Triumv'.rumUReip.confi'ítmndíS (quo nimi-
rum collapfam rem Romanam ififtauraret) cum 
M . Lepido , & M . Antonio feipfs vocabat, cu-
debatque non perpetuo íed quinqué dumtaxat 
annis, quibus eti im elapíis prorogata totidem 
annis dignitas eñ.Lepido aurem abdicante, ex-
ü inñoque Antonio Augufius diu Impevntoris 

' ¡nomine prxfuit , lege lata, qua? a noíiris efi Jur 
yeconfultis Lcx Regia difla , qua íummarn ei po-
pulus Rom, imperandi poteíiatem attribuit. 

B, Exñantne Regia yft'ms Legis verba. 
A. Inade S. Joannis Lateraoenfis,pars ulti

ma iilius. iegis Romas legitur, qua Veípafiano 
imperii ea aufloritas tribuitur, qua ufi antea 
Auguílus j Tiberius, ceterique ordine Cafares. 
Fuit tempus cum imperitum vufgus diceret tabu-
lam illam Pontü Pilati íententiam continere, 
Fertur Se Antiñius Labeo, qui Aug. squalis 
fummus Jurifconfultus exfti t i t , Legis hujus vi 
nihil plus Regibus auiíoritatis concefíiífe , 
quam,verba hojus Legis fimiliumque, & Sena-
tus confuirá darentr Cumque hoc nomine Áugu-
íiis interdum oppedere ae derogare videretur,de-, 
jnens eft habitus. Hinc Flaccus: Lnbeone infa-
niovomni. De quo etlam plura opinor Corn. 
Tacitasretulit. Alteraitem,qua praferebantte-
gebantque merum imperium , Púntifiris Mnxi-
iw/'auéioritas erat ^Tribtmitia quoque pateflas° 
utraque enim re inviolati effeSc in honore culti 
fludebant: quales a n t e a r r i Ó M ^ í ^ Á / í jijxta ac 
Fa fifi/ices fuiíTent. 

C. Sed erantne Impp. temporibus Romas 
Tnbuniplebis ? 

A , Erant profeíío, ut intercederé nonnun-
quam auderent ,ac reíiffere Imperatori aut Sena-
ttif. Ejusrei argumento fit, quod Cxfaris ftatus: 
foronam impofitam tollere Tribunj non dubita-

jjTaJí Únt' MhXC MetcI!l)m Tribunum , Julio Cafare 
¿ ! 7 9 . pecuniamex srario fumere volente^nterceíTiíTe. 

v. i . Plinius quoque Trajani temporibus in epiñ. rê  
pe< íe r t ,qaa: inSen3tu a¿la eííent ¡nterceíTífle T r i -

buni}m,Sc nequa vis ei fieret opem pollicitum. 
Verum, ut quod res efi dicam, Tnbunorum jam 
3? Confulum aqótontas plañe imminuta. 
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C, Curnon Tribunos fe, ut pontífices y ap-
pdlabant Augufti? 

A . Quod Po»r/V?mnonnifi Patricii aut Sena» 
tores fierent: Tribum non item ex hoc ordine 
creabantur; Se vero primi Criares Patricii o-
mnes hexmi, gentisfuíi* & Claudia 

B. Rehquum eft, ut de numeris adfcriptis alU 
quidadferas, 

A. Imperatores omnes plerumque, dempto 
Julio Casfare joranis illius ppteftatis experte, Se 

Au" 

zes Confules, y algunas Cenfores: lo qual todo 
f« folia dar antiguamente : y affi Celar tomo t i 
tulo de Ditador, y de Confuí , y Augufto pri-
mero de Triumviro Reípublkde confiituendee, 
que era paraponer la República Romana en buen 
eftado juntamente con Lepdo , y Antonio : y 
efto no perpetuamente fino por cinco anos, y def-
pues deños cinco fe alargo para otros tantos: def-
pues haviendo Lepido dexado el govierno, y 
muerto Antonio, governo Auguño con ti tulo 
de Emperador por cierto tiempo por una ley que 
fe hizo,que nueftros Jurifconfultos llamaron Lex 
Regia , por la qual el pueblo Romano 1§ da muy 
grandes poderes, 

%. Hallanfe las palabras deffa ley Regia ? 
A. En San Juan de Letran de Roma ella la 

poftrera tabla de la ley Regia por la qual fe dio 
el govierno al Emperador Vefpafiano de aquella 
manera como lo tuvo AugyHo, y Tiberio Celar, 
y otros Em peradores: y la tabla yo la he vi (lo : 
y otro tiempo fe deziaque era la fentencia de Pi-
la to , y eíiava pueftacabera abaxo , y la befavan 
por reliquia fin faber lo que era. Dizefe que An-
tiftio Labeon un gran Jurifconfulto del tiempo 
de Auguílo por caufa defta ley no quería, que el 
Emperador pudieíTe mas de lo que por palabras 
de(hs,yotras leyes,y fenatufconfultos leerá da
do , ó permitido al Emperador: y porque muchas 
vezes con eña oeafion moftravafer devoto con
trario al govierno del Emperador, le llamavan 
loco: y affi dize Horacio Lnbeone infmiov omtii: 
y creo que Cornelio Táci to loefcrive mas larga
mente. En otras cofas con que diffimulavan, y 
encubrían fu poderío aífolutoera con el^hazeiíe 
Fontifices Máximos , y con recebir la tribunicia 
poteflad,y con entrambas peníavan que les ten
drían mas refpstocomo lo tenían antiguamente 
I los Tribunos de la plebe, y los Pontífices. 

C. Huvo Tribunos en tiempo de los Empera-
dores I 

A . Si huvo, y algunas vezes íe atrevían á que
rer contradezir, ó interceder contra la voluntad 
del Emperador ,ódel Senado :veefe por lo que 
bizieron en tiempo de Cefar de quitar una corona 
que havian pueftoáunaeftatua de Cefar: y por 
loqueh;zoun Mételo Tribuno quando quería 
Cefar facar el dinero del erario de Roma : y en las 7 
epiflolas de Plinio eña, relatado loque fe hazia 
en un Senado en tiempo de Traiano, y como, un 
Tribuno contradi xo , y prometió de dar ayuda á 
uno que fe le hazia agravio. Pero la verdad es que 
todo fu poderío , y el de los Con fules era como 
no nada. 

C. Porque no fe llamáronlos Emperadores 
Tribunos como fe llamavan Pontífices7 

A . Porque el Pontificado fe podía dar á patri
cios, y fenadores, mas no el Tribunado: y los 
primeros Emperadores eran patricios como eran 
los de la familia Julia, y Claudia. 

B. Queda por dezir lo de los números, 

A . Ordinariamente los otros Emperadores , 
falvo Julio Cefar que no tuvo efta p o t e ñ a d , n i 

A u -

Sueton. 
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Augufto que la tomo tarde, y Tiberio que la to- Auguflo, qui ferius acceplt, ac Tiberio fuperfli-
nioen vida de A ugufto, y muerto Marco Agrip- te etiamnum A u g . & M . Agrippahuraanis jam 
pa el qual también la tuvo: todos los demás con- rebus exempto , Tribuno plebis antea, annos 
taron fus años del imperio por el numero de la impfirii numeris Tribanhia poteflam deíigna-
Tribunicia poteíhd : y affi quaodo fe lee un nu- banr. Quare fi Tribunitiai poteílatis iterum, a r 
mero de la Tribunicia potcftad,fe entiende íer timn, quartum, 8c deinceps notatur jtotidem 
aquel año de fu imperio, y la fegunda, ó tercera imperaíTe annos íigaificat. 
vez, b otra conforme al numero que el tiene 
aquel poderlo, 

B. Y los números que hai deípues de la pala- B. Sed numeri qui poft Imp.nomen collocan-
bra Imperator no quieren dezir los años del im- tn r , nonne imperii annum, aut ex quo Impera-
perio, ó del haverfe llamado Emperadores? tores appellati fint, defignant ? 

A. EíTenombreEmperadotno es nombre de A . Imperatoris nomen,ne erres,nonMagi-
magiñradocomo es D i t a d o r , C o n f u í , Cenfor, fíratumdefignat;ut D iéh to r i s , u t Confül is , ut 
Tr ibuno: fino es nombre, que fe alcangava anti- Cenforis, utdeniqueTribuni: fed parta demurti 
guamente con haver alguna vitoria feñalada, y vié^oria de hoflibusi dari primum folet, 8c mil i -
por ella haverle dado a! Capitán general los foU tes hoc tirulo íummosbelli duces/w/>^íorí?s ac-
dados aquel t i tu lo : y affi fe halla que lo ufo Ci- damabanr. Sic M . T u l l . Imperator aliique nomi-
ceron, y otros muchos., nati. 

B. Y que batallas venció Cicerón ? laconju- C. Q u o , quaefo, proelio Cicero v i ñ o r ? ati 
ración de Cit i l ina ? Cati l inx conjuratione ? 

A. N o feftor • fmoquando Proconful de Ci l i - A . Minime vero: Nam C. ^ « Í O « Í « Í ejus col-
cia alcanzo cierta vitoria de poca importancia, lega conjuraros cafos fuperavit :fed ille CiliciíB 
y entro por fuerza un lugar nocas vezes nombra- proconful vi&oriam,at perexiguam, naéks efl:, 
do : y con todoeífo oenfava triumohar fino lo oceupatoarmisignobilivico.Triumphaturusta-
eftorvaran las guerras civiles de Cefar,yPom- men videbaturjfi per civilia arma Cxfaris ac 
peio. Pompeii licuiífet. 

B. Como havia algunos Emperadores que B. Qt'a r a t i o n e / w p í r ^ o w quidam appella-
nuncafueron á la guerra, v fe Hamavan I M P . t i , q u i numquam bellageííerunt; vocanturque 
I I I . ó I V . h mas números ? in nummis I M P . l i l i aut I V . fxpiufve ? 

A. Bañavales que fus Caoltanes huvieffen al- A. Satis illis vifum fi aufpiciis feis duces alii 
candado aquellas vitorias, pues todo loque los rem geffiflent, viétoriamque retuliíTent. M i l i -
foldados vencen fe arribove al Capitán general tum enim res pracclare geflaeducibusadfcribi fo-
queera el Emperador. Mas torneraosá los edi» leat quales erant Imperatores:fed ad .Edificia 
ficios. redeamus. 

B. Queés en unrover íoquehevif todeNeron B. In Neronis nummis íedificium cernitur 
un edificio con muchas colunas con unas letras multis coIumnis,ac periííyliis^ inferiptumque 
M A C . o M A C A vo. M AO- aut MAG . A v e quale id tándem eft ? (¿2) •*) ^ / j j 7 " ^ * 

A. Poco fe vo deíTeroverfo: oerodire ío que A . Equidem non facile dixero: Roraanorura '2 
dezian en Roma : los que leían M A C . dezian que tantum, Roma cum eíTem, fuffragia cotligam. 
fu entera palabra era Mncellum ; otros que leian Qui MAC . legebant, Mncellum interpretaban-
M A G , dezian que era Wlet^na Auguflt ¿/OWWÍ, que tu r :qu i vero M A G . hí Magnit kagit/lí domus^ 
es la queotros llaman Domm áurea Neronis. quse abaliis Domus áurea Neronis di£la. 

B. Que cofa era el Macello ? donde fe ven- B . Macellum quid Rom^?anlocus ubi caro 
dia la carne ? y porque fe dezia? • venic ? & undeduáum nomeo ? 

A, Muchas otras cofasde comer fe vendían en A. In Macello non caro Vnodo, fed Se edulior 
V * * * . i>* el Macello, y como dize, Feíío fi hieame acuer- rum omoe genus vend^batur * . Feftus Pompe- * P h t ^ -

pro m . do , fe dixo por un fobrenombre íemejante de un jus, quantum commemini, a civis Romani no- ™ Pro-
Romano cuya era aquella cafa, ó. lugar prim.ie- mine, cujas primum ea domus fu,it,derivat5pu-
r ó : y creo que fue confifeada por juñiciahavien- blicata illa domo , quod latrociníum dominus * 
do (ido falteadorde caminos fu dueño, exercuiíTct. 

B. A mi me parece que no marecia ían buen B. Hujufmodi carnium locus tam íplendido, 
edificio como fe vee en la medalla eíTe lugar. quam in nummis vif i tur , edificio minime ege. 

bar, 
A . Pues digamos: que era la cafa tan grande A . Tgitur magná illam celebremque Neronis 

y tan nombrada de N í r o n , d e la qual dixeron domum fuiffedicamus,in quamhoc,quodapud 
aquellos verfosgraciofos que pone Saetonio; Suetonium Tranquillumexftat diftichon, fere-

Roma domus fiet : Vejas migrate Quiri- batur: 
_ fes .• Roma domus fiet; Vetas migrate Qtím-

Si non O* Ve/os oceupat ijla domus, . tes: 
Si non & Ve/os oceupat ifla domup. 

r, • ' IP?rtíue eíte en efiíos verfos el nombre de C. Cur in his verfibus Veü nomiaaatur ? nuai 
Vetos ? tiene algún mvfterio ? quid hic latet ? 

Tom.VtU. J A, L A . 
« Addit O f a v í m u , S4da: E credo di arer qui la Medaslia, la qual* voglio modrate a V. S. ei eccoU, 
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82 Dialogo IV . de Medallas 

Car. 
nitts ta 
Liviunt. 

Sigth 
a T . 

A. Non abs reeft. Capta enim direptaquea 
Gallis Roma ufqueeo rmnis deformataerat, ut 
reliéla urbe r<?/>í cornmigrare cives vellent. Ve-
ruro cum fuper feac read Seqatuíconfultutn ta« 
ciendum ponvefjiflent audita yoxeft :HÍC ma? 
neamus. > 

C. Cujus ea vox ? an idolicujufdam ? 

A. N o n j f e d m i l i t i s ^ u i e x t r a t e m p l ü s n ^ b i 
Senatus convenerat excubabat , impcrabarque 
gregalibus, ut una fqbfiííerent dum templo Se-
natores digrederentur, Valuitautem vocis Ulius 
vis temporibus tunp accommodata, migrare ut 
Vejos nollent. Qualia fere Latini 0/w?w«appella-
bant ,ex( ían tqueplura in Ciceronelibris de Di-

Se Valerio Máximo lib-1- Memora-
bilium. Vidimus adhsc in T . Didii nuramisi;//-
lam publicam cufam, qui locus in Campo Mar-
t ioerat , juxtaque Comitia centuriata habeban-
tu r : de qua villa & M . Varro plunbus agit libris 
rei ruftiez; exflatque nummusin Fulvi i Urfini 
Familih ]R.om. Agerem nunp de Templh Peo-
rum Dearumque ¡ieá nota res iis eft,qui non ad-
modumfunt in ftudiis hofpites: & alio me vo-
cant negocia,officii ,dignita,tifqueme£B momen-
t i longe majoris. 

A . Noef iá fin caufa. Porque defpues de fa-
queada, y derruida Roma por los Gallos eftava 
Roma tan perdida, que hailavan que era mejor 
defamparalla, y paírarfe á Veios, fino que quan-
do fe juntaron para hazer un fenatufconfulto ío-
jbre el lo, oyeron una boz que dezia, Hic manea-
mus : 6 otra cofa famejante. 

C. Cuya fue aquella boz ? de alguno de fus 
ídolos ? 

A, N o fino de un foldadoque con cierta gen
te eftaya fuera del templo donde fe tenia eliena-
do, y querría dezir que eíperaífen en aquel lugar 
hafta que falielTen del templo los Cenadores. Fue 
de tanta fuerza aquella palabra dicha tan á pro-
pofito , que no ofaron pafíarfe á Veios, Eílo 11a-
mavan en Ladn omm y ponen muchos exem-
plos Valerio M á x i m o : y Cicerón dellos. Ds la 
villa publica que cflava junto á donde fe tenian 
los cominos centuriatos en el campo Martio fe 
yee la figura en medallas de Did io , trata della 
largamente Varron en los libros de rerufltca , y 
Fui vio Uríino pone fu retrato, Queda agora ha
blar de los templo?, y de los dioles, pero fon co-
las tan conocidas que nohai para que hablar del-
las: y yo tengo otros negocios por agora de mas 
importancia que (on mas de my profeífton , y 
dignidad. 

Dialeg. 

P I A L O G U S Q U I N T U S (a). 

De /InimaUbm rebufque Peo-
rum facris, 

B, T^Romi le ras nuper tnemini, iterum de 
I Sph'inge^Xmqw Animalibus fere igno-

JL tis difturum Te : Nunc, ut promifla 
appareant, fidemque liberes , rogoqusfoque, ut 
Nomifmata, corundem utilitas elarefeant magis 
ac magis. 

A. Hoc tantuni recipio , non explicaturum 
me fingula,led quid cenleamin apertura tibi pro-

W 

D I A L O G O Q U I N T O . 
De las Rover/os de los animales , y de 

otras cofas, que fe dan a los diojes de 
los Qenttíes. 

B. X T S . me remitió los dias paífados á de» 
zir otro día de la efphynge, y de otros 
animales poco tratados, y conocidos: 

yo pido agora la palabra, pues V . S. la tiene 
prendada en declarar los roverfos, y provechos de 
las medalla?, 

A. Yo nunca prometo declarar nada, fino de.-
zir my parecer: y ella materia de animales en me-̂  

dai-

V: 

{a) D E O R U M S E R I E S . 

Júpiter. Juno. Neptunus. Pallas, Venus, Apollo. Hercijles. 

A N I M A L I A D I I S S A G R A . 

Aquila Jovi facra, Pavo Junoni, Columba Veneri. Caper M.'reur¡o. Tigris Bacchq- Serpentes alati , Cere-
ri . Serpentes fine alis, iEfculapio. Lep Cybelse, Canis & Cervus Diana:. Equus & Oelphinus Neptuno, 

I N S T R U M E N T A D E O R U M . 

Jovis fulmen. Neptuni tridens, Mercurii caduceus & petafus, Martis arma ac lorica. Minervas galea, & 
feutum cutn Gorgone. Apollinis lyra & tripus. Hereulis clava, & l-eonís pellis cum cyatho , item arcus & 
lagutaj. Ifidis fiftrum, Cybeles crotaluni. 

A R B O R E S D I I S S A C R JE. 

Quercus Jovi. Myrtus Veneri. Vitis Baccho. Pinus Cybelse. Populus alba Herculi. Olea Minerva. Lau-
Uva Bac h'" E^ERA ^00110' SPICA fruraenti & papaver Cereri, Púnica mala Proferpinse, Cotonea Herculi. 

P A R E R G A . 

Fegazus. Clava, & pellh Hercuth. Traiea. Sinus. Sph'mx. Harpyj<e. Purpura, que Coccus, Muf*. Tripus 

T Í Í T h c i r í t t T Scyl1" ^ ®h*Vl>4'S' NEWHÓpw)'. Minotam fábula. Labynnthm. Csntauri. Ulpiam , & Cor». 

• 

UNED



De Don Antonio Aguítin. 8? 
dallas tienedosdÍfficultades,la una es conocer
los ; la otra Caber porque eíian pueftos en los ro-
veríbs. Algunos animales hai que fon muy cono
cidos; como el águila, el león , la culebra : pero 
puede no faberfe fi aquella ave es águ i la ,ó bui
tre, ó cuervo, ó paloma, ó papagayo, ó el pico 
Marciodclqual hablamosel otro dia: eí'pecial-
ínentefi la medalla no es de buen maellrorla 
otradifficultad es íaber porque fe pufo en la me
dalla. Para efto lirven muchas medallas chiquitas 
de metal que yo tengo con dos letras S. C. y pa
rece que fervian de affes como agora de blancas 
en CaíUlla, y dineros en Aragón : fino que dezi-
feisaífes era undenario, y veintiquatrodineros,ó 
fefenta , y ocho blancas hazen un real: y el dena-
rio de Romanos era de íiete á la onca de plata, y 
los reales fon de ocho á la on^a poco mas, h me
nos. En eftos que llamo affes , efta de una parte 
Júpi ter , digo fu cara; y de la otra una águila: y 
aíii Junon,y un pabo, Venus y una paloma, 
Marte y un gallo, Apollo y un grypho, Miner
va y una lechuza, Mercurio y un cabrón. 

B. Podrafe hallar la razón porque mas fe da 
aquel animal al uno que no al otro ? 

A . Yo no fe razón que concluya : pero el ufo 
recebido de Griegos, y Latinos es defta fuerte 
que eftos animales eran dedicados á eftos vanos 
diofes : y affitambien las tigres á Bacho, las fer-
pientescon alas á C e r e s , los leones á Obeles , 
los perros, y los ciervos i Diana : los cavallos á 
Netuno,las culebras fin alas á Efculapio, los 
delphines á Netuno. De algunas deftas cofas fe 
hallaran en las fábulas de Ovidio algunas ficio-
nes. L o raiímo podemosdezirde losarboles que 
algunos fon dedicados mas á unos diofes que á-
otros, como laenzina á Júpi te r , el arrayan á 
Venus, la vid á Bacho, el pino áCybeles , el ála
mo blanco á Hercules, el olivo á Minerva, el; 
laurel á Apol lo , y aííi de otras plantas: como la 
yedra á Bacho, las efpigas de trigo , v dormide
ras á Ceres: y de frutas la granada k Proferpina, 
las manganas , 6 membrillos á Hercules , las 
uvas á Bacho: y ya que he comentado efta ma-
teria, no quiero dexar de dezir que en las mifmas 
medallicasfe hallan otras feñales proprias de los 
mi ímos vanos diofes, que muchas vezes fe topan 
en otras medallas, y algunas no fe entienden, y 
otras fon muy claras: como.es el rayode [UPÍ-
ter ,e l tridente de Netuno, el caduceo de Mer
curio, ó fu galerocon alas, .las corabas de Mar
te , la galea, y el clypeo dé Minerva, 6 fu Gor-
gone, ó Medula que trahia en los pechos, la trí
pode , b i i lyra de Apol lo , la clava, y pellejo 
de león, y un vafo de beber de Hercules, ^ fu ar
co , y faetas; el íy ftro de ífis, el crótalo de Cybe-
les: ahunque eftas dos poftreras no eftan a l l i , fi
no en otras medallas. De todo lo q ue he dkho fe 
iacara declaración de muchas cofas que eftan en 
medalias folas fin letra alguna. Como digamos 
en una medalla creo que es del Emperador Pió 

„ « a r i % ertauna a§ul !a entre url P á v o n » V 
una iccüuza; diremos que íenalafu devoción á 

• 

laturura. Animalium enim hxcia numoiis tra-
étatio duabus decaufisperdifficilisvidetur; cuta 
adcognofcendum & interfe diftinguendum Ani-
malia, tum ad divinandum curin nummis cufa 
Íint.-Qusdam enim Animalia cognofci quidem 
poífunt, ut aquila , ut leo, ut fcrpens, fed fieri 
poteft,ut ^greaves difcernas,an aquila fit, ati 
vultur: corvus an columba: pfitacus an picus 
Martius,(dequa ave nuper fermo fuit) prgefer- tfod».^7-
tim fia rudi fint artífice cufi nummi. Altera, ut 
d i x i , difficultatis caufa eft ,quod divinandum fit 
cur Nomifmati impreíTum Animal.Quoin gene
re parvi funt nummi plurimi «rei duabus hifce 
infcriptisliterisS. C. & / Í / Í valuiífeapparet, 
ut hodie in Caftells regno Blanca , qui apud A-
ragonios noftros Dcnarii vulgo nominantur; ni-
fi quod fedecim affes Denarium aiquabant, noftri 
vero Denarii vigintiquatuor, aut blancse íexa-
gintaoéto regalera efficiunt nummum. Romano-
rum adhsc temporibus feptem argentei denarii 
unciam,Regales vero o & o , uociam plus, mi-
nus efficiunt. In affibuslilis hinc Jovis caput e í l , / 
illinc aquila infculpta. Junoni vero pavo tribui-
íu r , Veneri columba, Mercurio caper. 

B. Reddine ratiopotcft ,curunipotiusqua!n 
alteri Deoqaod vis animal tribuatur? 

A . Evidentem reddere rationem nequeo, pr»-
ter uíum Grxcorum , Latinorumque, a quibus 
animalia vanis Diis funt confecrata. Sic tigris 
Baccho facer : Cereri ferpentes alati . Se fine alts 
^fcuIapiorCybelaileo, Diana! canis& cervüs: 
Neptunoequus Scdelphinusconfecrati : de qui
bus & in Metamorphofi Nafo fabulatur. 

De arboribus ad eundem modum. Quaidatn 
enim fingulis Diis facra:, ut Jovi quercus: myr-
tus Veneri: vitis Baccho; pinus Cybelse? popu
las alba Herculi , Minerva olea , Apoilini lau-
rus, fimildque ftirpesac frútices: ut Baccbo ede-
r a ; frumenti fpica, & papaver Cereri. Fru í luutn 
vero Púnica mala Proferpiní?: cotonea Hercu-
H , Baccho uva confecrata. Cumverodehis dif-
ferere ecuperim, ilíud non prxtermittendum , ta 
iifdem nummulis fpeétari & alia inaoium Deo-
rum figna,in aliis quoque nomifmatis interdum 
oceurrentia. Horum alia intelleéíu funt difficilia, 
alia vero perfpicua, ut Jovis fulmen , í r deas Ne-
pruni, Mercurii caduceos, & petafus alatus: 
Mar t i s , arma,ae lorica :• galea M'nervaíSc feu-
tum j cum Gorgone, hoc eft Me luís rápita. T r i -
pus quoque Se Ivra Apollinis: clava quoque, Se 
leonis pelHs cum cyatho Herculis; item arcus Se 
fagitfse: líidis fiftrum, crotalum Cybeles: ta-
metíi hac dúo non in parvis fed majoribus vi* 
íuntur nummis. Haeca nobisdicía lucemaliquam 
adferfnr nummis itaabfquciiteris fignatis rut nu
per dieebamus Nofnifma extare Antonini P i i , 
nifanor,Sc aquilam fpeéVari inter pavonemS;: 
noítuam * fignihearenimirum Jov i , Junonis, ac 
Palladisnumini majeftatique, quibus hs facraj 
fint a ves, devotum fuille. Samii apud Grecos pa- nh'. 9. c 6. 
vonem in nummis cudebant: Paphi incolíe co- Pinjan, in 
iumbam, Athenienfes noíluam (*): hzmú Ja-0"^^'^^' 

nonis feftudiofos í'uiífe oftendunt/ut Virgiíius x l l i L * ' 
camí 1. 

L 2 Quam 
2. 3. 4. 
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84 Dialogo V. de Medallas 
Quam Juno fertur tenis , magis ómni

bus unam 
?ofthabita colaijfe Samo . 

Idem poeta myrtum Veneri in Papho cultse fa-
cramfuiflein Georgicis ait : 

, -—• Solido Paphia de robore myrtus. 
A-n, 1.419. ^ J J ^ J vero je Venere: 

Ipfa Paphum fublimis abif y & c . 
jSn.ó.ips. De columbis ab iEnea vifis; 

Maternas agnofeif aves . 
Palladi vero noftuam dedicatam, ideoque Athe-
nis cultam Proverbio dicitur: No finas Athenas ; 
quod non modo de pecunia fie infigoita ufurpa-
t u m , íeddemult isnoéíuisí lul ta quadam devo-
tione Athenis Atticis Minerva offerrifolitis. 

B. Paulatim malim ac fingulatim hxc trade-
res , quo Se meüus incelligantur ¿k roemoriaj 
mandentur. 

A . Exiñimabam equidemaut diéla híEc jam 
cffe, autvulgaria, notaque ómnibus, nihil ut 
immorari neceíTe foret, cu<h-eadem &LiIiusGi» 
raldus libro de cognorainibus Deorum , & in 
Hieroglyphicis Pierius Valerianus, aliiquc tradi-
derunt qui nomifmata veterum cxplanaruot, per-
fpicua ut fint jam pronaque ómnibus. Etfi hic 
mihi,quodcerafaedentibus} ufu veni t ,quidum 
terna, quaíernave e catino extrahunr, plura íi-
mui hajrentibusinviccm ramufcuüs auferant. 

B. Jovi jam tribuiñi aquilam , acfulmen :de 
arboribus vero quercum. Ejus rei rationem ve-
iiai reddas, & autíoritate fuicias. 

A. Jam dixtmus nullam in bis valentiorem 
eífe rationem ulu, ac confuetudine. Rationes 
tamen adfcr-im alias, quse me nuper forte fuge-
runt , & ab aliis ufu peritioribus accepimus. Jovi 
aquilaideirco dedicara, quod in Creta Ínfula, 
ubi eft natus, aquila; nido reperto aucupium pri-
mus hincinvenerit-Scquodin Alexandri M a g n i , 
aíiifque Grseciae nummis aquilam düxtra velut 

(••) Tab. auceps g e ñ a t í * ) . 

B . Si inceteris tam efficax ratio proferarur, 
nuüo negotio affentiar. 

A. Rationem hanc alii reddunt, quodavium 
regina aquila fit: quia robore prsftet ^ quomo-
d o & Júpiter ceteris antccellat Diis. Verum ju-
ftiusita Leoattribueretur quadrupedum animan-
tium princeps: aut certe Regulas avicula quam 
ímcc/o/íííM Ital i nominant. Veniamus ad alia: 
ut cur in nummis alatum/H/WÉV? tribuatur. Se 
tnfulcum, cujus unaaciesinílarettfagittíE.Hinc 
fo ru í ie , quod fulmina non r e é ^ f e d oblique 
jaciantur,pun6tifquediveríis excurrant ,u t mal-
leohfolentjautí iannmsinftar .-qualia non mo-
do cum Jove depingebantur, fed Scin milituen 

cly-

6.7 

Iupi t?r , lunon, y Minerva cuyas fon aquellas a- Ai(*n. 
ves. Los de Samo Griegos ponen pavos en fus /^yH-f ;^-
monedas, los de Papho palomas, los de Athenas f l ' ^ "ó. 
lechuzas: diremos que los de Samo Ion devotos 
de lunon , como fe vee en Vergilio: 

Quam /uno fertur tenis magis ómni
bus unam 

Pofthabita coluijfe Samo * <. 
E l mifmo Poeta mueftra que el arrayan era de 
Venus, y quefecelebravaen Paphos ,quandodi-
ze en las Geórgicas : 

Solido Paphias de robore myrtus. . 
y en otra parte hablando de Venus: 

Ipfa Paphum fublimis abit & c , 
y de unas palomas quevió Eneas dize: 

Maternas agno/cit aves • • 
y que lasnoéiuas fean de Minerva, y por ello en 
Athenas celebradas,bafta que lo diga el proverbio: 
Noftuas Athenas 1 lo qual no menos fe dize por 
las muchas monedas que por las muchas lect\uzis 
que fecriavan en Athenas con fu necia devoción 
de Minerva. 

B. Siaííi medixeífeV. S.pocoá poco lo que 
ha dicho de un golpe juntando un tropel de cofas, 
yoloentenderia mejor, y lo tendría en la me
moria. 

A . Yo penfava que eran cofas tan comunes las 
dichas, ó muchasdellas, que 00 havia para que 
detenerme en ellas: y por los libros de Lilio^ Gi -
raldo de diis, y por las hieroglyphicas de Pierio 
Valeriano, y por otros que han eícrito de medal
las quedara todo mejor declarado,y fundado, 
ahunque á my me acatie ce como á los que toman 
cerezas, ó guindas de un plato, que por tomar 
quatro llevan diez, h doze afidas. Pero v. m. pre
gunte alguna cofa fobre lo dicho, y yo diré lo 
quefabre en ello. 

B. A Júpiter dio V . S. el águila , y el rayo, y 
de los arboles la enzina, querria faber mas parti
cularmente tas razones, ó autoridades. 

A. Yadixeque no havia razón en eíiascofas, 
fino que eftavan puertas en ufo: pero yo diré al
gunas, como de las autoridades lo que me quedó 
en la memoria de lo que oi dezir á otros que 
las fabian mejor. La razón porque dan el águila á 
Júpiter es porque fue el primero que en Creta 
donde el nació , hallo un nido de águilas y ca9ava 
con ellas: y aífi en medallas de Alexandro Ma
gno , y en algunas otras Griegas tiene el águila en 
la mano como calador. 

B. Si para todas las otras huvieífe otra tal ra
zón , yo preflo las creerla. 

A. Otros dizen que como el águila es reina de 
todas las aves por la gran ventaja que les l leva, 
affi fe dio á Júpiter Rey de los otros diofes: pero 
por efta razón fe le huviera de dar un león que es 
rey de los de quatro pies, ó el paxarillo que lla
man regulo: pero vengamos á la caufa del rayo 
porque en las medallas le pintan con alas, y con 
tres puntas: de las quales unas parece que acaban 
como puntas de íaetas, yes porque los rayos no 
van derechos fino tuertos- haziendo diverlas pun-
tas; y algunas de) las fon retorcidas como una bar
rena , ó taladro, y otros rayos hai que hachan 

lia-
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llamas de íuego, y deílos fe veen muchos no fo
jamente con Júpi ter , pero también en eícudos de 
foldados como en !a coluna de Trajano, y en al
gunas medallas: por lo qual fe cree que fe dieííe 
Sobrenombreá una legión dicha Fulminifera 
Fulmimtrixtü. tiempo de Augufto fegundize 
Dion . 

B. De otra opinión es Xiphilino , que fe lla
mo aífi por aquel milagro que hkieroa los Ghr í -
flianos en tiempo del Emperador Marco Aure
lio , que faltando el agua al exercito fieado reque
ridos por el Emperador fe pufieron en o r a c i ó n , y 
vino grande agua para beverel exercito donde 
los Chrifliaoos elíavan, y muchos rayos al exer
cito de los enemigos, por lo qual fuerop venci
dos ; y losChriñianos huvieren un privilegiojque 
dizen que Juftino martyr lo refiere, 

A . Yo no niego que eífe milagro paflalTe def-
fa manera, aunque Juftino no refiere efle p r iv i 
legio haviendo eferitofu libro mucho antes, y 
dándolo á Pió Antonino padre adotivo de M a r c o 
Aure l io ; pero verdad es que efta impreffo en 
Griego'al fin de las obras de J uíVmo,y en la, hiftaria 
Eccletiaftica fe refieren eífas mifmas cofas: l o que 
yo niego es que el fobrenombre comen^aífe 
entonces, y el traer de los rayos en los efeudos 
bien pudo (erque aquellos foldadosChrifUanos 
los Uamaífen de allí adelante Fulmlmferos^ y q ue 
aquella cohorte ufaffe del rayo por enfeña. Tor 
nando á la pintura del rayo, acuerdóme que diz.e 
Servio , y otros autores antiguos que tiene tres 
propriedades: la una que quema, la otra que hi-. 
ende, y la tercera que agujera ,6 barrena • y por 
eílo fe le dan aquellas tres puntas differentes, 
Danfele alas por fu velocidad, y los rayos tuer
tos porque no viene derecho (ino ondeado hirien" 
do quando en el fuelo ,quando en las paredes. 

C. Lo que fe dize de la piedra del rayo que 
parece faeta, y que fe alia tantos eftados deba,-, 
xo de tierra, es cofa cierta ? 

A . En Italia llaman faeta, al rayo, y á. unas 
piedras que venden de figura de cafquillo de fae
t a : lo demás oído lo he dézir , pero no lo creo: 
queda agora tratar de las velloras, porque pare
ce fuperfíuodezir porque á Júpiter fe dan los ra
y o s , y fies verdad que la águila los lleva en el 
pico , y que los Cyclopes hazen los rayos de la 
inaoera que pinta Vergilio en el libro otavo; 

Treis imbm torsos radios y treis nubil 
aqmfa 

/Iddideranty m i l i treisignis y & alitis: 
Aujiri. 

B. Danfe áotros diofes rayos en medallas., ó 
en libros ? 

A, En meda l l a sáMinerva ,y en l i b rosáe l l a 
y á J u n o í K y deMinervaíeveen muchas rnedal-
lasde Domitiano ;ya í r i Vergilio djxo hab'ando. 
de la venganza que hizo par la fuerza que ufo en 
N templaáCaflandra Aiax Oileo. 

ipfa fovis raptdum jaculata. e nubtbus 

D e -
ine m e d a g 

c!ypeis,&: ut in Trajani Columna ac nummís. 
Hiacquoque datum Legioni nomen Fulmimfe-

u t F w / w i t t ^ r / w , Auguíii £evo,tefte Dione 
Caíiio^J (*). ( • ) T a l , 

X L W . 8.9. 
xo. 11. 12. 

B. Altera Xiphilini mens eft , qu i a miraculo 
LegionisChriflianas,imperanteM. Aurelio An
tonino, datum nomen exiftimat. Aquae enira 
inopia laborante exercitu, ímperatoris rogatu, 
Deum Chriftiani fufis precibus deprecati imbrem 
impetrarunt, quafuiín Chriftiani reftinxerunt: 
hoftium contra exercitas fulmine íélus» vi6tuf-
queac fugatus eft. Chriftiani praero^ativa ideir-
co ornati, cujusreijufiinum Martyrem laudase 
au&orem. 

A . Non inficior equidero rem itageftam, et-
íi Juftinus nihil de hoc privilegio. Scripfit enim , 
antequam haec geñafunt,&: inícripíit Apologiam 
pro Chriftianis Antoninc Pió patri per adoptio-
nem M.Aureli i PhilofophiJlludcertuGrsecequi-
dem exftare hoq privilegíum in extremo operum 
Juf t in i ,&; eadem res in Ecclefiaftica {tí) com-
memoratur Hiftoria. Illud inficior Legioni i l j i 
nomen tune attributum fuiífe, 8cin feutis fulmi
na depila : concedam tamen milites Chríftianos 
deinceps Fulmlni feros appellatos, legionemque 
illam iulminis fignura geílaífe. l iedlo nunc ad 
fulminis formam. Servius enim , dodus Maro-
nis. interp.res,aliique veteres tria fulminipropria 
attribuunc: urere nimlrum, findere,ac denique 
penetrare. Hinc trifulcum fingi ac pingi folitum. 
Ceterum alae velocitatis caufa appofitas, Jaculi 
adhaec íorma quia varié & oblique ferit , nunc 
terram, nunc muros. 

C Fülminispetramfagirtíe fimilem,&: íla-
düs aliquot fub térra efifodi, an veré aftruitur ? 

A. Fulmina qnidem l ta l i hod i eque /^ />^J 
nominant, lapidefque forma fimiles jaculi cufpi-
d i , pluraque de his fabulantur, fed non egocre-
dalus illis, Reftat de juglandibus dicaraus; fiqui-
dem referre nihilattinet, cur Jovi fulmen tribu-
tum,8?,an veré aquila roftrogeftet, numque Gv-
clopeseocuderint modo, qao libro oólavo ÍSL' 
neldos Maro delcripfit: y, 429. 

Tteis imbris tonos radios x treis nubis 
aquofdE ' . 

Addideyant, mttli treis ignis, & alitis 
Auílri,. 

Aliilne Diis Deabufque fulmen in nusnmis 
ac libris tribntum, ? 

A . Immo vero, puto Minerva ac. Junoni. 
Minervasquidemin plurimis üomit ianinummis 
exhiberequeaín(*): idemque Maro de vindica [ f ] T,a¿' 
loquens, in Ajaceni Oileum. ob vím Caírandrae I? 
virginiac Minervasillatam :. 

Jpfa fovis rapidam jñculata 
ignem. ($c*. 

14. 15. 

i ie , dove vedrete Giove- con i t'uímin 

e nubibus /En. 1.46. 

Vio-
1. 

n t ^ l vJi UtY' Ecdef- Hlft' cap. V . ex Apoliinari Epifc. Hterapolitang, Tertullianus Apologet. cap.V. 
mctfpft. lib. I V . cap. X I I . & Ulpiaa. L . Grneralh, & § . ult. D. de Üecunoa. & eor. líber. 

l 
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85 Dialogo V. de Medallas 
Violenti hujus flupri mihi typü Barcinone quon-
dam Almirantius Neapolitatíus oftendit ¡n anti-
quo lap¡de,Pall3de valdc irata, quod per vim mi
les ab ara ejas virginem, Palladis ííatuá ampie, 
fíentem, abftrahere auderet: cujus etiam imagi-
nis exemplum interprctationemque daré queam. 

Defta fuer?a meraoftroel Almirante de Ñapó
les una piedra antigua en Barcelona, donde fe 
viaPallas muy enojada del atrevimiento de un 
foldado que ofava tirar por los cabellos á una 
donzella que tenia con dos bracos el idolo de Pal-
las:ypuedo moñrar una copia que hice facar della, 

Cur autem fulmen his Deabus apponeretur, 
hxc forte ratio, quod Juno aer , aut verius 
aeris Dea , in quo fulgura nube accenfa 
generariinterMeteorafoleant. Palladi vero da-
tum,adfuroremejt3satqueimpetum pugnas dc-
íignandum. Sic M . Tullius, & poft Virgilius, 
dixerunt: 

^ » . ^ 8 4 3 . dúo fulmina belli 
Scipiadas - — . . 

Ad glandesaccedamuSjquas/w^/^í/íí antiqui-
tus Romani norainarunt, quaíi fovisglandes, 
idemque poetar 

/ovi quds máxima froniet 
Efculus , atque habita Gratis oracula 

quercus. 
Et a l ib i : 

Htc ubi magna Jovis antiquo robore 
quercus. 

Plinius quoque de arboribus Diis facris hanc 
nominat: Jqv i efculus, Apollini íaárus, Mi
nerva olea, Peneri myvtus, Herculi populas, 

Qui-

Georg, 3,15. 

Georg. j 

Lib, 12 

c»p. i . 

y cierta interpretación. Del rayo que fe de 
á eftas dos diofas la razón lera porque á 
Junon tenían por el aire, y mas cierto por diofa 
de aire, y en el aire fe engendran los rayos con 
las nubes encendidas. El rayo de Pallas parece 
que fea por feñalar el furor y fuego de fu com
batir: y aifi dixo Cicerón, y defpues Vergilio: 

dúo fulmina belli 
Scipiadas • . ; 

Vengo á las vellorasqae en Latin antiguamente 
fe dezian Juglandes quafi fovis glandes , y el 
Poeta dize: 

fovi qux máxima frondef 
Efculus , atque habita Graiis oraculá 

quercus. 
y en otra parte: 

Hic ubi magna fovis antiquo robore quer» 
cus. 

y PJinio hablando de los arboles dedicados á los 
dlofes nombra eftos: fovi efculus, Apollini 
lauruS y Minerva oka j Veneri myrtus, Herca-

ti 

i z . c . t . 
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lipopulas. Por todo eílo fe prueba bien queeííe Quibus cfficitur Jovi hanc dedicatara. Adhxc 
árbol es dó JupUer, y entre los oráculos masan- veteia ínter oracula fuit & Jovis in Dodona, 

quercubus abundante regione , qua: quercus & 
oracula darcnt confulentibus, ¿Se glandibus por-
corum ritu viéíitantium.Quamobrem talibusSc 
Diis & vatibus digní erant. Hinc ruríutn Maro 
canit : 

Prima Ceres ferro mortales venere Geerg. 1. 
terram H7« 

Infiiru 'tt, cwn jamglandes, atque ardura 
facra 

Deficerent f t h í e , & viftum Dodona 
negaret, 

C Quod vero idetn alt ; 
De coelo taftai memim pradicere quercus. ^ I7' 

íignum fortaffe fuerit, quo futura divinabant, pr?;-
ter dúo illa fulmen, & quercum Jovi confecrata. 

A. Re6íe obfervafti: his ¡gitur luperfedei-
mus. 

B. In pavone Junoni facra ave valetne ea-
dem, q u K in Jovis aquila ratio? 

A . Credo equidem ideo Dea: datam, cum 
quodavium fit pulcherrima; tumob eatnyquafti 
Nafo coram^morat ,fabulafíi. Júpiter enim lo 
a íe adacnatam ia vaccam convertit, quam Juno 
Zeloiypa cum poftulaflet donoaccepit, fervan-
damquePartori centum oculis pr^dito, cui Ar^ 
gonomen jtradidit- Mercurius vero fie delufír. 
Fiñula enim inflata, & caduceo fomnum immi-
í i t ,caputquerefecat .H'mc i l l i /írgicida cogno-
men adhseíit. Juno re cognita Paftorem in pa
vura vert i t , cujus in pennisoculi vifuntur [ * . ] . 

tiguos eran los del templo de Dodona de Júpiter 
donde eñavaneftos arboles que refpondian como 
oráculos, quando los hombres ivan alli á comer 
bellotas como puercos,y aíili merecian tales pro-
phetas, y diof-s; por ello dize Vergilio; 

Prima Ceres ferro mortales vertsrs 
terram 

Ifjfiituit, cum jam glandes, atque arbuta 
facra 

Deficerent filvae , & v 'tttum Dodona ne
garet. 

C. Yloquedize: 
De calo taifas memini praedicere quercus. 

alguna fenal deve fer de que adevinavan con 
dos colas qu$ eran de Jupiter,el rayo,y eflfe árbol ? 

A , Bien me parece eífa ponderación , y no fe-
ramenefter detenernos masenefto, 

B, Paralo del pavón de Juno haiotra razón 
como la del águila? 

A . Yo creo que por la hermofura defla ave 
fe le di54 la principal diofa ; y fino, por lo que 
cuenta Ovidio, que Júpiter torno en vaca a ío fu 
amiga,y Junon le pidió aquella vaca, y dan-
doíela la dió á guardar á un paftor que tenia cien 
ojos llamado Argos: mas Mercurio le engaño ha-
ziendole adormir al fon de una flauta q ue tañ ía , 
y con la vara del caduceo, y adormido le cortó 
l a c a b e ^ y a l í j le llaman losGriegos por (obre-
nombre á Mercurio, el Argicida íabido efto per 
Junon convirtió aquel paíior en pavo, y veenfe 
íus muchos ojos en las plumas, 

C, Y los pavones que havia antes defte tiempo 
como íe criaron ? 

A, Sin aquellos ojos^ fin cola como las pavas, 

B. De la noáíua de Minerva ya medixola 
razón V". S. el otro dia, y alíi mifmo del olivo. 

A- Puedefe añadir lo de la fábula deídefafio 
entre Pallas, y Netuno, quando Netuno, dió 
con el tridente en la tierra, y falió un cavallo, y 
Pallas con la lan^a hizo falir un árbol de olivo ; 
y tomaron votos en Athsnas fobre quien havia 
vencido, y las mugeres votaron por Pallas, y los 
hombres por Netuno, yhuvoun voto mas de 
mugeres .'yaíTi quedóla ciudad de Athenascon 
el nombre de Minerva, que en griego fe dize 
Athena. Efto efiá largamente contado por Ovi
dio , y feñalado por Vergilio en el principio de las 
Geórgicas.' 

Tuque o , cui prima frementem 
Fudit equum magno tellus percujfa tri-

denriy 
Neptune , 

Conloqual que dará probado que los cavallos 
fean dedicados á Netuno, y poco defpues dize lo, 
del olivo: 

Adfis, ¿ Tegea favens, oleneque. Minerva 
Inventrt* , 

¿ n i Cuen-
munu ^ ^ uc'anus 'n Wermotimo d » ' l e á i s , piu'o aliter Í Pallacíein dornicilium fiatuifle, taururn Ne-
L m JA*» i.^?lc.aotttt> liomi>ienn, quera repreheadit Momas. ViJe F l . Juniaoi , Embiem. i . & Gabr. Paer-

0Si*vi*>™s Sada: E d eccovi delle Medaglie, dove vedrete figúrate aleune delkcofe fopradetre. 
Dio-

Lib. r . 
Matamorph. 
Fab. X. & 
X l l l . 

C Pavones quiante hsec témpora nati an ocu-
lis carehant. 

A . Fieri fane poteft, ut femellas, fie mares 
oculis' caruiíTe. 

B. Memoria teneo que de noéluajSc olea , 
Minervas facris ,nuper diflferuifti, 

A. Addere his poíTum alteram contentionis 
fabulam , Neptunum {a) inter & Pailadem. I l lo 
enim tridente terram percutiente, equus exfli-
t i t : Pallas,verohaftaoleameduxiuMox Atticis 
Athenis uter vicilíet^ qua;íitum , íuffragiifquc 
certatum. Palladi feminaz, viri Neptuno fuffra-
gabantur: fed illas- numero vicerunt. Quo fa-
^:um,ut urbsMine»?va; nomen indueret Athena-
rum : GrfEcis. enim Athena Pallas diéta , ut nar
rar Qvidius , notatque Maro initio Georgi-
con: 

""-•Tuqueo y cui prima frementem 
Fudit equum magno tellus percujfd tri~ 

denti, 
Neptune ~—•, 

quibas conñat abunde ^ cur equus Neptuno dedi-
catus.Statimque de olea fubjungit: 

J d f a a Tegetf faver/s, oleaque Minerva 
, Invenfrix ——. b) {*] 

Re-

( • ) Tab. 
X L I V . 16. 
i ? -

(*) Tab. 
X L W . 18. 

( 

UNED



88 Dialogo V. de Medallas 
L'kr}6n Refert C. PHníus oleam Athenisfuo etiamnum 

m. Htjt, temp0reoftenfam) qUafn palladis efle dicerent: 
Argisquoque alteram tune vifam, cui centutn 
oculis Argus, l o in vaccam converfam alligarit. 

cap. 44. 

(*) T*B. 
X L ' . lo. 
21. 22, 

JEliaq. tih. 
XJ, - Hifl. 
Animal, e. 
17' 
Hmiiatus 1. 
Agell. U i . 
16. capí p. 

15. & l i í , 
12. tap. 6, 

Dlonvf. in 
arte rhet, c, 
1. ds Pane-
gyf-

Paufan, 
lib, f, f ,8 . 
L'tb. 6. c. \ , 
¿e animtiL 
Lib. 8. 

Cuenta afli mifmo Plinio que moftravan en fu 
tiempo en Athenas un olivo quedezian que era 
aquel mifmo de Pallas j y que en Argos moftra
van otro al qual ató la vaca lo , Argos el de los 
cien ojos. 

B. A N e t u n o d i ó V . S.Ios delphines, no fe 
porque mas que otros pefeados, pues era feñor 
de la mar, fino mienten los quedizen,quefe 
partieron e l , y Júpi ter , y Pluton todo el mundo: 
y que á Pluton cupo el infierno, y á Neptuno la 
mar, y lo demás á Júpiter. 

A. En medallas de Marco Agrippa eftá de 
una parte Agrippa coronado con corona roftrata, 
la qual ganó en la vitoria AéViaca contra Cleopa-
t ra , y Marco Antonio, y déla otra parte eftá 
Netuno con un delphin en la una mano, y en la 
otra un tridente: y en medallas Griegas del Rey 
Hieron de Sicilia eftá lacabe9a.de Netuno en la 
una parte, y en la otra un tridente con dos del
phines. 

B. Ya veo que le dan eíTas dos colas, pero def-
feo faber alguna caufa para ello particular. 

A . Los Griegos llaman á Netuno de un nom* 
bre que quiere deztr que bate la tierra TIOSEI Aím, 
por lo que hazen las olas del mar fobre la tierra, 
y aíil pintavan á Netuno que con un pie batia la 
tierra : y los Poetas le dan di verfos fobrenombres 
que feñalan ello mifmo: y con el tridente podia 
derrocar qualquier peñafeo , v herir, y matar á 
qualquier pefeado, como también los peleadores 
lobazen oy endia. Pero oorqiie no nos fervire-
mos de lo que dize Vergilio: 

Detrudmt naves /copulo , levat ipfe 
tridenti, 

E t vallas aperit Syrtes , temperat 
aquor. 

E l delphin merece avenrajarfe á los otros pefea
dos por el amor que tiene á los hombres,y á la 
muíica: como fe cuenta la fábula de Arion , que 
yendo á un navio con alguna ropa , los marineros 
le quifieron matar por robarle;y el alcan9Ódel-
los que veftidocon fus ropas como quando canta» 
va en los juegos de Grecia les tañieffe un rato fu 
lyra , y que defpues le echaífen en la mar; dizen 
que vino áfumufica un delphin íeñalado entre 
otros que le recibió de buena ^ana, y le pufo en 
tierrafanoy falvo,donde defpues aportó el na
vio , y fueron ahorcados los malhechores, como 
lo cuenta Plutarcho largamente en el combitede 
los fíete fabios: y pienfo que hai una medalla de 
los de Corintho con íemejante emprefa, de un 
delphin que trae un hombre á ponerle debaxo de 

que un 
Dioniíio dice, clie allora s'¡riCQEonb Minerva di rami di olivo, e percib da indi innanzi retío per corona 

di vittoria ad altri. Ne i Ginochi Olimpici, come ferive Paufania, qaei che vincevano, s'incoronavano di 
olivo falvatico, fino al tempo di Ercoie; il qnale porto quell' albero da i paed Ipírborei. Erano queíli Giuo-
chi dedicatt a G i o v e , come i Pithii ad Apollo, ne'qmli s5 incoronavano (imilmenta di alloro, e g!'Ifíhmici 
a Melicerta, Q fotto altro noma a Psiemone, nelli quali s'incoronavano di rami di pino , cd in quei di Ne-
mea dedicati ad un altro Palemone, che p^r altro nome fi chiamava Archemiro, s'incoronavano di appio, 
come riferife? il poeta Archia maeilro di CiGê one nel primo epigramma di q u e l ü , che fono raccolti in 
Greco, ed Eüano ancora fa raenzibne di altre corone. 

* ^a 1'*.* fa'wtttr addit O&avi.-m-tt Sada : Qoefte medaglie di Corinto s' ¡ntendono bene per quello, che di
ce I aufania nel fine del primo libro, e nel principio del fecondo, che quando Inocol fuo fiajiuolo Melicerta 

§et!r n imare' i.l,fanoiu^0 (a raceolto da un Dettíno, e portato a térra in quel di Corinto, dove fotto 
nome di Palemone Toporavano na'Qiuochi Ifthmici, e coronavano i vtncitqn con i i rami di pino, come 
poco fa dicemmo. . ? . ^ » 

NEPTUHIVS, B. Neptuno meraini Delph'mum a í t r ibuiñi : 
equidem ignoro cur hunc potius quam pifeem a-
Iiumqucmvi'i,cum mariseífet Dominus,niíifai
fa narrent,qui cum Jove ac Plutonc mundura fie 
divifiíreajunt,ut infera Plutoni , maria Neptu
no obvenerint, reliqua vero Jovi cefterint. 

A. In M.Agrippg nummis hinc ipfius fpeíhtur 
Caput cinéíum corona roftrata, quam Aplaca vi 
soria de Cleopatra& M . Antonio meruerit. In 
antica vero parte Neptunus dextradslphinum íer 
tens, íiniftra tridenrem. In Graícis autem num-
mis Hieronis Sicilia Regis hiac Nt-ptunus cudi^ 
tur , illinc tridens ejus,duobus ucrimque delphi-
nis appoíitis (*) . 

B. Nunc demum curhaseduo ilü tribuantur 
intelligo, prseíiantiorem tamen cogaofeere ejus 
rei rationem aveo. 

A. Grscis Neptunus nosEMíiN cognomina-
tus,quod terramquareret, ut marini flu^us Se 
undíE littora íolent. Neptunum vero altero pede 
terram concutiente. Poetaj adhaic variis ornant 
ídem fignificantibus epithetis. Tridcntem autem 
affingunt, quod quam vis rupem verberare cautef-
que evertere,ac pifeibus minitari , eofdemque 
necire, ut hodieque pifeátores, poífet. Quo illud 
Maronis pertinet: 

Detrudurnt naves /copulo , levat ipfe 
tridenti , 

E t vajias aperit Syrtes , O* temperat 
aquor, 

Delphinus, quem Mlianus pifeium principem, 
ut quadrupedum leonem , facit, ceteris mérito 
anteponitur , vel ob fingulareTi erga homines 
amorem ae Muficx ftudium. Hinc illa de Añone 
namtioinftituta ,qm navi Venias a naucis fu oc-
cifos, cum prius precibusid obtinuiíTít, ut fo-
lemni habitu , quo in Gracia; ludís foleret, fidi-
buscanere poífet. Sicquein raue or^ceps datus. 

JEha». £ n a£j tnufiéastantum adnataff^ Delphinum fabu-
Animal, c, laotur, qui tergo libens aeapiens Iirron lalvara 
45. reddiderit; quo naves poft appulfa eft, fumptum-

Paufanias ^ ^e homicidiisTuppiicium , in/^píd?^ .9^-
inQoñnthia- picntumconvivio multis Plutarchus eommemo-
eh. _ rat. Idem /Elianus Arionis Poet^ verfus, quibus 
i^'Zn'ta k^'u.JS fe enarraffeglorietur, recitar. Nomifma 
ilh. ™H¡ft. Corinthiorum, ni fallor, Delphinus cuditur pue-
Animal. c' íum geííans Se arbori applicans(/?) .Gelliusquo-

Aul. G d L 
lib.i^.e.ip. 
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Fe Rus vtrho 
Beilona. 

Ovid. lth.6. 
Faftorum. 

/Lii.y,e,Z, un árbol. De otro delphin cuenta Aulo Gellio 
queíe holgavaque los mochachos fubieffen fobre 
el , y los llevava por la mar, y los tornava á la 
tierra: hallafe una figura íernejante en muchas 
medallas Griegas de Tarento, como también lo 
dize Pollux, porque fu fundador dezian que fue 
Taras hijo de Netuno, y cada dia dizen que fe 
veen cerca de los navios ahunque algunos los tie
nen por feñal de tempefiad. 

B. Diga V. S. agora de las armas de Pallas, 
y de nofequeGorgona, ó Medula que dixoque 
trahia&n lo pechos. 

A . En algunas medallas hai una coluna peque
ña con la celada de Pallas. De la coluna me pa
rece haverleido que fuera del templo de Beilona 
havia una coluna fobre la qual tiravan una Ian9a 
los que movian guerra contra otros: y entre Bei
lona , y Pallas deve haver poca diíferencia, Otra 
cerimonia havia de abrir el templo de Jano, co
mo era cerímonia cerrarlo con la paz : de lo qual 
hai unas medallas de Nerón con un letrero que 
dize PACE P. R. TERRA. MARIQVE PARTA 
IANVM cLVsiT • ó como eftaen otras VBIQVE en 
lugar de TÉRRA MARIQ. Cerrofe cfte templo po
cas vef es, como fue en tiempo del Rey Numa, 
y poco defpues de la primera guerra Púnica, y en 
tiempo de Augufto Celar: y por effodize Ver* 
gilio: 

Claudentur belll parf¿e • — ' : 
y mas largamente en el libro fctimo: 

Sttnt gemina bellt porta, OV. 1 
nec cufias abftfi'tt limirte Janus. 

Efla fue aquella paz propherizada por muchos au
tores Judíos i yGent ies, en la qual havia de venir 
Chri l io nuKÍlro Señar: y de los verlas de la Si-
bylla Cumeatomo Vergiíioaquel verfo: 

Pacatumque regst paniis virtutihm or-
bem. 

y poco defpues dize: 
Ipfx lañe donmm referent diflenta ea-

pella 
Ubera , nec magnos rrtetuent armenia 

leones. 
De la celada de Minerva no tendría poco que de-
zir fi cootaíTe la cofas que he viño efeulpidas en 
ella en muchas medallas Griegas, que en ellas 
hai una n o í í u a , ó un ramo d^olivo, ó uo Pega-
f o , ó un T r i t ó n , o un Pií ir ice, 6 un Carro de 
quatro cavallos. 

C. Que quierre dezirelTriton , y queelPi-
flrice ? 

A. N o era eñe fu lugar, pero eíkrfe ha dicho. 
La opinión verdadera es, que ellos Pegafos, y 
Tritones, y Chimeras, y Pillrices ion pinturas 
pueñas en,naos, ó galeras: y añi lo hizo Vergilio 
que dio tales nombres á las Naves que falieron á 
í^gar en la fieftas que hizo Eneas por la muerte 
de ío padre. Pues cofa cierra es que no hai caval
los con alas, que llaman Pegafos, fino que á los 
que corren muchodizen que pareceque buelan, 

T o m . F l u . ^ r n ¿ 

quedclphinum narrat puerumdorfo libenter ac-
cepiífe,ac per mare v e ¿ M e , a c denuo retuliíie. 
Qua figuraGraeci muid nummi iraprefli Taren-
tinorum, ut 5c Julius Pollux in Onomaftico an-
noíavit ,quod eííet ea nxbszTarento Neptuni 
filio condita [a). Nautíe quoque fpeélari quoti-
die huno pifeem oavibus adnatantetn affirmant, 
u t&innummis Severi Graicis Corcyreorura o-
ftenderc queam: tametfi hoc tempeftatis eífe pro-
gnoílicon quidam autument ( * ) . 

B. Nunc de PALLADIS armis videndurn,ac 
deGorgone fea Medufa/quam perore geílaífe 
ferunt. 

A. ColumdU cuto galea Minerva irapofita 
in nummis Giaudii Csefaris invenitur {b) ( * ) . Ds 
columna quidem legere {neraini, extra BellonA, 
tempturo colloeari folitara,in quam haítam, 
qui alteri bellum indicerent, jaccrent; quaíi Pal
las & Bwlhna parvo diftarent diícrimine. Q.uin 
& alius tunefervatus ritus, ut templi / an i por-
tx aperirentur, quae pacis tenaporibus claudeban-
tur. Quo &elegans Neronis pertinet nomifma, 
íic notatum : PACE P.R. TÉRRA MARIQ.. PARTA 
ÍANVM CLVSIT ; tatnetíi in aliis ejafdem Caefaris 
numfnis VBIQ; pro illis TÉRRA MARIQ. cuíum vi-
deamus ( * j . Sajpius aütcmJanum tuncclauíum 
legimus, ut numa regnantc: deinde polt pri-
mum bellum Poenicum, & Auguííi dcniqae Cas-
faris imperio. Hinc Marocanit : 

Clandenturbelli pones • 
$St rurfum libro feptimo copiofius: 

Suntgemina belliporta^&c. 
nec cuflos abfifiit limine fanus. 

Híec illa nimirum PAX e(t,a multis cum He-
brsis, tum Gentium feripcoribus praídi51a, qua 
CHRISTVS Dominusorbi recíimendo nafcjvoluit, 
etiarn Sibyliae Gi»mx»apud Maronem in Buco-
Ucis denuaciata veríibas: 

Pacatamque veg-et patrih virtufibus or-
bem. 

Et pofi Ion ge: 
Ipfa lafts domum referent disienta ca-

pella 
Ubera, nec magnas metuent armeata leo

nes, 
Ceterum de Palladis gaftaqü®. dicerem multa 
fuppetunc, fi qua: Graícis infculpta lunt noraif-
matis referrem ; quibuscudi folet * nodua, aut 
olese ramus, aut Pcgafus, T r i t ó n , P iü r ix , BÁ 
ga denique, aut Quadriga. 

C . Sed cat Tritón ave Pijhífe ? 

A. Etfi nunc non erat bis locus, dicatn ta-
men. Conflat Pegafos iños¡Tritones¡Chima
ras Pifirices navium aut triremium imagi
nes fuiííe rqualia navibusnominaindidit Maro , 
quibusert iEneas uíus in Anchifgparentisfunere, 
juflifque perfolvendis (r) ;*).Certum 8c illud 
alatos non reperiri equos,qui Pegaji appellan-
tu r , íed celeri curfu veloces, volaré etiamnum 
vulgo dicuntur, ac vento concepti • quod de Lu 

M fi. 

25. .26. 
PAHA.S. 

X L V . 27. 
28. 29. 

Sex. Pomp. 
in Beilona» 

l k m Pone* 

( • ) T a L 
X L V . 50. 
31. 32. 

. .1 r. J E i . 
vsrf. 2JÍ8. 

>- Verf. 60j . 
& 6 1 0 . 

PAX. 

Ecl . I V . 
verf, 17. 

* Lege Z°~ 
mí i i Adasi* 
Gr. ' 

a Htc fubuat Oñavianus Hada: Facevano anche queidella Citta di Jafo monete d'argento , e di rame con 
m í ¿ f j ¿i io(To ad ua dilfino, coma dice El iano d i í j f a i i M t e , tnettendo tuna l'iftoria, o favola, 

" p " •' E d in altre fi vedi efla Pallads coi Medufa davanti al petto, come in queíle. 
e rausa adán Sada: E d eccovi alcuna medaglie dove vedrete figúrate molte di queñe cofe tiellé célate , Scc 

PESASUS. 
Steph. Pi-
ghius Pféfpi 
Itb.Vll.An-
nsl.Rsm.C. 
Plinius So-
linus, 

{*) tah . 
X I V , 5J. 
34. T»¿ . 
XLV1. 35. 
36. 37. 
39. 4o-
¿Eliav. 
6. c, 1 f. 
animal. 

58. 

KV. 
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90 Dialogo V. de Medallas 

4 2 . 4 j . 

Plalogo V I , 

fitanis equis fabulantur. Talis fortaffe Perfei e-
quus e Medufe fanguiae natus, & in Corinthio-
rucn quibufdám nummis aliifque glyptis infcul-
ptus cft Bdlerophm Pega/o veftus ¡ c a m Chi-
mxra depugoans, ut Homerus, Heliodus, ac 
Lucretius eam defcribunt, ut caput fit Leonis, 
cauda ferpentis ,cuius extremusn í'erpentis que
que caput praferat: media vero corporis parte 
capni: ore vero ignetn vomat. Hanc fie expo-
nuotrmontem Lyciaí fuiííe fie d i ^ u o í , cujus 
verticem Leones haberent, médium vero capreae 
Clveñres: ad pedem vero montis ftagnum fer-
pantibus plenum, cujuse montis culmine ignis 
exhalaret. Bellerophon autera his locu;ii mon-

• ' ftris purgavit,injetla primum magna plunnbi 
copiaíaxorumque vi,acíi¡icum ,quiignemcon-
tufi eiieerent. Exaéli adhac Leones & caprae; 
fíagoum vero vderivata aqua, exíiccatum, ut 
coli mons, habitarique poffet.Hinq nata fábula, 
«lontem íuperaííe alati príEÍidio equi, haíiaque 
plurabea certaíre,qua fauces Chimaerae obñru-

Llé.p.c.ó. xeri t , fuffocaritque. Corinthios auceni Pegaíb 
cudifle nummos, auálor eíí ¡a Onomaftico Juüus 
Poilux ,:quod ibi natus Bellerophon effet: (pe-
6í:aturque Se in Syracufaaorufn Siciliae nurn-

(*) T a k m\s (*) . qU0 jij j coloniam duxerjot: item in mo-
" 4I* neta Empunae Phocentium colonia; (qua; 3c ipfa 

a Corintbiisdeduda eft) idque litterisinferiptis 
cura Grajcis, tum Latinis atque Hifpanicis anti-
quís. Reperti hi nummi in vetevé admodum urbe 
Empr>riarum,quade alias dicatn. Pi/irtx priore 
eít parte eques , i n pifeem creerá deíinens ,quam 
iaGallieni ímperatoris nummis durntaxat vide-
re contigit, & in altero argénteo, &cum Nepfit* 
na in annuli lapide , tujus Dsi currum bina id 
g jnus monílra traherent (*). Itaque in maritimis 
urbibus ,qualis Sz. Syracufa , in Palladis galea 
l'culpebantur,it2mque T r i t o , qnod monílrum 
marinum media parte homo, altera pifeiserat. 
Affingitur &: concham inflare marioam : quod 
moíiftrum Miíenum JEneae comkem, quod tuba 

164. contendere audcretjoccidit («) * ) . Pallas quoque 
189. %$¿i Trifonía vanis de caufis 3ida : aliis , quod 
'jMtfa/tti. Íustaflumen aur flignum vifa ejufdem nominis: 
de Jim orbls aliis quod T P I T T H vetere lingua Capvtt fignifi-
ia hal.Phi- caree. Ipfa eniro e Jovis capice nata,cerebrum 
loflratus in fi^fl^j findentc Vulcano. Nam caput i l l i velut 

f*J Tai>. P!'Kgnantigravidurn,utLucianusiocatur; mam 
X L V i . 4ó! 'que fapientia; eíf Dea habita. De Go^owe- feu 

Mí-í/a/rtrefert Plinius ftatuamquandam Miner-
* M X ' v a í n * 1 Ma/tcx ideirco eognomentum tuliffe, 

apad ¡ e n l H110̂  Pulíatis anguit)!is Medufae capite dependen-
cam Rheto. tibus Muficus fonus audiretur. Fabulantur hujus 
temSuafma afpedu hominesin lapides converíbs,ut in Me-
laZÍÍT1 tamorPhori*0vidius refert: capillos quoqué in 
* Ub. w. ^erPent5s verfos: quod iisfefeefferret plus squo; 
Métam.FaL nefcio cui Dea: adazquaret, forte Minerva?. 
i6. e-19. Medufe vero caput in L . Plautti nummis tan-

tum fpe¿íutur;& in antica pane Aurora, cum 
quadnga :_eftqu3 Auroraalata, ut&Medufeef-
figies in aliis nummis, quo citi aeris velocitas de-
monñratur {*). In Gr*cis nomifmatibus Larif-
fcnfium qug Achillisolim patna,hinc Medufg ca-

( » ) Tal> 
X L V L 44 
45-

Virg. ni. 

A^'n, verf. 

verf. 

(*) Tab. 
X L V I , 47. 
48. 

ó que fon hijos del viento, como los de las ye
guas de Portugal,que fe empreñan del viento; y 
raldevioferel cavallo de Perico, que falio de la 
fangre de Medula : y en algunas medallas de Co-
rintho, y en algunas piedras de anillos eftaaííi 
Bellerophonte en el Pegafo combatiendo con la 
Chimera.La qual pintan Homero , y Hefiodo, 
yLucreciodefta manera,que tenia la cabera de 
León, y la cola de ferpiente de tal fuerte que la 
cabera dellaera lo poftrerode la cola : y del lo
mo lefalia un medio cuerpo de cabra, y echa va 
fuego por la boca : fu interpretación es,que havia 
un monte en la provincia de Lycia,donde en lo 
mas alto havia leones, y en medio cabras mon-
tefes, y á lo baxo unos eftanques con culebras, 
y de lo alto falia fuego. Limpióle Bellerophonte 
de todas eífas cofas, primero con echar mucho 
plomo, y tierra, y piedras donde havia fuego , y 
con ca^ar los leones, y las cabras, y divertir los 
eftanques: y procuro que íe labraífe aquel mon
te y defto lalio la fábula, que fubio á un monte 
tan alto con ayuda de las alas de fu cavallo, 
y que peleo con una lan^a de plomo con que ta
po la boca á laChimera, la qual derritiendofele 
en la boca fe ahogo. Efte Pegafo dize Polluce 
que hazian los deCorinthoen fus monedas, por
que era natural de alli Bellerophome; y fe vee 
el mifmoen medallas de Zarag09a deS!ciHa,que 
era colonia dellos, y en medallas de Phocenfes de 
Empuñas que también venia de Corintho: y 
con letras Griegas, y Latinas, y Efpañolas anti
guas fe hallan ellas monedas de la vieja ciudad de 
E m p u ñ a s , c o m o diremos otro dia. El Piflñce es 
medio cavallo medio peleado, helo viño en me
dallas de Galieno folo , y en otras de plata s y en 
piedras de anillos coa Netuno, que le fervian dos 
de tirar un carro.: y aíJi creo que en ciududes 
maritimas, como era Syracufa, lo ponían en la ce
lada de Pallas, y aííimifmo el Tri tón el qoal es 
un moftruo marino medio hombre medio pefea-
do: fuelefe hazsr íonando con una concha , ó ca
racol marino : eñe mató al pobre Mifeno com
pañero de Eneas porque le defafío á tañer. Dixo-
ie Pallas Tritonia por diverfos refpetos: unosdi-
zeo porque fue vifta cerca de un r i o , ó efhnque 
el qual era defle nombre : otros dizen que 
TPITTH en lengua antigua quiere dezir cabera , y 
que ella nació de la cabera de Júpiter con un gol
pe que le dio Vulcano con una fegur andando 
con la cabera hinchada como muger preñada, co
mo fe burla Luciano : y afti era tenida por la fa-
biduria. De la Gorgone, 6 Medufacuenta PH-
nio que cierta eftatua de Minerva era dicha- mu-
fica porque las culebras que eftavan en la cabera 
de Medufa tocándolas hazian mufica. Dizen que 
tenia fuerza de tornar los hombres piedras,co
mo largamente lo relata Ovid io , y como los ca-
bellos fe le tornaron culebras por preciarfe dema-
fiadodellos,y tener competencia con no fe que 
diofa,vqui$:a ,con la mifma Minerva fobre el
los. Hallafe foía la cabeca de Medufa en medallas 
de Aulo Plautio, y de la otra parte tiene la Au
rora con quatro cavallos: y tiene alas aíii la Au° 

put 
&tíit Suda: E d io mi trovo una medaglia d'argento, dove na vedrete uno figúralo j ed eccovela. 

ro-
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rora como la cabera de Medufa por fu velocidad 
porcl aire : y en medallas Griegas de Lariíía la 
tierradeAchilleSjeña Medula de una parte, y de 
l ao t r auacava l loque íeecha : y fe cree que eílá 
por Netunoquefe torneen cavallo por amores 
della. Entiendefe por Medula la ignorancia , la 
qual con fus imaginaciones vanas hazc tornar los 
hombres piedras,y penfandola afir de los cabel
los os halláis con tantas culebras como cabellos. 
Entre las obras de los Cyclopes pone Vergilio 
las armas de Pallas defta manera: 

Mgfdaque horrificam^ turbatiS Palladis 
arma, . 

Certattm fquamh ferpentum , auroqm 
polibmt; 

Connexofque augues i'tpf'amque in pettore 
1 diva 
Gorgona defetto vertentem lamina eolio. 

y en otra parte dize afl^: 
Jam fummas arces Tritonia refpice Pal

las , 
tnJeitP nimbo effulgens , <& Gorgone 

fava. 
C. E l vocablo JEgida que quiere dezir ? 
A. Diípatan los Gramáticos Latinos , y 

Griegos fobre effa palabra que ella también en 
Homero, y e l , y Vergilio la dan á Júp i te r , y di-

, zehque era la piel de la cabra Amalthea que lo 
cr io; y unos dizen que era efeudo, y otros loriga, 
armadura del cuello, y pecho: y efto poftrero 
me contenta en elle lugar. En el primer libro de 
T i t o Liviofe lee que Numa Porapilio inftituyo 
un facerdocio de doze períbnas que llamaron Sa-
Ziosde Marte Gradivo padre fingido de Romu-
lo reños trahian túnicas pintadas con labores de 
oro , y purpura , y fobre ¡as túnicas trahian en 
los pechos un peto , ó almilla de cobre que feria 
cooso la Egida ya dicha de Minerva, y tenian 
en los braps aquellos celefiiales efeudos que üa-
mavan Ancilia. 

B. Vuefla Señoría dixo el otro dia, que por las 
medallas fe conocían eflos efeudos dichos Anci
lia : digame agora V, S. por que medallas, y de 
que manera eran. 

A . En medallas de Antonino Pió Emperador 
hai algunos elcudos con eñe letrero A N G I L I A , y 
con raoftrarla medalla vera v. m. en ella la figu
ra, no ion redondos fmo prolongados, y en lo al-
t o , y en lo baxo efl;rechos,y en los lados hai 
unas como puntas, y en medio ciertas labores. 

• Dize Pompcio Feílo que Mamufio Vetulio los 
hizo á imitación de uno que fe hallo en el pala
cio de Numa caido del cielo: y porque dezian los 
adevinos que convenia confervar aquel efeudo 
porque donde eftuvieíie havia de eñar el govier-
nodelmundo, fe hizieron muchos como e l : y 
efte maeflro no quifooiro premio de fu obra fino 
que quando baüaífen los Sabios con ellos efeu-
, ' n o r n b r a f f e n á e l algunas vez-s. Dionyfiodi-
ft1 T S que Livio todas Ias co!as i V dize que 

««osdoze i^^ojeran patricios,y fe dezian Pa-

latinosádifferencia de otros Agonales, ó Coli
nos que inftituyo Tullo HpítUio : todos «líos 
eran dañadores , y por el mes de Mayo fallan á 

dan-

put impreíTum vifi tur, illinc caballas humi fefe 
ílernens,qui Neptunum defignare, quod in equurn 
amorc fit transformatus, putatur (*) . Medufa (*) 
autem ignoranriam notat, quo quidam vane du- XL,VIL 4?-
61i,ex hominibus lapidefeunt, vertun'turque in 
faxa, quosqui crinibas arripere lludent ,ferpen-
tes apprehendunt. Divinus poeta Maro de Cyclo-
pum agens armis, Palladis quoque fíe depingit: 

/Egidaqne horriferam¡turbatce Palladis J E n . V I H . 
arma y WW/.4J5' 

Certattm fquamis ferpentum, auroque po-
libant, 

Connexofque anguos, ipfamque in pefto? 
re diva 

Gorgona defeflo vertentem lamina eolio. 
Et JEh. 11. verf. 6\$. 

Jam fummas arces Tritonia refpice Pal
las •> . 

ínjádit nimbo effulgens , O* Gorgone 
fasva. 

C. Mgid'ts vocabulum quid fonat ? 
A . Difputant Grasci Latinique iuper hac vo-

ce litteratores; qua & Homerus ut i tur , tribuit-
que cum Marone Jov i , quafi pelliscapra fit A- H*- 1"»'"* 
maltnesB,a qua educatus Júpi ter : ech ahí leu- Cí¡prít aA, 
tum:¡oricam alii faciant, qua peélus & thorax mjtítha. 
tegitur , quorum hic magis fententia placet. T . 
Livius lib; I . Numam a i t , Porapiliumduodccitn 
íacerdotes mílituiífe in Martis Gravidi, qui Ro-
muh parens putaretur, honorem ,i^/ /oy diélos. 
Horum tuaics auro textaj ac purpura: Hinc ra-
moram tafeis in pedore impofita, ^Egidi M i -
nervaj non diííimiles: brachiifque gcílabant ícu-
ta calo del a pía Ancilia di¿la. 

B. Nuper haec Ancilia e nomifmatis cognofei 
depingique poífe affiren ibas. Cedo igitur nomif-
mata , íormaque deraonítra. 1 

A N C I L I A . 

(*) T a k 

A. En tibi in Antonini Pii Aug. nuramis feu-
ta videaSjhifce norata literis: A N C I L I A , & v í i 
propius infpicias,formarn difeas non plañe ro-
tundam ,fedovorucn inflar oblongam, Scfupra 
infraqueanguila, ac veluti in apicemtendentia: 
Latera verocavata ac feulpta in medio (* , . Fe-
llusautem Pompejus Mamuíium Vetufinm re- ¡lt '^0' 
fert unius clypei forma,qui caló delapfus , in 
Numa atrio eífet repertus,alios exprdíiile Pht . inNu-
Comque Augures ac vates fervandum hoc feu- w»-*. 
tum refpondiírent,quod penesquos eífet,bi re-
rum lumma potirentur; ideirco plura fimiüa 
fabñcarunt. Nuílum vero artifex operis hujus 
prxmium aliud exigebat, quam ut faltantes cum 
hisfcuti^Salii fefe idenndem nominarenrl Plura 
de his Híiicarnulfeus Dionyfius, quam Livius 
com nemorat. Addit enim,5W/oí fuilfe patricios, 
qui Palatini dicerentur, ad difcrimen Agona-
lium,aut Caslmorum, quos Tullus Holtilius R%0¿r*''' 
inftituit. Saltabanr lutem Majo menfe,vicof-

M 2 que 
Hit-

ve. 

r 
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gz Dialogo V, de Medallas 
quetripudiis lulírabant,fbrum itetn^c Capíto» 
liuoi obibant. Habitas vero bujufaiodi. T u a i c » 

/ fig ciepidae xreutn cinguluntj obda^um. His to
ga ioje¿ta jquae Trabe a d i í t a , purpura nitniniín 
contexta, ut praetexta folet, nodo in hutneris, 
quae fíbula d i í i a , colligata. Pileus eminens ca
pul tegebat apicis nomine, mithríe forma,qui 
Tuttfius ab aliis teftante Nonio di6^«sv Latus 
ferro cingebant, dextram bada armabat aut lan
cea • íiniftram vero clypeus tegebat. Qui fi pon» 
dere moleftug eíret,afervis geftabatur,qui, ut 
fpeíiaretur ab ómnibus, in pát ica geítabant. 
Saltantibus firtula aut tibia accinebatur, cujas 
números fecuti, canebant S? ipfi interdum aut 
íjngali,aut plures, ut íaltus exigerent. De his 

Verf. 663, Virgiüuslib. V I H . ubi deboca; ciypeo ; 
Htnc exultantes Safiosj nudofque Lü* 

percas, 
Lanigerofque ápices^ & lapfa anc'tUa 

calo. 
Verj, 187, Lib . item V t í . de hisqui adLatini regísportam: 

I p f s Q u i r i n a l t ittm , parvaque fedebap 
Snccinths trabea, lavaque anale ge* 

rebat 
Picas equum domitor — * . 

ANCUIA, C. /JncfHa^mxo feribendum modOjCrsco-
ne Y , an Latino 1 ? 

A. Numrnus bic I Latino feribi jubet, ut CV-
l ia , Se Superctlia. A cadendo enira deducá vox, 
cujus compoíita I littera comrautantur, utCo«-
cido, Recido, Oifcido, Practdo aliaque ; dehjnc 
D in L vertit (n i f ia Cíf/^^^o derives) tk AM 
aut A N potius, C i r ^ w fignificat^t alias faepe, 

Trajea. Porro Tfabeíe idsm meminit Virgil.eodem lib.. 
V I L iEneid. de Corjfule, qui lani templo aperto 

Perf, 6 n , bei lumindiceregeniebatj íkagens; 
Ipfe Q.ürínalí trabea, cincluque Gabina 
InftgniSj referat Jiridentia Itmina Con

fuí, 
Verf, j j j , Trabeam quoque Regibus donatam lib. X I . 

oí iendit ; 
Muñera portantes eborifque aurique ta-

lenta , 
E t jeí iam Regnl ^ trabeamque infignta 

• mflri. 
Servius Honoratas tria h á t Trabete genera, pur-
pureurn Diis dari fóiitum: a l té rame purpura 
& álbum Regibus oflkrri folítuen. Tertium e 
purpura colorífque coccinei Auguribus datum, 

jac , Raivar- Romulum trabea ufum, habitu nque poli Re-
'dus h Va- gum fuilTeauaor eft Plinius lib. V I H ; I X . 
I t á . * Naf- H i l i Valerius autem Maximus Idib. Jul. 

equites trabeaimdutos traduci folíeos feribit. Le-
gi quoque alibi Gomoedus quaídara Trabeatas 
di6las non í'ecus atque pratextaice ^ fogata, ac 
/ 'a///Wíea perfonarum diverfitatejqua inibi age-
bant, nominats funt a veftiurtí , quibus in (ce
na m prod iban t , varietate. Verum ande dígreííi 
íamuseoredeamus. llludfane memorabile,quod 
de Palladis ítacua {a) Plinius refert, a Phidia 

Athe-
a Lib . í í . Nat. Hlñ . cap. ; . Similem fere ftatuatn 

de Lapitms & Ceittaurh, 

danzar por las calles, y en el foro , y en el capi
t o l i o , ^ vertido pinta deftamanera: fobre las 
túnicas pintadas ya dichas trahian unas cintas de 
metal, y fobre ellas unas togas que llaman tra-
beas que ion con labores de purpura como las 
preteftas prendidas en el hombro con unos lazos, 
quedizenfíbulas, trahian unos bonetes altos di 
chos ápices como mitras que otros dizen Tutu-
/«í,tenian efpadas en la cinta,y en las manos dere
chas fendas langas, 6 cetros, y en las hizquierdas 
los dichos efeudos, ahunque algunas vezes fe 
canfavan de traerlos, y los davan I fus criados, 
losqualeslos llevavan fobre fendas varas altos 
que todos los vieífen. Quando dan^avan fe ta
ñían flautas, b cbirimias cuyo fon feguian, y á 
las vezes cantav*n , ó folos, ó en compañía feguií 
eran los bailes, ó dantas, Defios dize Vergilio en 
el libro oéíavo hablando del efeudo de Enas: 

Hinc exultantes Salios , nudo/que £ « -
percas, 

Lanígero/que ápices , C tapfa ancilia 
calo. 

y en el libro feptimo hablando de lo que havia á 
la puerta del palacio del Rey Latino dize; 

tyfe Quirinali lituo , parvaque fedebap 
Succinftus trabea , Isvaque ancile ge-

rebat 
Picus eqmm domitor •. 

C, Hafe de eferivir con I Lat ina, ó con Y 
Griega Ancilia ? 

A . Poreíías medallas fe vee que con I Latina 
como cilta , y fupcrctlia viene á cnedendo, que 
fus compueftos mudan el diphtongo en 1 como 
cancido, recido, difctdo ,practdo, y otros: y la 
D íe muda en L y la prepofleion A M O AN quiere 
dezir circum como en otras muchas partes. De la 
trabea hallo mención en el ntiifmo Vergiiio en el 
libro feptimo hablando del Confuí que abria las 
puertas del templo dejanopara mover alguna 
guerra: 

Ipfe Quirinali trabea ,cinHuque Gabina 
Infigms, referat firidentia imina Con

f u í ; 
y en el libro onzeno mueftra que fe dava la tra
bea á los Reyes: 

Muñera portantes eborifque aurique ta-
lenta , } 

E t fellam regni, trabeamque infignia 
noíirt. 

Tres maneras de trabeas haze Servio : una pur
purea que fe dava á los diofes, otra de purpura, 
y blanco que fe dava á los Reyes, y otra de pur
pura, y grana que ie dava á los Augures. Plinio 
dize en el libro o é h v o , y noveno, que ufo Ro-
mulo de purpura en fu trabea, y que era habito 
que ufaron los otros Reyes. Valerio Máx imo 
dize que á quinze de Julio falian los equites áca-
vallo con trabeas. También he leido que buvo 
comedias dichas trabeatas,coraohuvopreteftas, 
y togatas, y paliatas conforme a las perfonas 
que fe fingían en ellas,queandavan comunmente 
en aquel habito. Pero tornemos á lo comentado. 
Cofa feñalada es la que dize Plinio de laeftatua Lib. jó.f.y. 

de 
mAtticis Paufanias exhibet: quera & vide íib. s -o^ 
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Atticis. 

de Pallas que hizo Phidias de marfil, y oro en 
Athenas de veiatifeis codos en alto: y pufo en íu 
efcudo la batalla con las Amazonas, y de la otra 
parte la batalla de los dioles, y los gigantes ̂  y 
en el cacado que llama íbleas, la batalla de los 
Lapithas, y Centauros; y en U baíi el nacimien
to de treinta dioícs, lo qual llamo Pandorajhizo-
le cerca una culebra maravillofa, y en la punt* 
de la lan?* hizo una eípbinge. 

B. Hermoía cofa fuera ver un retrato defla 
eftatua , y fino tuvieífemos muchas otras cofas 
de que hablar hoy, yo quema faber todo lo que 
hai efcrito deíías figuras: pero contentareme 
por agora con lopoí t rerodeia culebra, y de h 
efphinge. 

A . La culebra he vi fio con efiatuas de Pallas 
en la viña del Cardenal de Garpi en Roma, y 
en Vergilio efta que las dos ferpientes que mata
ron á Laocoon, y fus hijos en venganza de haver 
tirado con una Ian§a al cavallo que fe havia de 
da rá Mmerva, fe recogieron á la e íh toa della; 

Efftigiura, fav^que^ petunf T r 'ttonídk 
arcem : 

Sub pedibufque dea , clypeique fah orbe 
teguntur. 

De la efphinge halle el otro día en un libro blan« 
comió efcrito,que entre ella, y las harpyas, y 
ferenas , y gryphos , y pegafos havia efia diferen
cia , fegun fe facavade libros, y medailas, y pie
dras de íellar, y dé otras antiguallas; que la ef« 
phing'; fola era compuerta de tres cofas, las otras 
de dos: y por efto Aufonio Gallo la pone á ella, 
y no á las demás eferiviendo las alabanzas del 
íiuraero ternario ; 

Terrnit Aufomam volucris, ho, vir
go iriform'tSy 

Sphinx volucñi penáis., pedibus leo, & 
ore puella, 

Hallafle en medallas de los de Chio Griegas. Fue 
fellode Auguíio Celar. Tiene cara de donzella 
todo lo demás de leona, y tiene alas: algunos le 
añaden una rueda. Efta era laque proponía á los 
«¡aniñantes aquel enigma que dezimos que cofa, 
y cola , del animal que andava de quatro pies, 
y ddpuesdedos,y dcfpues de tres, y al fin de 
quatro j y fino le relpondian bien los matava ,* y 
loloOedipo íol tola queílion diziendo que era 
el hombre, por lo qual dize Davo, DWKJ/WW, 
non (Edipus: y Cicerón á Hortenfio, quando 
acufoá Verres,elqual defpojo la isla de Sicilia 
de muchas efiatuas, y entre ellas de una efphin
ge de mucho precio, la qual havia dado k Hor
tenfio porque le defendieffe, y moftrando que 

no 
a E a quú fcqutwtur addit OSiavtams Sadav 

» Paufania parlando di una Sratua fimile , ancorch^ con certe diCerenze, tiau,randola coa una Sfinge ne! ci-
miero, e coa due Grifoni pi« a tufTo nella celata,, col capo di Mi iuf* diavoria nel petto^ ed una vittoriadi 
quattro braccia in alto, dice,che ha lo feudo a'piedi, ed in una, truno, h lancii can «a dragone , o fer-
pentea'piedi di detta lauda , e nella bafe una Pandora giá detta í dichiarando folamente in quanto al fer» 
pente, che poííkmo credere che lia Eritronio, che, fecondo k/favole, aveva i piedi , e le gambe di ferpen-

Vulcano, quando s'inaamarb di Pallade , e psr ing^nna di eíía fu gsnerato bruttamente a' pie-

SPHIMX. 

Athenis ê  ebore & auro faíla , cubjtos alta fex 
Scviginti: cujus in feuto Amazonum pugnara 
eslavit, & alia ex parte Gigantomachiam cura 
Diis. In foleis Lapitharum erat & Centauroruni 
certamen. In bafiautem ftatuae Genealogía trigin-
ta Deorum, quod ópus Pandora vocatum, ju-
xtaque feulpta magns molis ferpens., In hafts 
quoque cu{pide//»/&/»x erat. 

B. Optarem fane talem fpeétare ftatuarn: &» 
fi pauca reftant hpdierna die difeutienda, vcl-
lem haje omnia fingulatim cognofeere : taraea 
fat erit in prasfens dúo hxc ult ima, puta de fer-
pente, íphingeque ex Te audire. 

A. Serpentero equidetií ad Minerva ftatuarn 5ER»ENS. 
vidiraus olim Romas in Cardinalis Carpenfi's 
vinea : Maro quoque gemines inducit ferpentes, 
qui Laocoontacum filiis, quod in equum dura-
teum haftam torfifiet, necarunt: qui equus Pal-
ladi eflet dedicatus , ad cujus Deae fe ftatuarn-^B. 2.2^6. 
coníeftim receperunt: 

Effugiunt feevxque petmt Tritonidis ar
cem .* 

Sub pedibtifqtte Deaydypeique fub orbe 
teguntur '^), 

De Spkinge nuper in adverfariis hsc ameno-
tatareppcri, inter Harpyas y Sirenas y Grtphosy 
(5* P ^ d / o í , i l lud inantiquis fcriptonbus Ñum-
mis, ac figillis, aliifque Antiqq,i£atia mooumen-
tis intereiíe videri^quod Sphin» tribas potif-
fimum coaipoíita elfet,duabus cetera illa ani-
raantia. Quamohrem illam in ternarii numeri 
poematio Aufonius ita collocat:, 

Terrttit dufoniam voíucris , lee, virgo 
trtfarmts. 

Sphinx volucris pennis, * pedibus lea, & 
ore puella. 

In Grajcis Chieníium nummis f/>^/«xfpe<3atur; '/a. 
fuitque hoc AuguftiCsIaris íignum. Facies vir-
ginis erat, cetera Leo, alafque geñabat. Vidi qui 
& rotam adjungerent, Ha&c viatoribus aenigma 
tale proponebat, quo hodieque utimur in Gri-
phis: Quodnam ammal [b) quattuar amhulat 
pedibus poft duohus denique tribus PQui difibU 
veré nodum nequiret, neci dabatur, folufque 
(Edipus ÍO1VÍT> Hominem eífe refpondens. l i n 
de vetus illud apud Comicum natum Prover-
bium: Davus fum^non (Edipus. Cicero (c) 
qiíoqueCl Verrera aecufans ( quod Siciliam fta-
tuis , i n his Scfphinge qiíantivis pretil expilaíTet, 
quam Horceniio^ut fe defenderet , donaíTet, 
Hortenfio lepide refpondit ,quodfeteftimonia 

te-

\ 1 

fronte pucl-

Lili, j . 

te, nato di 
di di lei. 

. egh CQ(3ê 0 n̂e\̂  cije ritrovh i carri per coprirft i piedi, e le gambe ? 
a 1 ,R.LVONQ MCOW; e quinto alie figure dello feudo foUaj?nte dice in »m altrolaogo Paufania, cke 

un maeuro chiamato Mis fcolpi in eíío feudo di Minerva la M a g H » de i LVpi t i , e de'Centauri. 
l ' u " Sl<:ulus Ub. I . Aufonius: Qui típn é ' wadtupfs foret & tripes, omnia Mus. 

e Atheníeus hb. X . ' in iEaigoiat. Jof. Caftalió Obfervat. Decade V I I I . cap. 10. 
/ • 
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{*) Tah. 

56. 

HARPVIJE. 

(*) Tab. 

x m i . 57. 
S8. 

S I R E N A . 

-

XIVIL19. 
60. 61. 62 
T .XLVm. 

MUSÍ;. 

Lrá. 17. 

ORYPHES. 
Paujan, 

¡Ib. I . 

scyLLA 
ET CHA.-
ÍIYBD1S. 

teftiura ínteHigere negaret , obfcure loquen-
do: Intelligere ¡Inqoit, pojfes j etft obfcurim 
loqunentur. Domi eni/n Sphingetn habes(<í). 
C. Plinius in finaiis Sphingem numcrac, fed 
alatam,colorís fuíci pedibus,qux & i n peftorc 
mammas habeat(¿) (*). Harpyias in nomifmate 

"uno durntaxat v id í raus ,&in genima fculpta } 
muliebri forma, cetera avis(r),tacies enim ca-
putque virginis eft : cauda vero avis, quemad-
modum M a r o , aliique Poetx copiofe deícribunt. 
Sirena q«oque avis forma defmunt, media 
parte femínea. Harpy'íce capite funt femíneo : 
Sirenct vero etiam corpore, cauda tamen & aliis 
a v i u m ^ Petramo Turpiliana ULfáro ia Aa-
gufti Ca'f. nummo cuditur (*). 

B. Male igitur pingitur pifcis forma Sirena y 
duplici cauda. 

A . Sic in tabernis (d) & Veneriis in apothecis 
S..Marcí templo vicipis pingi quidem vulgo ío-
]et:i'ed monñrare queam eiiypum Nomiimacis 
Parthenopea; Sirenes, atque ea quam d i x i , for
ma , tibiam raanu tenentis. H$c Neapolim , ut 
feruat, condidit. In altero nomilmate hujus ur-
bis lyra vifuur, & mons Sipylus, quo coodita fe-
pulcro Parthenope exiftimatur: eodemque ap-
peliat nomine urbem Virgilius extremo (e)Geor-
gicon lib, (Etfi. aliis no-a monŝ  fed cortina tri-
podis /ípolljnis ejfe videatur.) In aliis rurí'um 
nammis ejufdem Neapoütani regni Minotáurm 
vifi tur , interdum etiam íapervolante Victoria , 
cum corona(*). Verum de bis legendi, Honae-
rus, Apollonius,& Ovid ios ,qu¡ Sirenas{f)a,' 
vium forma induunt. Ceterum Antiquitatum 
monumenía Muías piogunt cum penna capiti 
¡mpofi ta ,una excepta: putantque Antiquarii 
eám eífe pennam, quam Sirenibus cantu viélis 
exíraxerunt. 

C. Ssá car una exceptaá'.úñ'i? 
:[Á. Quod una Sirenarum mater Terpficore 

d i í t a , ( ( i non me fugit nomen ) excipienda íit. 

no entendía lo que dezian los teftigos porque ha-
blavan eicuro,dixole Cicerón „ Bien podrías en-

. „ tendellos por mas efcuro quehablaífen , pues 
„ tienes la elphingeen tu cafa." Plinio dize que 
lasefphinges fon eípecie de monas, creo que habla 
de las eíphinges fin alas, y que fu pelo es de color 
fufco que lera como leonado efcuro, y dize que 
tienen dos tetas grandes en los pechos. Las har-
pyas no he viílo en medallas, pero en una cor
nerina tengo dos, fon compueíksde mugeres, 
y aves: porque las caras, y caberas delías fon de 
mugeres, lo demás de aves. Píntalas Vergilio 
largamente, y otros Poetas. Las ferenas también 
fon compuertas de aves, y mugeres, pero tienen 
el medio cuerpo de mugar, y las harpyas fola la 
cabera; tienen alas, y cola como aves. 

B. Luego faifa es/la pintura de la ferena co
mo medio pefeado con dos colas ? 

h. Eíía es la pintura de los nu íones , y de las 
botcgasdefde San Marcos á Rialto en Venecía : 
pero yo puedo moflrar un debuxo de una me
dalla de Parthenope fsrena que tiene la figura 
quedixe, y tiene una lyra en las manos. Eíta es 
la quedizen que fundo á Ñapóles : y en una me
dalla de aquella ciudad he vifto por roverío una 
lyra , y un monte , el qual fe cree que es fepul-
chrode Parthenope, y aííi la llama Vergtlio al 
fin de las Geórgicas , ahunque en otras medal
las luele baver un minotauro : veaffe lo que di-
zen dellas Homero, Apollonio, y Ovidio, que 
alliíe hallara como eran aves: y en muchas an
tiguallas fe vee las Mufas con fendas plumas en 
las cabe9as, falvo una : y es común opinión de 
antiquarios que las Mufas quitaren aquellas 
plumas á las ferenas en un defafio que tuvieron 
entre (i . 

C. Nonne picarum penníE fint,quas etiam 
Mufíe cantu vicerunt ? 

_ A. Siquidem M a / ^ ipfe aves tune füiífeíit, 
d ic i idqueat , íed virgines erant,fi Nafaoi credi-
m u s : & Sirence aves erant, beneque concine-

(*) Tai. 

0^, 66. 67. 
éB. óp, 70. 
7 1 . 7 2 . ' 

C. Porque ha dicho V . S. falvo una ? 
A. Porque aquella dizen que fue la madre de 

las ferenas, que fe dezia Terplichore íi bien me 
acuerdo del nombre. 

C. No podrían ferias plumas de las picabas 
que también fueron vencidas de las Mofas. 

A. Si quando cantavan en competencia eran 
aves bien podría fer: pero entonces eran mugeres 
fi dize verdad Ovidio :y las íerenas fiempre fuc-

banr, & mater picarum non Mufa fu i t , ut Si re- ron aves, y podían cantar bien: y la madre délas 
narum. ( /Id hzc Miianus piffloret nit, ac Poe- picabas no fue una de las Mufas como lo fue una 
tas Sirenas virgines feciffe datas ^pedibufqus de las ferenas. Los griphos fon compueíios de 
nvium yi}t in auguíli nummo fpettarijam di- l eón , y águila : y la parte dedelante digola ca-
aimus. Mufas vero in Q. Pomponii nomifmati- be^a, y cuello, y pies delanteros, y las alas fon de 
%5 novem cernas. (*) ) Cryphes inferné Leo- águila, lo demás es de león. Hallanfe en ellas me-
nes erant :íuperne vero aquilas :hoc eft caoite, dallicas de que comentadlos á tratar hoy con 

col- A-
a hmc intHfeifii Suda: Della íleffi Sfitrga con le a l i , e con la coda , e co i piedi di leons, e col cá-

po di donzella, parla El iano, fervendoíi di certi verfi di Euripide. ÁUir í . U h 
o AdduOBaviams Sada: Altre cofa della Sfinge, che atnmazzb Edipo , dice Paufania; ed eccovi alcune 12. cap, 7. 

M ' d0Ve la vedrere fi^urat.-j. &• ? 8 . de 
e Macrob. lib. 2. & Quintil, lib. V . Plura de Sphinge ^lianus lib. 12. Hiífc Animal, cap. 7. & & Animal. 

Paufamas lib. 9. . ^ 8> 
d Aofonius, & VirgiL Cata^lefla. /Eüan.-tib. 17. HiíK Animal, cap. 18. 
* VifgdtHm me cempore dutch akbat Pmhenope, fiudiis fhrentem igmbUis oti. 
f Mufas Shenibus effs preferendas-. Svmbolum eft Pytliagorse apud Clementem & Theodoret. ut Variis Leí l . 

notat 1 h. Canteras iib. 2. cap. 1. ' f 
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Apollo r ó con alguna trípode, y en medallas de 
Galieno con una rueda de carro. Los pegafos tie
nen alas, y en lo detnas fon cavaüos, como ya di-
ximos. 

B. Que cofa fon Scylla^ y Car ibd isFy como 
fe ponen en medallas? 

A. Quandoyo efluve en Sicilia, al entrar en 
el eflrecho que hai entre Italia , y la isla me mo-
firaron á Scylla, que era un peñafeo , que eí tava 
á la parte de I tal ia: y dentro de-l eftrecho cerca 
de Mecina efta un gran remolino en la mar al 
qual llaman Car ibd i s^y alli junto hai una torre 
para que (e guarden de aquel peligro, y de noche 
fe encienden alli fuegos como en las otras torres 
que llaman faros, ó torres de laoternas: y por
que los que venían de Grecia hazia I ta l ia , fe ha-
yiaode guardar deñe primer peligro que les efla
va á la mano hizquierda como eftavatoda la if-
la , davan defpues en el otro de vScylla que eíia va 
mas baxoáfu mano derecha, y alli fe rompían las 
naves en el peñafeo, y affi le llama Vergilio: 

Navifragum Scyllacaum : 
y poreffofedixo: 

Inc'td'tt i n Scyllam. cupiens v i t a r e C h a r y b ' 
d t m . 

La figura de Carybdis nunca la he vifto en tne-
daliasoi otras antiguallas; la de Scylla efta en 
las de Seílo Pompeiodefta manera. Efta una fi
gura nafta el ombligo de moger defouda, la qual 
con dos manos tiene un governalle de nao, y coa. 
el parece que quiere dar algún golpe, y del om
bligo abaxo es pefeado , y fe parte en dos colas 
enroícadas, y debixodel ombligo le falen como 
tres perros, y tienen el medio cuerpo fuera, y 
parece que ladran- En una antigualla que vi ea 
las viñas de Roma en la que era. de Madama 
Margarita Duquefa de Parma h i i una eftatqa 
muy oicnhechadefta figura de Scylla, v en ella 
los perros eftancevados en'un mancebo que de-
íp 'da^an, y otro efta atraveiTado por las rofeas 
da las colas de Scylla. Defte moftro habla Vergi
lio en aquellos verfos que pienfo eftan en dos, 
parces.' 

Candida ( u c c i n ñ a m h t r a n t i b m inguina 
monfir is 

D u l k h i a s vexajfe rates , & g u r g i t e i n 
alto 

A h , t imidos nautas can'tbm lacera f e ma-
r in i s . 

B. Que es lo que quieren dezircon effos cerros? 
A. El ruido que haze la mar brava quando 

hiere en aquellos peñafeos fereprefenta con el la
drar de los perros, y el daño que reciben ios aue 
dan aüi al través con la fiereza de Scylla, y de fus 
perros. J J J 

B- Porque tiene el governalle? 
•| o x ^ Io Primero,y mas principal que fe 

paaece en los naufragios es perder el timón , y ai 

eolio,pedibiis prioribus,8c alis aquilas refere-
baní ,ce tera Leones: vifunturque in numrats, 
de qmbusdicere ingrelfuseram, una cum Apolli-
neact r ípode: í tem in G tlüeni nummo cum ro
la curuli ( * j . Pega/ i alati funt, cetera equi, ut (*) T a L 
fupradiOeruijOltenditurque in nuinmis : eftqus ^Í / Í Í ' ,7J* 
& Ant ino i , íed rarum nomiíma, in quo, Mcrcu- 74' 75' 
rius Pegafumdexftrarcgenscuditur (*) . r*^ Ta^ 

B. S c y l l a & C ^ 7 r ^ i / y quid íunt ? utque in x L V l l l . 
nummis exhibentur? 70. 

A . InSiciiiam profeso in freti anguftiis Ita-
liam inter Sciníulam Scylla mihi oftenfa jCapuev 
feu promontoriuen ad Italiam : altera vero ex 
parte objeña vorago fey gurges,in mari juxta 
Meffanam , C ^ r y ¿ c y / í diéía: juxtaque turris ín
dex navigantibus ut pericula devitent ,oo6^uque 
faxaccenditurut in Pharis portuum foílemneeft. 
Itaque e Gracia adnavigantibus Italia: ad íini-
ílrum hoc psriculum vitando accidit non raro, 
ut in Scyllam incidereot, quaí ad dexteram eft 
infulae,3cin fcopulos illos nave fraéía impinge-
rent. Htnc Maro díxi t ; 

— - Navifragum ScyllaCíeum : 
natumque índe Proverbium .* 

I n c i d i t tn Scyllam cupiens v i t a r e Charyb* 
d i m . 

Charybd'tm equidem in nomifmatís nunquam 
repperi nec in aliís antíquis monumentis: ír>7/<< 
vero in Sex, Pompeii num no fie vif i tur . Virgo 
nuda inguinum tenus , clavum ucr\que tenens 
percucientis forma, iéíumque inferemis. Ad um-
bilicum animalia (?rumpuatcaoibus í i m i l i a , me
dia dumtaxat parte eminente, ut lati'are videan-
tur(* . Roms quondam in vinea Damlnae Mar- (») TA 
garitíE AuftriíE , Ducis Parmae fpeilare memini xLtX. 
S c y l U ftatuam affabre fculptam , ptíft etiam t y -
pis editam. Hic canes yelut rabídi juvenem di-
fcerpunt,.&aüus intereacaudx Scyllx ímplica-
tus tenew. De hoc marino monftro Virgilius 
l o c i s , n i fallar, duobus fie §k : 

Candida fucc iu&aw latrant ikus i n g n h a 
w o n f í r i s 

Dultcbias vexafl} ra tes , & gu rg i t c i n 
alto 

A h , t imidos nautas canibus lacera f e ma-
r in i s . . 

Ji e te mofiruo para deshacer las naves que pal
ian le finge que les í o m a los governalles, y con el-

los 

• 

Ecloga 6. & 
in Cer, 

i r ' ) 
•O 
A 

• 

B. Quid canes. h.ic defignant ? 
A. Iratipelagí rabiem cumin fcopulos navia 

incidit,latrantiam ricu canum,faevieate mari; 
item damnuma naufragis accipi folitum in ScyU 
la;,ejufque canum ímtnanitate. 

B. Ssd cur clavum navís tenet ? ( 
A. Qiod princeps, masimumque daranum 

naufragi accipiuntgubernaculoamiUb.ltaquena
ves a fe abforberi frangiqoe oftendit, arrepto cla
vo , & naucis etiam occifis. Suni qui moratatn 

, hanc 
-
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g6 Dialogo V. de Medallas 

MINOTAU-
RUS. 

(*1 T a i . 
JÍLIX. 78. 
79. 

2>/Wer, 5"/-

y. BMmk 

( • ) T a k 
X l \ X . 80, 
81. 82. 8í, 

t A B Y R I N -
THUS, 

Falapba-
tu*) Itb. 
7r£¿^ airí-

hanc Mythologiam produnt rfeminas hic impú
dicas ac ícorta notari, facie quidem blanda, mol-
l i ,acdelicata, ceteraverocorporis parte perni-
ciofas adolefeentibus. Igitur libido davum Ra-
tionis t o l l i t , navemque frangir: hoc eft corpus, 
animumque hi fcopuiijnifi fugiasvabíbrbent ac 
mergunt. 

B. De M'motauro quid , cujus modo faíla 
mentioefl ? 

A . Falfum nimirum círe ,quod Nafo canit: 
Semivtrumque bovem ^fetíí'tbovernque v i -

rum. 
In nummisenim Neapolitanis Latine,Gríece , 
8c Ofce inferiptis Minotourm exfeufus corpore 
quidem taurino, íacie tamen barbaque promiíTa 
hominis, etfi corana in capite, aureíque bubuls 
fint. 

C. Sed quos Ofcos vocas nummos ? 
A, Litterisnimirum ignotis inferiptos, cetc-

ra perfimiles Neapolitanis {a) ( * i . 
B. M'motaurus quid notat, prster ea quae 

Poets fabulaotur de Pafiphaes Minois conjugis 
amoreerga taurum: ítem Labyrinthus,quoMi-
notaurus conclufus , & Tbefws , qui occidit, 
fummuíque artifex DÍC^/WÍ ,ejufque filias Ica-
rus, qui cum párente per teihera volans, alis ce
ra applicatis;, num añiles fábula aut merae nugíe 
funt i" 

A . PríBvmifH me, ac pra?occupa(H: verura 
fie nodura ¡ ut fidera mérito babeas, expediara. 
De tauro quíE dicuntur, puta adulterum íic di-
8 u m Pafiphaes captom amore,quo etiam co-
gnoraine hodieque io Carpeianis quidam utun-
tur Se olirn Romaj Statiliae gentis Tauri cogno-
men fu i t , ut & Vocomi rituli diéli, qusdux fa
milias in Augurt i , ni fallor,nummis exñan t :& 
alterum irern ejufdem nomifma in antica parte 
vitulum fine! cornibus pr^fert, notatumque Q, 
yoconius ^ / / « / « Í , quomodo Triu.nvir moneta-
l is , qui codendum curavit , appellabatur (*). 
Dad alus mtem conciliaroraraorisfuerit^taurum 
interScPaí ipbaén,ut & inter AriadnamMmois 
fi l iam, acTheí'eum. H i t congreííus viam ratio-
nemque excogitarit.qu;v & i lüamoribus poti-
rentur & Theíeus Ariadnam raperet. 

B. Quid Lnbyr 'mthui defignat? 
A. Carcer infelix , unde efifugere nefas, quo 

claufi Taurus, Dadalus, & Thefeus. Erupere 
antena Dadali arte,dumque navigant Icarusfi-
liuscereis ludens imaginibus a patrefi£Us, in ma-
re prascepsdatus. 

B. Exflatne in nummis Labyñnth'í forma ? 

A. Eft penes me Grazcus, fed attritus fpeéía-
tur tamen,& Regís Antiochí Epiphanes fuifle 
fufpicor. Clare eniro nomen ETTIO-ANOTS legitur, 
cetera non Ítem. Sed illud conftat Antiochí Re-
gis Syria; id cognomen fuiíTe. H í b e o & alterum 
íiomifma utroque infignitum nomine A N T I O X O I . 
Eni*ANoi2. BA2IAEÍ12. Hínc autem regia facíes 
diademate reviafta: illínc vero vir nudas, dex-

tra 
a Sá&Ueit hic ORaviams Sada: come fra queñe ne vedrete. 

los rompe las naos, y mátalos marineros. Algu . 
nosdizenque por ella figura fe repreíenta el da
ño de las malas mugeres, cuya primera parte,y 
lo deícubierto dellas es blando, y delicado, y lo 
demás tan dañofo como fe reprefenta: y aífi la 
fenfualidad quita primero el timón dé la r azón , 
y da al través con ella, y fe pierde el alma y el 
cuerpo délos que no fe apartan defte peñafeo. 

B; Que me dize V . S. del M'motauro que po
co hale ha nombrado? 

A . Que es falfo lo que dixo Ovidio de l , 
Semivtrumque bovem, femibovemque vi -

rum: 
porque en las medallas de muchas ciudades del 
reynode Ñapóles Latinas, y Griegas,y Ofcas 
eftael minotauro con todo el cuerpo de toro, y 
confola la cara de hombre, ahunque con cuer
nos , y orejas de buey , y con una barba grande d? 
hombre. 

C. Que llama V . S. medallas Ofcas ? 
A . Unasque tienen letras no conocidas, y en 

todo lo demás fon como las de Ñapóles. 
B. Que puede fer lo del minotauro, allende 

de loque cuentan Poetas del amor de Paíiphac 
muger de Minos , y del laberinto donde eftuvo 
el minotauro, y l b d e T e í e o que lo mato, y lo 
de aquel gran maeftro D é d a l o , y de fu hijo Icaro 
que bolava con fu padre por el aire con alas pega
das con cera ? que fon cofas de cuentos de niños, 
y de charlatanes. 

A . Vueffa merced me ha faiteado loque yo 
ivaá dezí r : pero yo contare eífe cuento de mane
ra que v. m. lo creerá. Todo lo que fe dize del toro 
enamorado de Pafiphae v. m. lo imagine de un 
adultero quefellamava T o r o , como fe llaman 
algunos en Cafl i l la , y en Latin era fobrenombre 
de los SV^/Z/w que fe dezian Tauros como ¡os 
Voconios rttulos: y cr^o que en las medallas de 
Auguílohaieños dos fobreuombres: y me acuer
do de una medalla de! mifmo Auguíío, que tiené 
CB el roverfo un bezerro fin cuernos con efta le
tra Q. vocoNivs. V I T V L V S . que era nombre del 
Triumviromonetal que la hizo. Dédalo fue el 
tercero aifi del Tauro con Pafiphae , como de 
Aríadnela hija de Minos con Tefeo. E ñ e in 
vento como pudieflfe gozar de Pafiphae Tauro, y 
como Teleo robaífe á la hija Ariadne. 

B. El laberinto que cofa es? 
A. Una mala cárcel fin falida en la qual eftu-

vieron Tauro, y Déda lo , y Tefeo, y por indu-
ftna de Dédalo falieron, y navegando por la mar. 
fe le cayo fu hijo Icaro de la nao eftando jugando 
con ciertas figuras de cera, que hazia Dédalo. 

B. Haila figura del laberinto en alauna me
dalla? 

A . Yo tengo una Griega algo maltratada don
de ella,creo queesdel Rey Antiocho Epipha
nes, porque tiene el nombre E n i í A N o r s claro, 
el otro nombre no fe lee: pero fabefe que era fo
brenombre del Rey Antiocho de Syria, y tengo 
medalla donde eñan lo dos: A N T i o x o y . Eiir#A-
NOYS. BA2IAEÍ2S. y hai en ella de la una parte 
una cabega de un Rey con lu faxa, 6 diadema en 

la 
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la frente, y de la otra ella un hombre defnudo, 
dqua l tiene en la mano derecha el fo l , y en la 
cabe$a la luna, y en la otro mano tiene un cetro, 
y es de plata de pefo de quatro drachaus. 

B. Que puede íer eíle hombre defnudo? 
A . N o lo fabre dezir, fino que creo que es el 

roifmo Rey que por fu íobrenoonbre quiere dezir 
muy claro, 6 illuftre, y por effo tiene el f o l , 
y lá luna, que fon las mas claras cofas defte 
mundo. 

B. Porque efta la luna en la cabera ? y el 
defnudo? 

A. Cofa conocida es que la luna haze grandes 
effetos en el fefode los hombres : ladefnudez 
mueflra fu candor, ó refplandor, al qual los ym 
flidos lo ocuparían: y aífi llaman diafanas las 
cofas que fe traslucen como el cryftat, y el vidro, 
y el agua,afli también es la luna que recíbela 
lumbre del f o l , y por eííb también fe pudo po
ner en la cabera. Pero bol viendo á lo que dezia-
mos ,defta manera que he dicho falio Dédalo , y 
aporto con otra gente á Chalcide, y delpues con 
ciertosChalcidenfes poblóá Cumas en I ta l ia , 
y con el tiempo poblaron muchos otros lugares 
de aquellas parces,como lo cuenta Vellejo Pa-
terculo largamente j y Vergilio en el principio 
del feíío. 

B. N o penfeque faliera V . S. también deftas 
marañas; pero ahun no ha dicho quien era el 
minotauro, 

A . Un hijo de Minos , y del T o r o ; y porque 
en el tenia mas parte el adultero que el marido , 
lehazen con lacarafolode hombre. 

B. Porque añaden una Vitoria fobre el mino
tauro en lás monedas ? 

A . Yo creo que quando algunos de aquella 
ciudad que tenían aquella devifadel minotauro 
alcanzaban alguna Vitoria en juegos Olympi
cos , ó algunos otros juegos, b en batalla, coro-
navanfu minotauro , y aífi batían fus monedas 
con aquella figura. Haüanfe también fin Vitoria 
con una corona fol.1, y con un vafo grande enci
ma : yo creo que aquel vafo era U amphora del 
vino G a l e n o , ó de otra Ciudad de Caropania, 
que era tenido por el mejor vino de Italia. 

B. Dígame V . S. agora de los centauros, 5 
hippocencauros, que parece que fon parientes ,0 
alómenos confonantesdel minotauro. 

A. En medallas de Gallieao hallo centauros, 
b hippocentaurosque todo es uno, y fon anima
les compueftos de hombre, y cavallo : y uno del-
los efta con un arco^ y otro con un governalte 
con letra que dize APOLLINI , podría íer que qui-
fielle poner fu afcendiente e íkndo el fol en faeira-
r io , como Augufto pufo el Capricornio con otro 
governalte, y un mundo. Hallanfe también unas 
medallas grandes de metal con el nombre de Ro-
raa, donde efla Hercules peleando con un cen
taura San Gerónimo dize en la vida de S. Pablo 
pnmerhermitaño,que no es fábula que hayacen-

. tauros,y creo que Plinio es de la mifma opi
nión: y añade que truxeron el cuerpo de uno 
dellosen t ^ t eU un Emperador. 

(*) Tafr. 
X L I X . 84. 
8 j . 

tra Solem teneos, 8c in vértice Lunam, íiniftra 
vero haftam ,eftque argenteusnummus quatuor 
drachmarum ppndo (*). 

B. Sedcurnudusapparet? 
. A . Non facile dixero, fed Regern eundem ef-
fearbitror, qui fuo ipfe nomine clarus atqueil-
luílris audiret. Hinc Solean Lunanaque ^plendi-
da mundilumina,geí lat . 

B. Luna quafijobremcapiri ioiminet^Sc nu* 
dus erigitur? 

A. Quia Lunam certura eíl varios hominibus 
fenfus ingenerare: Nuditas vero fplendorem caa-
doremque , qui veftibus obfeuratur, fignificat: 
unde& Dinphanum vocamus trafparens,ut cry-
ftallum, ut vitrum , ut aqua, quoque a So
lé lumen mutuatur, hinc & capiti imponitur. 
Sed ad rem revertamur. Dsdalus itaque fie eflfu-
g i t , ponumque cepit Chalcidis , & c u m Chalci-
denfibus Cumas Ital ia oceupavit, variafque a-
lio circumcirca Colonias duxit , referente Velle
jo Paterculojac Marone principio fexti -¿Enel
dos. 

B. Non putaram te adeo dextré emerfurum 
his tricis: verum de Minotauro oihil dum attu-
l i f t i . 

A . Filius hic Minois fuerit ac T a u r i , quod 
tamen ad adulterum magis pertinueritquam ad 
verum conjugem ,eo fit humana dantaxat facie 
cufum videri. 

B. Sed cur moneta Minotauro viéloriam fu-
pervolantemhabeí ? 

A. Safpicor cum quis huj-usíncola urbis,qui 
Minotauri fymboío uteretur, Viáíoria quadam 
ludísOlympiciseíTet potítusaut alioin certami-
ne aut pugna, Minotauruin fuum coronare tune 
folitos. Itaque impreffiffe nummoscum V i t o r i a . 
Reperitur & abíque Vi t ío r i s í i g n o c o r o n a ta-
men impofita , juxtaque vas ingens, quam Cale-
m vi ni amphoram failíe opinor, alteriufve Cam
panil oppidi ,quod praeftantifficnum erat Italia: 
vbum. 

R. Nunc de Centaurh & Hippocentauris, CENTAURT-
tamquam afEnibus cene fimilibus aveo ex Te 1 
audire, 

A. In Gallieni nummis Centauri & Hippo-
cmtauri vifuntur animal forma partim huma
na , partim equina. Interdum arcum geliat, non-
numquam navis clavum, adfcriptumque APOL
L I N I : forte quod natale aílrum ita defignarit, 
SoieCaprkorni fígnum tenente, q uem ad mod u m 

, & Auguftus Capricornum cudit, cum guberna-
culo atque orbe. Sunt Se nummi majores «rei no
mine Row^impi-eili , Se Hercules;cum Centau-
ris dimicans (* , . B. Hreronyra. in vttaS. PauÜ 
primi Eremita:, fábula n effe negat Centauros, 
& C Pliniusjnifi me fallit memoria,aítipula-
tur. Addit cadáver unius in melle fervatum Im- Nat-
peratori oblatutn. 

TAURI. 

(*) Tvb. 
X L I X . 86. 
87, 88. 8.?. 

L¡k VIL 
Hiñ. 

Tom. VIO, 
m 

B. N ,,V,.' 
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RH1NOCE-
ROS. 

Lih, 
Hijl. 

xiy. 
S2. & 

B. Quid fi tales fuerint, quales hominss ma- B. Devc fer como lo de los hombres marinos 
rloialiquandoitiBelgicovifi Océano? que fe hallan enel mar deFlandes. 

A. Deo Opt .Max.n ih i l impoffibile,fed res A. No hai nada irapoífibleáDios, perodif-
cft ad credeodum difficilis,mult2eque adeo res ficultofacofa es de creer.Cofas muy eílrañas fe 
prodigü inñar ac portenti fimiles revera eíTe de- averiguan fer verdaderas: quien creyera del ele-
prehenduntur, fidem taraen pauci adjungunt. phanteloqueeftava efcrito, fino lo viéramos; 
Quis enim quse de elephaotis roemorise prodita y lo que fe dize del rhinocerote que lo mata con 
funt admiranda credat^niíi oculis cerneret? un cuerno,ó navaja que tiene en la nariz, parece 
quaeque de R^mormw,cujus unicum in nari- fábula de Valerio Marcial, 
buscornu eft, quo inimicum necare folet, ferun-
tura Valerio Mart ial i . 

B. Hujus bel)lúe num in nummis veñigium 
apparet? 

A. M á x i m e , ut in nummis Domit iani , & in 

B. Hallafe fu figura en medallas ? 

H T a i . 
X l l X . 90, 
Tab. L . p 1. 

A . En las pegueñas de Domitiano, y en algu-
lígnorum. gemmis vidimus. Hippopotamo non ñas piedras de fcllar lo hevif io: parece al Hip-
cft diíTiniilis, nifi quod nafus porci roltrofimi- popotamo fino que en el hozico tira mas al 
lior. Lulkaniai autera Regera unam Leoni X . puerco ; fabefe que embio uno el Rey de Portu-
Pontifici roifiífe coaftat, fed in via exflinílacn 
periiffe; vifitur tamen typis excufa(^ (*). 

B. Non defunt qui qua; de Centauris dicun-
tur , eorura fuiííé dicant opinionem qui pri-
mi hominem equo inveftum fpeüarunt : quod 

gal á Papa León , que le murió en el camino, y 
íu retrato folia andar de molde. 

B. Algunos creen que loque fe dize de los 
centauros fueffe opinión de los que vieron pri
mero gente de cavallo, como acaeció á los In-

ScIndis ufuvenit,cum primum Europaeosequo dios quando vieron los nueítros acavallo,que 
vehi cernerent, 8c unum eundemque hominem penfaron que todo era uno el hombre, y el ca-
Scequum eíie exiftimarent 

A. Credere illud malitn, quam viva id genus 
animalia experiri, nifi forte illud eft Romano-
rum hodie difterium de exteris hominibus ulur-
pat u m ; / « £ m & nimirum Romam Centauros y 
quod partim homines maneant, partim beftiíe. 

B. Sed illud deterius quod nuper ex Horapol-
line referreTe memini, .^Egyptios Afini caput 
in Hieroglyphicis pingere, notantes cum qai 
patrio lolo nuoquam effet digreffus. 

A . Jd genus homines ubique reperias, verum 

vallo. 
A. Yo creeré antes eíío, que noque íe hallen 

vivos, fino es ioquedizen en Roma de los que 
vienen de fuera, que entran hechos centauros, 
y que con la con verfacion de Roma unos fe aca
ban de tornar hombres, y otros acaban de fer be-
ftias. 

B. Peores loque V.S. referia el otrodia de 
Horus Apol lo , que los Egitioshazen una cabe
ra de afno queriendo íeñalar los que no havian 
íalidode fu tierra. 

A . De todos hai en todas panes. Pero mas 
r ad iníUtutam de nomifenatis difquifitionem re- valeque tornemos á las-medallas, y á lo queco 

deatnus , & ,undecoíperam ,de avibus & arbori 
bus aliifque fignis. Qualisfere ludusille aulicis 
noítris popularibus ex Poeta: nefeio cujus ryth-
mis ulitatus, quo regins fcjufque pediííequis, a-
vem, arborem , 8c litteram íingulis attribuit. 

B. Quandoquidem de pediífequis acmatronis 

men9amos al principio de las aves, y arboles, y 
otras feñales, que parecía el juego ds no fe que 
Poeta del Cancionero general quedava á la Rei
na, y á las damas una ave, y un á r b o l , y una 
letra. 

B. Pues habla V . S. de las damas, porque dan 
fermoincidir,quare,amabo, Veneri ,Co/«»í6«, á Venus las palomas,y el arrayan, y las man 

M Y R T U S . 

.Myytus W mala aílignantur. 
A. Scimus columbas fecundas eíTe, binas vo

litare ,8cinvicem coaiple¿H,ac veluti fuaviari : 
quod alia animanria non folent, nifi virilis feroi-
neufque fexus. De Myrto caufam non facile ex-

^anas ? 
A. De las palomas vemos que fon muy férti

les, y que van de dos en dos, y que fe requiebran , 
y mueftran de befarfe,lo que no hazen otros ani
males , fino el hombre, y la muger. Del arrayan 

ponam , nifi quod ejus oleum capillis uti le: 8c no fe cofa particular fino es el azeite de murta pa-
haud fcio an quid ampüus lateat. Plinius ipfe ra los cabellos, fi hai otro fecretoyo no lo fe ; 
raultis oftendat, ut de Venere Myrtea leu Mur- creo qué Plinio dize muchas cofas del, y de una 
^ ,acdeovationisovantium corolla, quse w^r- Venus dicha Myr tea , óMur t i a : y de la corona 
te». de las ovaciones que era de arrayan. Acuerdóme 

SCHOL. Myrtus Veneri cur facra, unde & agora de un paftor que dize en las Eglogas: 
Murtea Feflo Pompejo ^ caufas alti adferunt. Popului/Jlcidcegratijfima ^ vieis ¡aecho ^ 
Natalis deComitib. lib. IV. Mytholog. cap. XIII . Formofa myrtus Veneri ¡ f u á laurea 
quod V?ms mym ornata fie ad judiemm defor- Phoebo. 
ma cum Deabus fumne O1 Pallade profefta fit; Eftos verfos me podran defender de quatro pre-
ex Ntcandri Alexipharmac'ís. J/el quia myrtus guatas. 
in marisíunde nata eft Venus)l'more nafei-
tur: ut Vng. I Georg. ver/. z8. 

Pat- . B. 

* AdditSada: Ora eccovi le medaglie dove vedrete 1' uno e 1'altro. 
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B. Antes darán caufa de otras tantas, por que 

no añade eíTe paftor la caula. 

A. Servirán I lómenos para provar fer cofa 
antigua la dedicación deftos arboles á eítos di o-
fes, y que yo no lo fingi de mi cabera. 

B. Nadie lo íbfpechara de V . S. qué es la cau-
fa que fe da effe álamo á Hercules? y la fruta de 
las man§anas á el, y á Venus ? 

A . Del álamo blanco qué en Latin fe dize/>o-
/WMÍ , y en Italiano piopo chtopo ^ como de 
platea hazen piaxa , y los Napolitanos chia%a ; 
yo no fe que dezir del fino que es árbol tuerte , y 
al to, y derecho , lo q'ual toda viene bien con 
Hercules: y las hojas verdes y blancas, y que 
con poco viento tiemblan pudieron combidará 
Hercules para hazer corona del , comoá Júpiter 
combido la encina con fus bellotas: y fe vee en 
medallas de PyrroReyde Epiro con un rayo , y 
unas letras que dizán AIXEIMÍTAIM. dóricamente 
por HriEipflTíiN: y en algunas dellas hai dos ro-
fíroseí uno de hombre coronado de un ramo de 
cnzinajyelotrodemuger con una h o j a ^ f r u -
to de pcrfigo íobrela cabera : y fe cree que loa 
Júpiter , y Junon. 

B. Como fe conoce que es de Pyrrho eíTa me
dalla? 

A . Por unas letras abreviadas que dicen r r m 
B. Porque tiene Junon el perfigo ? 
A . Eífe perfigo he viílo en la cabera delfis , 

y de Harpocrates que es el dios del filencio, y en 
otros diofes de Egito como Serapis, y creo que 
Ofiris, y otros tales. Dizefe que lo traen porque 
la hoja es de figura de la lengua , y el fratodel 
corazón; y conviene que las mugares, y ahun los 
hombres no digan cofas diffcpenres de fu coracon. 
L o de la mangana de Venus es cofa notoria come 
fe la dio Paris comoá mas hermoía que oo j u -
fioa,y Pallas, y mas antigua es la manfana ds G-
vaae que algunos dudan que fruto era, fegun di-
ze nueftro Acurfio que duda fi eran uvas, ^ hi-
80s,o rnan9anas: yo dude fi era mancan», ó mem
brillo el quefeda á Hercules, porque las maca
nas no fon tanto de color de oro como los mem-

* Nom¡fí"a Hifce iuteris ¡nferiptum ne Oaaviano 

Pallentefque ederas & amantes Urtora 
mynos. 

/ I l i i Veneri myrtum facratam cred'tdermP, 
quia multis morbis nmltebr 'tbus conven 'tP ̂  e¡t 
D'tofcortdelib. I . cap, i z j . Plures caufasfugge' 
vet Germ. Valem ad tllud Vtvg. I . Georg. 

í&r* Cingens materna témpora myrto. 
E t in Eliacis libALPaufamas roJam&ryiyr-
tum effe fiirpes Feneri/acras ait, proprieque 
attinere ad pulcritudinis rationem, oV . Eá-
dem Servias in. lib. U . Georg. & V. lEnetd. 
quee non defcribo, itemque Nicandro dipÉ T^A 
tyljJLüí&ÍX (XVpTK. 

Venit nunc in mentera ejus d i f l i Pafloris in 
Eclogis: 

Popuhs dkidagratiffima, vitisJaecho, 
Formo/a myrtus Peneri, fuá laurea 

Phoebo, 
Qui verfus- quaternistuis qusEftionibus facient 
fatis. 

B. Imo quíerendi anfam praebebunt. Non 
enim paííor ille caulasreddidit. 

A . Saltemilludeñicient , utantiquitus arbo-
res diis deabufque confecratas probent, ñeque 
eífe cerebri commentum noftri. 

B. Abíit ut id de. T e l a animum inducant 
raeum. Sed cor, quasfo, populas Herculi facra, 
ítem cur mala eidem ac Veneri dedicara ? 

A. Oepo/Wo arborevixoccurrit aliudquam POMIWK 
arborem effe duram, altam ac reSam , qus in 
Herculem prope quadrant. Folia quia funt viri-
dia, & alba minimoque impulfa vento, Herculem 
forte ad coronam inde íibitexendam invitarunt, 
quernadmodumqueceus cum glandibus Jovi in 
delitiis. Videas in Pyrrhi Regis Epirotarum 
nuaimis fulmen his additis litteris AIIEIPÍÍTAN' 
Dórica nirairum DialeSo pro anEiPíiTñN. I n 
nonnullis etiam gemina facies viri quefnea GO-
ronaredimict, & íeráiníe foliis & fruétu malo 
Perfico revinftís, qui Júpiter & Juno effe pu 
tantus(*j» 

(*) Tab. 
1.92.9$. 

B. Unde CODÍÍCÍS PyrrSi hoc eñe nomifmai ? 

A . ^Quia tres hic apparent 1 itera m?.(a): 
B. Períica cur Junooi attributa»1 PÉRSICA 
A . Hxemala- fpetíaoeur in capite Tffdis & MAI•i• 

Harpocratis, qui filentii prxfes eñ ,item in aliis 
JEgypíí Di i s , ut Sara pide, imo & Ofiride, ce-
teriíque. Geílareautem ídeirco creditum, quod 
frondes iHs linguam referant: fruiíuí vero cor 
repríefentent,quo monenrur viri feminsque ne 
linguadilTentiat a corde. Quodautem de Veneris 
pomo fertur notum m vulgus a Paride i l i i da-
tum , quodforms príEÍiantia Junoni ac Paüadi 
anteceileret. Longe tamen illoantiquius pomum 
Evx prima parentis : quo de alii d i íputant , 
quod genos fruéíus fuent, ut Accurfius illeno-
fier dubitansyícwí ne ,«x ;« , an mata fuerint, ut 
&egoan mnla cotonea quasHerculi í r ibaumur , 
quodhsc aurei magis colorís fint quam mala : 

N 2 cujus 
quidem Sadx repsrire licuit-
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n 
L . 96. 97, 
H E A C U i E S . 

cujus colorís Hercules mala hortis Hefperidum 
eripuí t , ut ípeéíatur m nomifmate Grsco Corn-

(*) Tak modi Irnperatoris (*), necnon in Herculis ftatuis 
^ • ^ • P S ' Romas ,quibus finiftratenere mala videas,reni-

busatergo applicando; quxmanus ícaiva latro-
nura propria máxime Roroae, ubi Zingayorum, 
ut í tal inominant , r í tu induti dextram apertam 
geftabant, opertam vero finiftram. E tü legere 
memini áurea mala rveUus aureum, am-mm-
que Jaculum, non eo dic i , quod ex auro effent, 
vel inaurata, fed quafi pulcra , grandia, magni« 
quepretii ut aurum ipfum. Sic e n i m M . Teren-
tius Varro togatorumdoíHffimusprodidit, nifi 
me ratio fallit & memoria, in libris de Re ruftica. 

T Í / . 7Jí. ItaqueVirgilium accipio; 
«'«•/.71. Aurea mala decem mifi , eras altera 

mhtam. 
Et Ecl. I V . 9. 

toto furg'tt gem áurea mundo. 
Mala autem Veneris in multis fpeéhntur num-
mis manu teñentis, fed adeo pufilla, ut cotonea 

Tab. eñe ut c reda en minime adduci poífim. (*) 
B. De clava ac pella Herculis quid íentis ? 

Tenendumne íic proccffiíTe Hercuicm, ut pin-
gitur? 

A . Non omnes ita pingunt. Hefiodus enira 
opuículolfiejus modo eft) quod Herculis cly-

inferibitur, oberrantem inducit. 

C. Talifnequales Ital i ac noftri Hiberi furio-
íos errones fuis rythmis decantan 11 

A. Longe ille vetuftior eft ,5c hi poft Chri-
fiutn natura , fi modo fuerunt. Puto autem equis 
& arrais in railitiam profe&um & (cuto confia 
fura, ut Poemati nomen dederit. 

C. Minime id novum, credamque libentius 
quam Leonis tesura pelle 5c clava armatum or-
bem peragrafle. 

A . Clypei Herculis mentio etiam in Pande
á i s Floren tinis ex í t a t : haud icio an loci memi-
neris, 

B. Non equidem memini in prafens. 

A . Occurrit in Epigrammate quondam Gras
co ab Alciato noflro Latine ad verbum reddito: 
verum difcipulus ejus licentia ufus majore, fie 
cpnvertit: . 

Alcidem ut magno fi quis clypeo armeP, 
& ornet: 

Sic tuus hoc Quceftor ftruxit opus va-
rium, 

Ule pererrato tot monftra, ferafque jub-
egh 

Orbe ; tuas Leges orbis Ubique colif, 
Herculis huncamiflum inpretio antiquitus ha-
bitum apparet, quafi antiquior vede e lana con-
texta;Scproephippio pellem equi dorfo inñer-
nebat. In nummis quoque Alexandri Magni 
idetn capitis ornamentum magni ^ftimaíTe colli-
gitur,quod fe Heraclidarum e ftirpe jaaaret. In 

[*3 Tah. alus tamen caput eft galeatura (*) 1*), Se Com-
L . 98. pp. 0 y ' \ mo> 
loo. 101, a Add¡t kk oaavUntíf Sada: E fra eOe ve ne fono 

che non 1 anno fono queíle. 

brillos, y deffe color eran los que tomo Hercules 
tie los huertos Heíperios: y íe vee en medallas 
Griegas de C ó m o d o , y en algunas eftatuas que 
hai en Roma de Hercules que le dan cfta fruta 
en la mano hizquierda que tiene detras del cuer
po, la qual mano efta notada fer la mano de los 
ladrones, efpecialmente entre Romanos que an-
davan vellidos como las Gitanas,que traen la de
recha defeubierta, y la otra cubierta. Bien es ver
dad queheleido qusquando fe dize marranas 
de oro, 6 el vellocino dorado, ó el ligio dorado, 
no fe entiende fer de oro, ni parecer oro, fino fer 
muy hermofo, y grande, y tan preciado, y fenala-
do como es el oro: y affi lo dize fino me engaño 
Varron en los libros ate re ru j i i e a , y aíii fe en
tienden en Vergi l io: 

Aurea mala mifi y y Aura gens fur-
get & c . 

La mangana de Venus íe vee en muchas ^medal
las en manos de la diofa, y es tan pequeña que-
no fe puede dezir que íueffe membrillo. 

B. De la clava, y pellejo de Hercules que me 
dize V. S ? es de creer que anduviciíe como le 
pintan todos ? 

A. No fon todos los que le pintan deffa ma
nera, porque Hefiodo hizo una obra íi es ver
dad que íea fuya, la qual llamo. El clypeo de 
Hercules, donde le haze cavallero andante. 

C. Como cavallero andante ? de la tabla re* 
donda , ó de los doze Pares, ó de la Infula firme ? 

A . Mas antiguo es que todos elfos, que fue
ron defpues deChr iño : pero yo digo que iva con 
fu cavallo , y armas á la guerra : y detienefe tan
to en el efeudo, que fue menefter dar nombre al 
libro con el. 

C. Nueva cofa es para mi efla , pero antes lo 
creeré que no que anduvielíe defnudo con aquel 
pellejo de león, y con la clava. 

A . Del clypeo de Hercules hai mención en 
los Digeftos,ó Panderas de Florencia, no fe fi 
v. m. fe acordara de las palabras. 

B. N o por cierto , ni puedo imaginar en que 
parre pueda eftar. 

A . Efta en un epigramma Griego que tradu-
xo Alciato muy al pie de la letra como dizen : 
pero un difcipulo, fuyo con mas libertad ufo de-
ftas palabras: 

Alcidem ut magno fi quis clypeo armet, 
0" ornet : 

Sic tms hoc Quceftor firuxit opus va-

lile pererrato tot monftra, ferafque fuS» 
egit 

Orbe ; tuas leges orbis ubique colif. 
Parece que los antiguos fe preciaron mucho def
fe habito de Hercules que devio fer mas antiguo 
que el vellido de lana texida, y en lugar de filias 
ponían femejantes pellejos á los cavallos: y en 
las caberas de Alexandro Magno en medallas 
efta el mifrao habito por preciarfe del linage de 
los Heraclidas, ahunque también efta en otras 

con 
alcune che non anno n^ 1' uno, ne i ' altro. L e medaglie 
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con una celada : y el Emperador Gomodo fe po
nía el mifmo pellejo de Herculessy labro medal
las, y eftatuas con aquel habito, como íe vee en 
una que efta en el Belveder de Roma, que tiene 
un niño del qual efcriven en fu vida que toma va 
mucho gufto, ahunque no era tan grande como 
Hylaselde Hercules, que fe perdió en la conqui-
fía del vellocino dorado: ponía en las medallas 
la clava con eíías letras HERCVLES ROMANVS. 
Penfava competir con el en el tiirar de arco, y 
matar beflias fieras, porque dizen que tenia fin-
guiar deftreza en matar muchas cada ana de un 
golpe folo,y en acertará qualquierfeña! quele 
puefieífen en ellas, y en faber quales tiros eran 
mortales. De la clava de Hercules íe lee que ha
zla huir las mofeas donde eítuvieífe. El pellejo 
fue del león Ñemeo con el qual combatió, y el 
combate efia en muchas medallas Latinas, y 
Griegas, no poniéndole las manos en la boca co
mo creen muchos, fino apretándole la cabe9a 
entre fus pechos, y los del león. También he v i -
flo con otro tal pellejo, en piedras de fellar,la ca
bera de una dama : la qual he creído que era de 
fu muger Deianira : y la cabera de Junon eftava 

£/¿. I.de en Lanuvio, co¡no refiere Cicerón, y fe vee en 
medallas con un pellejo de cabra, y con unos pa
paros eftraños puntiagudos, y bueltos hazia ar
r iba, que los llama Repandosyy unefeudode 
muy mal talle :yen la coluna de Traiano los (i-
gniferos, y los cornicenes, y trompetas Ucvavan 
ciertos pellejos de lobos, 6 de otros animales, en 
las cabs9as: los Lupercos tembien ivaadeínudos, 
en Roma, y herian con los pellejos de lobos á.los 
que topavan. La clava también me parece que 
fe dava áThefeo no fe fi por fer otro. Hercules: 
y pudo fer que aquellos muv antiguos no tuvieí-
fea efpadas, ni coífeletes,ó. arnefes, y tapto. fue-
mas vencer Hercules aquellos doze trabajos tan 
nombrados yendo tan mal armado de armas, 
defenfivas, y offenfivas; teniaallendede lacUva 
un arco, y faetas las quales heredo Phtloíletes.. 
Del vafo con que bevia me remito áMarco An-
tonia,que pretendía que todos lo Antonios fo-
mos obligados á bever como el bevia por fer de 
fulinage. Pero yo renuncio I efie privilegio: y 
paífemosá los otros nombrados en aquellos dos 
verfos. Que la v i d , y las uvas, y el vino fean de
dicados i Bacho, bailaran las palabras de Te-
rendo: 

Stne Cerere, & Baccho friget Venus 

natura deor. 

( • ) T a i . 
L . IOZ. 

modus Imp. pelle queque Herculeá amiílus ince-
debat, cudebatque fie nummos, ftatualque eo-
dem habitu ponebat, qualem Romain hortis 
Pontificiis videre memini puerura manu tenen-
tem , quem fumma fpeílare voluptate folitum 
ajunt,etri majore Hilam Hercules confuevit, 
quem in expeditione pellis Aures Argonauta-
rum amifit. Nummis (a) vero h x c Commodus 
impreífit : HERCVLES ROMANVS : cura quo 
jaculandi arteferafque occidendi induftria cer-
tabat:ferunt enim multas fumma dexteritate 
necare 8c uno quidem i $ u folitum. Album 
item ,quodcumque poneretur collineando ferire 
confueviffe , & vulnera , plagafque letha-
les dijudicaviffe(¿) (*). Clavam Herculis mu-
fcas abegifife , nec accederé aufas , ubi eífet, 
commemoranr. Pellts autera Leonis erit Nfe-
mea¿ ,quem pugna fuperavit. Pugna autem ac 
l u í k i n multisGrscis Romanifque nummiscer-
nstur, non os ejus dilacerando, ut raulti credide- ^ T ^ 
runt , íed peBori fuo allidendo caput (c) (*). V i - L . 104> 
di & fimilem pellem in figillis gemmatis facie L l . taj , 
muliebri , forte Dejanirx , uxoris Herculis, I0<5-
qua forma Junonisquoquecaput(quod Lanuvii 
affervari folitum refert M , Tullius ín nummis 
vifitur pelle caprina Se miro ápice acuminaro in 
tergum verfus, quod Repmdum vocabant, & 
feuto formaj ínufitat» (*). In Trajaot quoque 
Columna figniferi 8c cornicines caput luporum 
alioruínvc animalium pelle teSíum pra:ferunt. 
Adhasc Luperci quoque Romse nudi vagantes 
obujos quofque lupina pelle esdebant. Thefeo 
quoque clavam attributam. video, forte quod 
aíter ñt Hercules Proverbio diflus. Fieri autem Prtveiíhm 
potefl: vereres ferro minime ciñióos aut thorace e^e'(wUs 
aereo, aliifve armisminime teflos incedere tum 
folitos, quopronior Herculi visoria fuit in dúo- , 
decim illis laboribus, ufque co a Poetis decan- ; 
tatis., ut nec ipfe arma, quss vel hoftem Uede-
renr, aut vim arcerent, non geftarit extra clavam 
Se arcum, cum fagittis , qaae Philotleti tefta-
mento-obvenerunt. Vas autem Herculis, quo 
bibebat, ad M . Antonium delegemus,qui An-
toniam gentem fuaexempto eo. potare volebat, 
quodoriginem abHercule repeteret. Equidem , 
etíi Antonius,id jus repudio. Pergamus adalia 
difiichoillo recitara. Vitem , Se uvamacvinum 
denique Baccho facrata vel illud Terentii ofieti-
d i t : 

S'tne Cerere & Baccho fmeét Fenus: 

L i k 7. de 
Nat, Deor. 

(*) 
L L 
io8. 
119. 

107. 
10̂ . 

y loque dize Plinio déla tierra de Campan¡aT, itemquePliniiillud de Campana Capuafregione 
qi^e escercadeCapua en el reino de Ñapóles , jn regno Neaoolitano ; contendere nimirum 
que alli tienen competencia Ceres, v Bacho, y ubertate cum Cerere, Bacciio, Se Minerva»co-
Minerva fobre qual vencerá en la abundancia, piafruraenti, vini,Scolei. 
del t r igo ,y vino, y azeite 

B. Elfo mifmo fe podría dezir defta tierra det 
campo de Tarragona. 

A. Con mucha razón. 
B- Porque dan las tigres a Bacho? 
y* Porloque ledan losfatyros,y filenos,y-

malearas, y thyrfos, y otras boverias de la Gen-
T & 
In nur 

B. ídem d&Tarraconenfis hujus agri fertili-
tatequis ufurpet. t 

A. Nec ímmerito,,. 
B. Bicchocurf í^re í dantur? 
A. Eadera nimirum de cáefe^qqaiWjr^i ac 

Silen¡ yhrv¿e j ^ í /^yr//attributi , Se id genus 
aíiíc 

F. AVG. BKIT» In averfa parte eft : s. c . * in num™is Comniocíi- hic tituius: M. COMMODVS P "TAM^T'I0 P- « . T R . P. m . COS. VI. 
o *<mn saja • Ed eccovi alcune tnedaglie dove le vedrete. 
e iuotutt bft Soda: Come fi vede chiaramente in alcune,che adeíTo vi moarerb fe fono quene. 
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( » ) T a L 
L I . i i r . 
112. I I J . 
11*. 

A P O L L O . 
1 A U R U S . 

Dionyf. Ha-
i'tcarit, de 
JPanrgyr. & 
Paufanias 

Tripus. 
JEneid.UL 

(*) T a i . 
L I . n j . 

alia; Gent iuminept ís . Potiffimura vero quan 
tum coniicio, ab ebrietatem, quís miras gignit 
imagines, & fepeinrixaserumpit, agitque ías-
ve ac ftulte. Al i i ideirco illa conlecrata putant, 
quod feras cicures reddat ac manfuetas. Nonnul-
l i ob triumphum de Indis a Baccho duíium. 

C. Quid Sútyri funt & Sileni? 
A . Satyri bifarie pinguntur. A l i i cruribus ac 

pedibuscapnnis fifnul&: cornibus ut Pan Deus 
í o l e t , magis ut bsllua quam homo appareat. 
Tales duas liatnas Sáfyri ab artificio laudaras 
Romse videre memini, qus Herínaphrodicon fi-
ñulam multis compaflam cicutis inflare doceat. 
Apparet enim íingulis in Satyri membris, ac ro-
flroutriufque anirnantisforma,puellus quoque 
aftans virum fimul & femins mbllitierti fimplici-
tateoique prsfert. A l i i vero Satyri crura, pedef-
que hominis j caudam vero beftix aurefque acu
las nftentant. In his S'tlenum {a), qui Bacchum 
aluic , numerant pingui aqualiculo, afino inve-
é í n m , & n o n diífimili forma imagines Stlenos 
hodiequenominant. 

C. Edera verocur Baccho facra ? 
A , Proptereí quod viti fimilis í i t , femperque 

vireat, refiftatque ebrietati. Vinum adhscaqua 
fegr íg í t : Quamobrem figni loco edera appendi-
tu r , ubi vinum venditur. 

C. Quid autem Thyrft funt ? 
A . Puerorum láncese inftar arundioum ac fe-

rularum appenfa lanea vitta [b {*). Pergamus ad 
Apoüinis Laurum, gryphes, Ó3 trípodas. 

B. Haíc cur Apo l l i n i tributa ? 
A. De Lamo alias dicere m e m i n i , cum de 

V i t o r i a D i a l . I I . agerem, tributam ob Viéío-
riam deferpente Pythone, qua de & JuliusPoI-
lux aliique feriptores, Muíicos referunt in pu
gna imi tar i folitosdentium Pvthonis fonufn, in-
fereodoplagas, ceterum de lauro De lph íca ple-
ni funt Poetarum übr i : quomodo Daphne Apol-
linem tuger i t , veríaque fu in fui nomimis arbo-
rem,qua: Gixoslaurum (ignificat. M a r o quo
que tripodem lauro his verfibus conjungit: 

Trojugena interpres Divum, qui numtna 
P/jcebi 

Qui tripadas, Clarii lauros, qui fydera 
fentis. 

Tripodis forma fpe6hrur in nummis , Se plerum-
que cum Apolline, aliifque Romanis monumen-
t i s (dext ra quoque laurum tenere videas ( * ) . ) 
E Eíiodoro Siculo lib. X V I . Bibliorh. Se Scrabo-
ne lib. I X . Gepgraph. colligas in Délo putei os 
fuiffetr ium pedum ambitu. Huic vates femina 
furibunda, Pytfoa d i&a, infidebat oracula edens 
ac vaticinans, haufioe puteo illo feu crypta va--
pore infaniebat, nugafque illas proferebat,quas 
facerdotes portea verí ibus exornarunt: qnx deli-
r a m e n t a C H R í S T o orbi redimendo nato ceffarint. 
Cicero quoque fuae t iamtum arate oracula de-
fiilfefatetur. ^áhxc Phiiippi Regis Macedonum 
AiexandriMagni temporibus Pvthia 
^sv a i t , hoc eft , proPhiíippo vadeinari :exftat-

t i l idad: la mejor razón que yo hallo es por los ef-
fetosde la embriaguez que haze imaginar qual-
quier cofa, y algunas vezes pafíaná r iñas , y 
crueldades,otras á locuras : algunos dizen que 
doma las beftias fieras, y las amanfa: otros que 
por el triumpho que a í c a n p de la India. 

C. Que fon los fatyros, y filenos ? 
A . Dos fuertes hai de fatyros, unos tienen 

las piernas, y pies de cabra, y tienen cuernos, 
como el dios Pan mas beftia que hombre : y de-
ftos hai en Roma dos eftatuas muy alabadas de 
un fatyro que enfeña á un hermaphrodito á tañer 
una jampona de muchas flautas: veefe en el la-
tyro encada miembro fer hombre, y cabrón, 
y ciertos aflfetos de entrambos animales: el mo-
chacho también mueñra fer tanto muger como 
hombre, y la mifma delicadez , y fimplicidad. 
Otros fatyros hai que tienen piernas, y pies de 
hombres, pero tienen cola, y las orejas punfia^ 
gudasrydeftos hazen á Sileno el ayo de Bacho 
que va muy gordo cavallero enunafno:y aííi 
llaman algunos á eftos filenos. 

G. Porque dan la yedra á Bacho? 
A . Porque pareceá la vid en los razimos,y 

porque efta fiempre verde, y porque refifte á la 
beodez,y aparta el agua del v ino ;y por elfo 
con razón fe pone en algunas partes para feñalar 
donde fe vende vino. 

C. Que fon los thyrfos ? 
A. Langas de mochachos como cañahejas con 

unos fluecosal cabo. Pallemos al laurel de Apol
l o , y al grypho, y tripode. 

B. Porque dan eífas cofas á Apollo ? 
A . Del laurel ya diximos otra vez como fe 

ledioporla vitoria del dragón dicho Pyrhon, 
fobre la qual vitoria pienfo que cuenta Julio 
Pol lux, y otros grandes cofas que hazian los mu-
fíeos remedando en la batalla el batir de los 
dientes de Python, y los golpes que le dava 
Apol lo : y del laurel de Delphos eíian llenos 
los Poetas, y como fe torno Daphne huyendo de 
Apollo en árbol del mifmo nombre en Griego : 
junta Vergilio las trípodes con el laurel en aquel
los verfos; 

Trojugena interpres divum, qui numina 
Thcebi 

Qui trípodas, Clarii lauros, qui fydera 
fentis. 

La figura ds la tripode fe vee en medallas, y ca-
fi fiempre con A pollo, y en otras antiguallas en 
Roma:creo fe faca de palabras de Diodoro Si-
c u l o ^ de Eñrabon , que era en Délos un bro
cal de un pozo de tres pies, y fobre el fe ponia 
la muger furiofa dicha Pythia que prophetizava, 
y del baho que falia de aquella c u e v a , ó pozo 
venia ádefarinar, y dezir fus locuras, y defpues 
los otros facerdotes las adovavan con fus verfos. 
L o qual todo fe acabo con la venida de Chrifto : 
y ya Cicerón confieífa que no havia oráculos co
mo primero en fu tiempo, y que en tiempo de 
Philipo padre de Alexandro Magno la Pithia ha-
blava á íu voluntad de Philipo, y fobre efte 

Dlod, lib, 
16. 
Strab, i ik .p . 

r ; c ^ aCa" 
í •jff iePt%£P nítn m:»ximos nnneupant. Paufanias lib. i . DeSilenis. /Elianus lib. j . Var i s Hift. c. 40' 
ü Addtt Sailé t m eccovi akune Medaglie dove c figurato Bacco, ed alcune altte delle cofe dette di íopra. 
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acabárfede los oráculos hizo ün dialogo Plutar-
cho de hartos difparates. í 

B. Luciano coa 1er Gentil hartograa burla 
haze de fus dioíes. 

A. Muchos autores Ghrinianos Griegos , y 
Latinos han tratado mejor effe argumento, y en-
feñado lo que le deve creer. 

C. Porque el grypho fe da á Apollo ? 
A. Yo no fe cofa particular, fino lo que fe di-

zequeel gryp.ho guarda el oro de ciertas mon-
tañas no conocidas, y (e cree que el fol fea caufa 
principal deque el oro fe engendre. Bien he vi lío 
en S. Pedro de Roma unas piedras con muchos 
griphos relevados, y dedos en dos tenían eo me-

r.v diouncandelero muy bien labrado, y fe dezia 
que aquellas piedras eran tomadas del templo del 
S o l , ó de Apollo. 

B, Pareceme que dio V . S. á Marte un gallo, 
y unas corabas, ó otras armas, querría faber la 
caufa. 

A. Cofa cierta es que los foldados han de te
ner cuenta con el velar las noches como haze el 
gallo,el qual también va con creüa y efpuelas co
mo foldado : y fu converíion pone Ovidio, el 
qual le haze efeudero de Mar te , y por que fe 
adormioen una centinela que havia de hazer de 
importancia,tomo aquella figura. Délas cora
bas no fera meneñer dezir nada pues le hazen to
dos ajrmado. En algunas medallas, tiene un tro-
pheo como vitoriofo :y también fu hijo Romu-
loel qual alcanzo los defpojos,dicho3 opimos,ma-
tandoal Capian general del exerciro contrario , 
y por ello puede traer aquel tropheo. También 
fon animales de Marte fine! gallo ,el pico, v los 
lobos, los qnales avudaron á criara fus hijos Ro-
tnuío, y Remo. De los effetos de laeílrella de 
Marte remitomeálos Aftrologos. 

B. A Mercurio dio V. S. un cabrón , y el ca
duceo, qual fera la caufa ? 

Tlautusi* A. Una bolla he vifto que tiene en la mano 
amwa. Mercurio como dios de los mercados, y ganan

cias y hablando de la Felicidad diximos coma 
el caduceo figrifica la virgult divina con que fe 
alcanza loque fedeífea, y con el podía dar fue-
nos perpetuos, y íacar almas del infierno,^ha
zer que lo parecieíTe. De! cabrott no me acuerdo 
lino quelo heviñoen muchas partes, como es 
en piedras de anillos, ven una hfericion de Ale
mana, yenuna medalla en que va Mercurio a 
cavalloen un cabrón ( como dizen de hsbruxas> 
y tiene en la una mano el caduceo , y en la otra 
un caracol de mar con el qual t a ñ e : déla otra 
partehai una Vitoria. E \ caracol creo que felá 
dio por el officio de pregonero que tuvo , y tam
bién de correo, y faraute: y de! cabrón digamos 
«juehazian las bo!fas, y los cueras de los líos de 
mercaderes , óque le facrificavan tal animal. 

B- Porque á Ceres fe dan las ferpíentes coa 

A .ef,á5^s 1 y dorm'deras ? 
A . iodala fábula de Ceres que iva con dos 

hactiasenceo^dasen un carro que tiravan dos 
ffir-

á Adiit Suda: E d 
¿ Hic «ddí 

GRTPHES. 

que de Oracular um defa B u elegans Plutarchi 
Commentarius. 

B. Lucianusquequehaec non raro, ut & Gen-
tiutn Déos irridet. 

A. Varii etiamChriftiani fcriptores,qui pro 
Cbnílianis Apologías evulgarunt ,cuco Grseci 
tum L a t i n i , hoc argumenimu melius traíta-
runt ,docueruntquequam nihil ilüs tribuendum. 

C. Apollini c u r g - r ^ ^ í dantur ? 
A. Non faciledixero, nifi forte ideirco quod 

Geographi referunc ,gryphos in montibusqui-
bufdanrj ignotis aurum aífervare: Se Sol princeps 
caufa auri ac metallorura in terraj venis gignendi. 
Vidimus & Romaj ad S. Petri lapides gryphis in-
fculptos exftante imagine, ut bini candelabrum 
affabre íaí^um circuraíiílerent ,nec deerant qui 
e Solis templo aut Apollinis eíTe fumptos Ant i -
quarii opinarenrur. 

B. Ga lh tm Mar t i fupra tribuere vifus es, i -
tem thoraces aliique arma; cujus rei caufam ex-
plicari li|)et. . . 

A. Iliudcertura, milites in excubiis noftu vi
gilantes eííe oportere, galli gallinacei exemplo, 
qui Scipíe criftam geftat , & calcaría ritu milita-
r i . In huno quoque converfum fuille * Martis 
feutum gerentem fabulantur, quod excubias a-
gens, dum exercitus periclitaretur, fomoo fe ac 
quieti tradidiífet. De thorace dicere nihili necef- h, 
fe. Lorica enim perpetuo Mars teflus piogitur. 
In nonoifmatis nonnullis trophaeum humero (ini
fi ro geí ía t , ut v i f tor : ut & ejus nepos Romulus, 
qui opima fpolia occiío hoííilis exercitus duce 
direptis armis pofuit: un de & trophsum colloca-
vit(rt) (*). Mars prseter gallum picos habet Se (p 
lupo<;, a quibus Romulmn ac Remum fuá; ftir- l ̂  1XT̂  
P's nepotes educaros ferunt. Mam deñfiarftsfis¡- LU[ IZO, 
la inrer planetas ,ad A Urólogos allegemus. 

• Aiíi Py-
thagotis id 
tnl/uunt Lu
dan, in Gal-

M E R C t l -

R I U S . 
(Jnaaceus. 

Plaut . i 
pvolt 
p ¡hitryomí. 

'Virg. 4, 
JEneid.v,*, 

•¡•¿Ll. Tú! 

B. Mercurio quaoaabrem Caducem: tribui-
íur Se c ipsr ?• • • 

A, Crurrjenatil manu teoentem Mercm'tum 
vidimus, ut mercium ac lucri Deum : Se feíieem 
aüquem wr^w/^ í//t>i«d proverbio dicimqs voti 
compotem efifeSum rhacenim virga Se «ternum 
immittere foporem, Se animas ab. inferís revoca
re • & qus vetlec gerere antiquitus c/edebaturl virgam CÍ-
De capro Bihi! nunc quidem aliud oceurrir, nifi pu, h-ic »-
vidiffe-me variisinlocisiafculptum,item inGer- nimas 
mantea ihfcrtptioné, ac nomifmate, altera ¿a- *V0!;:'1 1 
duceum geftántem Mercurium , altera concham 
marinam, ouam inflaret: interdum etiam,cuin 
V i t o r i a . Concham aufem datam arbirror, quod 
prsconis fungerctur ofEcio,eiletqueDeoruni in-
terpres. Rurfum e pdltbm capri crumenx fea 
pera: confeíla,mercefqae tegebantur. Yel quod 
ei caper immolaretur(6) * ) . 

co. 

f*) 
L l í . 
122. 

Tah. 
121. 

eccovi le medanlie do ve le ved rete tí^uran. 
* ^ eccovi alcane medaglie dove vedrete Mercurio figarato. 

B. Cerert cur íerpentes. alati,fpica,5e papa-
ver at tribu untur? 

A . Cereris fabulara duabus; accenfis íacibus 
curra vciiaj ,quem dúos ferpentes traherent, tic 

in-

C E R E S . 
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Naialis Co-
mitis. 

104 Dialogo V. de Medallas 
interpretor,ut tempus illud íít quo meffes fru- íerpientes, fe ha de entender por el tiempo en 
gefque calore munrx colliguntur, cum x ñ u s eft que fe haze la cogida del trigo , que es el tiempo 
ingens,ac íerpentes Scangues máxime venenad, de mayor calor, y quando las culebras, y Ser< 
Haec orbem totum, ut fabulantur ,obeundo Si- pientesfon mas ponpnoías . Efta dizen que fue 
cilise frumentum deportabat, ut alias expofui por todo el mundo llevando trigo de Sicilia,como 
cum de papavere ac fpicis in Annona fecundo el otro dia diximos, y declarárnoslo de lasdor-
dialogoagerem mideras, y de las eípigas. 

B. Brojerpma veroraptum quomodo expo- B. Y lo del rapto de Proferpina que interprc-
nis ? tacion tiene ? 

A . Proferpinam Cereris filiam Pluto fub ter- A . Pluton metió á Proferpina hija de Ceres 
racondidic, hoc eñ agricolagranum fe minando debaxo la tierra, como el labrador ponedebaxo 
fub glebis telluris condidif. la tierra el trigo quando lo fiembra. _ 

B. Sed cur eidem Punicum mahm attri- B. Porque dio V . S. á Proferpina la gra-
buifü? nada? 

A. FeruntCereremcum JoveexpoliulaíTede A. Dizen que Ceres fequexo á Júpiter de la 
raptu filiae, Plutoois opera per vim raptse, quod fuer9aquelehaviahechofu hermano Pluton en 
ejus fratereff^t. Jovem veroterrs reflitui man» llevarle por fuerza íu hija, y que Júpiter mando 
daffe, ubi Pluto regnum non obtineret ,íi modo que fuellereílituida á elle mundo, en el qual no 
nihil ipía apud inferos gaílaífet, de quo quasren- tenia mando Platón , con tal condición que no 
dum eif; rerpoadit. Gompertym vero acinos ali. huvilFe comido ninguna cofa alia en el infierno: 
quot mali Punid in horto Plutonis le¿li comedif- y que fe tomo información fobre efto, y al fin fe 
fe,qui acini labra digitofque virginis tinxilfent. hallo que de unos granados que alli eftavan en 

\ . los jardines del palacio de Pluton , havia comido 
algunos granos con que tenia morados los la
bios, y las puntas de los dedos. 

C . Yo efpero agora una gran moralidad. 
A . V . m. la bufque en Hygino ,óen Palephato, 

ó en Fornuto que otros llaman del mal nombre 
de Cornuto, ó en Placiades , ó en los comenta
dores de raptu Proferpina, yo no diré mas de lo 
que á mi toca de la granada que parece fepultura 

L/é. V! . 
¿En. verf. 
S84. • 

C. Mythologiam nunc aveo audlre. 
A. Petas licet ab Hygino,aut Palsphato, 

vel Phornuto , ( quem quídam male ominato 
nonnine Cornutum vocantjauc deniqueaFul-
geniio Placiade, Se Commentariis Jani Parrha-
fii in Claudianum de raptu Proferpince. Equi-
dem nihil hic dicam aliudquam de F«??/ro w^- en fu cafeo, y los granos morados eran tenidos 
/a , quod fu pulchrum comee: repríeíentat &; por de color de muertos, como los lirios carde-
grana purpurea ,quaj monis praiferunt colorem, nos,de los quales dize Vergilio: 

Purpureus 
colhr cjuis , 
Hifputatum, 

• 

• 

ut hyacintbi, de quibus Maro : 
- — - Mim 'tbus date id'ta plenis ^ 

Purpúreos fpr,rgam- flores —~~. 
Alibi vero in exequiis Ánchife : 

Purpvreofque jnc'tt fiares — . 
Acrurfamin Miíeni funere: 

Purpureajque fuper veftes , vehm'wa 
ñora y 

ConUciuve i - - — . 

Manibus date Hita plenh, 
Purpúreos Jpargam flores —— . 

y en otra parte en las honras de Anchiíes: 
Purpureofque jacit flores . 

y en las de Mifeno: 
Purpureafqut; fuper vefies, velamtna 

nota , 
Cofiticfunt —— . 

B. Vueífa Señoría creo que perfevera en fu 
B. De C(5/or/¿«j puto Te in fententia mane- opinión de llamar al color purpureo morado. 

re; Purpureum eum eífe, quem utnufque ioco-
ige HefperiíB Piovazzo vulgo vocant. 

A. Vidimus Roma: purpuracos Paires, qui 
Cardinales nominantur, hoc ipfo CÍCÜ colore in-
dui Adventus Dominidiebus ,Quadrageíimi je-
junii ac luíhis tempere: quo et'um caerulco co
lore altana in templis veftiuntur, celebrutque 

A . Hevi í loen Roma que los Cardenales an
dan vefiidos de morado quando traen lu to , y en 
el Adviento, y en Quarefma; y del mifmo co
lor fe ponen los ornamentos de los altares, y de 
los que celebran : y Plinio dize de las violetas que 

• 

G. Piinius,cum violas tripliciseífe colorís a i t , fon de tres colores, purpurea, l ú t e a , alba ; 
purpurei, !utet&all>¡. A c d e i i l i i s : Candida, que fon moradas, y amarillas, y blancas, y de 
mquit , / W Jive alba , rubentia & purpurea: los lirios, candida, ftve alba , rubent.ia ¡purpii-
docetque íi radices vino rubro tingantur, lilia m ? ; que fon blancos, roxos, y morados :eníeña 
nafci purpurea: quod & in Geoponicis Grajciau- como fe hayan de teñir las plantas con vino tinto 
ñoris^nefeio cujas de re ruftica agentis, legere paraque falgan morados los lirios: lo qual tam-
msmini, Vidirti forraffe io hortorum aréis her- bien he leidoen uneferitor Griego que trata de 

agricultura. Yá v. m. haura vilío unas yervas 
que hazen una flor aípera comofluecos defeda 
morada,en Italia le dizen fiar difolluto. 

B. Es una que no tiene olor , y fe conferva 
cortada muchos dias ? 

A. 

bam,í lorem gígnemem afperum,ut ferici floc-
cos,purpurei colorís, quem Itali vulgo appel-

B- Herba oimirom odoris expers, & qu2 re-
letta diu duref. 1. ' ' i 

A . 
* Stiiucu tac Suda : Ed in alcune medagüe ve ta faro veiere fopra la Carretía nel modo siá detta. 
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cap. 8, 
£1 

t i h . i . 
tyt*6. 

A . PorcíTa caufafe dize Amaranto en Grie
g o , y fe ponia en las coronas de flores en qual-
quier tiempo,pero mas en el hivierno quando 

* hai pocas flores.Eíía flor llama Wmopurpurea, 
y dize que no teman vertido de tan gentil color, 
y llámala efpiga con ertas palabras: Amaranto 
non dubie vincíwur ,efl autem fpka purpurea 
verius, guam flos al igáis , <& ipfe fine odore : 
dize que florece en el mes de Agoí lo ,y que leca 
mojada con agua cobra fu vigor. En el miímo 
capitulo da ála grana, que el dize coceo,el color 
derofas, y á las purpuras Tyrias, y dibaphas y 
Lacónicas. A l l i llama purpureo al color del ame-
thyfto , y de las violetas, y al de las malvas, y 
no hai duda que ertas tres cofas fon de color mo
rado. 

B. Y a V . S . ha referido del mlfmoPlinio que 
hai purpuras del color de las roías, y del coceo, 
ó grana. 

A. N o fe puede negar qué hai de dos colores 
la purpura : y en el libro noveno lo dize clara
mente P l n i o , y en el capitulo x x v i . dize que es 
del color de la rola que tira á negro i de lasqua-
lesnofcyo ninguna pero hai una^ que fon de 
un colorado mas efeuroque lasojras,y algunas 
parecen algo moradas. En el capitulo xxxvm.d i 
ze : Rubeta; color nigrante deterior^ y poco de-
fpues : Uafit amethyfli color eximius. E l ame-
thyrtoes una piedra que parece de color de vino 
tinto aguado, y arti parece morado. De la T y -
ria purpura dize : Laus eifumma^ color fangui-
nis concreti; fúgricans afpeóiu : y por eflo dize 
que llama Homero la fangre purpurea. En el ca
pitulo xxxix. refiere unas palabras de Cornelio 
Nepote que fue en tiempo de Augurto Cefar, 
yeferivio la vida de Pompooio Attico aquel 
tan grande amigo de Cicerón : Me ¡uvene viola-
cea purpura vigebat, nec multo pod rubra Ta-
ventinn, huk fucceffit dibapha Tyr ia , hac P, 
Levtulus Spinter /Edilis curulis prtmus in pre
texta ufus Cicerone Confule. Dihapba pune di-
cebntur gua bis (infla ejfef. OeOas palabras f-" 
facáque antes del Confulado de Cicerón no ufa-
van los Romanos de la purpura roxa-, fino de la 
violácea que yo digo morada. Del coceo , ógra-
na habla en el capitulo xa . y le llama nSeWs 
granum, dize oue lo trahian de Galacia, y de 

So. Metida de Elpaña. Afíi miftno áhe Horatio: 
rubro ubi coceo 

Tinfla fuper lefios canáeret veflH 
eburnos. 

Viendo efla variedad en Plinio me refuelvo qus 
efiosdos colores de purpura tengan en fi algu
na conformidad , y que el roxo de las rolas, y 
fangre quajada fea como morado, y que el mo-. 
lado tenga algo del roxo, 6 colorado: y eftr es 
el purpureo,ó violáceo de las violetas, v de{ 
amaranto: porqu? fi buviéra tanta differénoia co
mo hai de los paños de grana que hov fe ufan coa 
los morados, mucho fe conociera la mudanza de 
l.entuloEfpinter,yde los demás que por purpu
ra uiavan coceo, déldibaphó T v r i o , y aifi pa
rece que Plimo los confunde en el capitui0 

x*™-Hu*c fa/cesJecUreJque Rommx viam 
Tom. V I I I * fam 

P lint as Vtb, 
XXL Mr. 
Hiji. cap.8. 

A, Hinc etiam xuúpxv Grzás diíta , Se 
florum coroll is , femper,máxime vero hyeme, 
cum rari apparent flores,inferebatur.Hunctlo-
rem Plinius purpureum nominar negatque ve-
ftem adeo venurti colorís reperiri ,fpicamque hi-
fce verbis deícribit: Amaranto non dubie v'tnci-
mur. E / i autew ¡pica purpurea verius ¡guam 
flos altquis, & ipfe fine odore. Florere ait Sex-
t i l i menfe,& (¡ccam afperfa aqua reflorefcere. 
Ibidém coceo rofse tribuir colorera, ae purpuras 
T i r i s & dibapha, necnon Lacónicas, Amethy-
fíon isem purpureum dat colorem, ac violis 
malva3que floribus,quas tres herbas coloris uífe 
purpurei nemo dubitat. 

B- I l lud abs Te effici ví^é^Plinium rofse 
purpureum daré colorepa, ut & coceo. 

A. Negar! non poteft duos ertepurpura colo
res, ut ídem Plinius lib. I X , aperte teftatumre-
l iqu i t , cap. X X X V I . quorum alter roía fit coló--
re nigricante, Quem equidem non affequor, etíi 
fufeo quaedam fint rubicante pra; ceteris; alii ve
ro purpurante. ídem cap. X X X V 1 I L Rubeus > 
inquit ,co/or nigrante deterior. Voñ non longe: 
Ita fit ametyfli color eximius. Qui ¡apis rubro 
vino aqua mixto colore fimilis e í i , ttaque purpu
reum referr colorem. De Tyria purpurea ideen 
feriptor lausei fumma,color fanguinis concre' 
t i , nigricans afpeftu. Addir Homcrum ideirco 
fanguinem dixiífe purpureum. Mox cap. 
X X X I X . Cornelii Nepofis verbacomfíiemorat, 
ejusquiAug. Csfaris ^qualis, Ciceronis fuit a-
roicus, viramqueeleganter fcrípfu T , Pomponii 
A c t i c i : Me ruvene, inquic, violácea purpura 
vigebat^nec multo po/i rubra Tarentina. Huic 
fucceffit Dibapha Tyria : Hac P. Lentulus Spin-
ter JEdilis curulis primus in pretexta ufus Ci 
cerone Con fule. Dibapha tune dicebatur^quee 
bis tinBa éffem Quibus verbis efficitur Romanos 
ante M . 1 ulhi Confulaturn purpura ufos, non, 
rubra quidem , féd violácea dumtaxat, quam, uc 
diximus,vulgo Paonazxa nominant. De cocea 
feu grano idem cap. X L I . rubensgranum vocat, 
quod Gala ta; geftarent, Sccirca Erh-aritam Lufi-
tania:, máxima io laude fuerit: itemque Hora- Horat. lib. 

lias 2. Sat, 6. 

rubro ubi coceo-
Tínfta fuper lefios emderet ve/lis ebur

nos. ' 
Obfervatis tot Plinii variantibus locis in eam 
tándem veni íententtam ,duplicem purpuras co
lorem , íed geminum affinemque viden Rubrum 
quidem a roía; a fanguioe reprelio violacei inrtar 
effe, uthic etiam rubri quid coloris continear. 
Eí hk porDureus cft aut violaceus, a violis aut 
amarantis.Si enim tantumforet diícrimen,quan
tum hodie purpurei panni ,quo hodie uti!nur,a 
noftro violáceo, facile apparuiííet colorís muta-
tio in Lenrdo Spintere,& aliis iEdilibus qui 
purpura loco coecum adhibebant, vel Tyriam 
dibapham. Et vero Plinius cap. X X X V I . ejuí-
dera lib. ÍX. fie commifeere videtur: Uuicfafees 

O fe-
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j o 6 Dialogo V. de Medallas 
fecureíque Romana v'tant factunt, tdemque pro 
majefiatepueritiis efi, O 'tfimgmt ab Eqmte cu-
f i a m , Dfis advocatur placandts, omnemqus 
vefiem tlluminat, in triumphal't mifeetur aura, 
Rurfum cap. X X X I X , PurpuYiB ufum Roma 
femper faijfe video, fed Romttlo in traben, 
Nam toga prarexta, & laiiore clavo Tullum 
Hoflil 'mm eRegibus primo ufu, Enuftis devi-
dis ^fatts confiar. 

B. Cur dixit hic Plinius; Difiingmab Equi* 
t í curiam ? 

A- rddrcoopiaor,qqocl foli Sanatorestuní-
Lam (I** cam geíiarent lati c lav i , purpura pretexta, Q_ui 

laticlavi hiac diéVi: hoc nimirum eft quod aít 
regíiaate Tu l lo Hoíi iüo ccepiífe praetextam la» 
tumqueclavuni. 

B. Igitur hi clavi non ferrel erant, nec altc-
rius raetalli, 

A. Jam diximus purpúreos fuiíTs, hoc efte 
lana punicea,doñee Auguíto imperante Tyr i a 
invaluit,fedquaead rubrum raagis vergeret, aut 
ro íeum,u t jam fatis expofuimus. Quare hoc a-
gendo ad ccepmtn regrediamur argumentum. 

Cerberus, 

vus. 

n 
L1I. 
I2Ó, 

PIUS. 
T . Livius ; 
& Com, 
Nsp.de Vhts 
iliuflr, c.zt. 

B. N i o i l de Cerbero Plutonis cañe, cum de 
Proíerpina jam dilIeruer¡s ,absTeal latum^ut in 
nummis cudi foleat. 

A. Extat in nummisGrcecisGordiani Aug.(*) 
Se viderc raemini Ccrberum canem ad Herculis 
pedesfeulptum jn gemma antiqua. Tríceps erat 
ut fe re pingitur, Se cauda ferpencis potius forma, 
quam canina. 

B, De /Efculapii ferpente addi ne quidquam 
deber ad eaqtiaí Dial. I I . in Salutis imagine funt 
diaa? 

A. Accidit Roma graffante pefte arceflitam 
Epidauro JEíeálapH Itatuam, quaíi rem pietatis 
plenam,{erpentcmque tulerunt, qux e x i E í c u . 
lapii fano ad Romanorom naves adnatavit, Se 
juxta infulam urbisRorflíe,quamTib3ris efficic, 
jn terracn dei i l i i t , ubi delubrum/iüi firu¿tum 
( hodieque inibi tempium e(l S. Bartholomai A ' 
pofioli reüquiis incliriifn fpetlanturque lapides 
oavis forma cum báculo , quem feroens evro im» 

/f*? pbcat; quomodoSc in nummis vifitur(*),Sc in 
^7 , íigiilorum lapidibus ^ ículapius eft ferpentem 

pro virga tenens. Altemrn item ridiculum Ro-
mani g;lferunt, aliara Peífinunte Dea - quod fa^ 
xum erat nigrum & Informe. 

C. Quomodoigitur difeerni poterit, mas an 
fecnina eífet ? 

A^ Quantum e prifeis Soriptoribusobfemvi 
veteribus idola non erant maris aut feminíe for
ma: necjudffii, ñeque X I I . Patriarch» in aris 
fuis animalium figuras babebant, erfi cum e5C 
^ g y p t i fervitute funt digrefli í l rael i tx , j E g v 
ptiorumrííu vitulucn adorarunr. Quod Idolum 
Moyfes confregit, putaturque fuilíe Bovis /3ph 
adeo ibidem celebrad, Se culti. 

128. 

Exodi l l , 
20, 

B. An tyhqueque Deus in nutntnis vifítur ? 
A. 

faciunt, idemqmfro maje fíate paemtta éfl • 
difiinguif ab equite emiam^ diis advocatur 
placandts , omnemqw veftem i lhminat , in 
mumphali mifeitur amo : y en el capitulo 
x s x n . Purpurea ufum Roma femper fuif/e v i 
deo , fed Romulo in trabea : nam toga pratex-
ta ^ & latiore clavo Tullum Hofiiltum, e Re-
gibus primum ufum Etrufcis deviftis fatis 
eonílat, 

B. Porque dize , difiingmf ab eqmte cu* 
riam f 

A, Yo creo que porque los Senadores folos 
trahian túnicas con clavos anchos de purpura te-
xidos, que fe d e z i a / « m c/rfiwí y efloes loque 
dize que las preteftas, y el lariorclavus comenta
ron en tiempode Tul lo Hoííilio. 

B. Eflbs clavos no ferian de hierro, ni de otro 
metaL 

A . Ya dixe que eran de purpura , y entiendo 
de lana morada, haftaqueen tiempo de Augufto 
fe comento la mas fina T y r i a , que era la queti-
ravaal colorado, ó rofado, como queda ya di
cho. Pero paflemos adelante en la materia co
mentada. 

B. Vueflfa Señoría no ha dicho nada del can 
Cerbero de Piuton como le pintan en las me
dallas. 

A. No lo he viftoen ninguna medalla : bien 
me acuerdo de un carneo,6 camapheo antiguo 
donde lo teniaHercules entre las piernas : parece-
me que tenia tres caberas como le pintan , y la 
cola de ferpiente mas qu^: de perro, 

B. De las culebras de Efculapio hai mas que 
dezir de lo dicho hablando de la falud ? 

A . Loque acaecióá los Romanos quaodoen 
tiempo d i peftilencia embiaron por el ídolo de 
Efculapio a Epidauro, que psnfiido traer alguna 
gran devoción traxeron aaa caiebra, que fe paf-
fo del templo de Efculapio á la nao de los Roma
nos, y llego á Roma ,y fe paró en ¡a isla que haze 
el no Tibre , adonde falio la culebra á recrearfe, 
y alli fe le hizo un hermofo templo donde agora 
hai una devota Igleíia con lasfantas reliquias del 
cuerpo deS. Bartolomé Apoftol. Veenle ciertas 
piedras en figura de nao con un bailón , y una cu
lebra rodeada en e l , como fe pinta en medallas, 
y en piedras defellar que neneen la mano tal ba
ilón Efculapio. Otra femejante necedad hiz c-
ron los Romanos en traer ladiofade Pefmunt, 
que era una piedra negra como la pez fin imagen 
ninguna. 

Q. Como conocían que era macho, ó embra? 

A. L o que fe faca de diverfos autores es, que 
los muy antiguos no tenian Ídolos en figura de 
hombres, y mugeres fino como los Judíos , y los 
padres, y abuelos de los doze Patriarchas no te
nian en fus altares figuras de anímales, ahunque 
quando fálieron de la cacividad de Egito ya te
nian los Eigmos la figura del bezerro, como la 
que hizo quebrar Moyfes, y fe cree que era figu
ra del Dios Apis que es tan nombrado, 

B, Hállale Apis en medallas ? 
A» 
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De Don Antonio Aguftin, 107 
A . Opinión es de algunos que el toro que 

eítaen las de Julián apoltata fea la figura de 
Apis ,porunaeñre l la que tiene íobre fi. Otros 
creen que fea moftrar como reñituyo las vitYi-
mas, y el facrificar, que fe iva perdiendo con la 
Chriftiandad de fus predeceífores. De otra piedra 
comola dePelinunte hai medallas en roverfode 
Traiano Emperador Griegas: y yo he vifto una 
piedra deaoillo con el mifoto debuxo. Es el teav 
pío de Venus Paphia con un idolo cafi como py-
ramideen medio,qual lo pinta GornelioTácito. 
Vecnfe también algunas palomas eflar por el 
edificio: y fegun fe faca de loque eferive Pli-
nio,las eftatuas de Venus mas eñimadas eran 
lasde Praxiteles ,1a de Coo veflida, y la deGni-
do defnuda , de la hermofura de la qual creo que 
| u i un dialogo de Luciano." y Ig que alababa 
mucho Marco Varron hecha por un difcipuló de 
Phidias, que eftava fuera de Athenas, y la 11a-
mavan Nsmefis. De Papho dize que nunca 
llovía en un defeubierto del templo de Venus: 
podría fer loque eftaen la medalla de Traiano 
íeñalado delante del templo. 

B. Ládioia de Peíinunte quien era? 
A. La que llaman Gybeles madre de los diofes 

vanos. A efta fe le da un pino,ó piñas,y un cróta
lo , y unos leones, y unos facerdotes capados di
chos Galos : y de la mala vida que trahia efta gen
t e , cuenta Apuleio en fe afnode oro , el qual 
también recibe la interpretación qué diximos 
que quieradezir de mucha ellima como el oro. 
De la diola eferive Gatulo, y Ovidio, y otros : 
y yo no querría contar de fus amores con Atys , 
y de fus celos, y furores. De los pinos fofpecho 
que hizieífen hachas para ir con lumbre por los 
campos , y por las ciudades: los leones fon los 
furores que tuvo Cybeles con fu enamorado, y 
affi los Gorybantes van con léñales de furor, y 
medio locos. Defla diofahai muchas medallas, 
trae (iempre en la cabera unas torres como per-
fona muy principal, y feñora de muchas provin
cias. Algunos la llaman Berecynthia, y otros 
I f i s : y en las antiguallas de Roma impreffas hai 
una figura delia diofa con los leones, y el cróta
lo , y con Atys fu amigo arrimado á un pino, y 
hai e-fias letras D. M. M. J. que interpretan 
Dex Magna; M a m [fidi; ó eflas M. D. M. I . 
que dirán Matñ Dsum Magn<¡e ¡dacetcomo 
efia en una infericion q ue comienza C.CAMERIvs; 
y dizefe ídaápck el monte Ida que eíia cabe 
T r o i a , v aííi a los Troianos dize por menofpre-
cio Numano Remulo en el libro noveno de Vcr-
gilio: 

Tempana vos , buxufque vocat Bere-
cymia matris: 

Id í e x : finite arma virts , & eedite 
ferro. 

,0 k f1 queda otra cofa por declarar de lo dicho 
al Principio. 

B. Quédala cacadora DIANA con íus perros, 
y venados. r 

j A j Eftnhe vifto en muchas medallas, y pie
dras de anillos con «n perro de caga., y con fu al-

L a Medaglia i quefla. 

A. Exifiimatquidem non nemo taurum ia 
Jutiani Apoftata: nummis cufura elle , 
quod flellxcapiti impreífe. AHÍ hoc figno ollen-
dere voluiíftr-putant, viéiimarum ufum (acrificio-
rumquea íe revocatum, qüem fides Ghriftia-
na,a fuis majoribus recepta, penitusextinxif-
k t { a ) (*;. Alteritem lapisin nummis quibuf-
dam Graecis Trajani Cafaris Pcfiinuntis i l l i non 
dlflww|ís : quomodo Se gemmam inlculptam vi-
di. Veneris quoque Paphise templum , cura Ido
lo inflar ert media fui parte pyramidis, ut Cor-
nelius Tacitus deferibit. Vifuntur & columna 
edificio adje6te[*]. Utveroe Plinio difeimus, 
Veneris ílat ua nobiliores Praxitele feul ptore fue
re COÍE veftit», Se Gnidia; nudai, cujus de praj-
ftantiaformajLtjciani legitur Dialogas. Altera 
itemadeo taudata a M . Varrone opus difeipuli 
Phidiscqui extra Athenas degebat: Dése vero 
Nemefisimago erat. Paphi * vero nunquam 
pluiífeaitin Veneri quodam teéio templo. Se 
fortafleejus templi figna in illo Trajani nummo 
pro foribus locara videaotur. 

[•] Tab, 
L U . m -

Taeit. l ié , 
2. Hiftor, 
initlo, 
Plin. tib, z. 
cap. 5. 

(*) Tab. 
L U . 130. 

* P l h . l i í . 
z.cap. $6. 

CYBEI.E. 
B. Dea Peíjinunth ecqusnam ? 
A . EademQ^/ i -e f t^a te rDeofum. Pinus 

eifacra, aut ejus pomum: Crótalos ítem ,yac 
leonum par,itemque facerdoteseunuchi Galli 
nominati. Horum improbos lafcivofque mores 
Appulejuslibris Ds Afino áureo commemorat. 
Qui Se hanc interpretationem recipit, qua ma-
gni res pretii aurum nominare folemus: Dea ve
ro ipfam carmine celebrar Catullus, & Ovidius, 
aliique Poeta?. Dicere igitur fuperfedeo iilius in 
Atvn igaes,zetum, aefurorem.Pinus verofaci-
bus fervi-^bat, quibus accenfis urbem, agrofque 
obibat. Leones vero furorem notant,quo arlit 
Cybelein juvenes: adfuntquc Corybantes furi-
bundi ac dementes. Sunt hujus Deae nummi 
complures; capite ut pturimum turrita eft, ut 
dignitate pr^eflans, multarumque Domina pro-
vinciamm (*). Quídam Berecynth'tam nomí-
nant, Iftdem alii. Et in urbisRoms Antiqoita-
tibus tvpis expreíTa Dea hasc vificur: cum Leo-
nibus Se crótalo, 8c quem adamavit, Atypino in-
nixo,adfcriptumque t D. M. M. I . ideft : Deae 
Magna Matri l/idi. Vel fie: M, D, M, I . ideft : 
Matri Dmm M^^na IdúEa ŝxtxn veterequadam 
inferiptione , cujus hoc principium c. CAME-
RIVS. tdíta autem ab Ida monte didla, qm ad 
Trojam eft. í taque probriloco Numanus Ro-
mulus Trojanos apud Maronem líb. I X . vE- Vnf' 6l9 
oeid. fie appellat : 

Tympana vos, hunxfque vocat Bsrecyn-
thta manís: 

Idace: fmite arma virts , & eedite 
ferro: 

Adhaec quid addi amplius debeat non video. 

['J fab, 
i n . i n -
Tab. L U . 

a Addit Sada 

B. Reflat DIANA venatrix, cum canibus Se 
cervis. 

A. fn nummis quidem plurimis fpe5htur, 
itcmque figilliscum canibusad venandumaptis, 

O z cum 

DIANA. 
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108 Dialogo V. de Medallas 
cam pharetra,8rarcu,nuncfagittasemitiendo, java, y a r c o , á las vezes flechando el arco,y 
nunc cervos jugulando. Interdum cum apro lan- algunas matando un ciervo, y otras con un puer-
cea ido [a] {*). Dtanne vero Epkftce nomifma- co montas herido, Pero las medallas de la Diana 

,?6' ta plus habent ad difquirendum op^x: quia nec Ephefia fon mas de notar, que en ellas no tiene 
caput, nec brachia virginis, fed tacanas, aut cabe9a ni bra9os d? muger, fino de una jarra, ó 
verius monflri, pnEfert.Pcs j l l i unicus, ut vafi: de un moftruo, y no tiene mas de un pie como 
corpus vero maenmis plenum ; qualemdepingit un vafo, y por todo el cuerpo tiene muchas tetas, 
etiam B. Hieronymus initio Commentarii in E- como también lo dize S. Gerónimo en el princi-
piftolam B. Pauli ad Ephefm ; qua; res etiam pió de laepiftola ad Ephefm: con efto feconfir-
noflram confirmat opinionem fupra allatam , malo que arriba diximos que los muy antiguos 
priores illos Idoíolatras non viri l i aut femínea no tenían eftatuas de hombres, ó mugeres en los 
forma illis adoraíTetemporibus. 

B. Quid tot mammas Diance defignant , 
quandoquidem virginem pleriqusfaciunt ? 

A. Naturam ipfam interpretantur, qux res 

templos. 
B. Que quieren dezir effas tetas de Diana, 

pues á ella pintan virgen los demás ? 
A . Dizenque fea la naturaleza,que da ali-

(*) 
L U I . 

A 8 , 
28. 

144. 
¡9' 

natas alit univerfas; uberibus id fignificantibus. mentó á todas las cofas, lo qual fe reprefenta por 
las tetas: y en unas eftatuas que tenia el Carde
nal de Carpí en Roma, havia allende de las tetas 
losfignosdel cielo. En una medalla Griega de 
Fauñína efta entre dos ciervos : y en otra griega 
eftan dos figuras que parece que la hazen reve
rencia. En un diafpro negro de fellar efta con 
dos bailones uno en cada mano con eftas letras 
EN ALAQÍÍEXÍÍCE como quien dize „ Para bien te 
„ tengo " : y en el revés tiene dos cabras montefas 
que combaten. Una cofa he notado en los Aiíos 

E t in íiatuis RodolpiiiCardinalisCarpentis Ro 
xnx , praner mammas figna csleftia adjeíla vidi-
mus. In nummo aotem Greco Fauftinae Augu-
ftx D i a n a inr¡preiTa dúos inter cervos: ¿k in al
tero item Grrco honorem eidem deferre viden-
tur. la (igno item calato duplíci báculo manum 
fulcit utramque: adfcriptumque :ENr ArAeaE-
XÍÍCE: ideft , Teneo te feliciter. Parte autem 
averi'a geminas caprse filveflres concurrunt (*) . 
Il lud in Aélis Apoftolorum notafte memini ,E 
pheíios conveniíTe grege f a í l o ; Paulo Aportólo Je los Apodóles, donde fe d'ze que los de Ephefo 

[•] Tai. 
LUÍ. HS» 

eo delato, 5c exclamaíí'e; Magna Diana Ephsfto-
rum cum unus aecurrit, non eflTe dicens cur íedi-
tioocm concitarent. Certum enim eflfe Ephefum 
urbem Dianas devotamefte. Quod pertinet Qrx-
ca(¿) vox nummis in Gracis frequens NE^KQ-
PÍÍN(*) ,quae multis negotium faceffit Antiqua-
riis, ad intelligendumque difficilis vifa, etiam i l 
lis qui cum cura nummos infpiciunt. Idem au
tem eft, fi interpretan libeat,quod in Romanis 
fspelegitur Infcriptionibus, DEVOTVS NVMINI 
MAIESTATIQ^. EIVS. Errant enim vehementer-

fe juntaron eftando S. Pablo en aquella ciudad, y 
davan bozes „ Grande es Diana de Ephefo " : lle
go uno á dezirles que no havia para que hazer 
aquella fedicion , pues era cierto que la ciudad 
de Ephefo era devota de Diana. En" eftas pala
bras hai una Griega que efta en muchas medallas 
Griega NEfíKOpftN. Efta palabra da mucho en 
que entenderá los que ven medallas con alguna 
diligencia , y fu propria interpretación es loque 
fe dize en algunas inferkiones DEVOTVS NVMI-
NI MAIESTATIQ. EIVS. y lo que d'zen algunos 

que allucinantur qui Colonia? nomen (ignumque que era feñal de fer colonia, es faifa interpreta-
fuiffe ariolantur. Alia enim Colonüs Grxca vo-
cabula propria fuppetunt, Numerus, qui voci 
Gríecaeadjongitur, annum imperii Imperatoris 
oftendit, veí iterun tertiumque cufum eífe num-
roum in ejus Det, Dexve, aut hominis hono-
rem. Sic nomilmata plurima Gra?caexplanari re-
¿le queant, hac voce impreíía. 

Inter fragmenta Panciedarum a Jufliniano 
(aut qui ejus juífu id praíftiterunt) refe£Iaex Ül-

Vlp. piani*,uc puto, lib. ^ n h ú R e g u h r u m ^ nu-
Ttt. X X T I , meratur&hoc decretum, nefas eííe Diis legare 
Fragment, 

quid , eorumve delubris nifi Senatufconfulti 

cion; pues tienen los Griegos otro nombre pro
pio para ello. Et numero que á efta palabra Grie
ga fe añade mueñraíer el año del imperio de a-
quel Emperador, ó la fegunda ,ó tercera vez 
que baten la m d a l U para aquel effeélo en hon
ra de aquel dios, ó de aquella perfona. Con efto 
fe entienden muchas medallas Griegas que tie
nen efta palabra. Entre las cofas que quito Juñi-
niano en los Digeftos, ó los que en fu nombre 
los hizieron, fue lo que tocava álos dioíes : y 
fe halla en ciertos títulos de Ulpiano tomados 
legun fe cree del libro fingular de las Reglas, 

privilegio munitis, idque Imperatorum auñori- que no era licito inflituirpor herederos qualef-
tate. Erant autem D i i ,ni í i me memoria fa l l i t : quierdiofes,ó templos dellos, fino ciertos que 
JuptterTarpejus ¡feu Capitolinus, ¿pollo Di- eran por fenatufconfultos, y por coniiituciones 
dymaus,MarsGallicmi Minerva Melitenfts, de Emperadores privilegiados; y eran eftos, fi 
Hercules Gaditanus, Diana Epbeña,Cybeley bien me acuerdo, Júpiter Tarpeio,6 Capitoli-
Deum mater Smprnen/is, & Ccéleflis Salmenfts no , Apollo Didymeo, Marte en la Gallia, M i -
Carthaginis Afrtcce Dem.Qn\ Ulpiani Jurecon- nerva Meliense, Hercules Gaditano que es de 
fulti locus infignis manum iniieit auremque vel- Cádiz , Diana Ephefia,y Gvbele la madre de 

losdiofes de Efmirna,yel diosCelefto Salinen-
fede Carthagode Africa. Efte lugar de Ulpia
no me haze acordar de otro de Corneiio Tác i to 

lendo in memonam revocar , geminum pene 
Cornel i iTaci t i ' ocum egregium libro tertio An 

¿f f lwm nalium. Refert enim Tibermm Cefarem alvlo-
rum 

a Addit Oftaviams Sada • E d eccovi le Medaglie dove la vedrete ancora voi. 
¿ Etymol. Magnutn & Adolphus Msnerchfius lib. De pronuaciat. Linguas Graecas. 
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en el libro tercero, donde pone, que quifo Tibe-
j i o Cefar quitar el abuíb dé los a íylos , preten
diendo que cada templo tenia facultad de recoger 
los malhechores: y tratofe en el Senado lobre 
qualcseran los templos que tenian efte privile
gio , y fueron oidos fobre efto muchos oradores, 
y ecnbaxadores de Griegos, de losquales nom
bra primero los de Ephelo : eflosdezian, que era 
mas cierto que nació alli Diana , y Apollo que 
no en Dé los ; y moñravan uno olivo al qual ar
rimada Latona los parió, y otras feñaks tan 
ciertas como efta, y dezian que alli fe retiro 
Apollo muertos losCyclopes de miedo de Júpi
te r ,y que también valió á las Amazonas aquel 
afylo contra Bacho: y que Hercules (iendo Señor 
deLydia les aumento fus cerimonias: y que los 
Perfianos, y Macedonios, y Romanos les guar
daron fiempre fus privilegios. Tras eftos fueron 
oidos los Magnetes que tenian el templo de Dia
na Leucophryene, y moítravan privilegios de 
Lucio Scipion Afiadco, y de Lucio Cornelio 
Sylla. Defpues los de Aphrodifio del templo de 
T e n ü s , y los de Eílratonica de Júpi ter , y T r i -
viacon privilegios de Julio Cefar,y Augufto. 
Los de Hieroc^farea del templo de Diana Perfi-
ca del tiempo de Cyro , y pretendían tener imu
nidad de dos mil palios cerca del templo. Los de 
la isla de Chipre tenian tres templos feñaia-
dos, el de Venus Paphia, y el de Venus Atmthu-
í i a , y el de Júpiter Salaminio hecho por Teu-
cro. Nombra también el afylo del templo de 
Efculapio de Pergamo, y eldeEfmyrna de Ve
nus Eítratonicida , y el de Netuno de los Te
ñios , y de los Sardunos, y Milefios de los tem
plos déDiana, y Apol lo , y acaba con el templo 
de Augufto en Creta. 

• 

B. Mucho huelgo de entender eflbs dos aran-
zeles de templos de diofes íeñalados, y me mará-

Tácito m0 noconcuerdan Ulpiano, y Cornelio 

A. Los privilegios fon para difFerentes cofas, 
y los tiempos del uno, y del otro differentes. 

B. bn el hbrodelás fábulas en verfo de Ga^ 
bnel Faerno amigo de V . S. hai unos verfos don-

de 

rum abufum tollere conatum : quod maleficia 
hominefque flagitiofos per neías fepe reciperent, 
tuerenturque. Verba prudentis feriptoris appo-
nam: Crebnfcebat Gracas psr urbes licentia 
atque ¡mpunitas afyla fiatuend'i, Compkbantur 
templa pcffimis fefvttwrum. Eodem fubfuiio 
obteratt adverfum cred'nores ^ fufpeftique capi-
(a.lww criminum receptabarttur. ISÍec ullum fd' 
th validum 'tmpsr'mn erat, coercendis feditio-
nibus popult; flagitia hominum, ut car ¡montas 
Dcum protegentij, Igiturplacitnm y ufmitfe-
rent ctv'itates jura , atque legatos. E t queedam^ 
qmd falfo ufmpaverant^ fponte omlfere^mul-
tavetu/iis ÍMper/iitionibus aut meritis inpopu-
h m Romanum fidebant. Magnaque efm diet 
[pedes fn'tt, qm Senatus majorum beneficia^ 
fociorum paéiay Regum etiam ,qui ante v¡m 
Romanam vaherant, decreta, iplorumque nu-
m'tnitnt religiones ir.trofpexit: libera ut quon* 
d a m , quid firmavet , mutaretve. Primi o-
mnium Ephefú adiere ¡memorantes, non, ut 
viilgus crederet, Dianam atque Apallinem De-
lo gentíos: ejfe apud/e Cenchrium amnem, /«-
cum Onygiam, ubi Latonam partu gravidam 
& oleae, quee tum etiam maneat, adnifam, 
edidijfe ea numina, Deorumque monitum 
cratumnemus. Atque ipfum illic Apollinem, 
po(i interfectos Cyclopas, fovis iram vitavtffe. 
Moa liberum patrem bello vióiorem , Jupplici' 
bus Ama%onum y ^ua aram infederant , igm-
vijfe. AuHam bine c&ncejfu Herculis, cum Ly~ 
dia potiretur, carimoniam templo : ñeque Per-

¡ M u m ditione dtminutum jus. Po/i Macedo
nas, de 'm nos fervavijjfe. Próximo Magnetes L . 
Sciptonis, & L . Sulla confiitutis nitebantur. 
Quorum Ule Antiocho , hic Mhhridate , pul-
fiSyfidem atque virtutem Magnetum decora-
v e r é , mi Diana Leucophryna perfugium in-
violabile foret, Aphrodillenfespoílhac & Stra* 
tonicenfes DtHatoris Cafaris, ob ve tu fia in 
farteis m e n t a r e c e n s divi AuguQi decre-
tum attukre, laudantis quod Parthorum inru-
ptionem, nihtl mutata tn populum Romanum 
confiantia, pertulijfent. Sed Apbrodifíenfium 
C/vitas Veneris , Stratonicenftum, fovis & 
T r i v i a religionem tuebantur. Atttm Hteroca-
farienfesexpofuere, Per/team apud fe Dianam, 
delubru>n Rege Cyro dicatum , & memoraban-
tur Perperna Ifaurici , multaque alia Impera-
torum nomina, qui non moda templo, fed duo-
bus milltbus pajfuum eandem íanEiitatem tri-
buerant. Exin Cyprii tribus dehbns, quorum 
vetufitffimus Paphia Veneri auffior /Erias , pofl 
films ejm Amathus Veneri Amathufta, & J o -
v i Salamino Teucer ,Telamontspatris ira pro-
fugus, po fuijfent. 

B. Placet fane duplicem Deortim fmgulari-
ter cultorum, diverfis tamen temporibus, íe-
riem eognoviííe: tametfi Ulpianus noíter Jure-
confultus longe fit quam Tácitos antiquior. 

A. Differunt fane Privilegii caufse, ut tem-
poribus hi diíianr. 

B. InGabrielisFaerni Apologis, venuüo fa
ne carmine feriptis, verfus iegere memini, de ar-

bo-
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NEPTU-
t¡m. 

Lih. X U l 
Dift, XXIS. 

n o Dialogo V. de Medallas 

/ E n , verj', 
2JO. 

boribus variisDiis Daabuíque confecratis. Au-
dire ex te aveatn illius ne fint proprii , an aliunde 
bauferit. 

A . Recita verfusfi meaúnifíí, 
B. En tibi : 

Legas proprtas Di i ftbi quondam arbores, 
Qttam qu 'tfque vellet ejfe tutela in fuet: 
Quercum fupremus Júpiter , myrtum 

l/enus, 
Pinum humidi tridentifer retror jfwPi 
Apollo laurum, populum excelfam Her* 

,. v. \ *..cuhé$. \ *W$S*4 \ '- 7 v5v;-'" 
A . Hic mane,NicolaiisPerot(us, Archiepl» 

fcopus Sipontinus, Gommenrario In Valeriuta 
Martialem , quem Cor««ro/>/> infcripfit, non 
diffimile afFert Epigramma ex Aniano, Ut fal~ 
jo putat', nec. entm in eo hgitur qtti Elegiacis 
fabultis lufií fed Phxdrt funt, Neronis /Jug. L i -
bertt, aureolo libello nupera Fitkcsanis w Galm 
lia edito ̂ notifque doHorum pflffim /llu/lrato, 
Msurfti, Rigalt i i , & Rittenhufit: 

Olim quas vellent ejfe in tutela fua 
Dtvt legerunt arbores: qyerrm Jovi ^ 
E t myrtm Venert placiiit, Phoebo laurus , 
Fims Neptuno ^populnscelfa Herculi 

Necenim plurcs msmoria verfus fuggerit: il!ud 
tantum :h»c notaíTe Sipontiniim ad illa Martia-
lis Poeta; nofiratis lib. I . Epigramtn. ad Flae-
cum, 

Quid pojj'unt ederce Bacchi darc ? Palladis 
arbor 

Inclinat varias pondere nigra comas. 
B. Hicduo occurrunt dubia. Primutn cur Nê  

ptunopinm ázxux :quam arborecn fupra Cybele 
t r ibuif l i : deinde cur olea Minerva facra , nigra 
bic dicitur. 

A. Pi«Mi,einrquepomufn cmCybele datum, 
jam expofai. H i Poetaj ,de Neptuno profe re-
fpondeant, mihi tantum in raentem nunc venit 
Martialiseiufdeni diflichon in nuces o'neas: 

Poma fumas Cybcles; procul hinc difcede 
v i atar: 

Ne cadat in mifsrum noflra ruina caput. 
Equidem fuípicor, fi quis conjeflurís tecus,pro-
pterea quod Latinis vaiibusp/^r/i (^), pro nave, 
qux inde 2edificatur, adhiber folet ,idcirco Ne
ptuno maris Deoattribui. Confirmar hocMaro 
de navibus a Cybele, quod eíTent e pinu monti'? 
íd¿e íabricarge ia Nymphas converfis, fie caneos: 

Nos fumus I jcea farro de vértice Pinm. 
íllud praeterea mirandann, pinum 8c quercum 
fieriles haberi y cuen fuaves gignant in Hifpania 
fruítus, cum glandes, tura pini grana , longe 
quam olivs fmt, guftu jucundipra. Ceteruracur 
nigra fu olea ep'uhetodiilia, hinc kSíam conii-
cio, quod matura olivs; nigrefeant. 

B. Placethaecratio.-fedperge porro, 

A . ín alterum proferre díem praftat. 

D I A -

de pone muchos arboles dedicados á diverfos 
diofes: deffeo íaber Ti «quella es invención íuya , 
6 de quien la tomo. 

A . Oigame v. m. los verfos fi íc acuerda. 
B. Creo que fon eftos: 

Legerepropr 'tas dii fibi quomdam arbores, 
Quam qu'tfque vellet effe tutela in fuá : 
Quercum fupremus Júpiter , myrtum 

fanus, 
Pimm bumtdi tridentifer reftor/al i , 
Apollo laurum , populum eacclfam Her

cules. 
A . N o paíTe mas adelante.EI Ar§obifpo de Si-

ponto Nicolás Perotó en ellibro que hizo fobre 
Marcial pone un epigrama feraejante , y dizc 
que lotoma de Avieno,ahunque en las fábulas 
de Avieno no me acuerdo queefte. Los verfos 
que el pone confieffa fer fuyos que los hizo fien-
do mancebo: 

Olim quas vellent effe in tutela fuá 
D i v i legerunt arbares : quercus Jovi , 
E t myrtus Venert placuit, Phoebo laurus, 
Pims Neptuno, populus cel/a Herculi. 

L o demás no me acuerdo: fe que lo dize fobré 
eftos verfos de Marcial ad FlaccumXxh. l . 

Quidpoffunt hederá Bacchi daré ? Palladis 
arbor 

Inclinat varias pondere nigra comas. 

B. Dos dudas tengo , la una porque dan á Ne-
tunoel pino pues V . S. l o d a á G v b ? ' « : la otra 
porque llama árbol negro al oli vo de Minerva. 

A. Ya dixe vo la razón porque dava las pi
nas, y el pinoá Cybeles, eftos Poetas dirán fu 
razón : y agora me acuerdo de un difíicho de 
nuertro Poeta Aragonés Marcial de las ninas: 

Poma fumus Cy beles, procul hinc difcede 
viator, 

Ni? cadat in miferum noñra ruina caput. 
yocreo que viendo que plmsfe toma en Latín 
por nave por caufa de la materia: por eflb die
ron á Netuno el pino. Pruevafe lo dicho con lo 
quediza Vergilio de las naves que Cybelespor 
fer pinos del monte Ida las torno en Nymphas: ASntU» 

Nos fumus Idxce facro de vértice pims. 
Mas eftraña cofa es que llamen al pino, y al 
querco,6 enzina eneriles,y fin fruto: pues lle
van bellotas, y piñones, fruta no poco eñima-
da, y de tan buen gufto, como las azeitunas. 
Q u a n t o á lo de llamarnegro a! o l ivo , no fabre 
dezirfino que fe dixo affi porque toman aquel 
color las azeitunas maduras. 

B. Yo me contento con lo dicho: profiga 
V. S. lo demás. 

A . Mejor fera dexarlo para otro dia. 
• 

DIA* 

4 Catullus in Epif6atmio. Peliaco quondam prognatx vertw» Pinus, &c. 
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De Don Antonio AguíHn. m 
D I A L O G O S E S T O . 

D s las Medallas de los defuera de Roma 
de Africa, Francia, y Efpafía. 

B. Ran deííeo tengo de entender de V . S. 
f - j - loque haien las medallas fuera de 
V J l I tal ia, y Grecia,yeípecialmente de 

las de Efpaña, y Francia, y de las de C irtbago. 
A, Es mucha razón que fe tenga cuenta con 

ellas, pues de una parte el amor natural nos in
clina á tener cuidado de las cofas de nuefin tier
ra , y por otra la fama antigua de los grandes he
chos de losCarthaginefes que tantos años fueron 
tan principales Señores, y Capitanes en Africa, 
y Sicilia,y Efpaña, y Italia, nos ha de poner 
codicia de faber todas las mas particularidades 
que pudiéremos dellos. Pero hai un gran incon
veniente de no entenderfe la lengua Púnica de 
las medallas de Carthaginefes, ni la antigua de 
Efpaña: y afli fe va muy á ciegas en muchas 
medallas. L o fegundo, como los Griegos, y La
tinos fe preciaron tanto de que huvieííe memo
ria de fus hazañas, procuraron que fe labraíTen 
buenas monedas, y que en ellas fe pufieífsn por 
mano de buenos maeftrosfus hechos. Los deefto-
tras provincias mas tuvieron gana de obrar bue
nas cofas que de efcrivirlas, ni dexar memoria 
en medallas, ni en eftatuasdellas: y aífi no tuvie
ron buenos maeñros que labraíTen bien mone
das, ni en las que labraron pufieron las cofas 
quedeffeamos faber de aquellos tiempos: y por 
eftos inconvenientes ahunque de medallas Grie
gas , y Latinas fe hallen de poco tiempo acá al
gunos efcritores, de las de Efpaña, y de Cartha-
go no veo que efcriva ninguno. 

B. Quanto mayores la di flficultad, tanto ma
yor gana tengo de entender, q ue es lo que fe hal
la , y lo que fe puede dezirdeík iuene de me
dallas. 

A. Yo también holgaría deooderío faber , y 
dezir: pero allende de las dificultades que he 
dicho, fe junta con ellas otra particular mía , 
quenohevifio muchas medallas ni de Cartha-
gineles, ni de Elpañolas, y menos de Francefas. 

B. Yo me contentare con faber que medallas 
tiene V . S. def tasdos,ó tres proviacias, v que 
es lo que pienfaque quiera dezir loque cfta en 
ellas. 

A. Ello folo no me dará mucho trabajo, pero 
feryira de un entretanto baila que oor orra parte 
fe informe v. m. mejor: y comenfando de las 
monedas de Africa, allende de las qoe píen (oque 
fondeCarthagineles, yo tengo una medalla del 
Rey Juba de Mauritania. 

B. 

D 

B. 

I A L O G U S S E X T U S. 
De Nummis /ifrica (a), G a l l i a , & 

Hifpanine/ 
Veo nunc per te cognofcere Nomif-
mata extra Romana 8c Grxca.: potií-
fimum vero Hifpanica, Galilea, & 1 

Púnica. 
A. Ratio profeélo habenda eft horum que

que : cum quia patriaí caritas naturalis fol res in 
prscio jubet haberi;tum ob vetus nomen,!*» 
roamque rerum plajclare geftarum a Carthagi-
nienfibus,quitotannos fumma rep. funtm Afri
ca pori t i , ducefque jbidem Se in Sicilia,Hilpa-
nia Italia exftiterunt: quaidiiíB res fane ad 
fingula eorum,quoadejus fieri poterit ,invefti-
ganda impetlunt. Verum hic illud incommodi 
eft, ignoran linguam Punicam nummorum Car-
thaginienfium, veteremque adeo Hiípanicam: 
quo fit,utin his ferecscutiamus. Deinde, cum 
Grajciac Romani facerent ftudiofe ut res a le ge-
flae memoriae maadarentur,id quoque operam 
dederunr, ut monetse affabre cuderentur, & ab 
optimis omnino opificibus infeulptazforas daren-
tur. Cerera autem , quas d i x i , Provincia res ge-
rere, quam feribere maluerunt: nec fuá Num-
mis,aut ftatuis commendarunt. Hincbonisca-
ruerunt monetae cudendaz artificibus: ñeque culi 
nummi ea <;ontinent, quae de Antiquitate il lo-
rum cognofcere deleáet . Quo faííum eft, ut 
GríEcorom Romanorumque Nomifmaturn feri-
ptoresallquot recentes reperiantur; Hifpanico-
rum vero & Carthagioieníium ne unus quideoí. 

B. QuodifBcil'S magis res, eoamplius cogno-
fcendi in nob's acuirur defiderium , quidquid id 
eft quod de bis dici queat. 

A. Ufioam exDlicare,ut vis^oífim, fed prx-
ter ea, d'ximus, htc difficilia eífe, mibi quo
que Se illud grave, quod pauca viderim Nomif-
mara Carrhagin'enfium ^raraetiam Hifpanica: 
paucioraetiam Galilea. 

B. Satis míhi fuerit pauca illa trium Provin. 
ciarum ]Síomifmaía,qu3eque inícripta funt , in-
telfigere. 

A. NoIIoidnegotio pr^ftabo : t u his coníen-
tus uteris, dum plora alibi cognofeas. Oucam i -
giturab Afric<'.nis nammis initium. Prajter Gar-
rhaginienfium nummos,unus eft J u b X y Rcgis 
MauritanisB. 

A F R I C A . 
Nómifrna-

ta Qarthít-
ginis , ¡L*. 
ptis , & 
Qyrenes. 

l i s Rom. 

B. 
Cyreire^ Coló-, * AFRICANA NOMisMATA. i . J o b s Regis Mauritanise. 2,Carthaginieníium nummi. 5 

4« Leptis. Colouis Rom. 
IlAPEPrA.Chrifíiani mifif«s lauream geftare coronan> cur noüent. Biadema r &: Coronacquot s-eiíem-n. Sil-

tó^C* {ja^erPítil:,m quile. Jupoirer Ammonarietiniscornibtis. In CotoniÍ3higuitt,boum%& Duamviramnorai-
& S Co/<w'* Vimíx l u i t t t : Epithéta Laptis , &. infr*. Celfr. Equi: capot in fundamento. Csrtba^inii , 
eXp<J{tâ faIunJ> fignum. IC«**«8y Euftathio in Díooybttñ» , & Stephano Evzantio, 

• As Conntbium , quale , & mide di í lam. Apertiufe ádi.iiftat&5 ab Alrkhek) fl. G*LI-ICA 
Hisp 

fas Colonia» Rorj, 

Virs-iHas t í Emidos 
quale , K unde diftam. Aperbufe ad r̂mr;̂ 3 ab Alrvhejo fl. fábula. 

NOMISMATA. r. MaTíHcnfium. 2. NwnaufiColoni». Narbonis Marfii. , 
i . Empoíiarum. 2, Cc l -:*NnCA NOMI&MATA ; Recstiin Gothorum , Ervigi i 5 Egicse, & Vidzas ejus fiiii. 

ORÍPOV.̂  ' h Ilerd« Colonias. 
AVATA: ™ o s Flavius F e í b s , I I . V i r Coloniarum 

r 

UNED



I Í 2 . Dialogo V I . de Medallas 
B. Uodecollígam ejusefle? 
A. Quia Latinis bifce litteris R.EX IVBA ftcies 

cñ circuoiícripta. 
B. Hicne adverfus Cajfaretn in Africa pugna-

vi r pro Romanis, Pompejanarutn partium ,eiuf-
demque liberorum? 

A. Pronunciare equidem non aufim ; fufpicor 
tamen filium ejus eífe , q u i , ut opinor, Roras 
fuit edücatus,&in regnum ab Augufto eft refti-
tutus. HuncLatinfEgnarura lingus ficinfcripfif-
fe verifinriileeft :etfi in averfa parte lutersappa-
rent ignota, 8f teoipü figura :quod quidarn sedi-
ficium lignare arbitrantur in urbe quadam sdifi-
catum , cujus apud Vitruviunti ,aiiumve fcripto-
rem mentio exflaret. Honc fubam G. Plinius, 
utriufqueMauritania Regetn nomioat, doíium-
que fuiffe, & Ptolomxi patrem. Gaput eft diade-
mate regio vinííum,horridis capilüs,Scfafciis 
circum coliigatis. Barbam habet promiffam , & 
macilenta facie: Hifpanum dixeris, i'ccptrumque 
geílat, Numrnuseñdrachmaj,feadenarii pende» 

( • ) TAB. re, ac pertenuis (*, . 
L U L u 

B. Quid vocas Regmm d'tadcma ? neo enim 
puto in nummis reperiricoronas, floribus lilio-
rum & gettitftis ornatas, quae dodie in ufu funr. 

A. Diadema voco fafeiam feu vittam , tres 
quatuorve digitorutn ¡atitudioe, qua frontera 
Reges víncire foliii ,dependencibus hinc inde o-
ris. 

C. Viderentur pueris noílris fimiles, cum 
chriíma in facramento Confirmationis accepe-
runt : aut cum caput ex vulnere revinéíutn e ñ . 

A. Reí íe quidem fi vitta illa e candido lino 
fuiííet: Sed fi erat coloris purpurei, crocei, aut 
vindís, nihil tale appareret. 

B. Si bsEcfaícia Corona eñ d i£ ía ,cum áurea 
corona capiti impoíha diceretur, ( u t C Cáfa-
rt i n Lupsrcíilíbui a M. Antonio ) eratne ex au-
ri panno; aut quales aurce hodie Corona ? 

A. Ex; auro p3nnus,iit vocamus, nuper eft 
PrfliAsPem. repertus,5c ísricum vi.v dum in ufu erar, Dinde-
pj/ns J » ma autem erat e nobiliíTima purpura, Se lana te-

nui; aüise lino erat, aut gofsypio mixta purpura, 
vel auro. Chriliianoruni vero ímperatorum x -
vo,quod lauro coronan nollent, ut íolebafit 
Auguíli aníeConftaníini Oefam témpora peri
ca tali virfacingebaatuFj vanis gemrnis aclapidi-
bus diíliofta, i 

Diadt 

An Cotona, 

hsmnifius. 

C. C u r , q u x f o , laureara adhibere coronara 
religio erat ? 

. A- Tertullianus \\hto de Corona m i l i t h C b t l 
. fliaoosrefert milites lauri cerollas capitegeflare 

noluiffe, ut Gentium milites (blebanr qnod ido-
lolatriíE fpecies videretur, ut ecaftris pdü , & ex-
auaorari mallent,quam laurum geftare. Adfert 
aliqua ,fed parvi momenti argumenta. Redeo ad 

Corona. aurtía.s co^^as.Corona vox longevatet, ut pro 
quovis capitis vinculo caperetur, ut pro ramis 

lau-
JUS { Coloniarum & "7 

Municipiorum r ^U1" d'fferant. 
HI«PANIS . i . Colonia X l h 2. Manicipia X I I I . 

Urfinum nummus, qu^fuum. 

B. Como fe conoce que fea del? 
A . Porque dize con letras Latinas donde efta 

fu cara j REX. IVBA. 
B. Es efte el quel peleo contra Cefar en Afri-

ca en favor de los Romanos que tenían la boz de 
Pompeio,y fus hijos ? 

A. Yo no lo fe de cierto • pero fofpecho que 
es (u hijo,que fino rae engaño fe crio en Roma; 
y Augufto le hizo marced de tonarlo en fu reino: 
y parece mas veriíimil que efte que fabia mejpr 
la lengua latina hicieíTe monedas con ella í 
ahunque de la otra parte tiene letras no conoci
das, y la figura de un templo, otros dizen que 
es un edificio que hizo en una ciudad, que el edi
fico , y que haze mención della V i t ruv io , 6 otro 
eferitor. A efte Juba llama Plinio Rey de las dos 
Mauritanias, y dize que fiie muy doto, y padre 
de Ptolemeo. Tiene la cabeza con diadema de 
Rey, y con ciertos caballos, ó vedijas enlazadas 
rodeada,que parece eftrañamente; y tiene la 
barba larga, y el gelloflaco, y parece geftode 
Eípañol , y tiene un cetro. Es la medalla de pefo 
de una drachma, 6 denario, y algo delgada. 

B. Que llama V . S. diadema de Rey ? porque 
las coronas que agora fe ufan cón muchas flores 
de lis, v joyas, no creo fe hallen en medallas. 

A . Yo llamo diadema una faxa, ó venda an
cha tres , óquatrodedos que trahian los Reyes 
(obre la frente con unas partes dellas detrás col
gando. 

C . Parecerían á los niños que los acaban de 
confirmar, ó quando van defcalabrados. 

A . Quando la venda fueífe de liengo blanco , 
effo parecería : pero fi era de color de purpura, ó 
amarilla, ó verde , no lo parecería. 

B. Si effa faxa fe llamava corom, quando de-
zian corona de oro, era de tela de oro, ó de bro
cado ; 6 era como eft as de hoy de metal ? 

A . La tela de oro, y brocado fon invenciones 
mas nuevas, y ahun la feda era poco ufada: y 
efta corona comunmente era de purpura de la 
mas fina, pero de lana muy delgada: algunos 
hmiaque |a traerían de l i no ,ó algodón mez
clando purpura,ó oro: y en tiempos de Empera
dores Chriftianos, porque tenían por malo coro
narle de laurel, como hizieron los otros que fue
ron antes de Conftantino,fe pufieron coronado 
íeda fegun creo, con perlas y joyeles dediverfas 
piedras. 

C. Que efcrupulo tenían en ponerfe corona 
de laurel ? 

A. Dize Tertulliano en el libro de corona 
m/7im,que los loldados Chriftianos no podían 
traer coronas de laurel en las caberas como los 
foldados Gentiles, porque era una efpecie de 
idolatrar: y que antes confentian que los echaf-
fen del exercito que traerlas, y da muchas ra
zones para ello , que no concluyen mucho. 
Tornemos á la corona de oro. Efte vocablo: 

co-

3. Conventus V I I . Afranii an verus apud Fulvium 
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corona es muy general , y fe toma por qual-
quier cofa que í'e ponga al derredor de la cabeza; 
como fon los ramos de laurel, de o l ivo , de arra
yan, ó de flores : y aíTimifmo las coronas de oro, 
de plata, de hierro, la mural, la roftrata, la val
lar, las qualesfon dichas coronas, y no diademas. 
Veefepor el fobrenombre de un Metelloque por 
andarfaxada lacabega por cierta herida, ó en
fermedad, le llamavan Diademato: y por loque 
dixeron áPompcio que fe pufo una faxa en la 
pierna por algún mal que tenia. N o v a nada en 
que parte del cuerpo traigas la diadema, mote
jándole que íe queria hazer Rey de Roma , fegun 
cuenta Plutarcho, y aífi fe veen coronados, ó la
xados en medallas los Reyes Numa, y Anco de 
Roma, y Alexandro Magno, y Philipo, v Per-
feo de Macedomi,y los Reyes Hieron, y Geróni
mo de Syracufa, y otros muchos de que yo tengo 
medallas, y acuerdóme de un dicho de un Rey no 
fe agora fu nombre, que dixo: „ Si bien notaíTen 
5, los hombres los cuidados que trae configo efte 
„ pedazo de paño , no le levantarían del fuelo 
„ quando topaííen con e l " . Confirmafe con lo 
que cuentan de Alexandro, que con íu diadema 
ato la herida que havia dado á Lyfimacho, y tu
volé por buen agüero de que havia de fer Rey. 

B. Yo he vifto algunos Emperadores en me
dallas coronados con corona con ciertos rayos, 
6 puntas, que parecia corona de oro como las de 
agora. 

A. Yadixeelotro dia , que los Emperado
res ahunque eran Señores de Roma, no querían 
ferdichosReyes,fino fingir que governavan la 
república Romana, como Capitanes de! pueblo 
Romano: y afli no trahian coronas, ó diade
mas de Reyes, fino coronas de laurel, ó cívicas, 
ó gramíneas,6 alguna de oro,las qnales fe da-
van á foldados por alguna cofa feñalada que hu-
vieffen hecho. 

B. Eífa razón me parece bien. 
A . No tengo medallas de otra parte de Afri

ca fino la dicha, fuera de Carthago, fino es de 
L-'ptis, y de Cyrene que fue colonia antigua de 
Griegos, y creo que fu fundador fe dixo Batto, 
del qual habla Catullo, y Efirabon, y otros. 

DUhg. I . Tengo una medalla de plata de pefo de dos dra-
chmas, en la qual eíia una cara de un mancebo 
con cuernos de carnero,y de la otra parte la figura 
de una yerva de grueflo tronco con hojas que pa
recen al apio pequeñas, y delgadas, el tronco 
parece algo á la caríaeja fino qiie es mas grueffo. 
N o hai otras letras fino tres KYP. que fon el prin
cipio dd nombre de los de Cyrene. La yerva fe 
dixo filphio de los Griegos, y de los Latinos la-
ferpitium, Efcrivedel Plinio largamente, como 
lolia fer mas eñimado el defta tierra de Cyrene, y 
<|«e ya fahava en fu tiempo, la qual ciudad fe e-
£ co cientoy quarenta, y tres años defpues de 
Koma.Enuna comedia de Ptauto, fe finge que 

¿ T r T n t a !a come^a en ella, y es la R ud inte, 
y nalli hai ^ c i o n defte trato del filphio. 

1 7que ert4 acluella figura de mancebo coa cuernos ? ^ o 

A. m m e n Africa á Júpiter en figura d« 

lauri ,olese,mym,aut florara. Sic c o r o n a f ^ J ' ^ l 
re<£, argentex, fenece, tnnralis, roftrata, val- AttiCi ca¡}¿t 
Inris , coronas fuat áit\x 8c non diademata. Col- •.pjhius ¿¡i?. 
ligo id ex Metelli cognomento, qiiicapucreyin- XCLeop.^. 
¿íus ex vulnere aut morbo, Dladematm dicías-
eft : ( male vulgo Dalmaticus) h ex dicterio in 
Cn, Pompcjum j a é h t o , cum crus alterum fafcia 
vinftum haberet: ATm/V tnterefi ^ qua corporis 
parte diadema geftes: fignificando quafi regnum 
Roma; aífcétaret, ut in ejus vita auéíor eft Plu-
tarchus. Ita vittatosdiaderoatein nummiscernas M e é p w k ; 
Numam , & Ancum Martium e primis Roma- s™eí:* 
norum Regibus, Philippum 5c Alexandrum m v n p & \ 
Magnum,&Perfeum RegeroMaccdonum. Sy- f i b i «o-' 
racufarum vero reges Hieronem §c; Hieronymum tiéamt. 
aliofque,quorum nummos fcrvo. Mcmini & Re-
gem quendam,cujus me nomenfugit,dixiffe. 
Si muid fcirsnt, quantum fit negot'ti in koc R^l¡ib% 
diaiematis panno, ne humi qutdem jacentem Apopbthe -̂
tollerenr.ConñAt idem Aiexandri Magni f i ¿ lo ; matumMa-
diademate cum jam'Lyfimachum yulneraliet,. 
vulnus obligantis: quod augures regnaturura ali-
quando funt interpretan. 

B. Vidi ego Imperatores in nummis coronam 
geñantes radiatam, & apicibus, qaales aureae 
funt noñri faeculi coronas. 

A. Dicere memini alias,Tmperatores,etfi Ro- ^ 
mse dominarentur, regis tamen nomen detreéhf-
ferfinxiffe vero quafi Romana Rcmpublicam, ut 
Duces, primique Magiftratus, Tribuni plebis 
jRow^adrainiftrarent. Quamobrem coronas aut 
diademata Regum capiti non imponebant, fed 
laureas corollas, aut cívicas, aut gramíneas, aut 
áureas íntcrdum, qua militibus re bcne gefta 
dari folent. 

B. Placet fane haec ratio. 
A. Prxter hunc Africanum nullum equidem 

nummum poííideo, nifiCarthaginis,ac Leptk, 
p.qm€yt&nm, qua: Graicorum vetus Colonia 
fut t , a Batto, ut opinor, condita, cujus Catul-
lus, Strabo, Mela , aliique meminerunt. En tibí 
argenteum nomiíma didrachmi pondere, in quo 
juvenis facies arietinis cornibusin avería parte 
berba vi l i tur , craífo trunco,foliis apio tenuitate 
fimilis (*). Tres dumtaxat inferíptas haber litte-
ras K Y P . Qux primae funt nominis in Cyrene. 
Herbam , Stlptium Grzci nominant, Laferpi-
tium La t in í ; qua de multa Plinius ,Cvrenen-
fem cererís prxlatam, fuoque tempore defeciffe: 
conditamque civitatem pofi: Romam centum 
quadraginta tribus annis. M . Plauti comcedía Sup.Dial.l . 
ada fingitur Cyrene,quam Rudenfem nomi« 
nat,fitque commerciiin Sílphío mcotio. 

( • ) Tab. 

T o m . m i . car-

B, Sed cur caput juvenis arietinis cornibus 
ípeéíatur? 

A . Jovem Africani arietis eolebant forma, 
» P aut 

-

- • 
. • 

ti. 
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Pollt. Mi-
fcell.cap.7p. 
ex Apptani 
SyriaC!. 
Calius Rho-
digin.lib.zo, 
.Antii]. LeB* 
cap, 12. 

( » ) Tal/. 
i r . . H - T . 
L U I . z.T. 

aut certe arietum cornibus faciem , ut in Grsecis 
vidsre eft nummis: tratquefanum ibidem Jovis 
ar iet ini ,qui /Immon d i£ iu s ,quo Alexander 
Magnus contenditjConfultumqueoraculum fi-
lium appellavit fuam. Quo faáíum eft, ut & Re-
gesquidam, numini i l l i devoti cornua induerent, 
ut de Lyfimacho conftat,uno ex intimis Ale-
xandrijcujus nummi habentur cornibus arie
tum, non taurorum, ut Politiano viíum. Quin 
& Battum Cyrenes cooditorem, eadem de caufa 
íbrmam cudiíí'e eandem fufpicor. E ñ penes mea^ 
lius nummusfigura íimili/ponderistamen duplo 
majoris, non juvenis tatnen capite, fed v i r i , uc 
Jovis Ammonis effequeat ;idemque refert Ze-
n o d o t u S j í e u Zenobius in Paroemia, J3-ím 
ph'tum. De his nummis v*) Ariñotelem fcripíiífc 
Scholiaftes Ariflophanis commemorat :quod Se 
Dialogo I . obfervaffe roemini. Leptis cofonin. 
n u m m i funt virginisfacie pone palma eñ : ex 
alierajparteala vi ( i tur ,u t Viéíoriara eíTeconii-
ciam, his adfcriptis literis COL. VIC. IVL. L E P . 
hoce í i : Colonia vifitrix fulta Lepth: \n á r n i 
ca parte M . F V L . c. O T A C . PR. QVIN . cum boura 
jugo,&agricola. 

B. Quid híe fibí l i t t e r íE v o l u n t ? 
A. Marco Fulvio, Cajo Otacilio Pratoribus 

QuinqumnaUbm. 
B. Cur non v o c a n t u r Dwwwu/V/? 
A. Equidem ignoro ; illud tantum habeodí-

cere, Capuae Pretores d i í tos , ut refert Cicero in 
Ruü ian i s jde lege Agraria. Obfervandum hic, 
quod aliisin nummis fingulis litteris c. v. 1. cu -
ditur j pluribus hic legi COL. V I C . I V L . 

B. Sed cur h ic boum eft iuRum,8c colonus 
a d ñ a t ? 

Dial.VlI. A. Coloniam Id defignat, ut m o x dicetur u-
berius, Colonia enim recens condita, vacca bovi 
alligata fulcum aratro ducebant , ubi Colonia 
muri effent f u t u r i ^ i f i qua parte portía fierent 
f ¡¡¡¿««5 a portando aratrum M. Varro der'tvat.) 
Leptis hujus mentio ex ík t in Paullo Jarifcon-
f u l t o , L . ul t ima, D . De Cen/tbu<:, vocatque 
magnam Leptim\ quam Severus& 'Nnroninus 
Augg. juris Italici eíTe voluerunt. Plinius ad-
h x c dupücem in Africa Leptim facir: unam By-
zacénx provincia, Sc alteram Magna; cognomen
t o , juxta Syrtem majorem,qu2B adjacet l o c o , 
quem Gelves vulgo nominanr. 

B. In duplici meonummo esedetnquidem l i -
terse vifuntur, COL. V I C . IVL. L E P . Sed capeta di-
ferepant. I n altero enim juvenis eft caput galea-
t u m ; i n altero vero virginis. In avería oarte hse 
litterae: L. N E R . L. SVR. PR. I I V I R . hxc quo-
modo legam ? 

A . Lucio Nerva , Lucio Sma Prcetoribus 
Duumviris. 

B. In akero mimmo P. S A L P A . M. FVLV. 
PR. H V I R . in utriufque averfa parte taurus fpe-

Carthago Qatur. 

Row. A . venio nunc ad Carchaginis urbem , q u « 
diu 

Zenod, ¡n 

carnero, h con cuernos de carnero , como fe 
veen algunas medallas Griegas: yhaviaun tem
plo defte Júpiter carnero que fedezia Amon , a l 
qual fue Alexandro Magno, y el oráculo dixo 
que erafu hijo : y por eñe dios fecree que por 
devoción fe ponían tales cuernos ahun los Reyes, 
y aííi lo hizo Lyíimacho privado de Alexandro , 
cuyas medallas fe vee que tienen eftos cuernos, 
y no de toro, como dixo Policiano. También es 
de creer que Batto fundador de Cyrene fe pu-
fieffe otros tales por la raifena caufa. Tengo otra 
medalla déla mifma manera de metal ahunque 
pefa doblado, y alli la cara no es de mancebo, fi
no dehombrede viril edad : yefta puede fer la 
cara del mifmo dios Amon : y affi parece que lo 
diga un Griego que creo fe dize Zenodoto don- fl(¡í 
dehabladel filphio de Batto. Deñas medallas rtifü¡>hmmt 

eferivio Ariftoteles, fegun refiere el interprete 
de Ariflophanes, como queda dicho en el primer 
dia. D é l a colonia Leptis fe hallan en medallas 
donde efta de la una parte una cabera de donzella 
con una palma detras, y una parte de una ala en 
las efpáldas, que deve fer Vitoria , can eftas le
tras COL. v i c . IVL. L F P . que quieren dezir, Colo
nia Fi&rixJulia Leptis: y de la otra M. FVL. C. 
O T A C . PR. QVIN . y hai dos bueyes, y un hombre 
detras, 

B. Que quieren dezireflas letras? 
A, Marco Fulvio , Ca/o Otacilio Prtítoribus 

Quinquennalibus. 
B. Porque no fe llaman Duumviros? 
A . N o lo fabred^zir: pero bien fe que los de 

Capua fe llamavan Pretores fegun dize Cicerón 
en una de las oraciones contra Rullum de lege 
Agraria. Hafe de notar en efta medalla, que lo 
queen otras medallas efta c v . i . e n efta efta con 
mas leí res COL . v i c IVL. 

fe. Por que eftan los dos bueyes, y aquel 
hombre ? 

A, Por feñalar como era colonia, que como 
diremos otra vez, quando fe hazia de nuevo la 
colonia, ata van una vaca, y un buey, y hazian 
un folco pordondehavian dev*'os muros de la 
colonia , falvo álas puertas. DeftaLepüs habla 
Paulo al fin del titulo de Cenftbus en los Dige-
ftos, y la llama Leptis Magna : y dize que Se
vero , v Antonino le dieron el privilegio que fe 
dezia /.«y Italicmn. Plinio pone dos Leptis en 
Africa, launa en la provincia Byzacena,y la 
otra por fobrenombre Magna cabe la Syrte ma
yor que es junto á los Gelves. 

B. En dos medallas mias eftan las mifmas le
tras COL. V I C . IVL. L E P . pero las cabe9as fon 
differentes; porque en la una efta una cara de un 
mancebo con una celada, y en la otra una cara 
de donzella. En el roverfo defta hai eftas letras 
L . N E R . L. SVR. PR . Tí- viR. Que fignifican? 

A. Lucio Nerva , Lucio Sura Pnetoribus 
Duumviris. 

B. En la otra p. SALPA. M. FVLV. P R . i r . 
viR. y en entrambas hai un toro en el roverfo. 

A. Vengo agora á la gran ciudad de Cartha-

UNED



De Don Antonio AguíHn. 115 
g O j laquat muchos años tuvio competencia con 
Roma, y la pufo en gran eftrecho venciendo á 
los Romanos diverfas vezesaífi en la mar como 
en la tierra : pero con el tiempo íue dellos íuge-
tada, y al fin deftruida. Sus principios pone Ver-
güiocon gran diligencia : y íino fe alargara en 
los amores de Eneas fingiendo loque nunca fue, 
bañara para confervar la hiftoria , y principios 
•de aquella ciudad. LAS medallas mas principales 
que tengo della fon dos de plata cada una de pe
lo ds mas de quatro draciimas. Ea la una mejor 
labrada eíía la cara de una muger hermofa con 
unosdelphines al derredor,y en el roverfo efta 
una cabera, y pefcuefo decavailomuy bien he
cho , y muyb ivo ,y detras deftacabe9a e.fláun 
árbol de palma con fruta de dátiles en razimos, 
y tiene unas letras debaxo el pefcue90 del cavaüo 
las quales no fe entienden : fofpechafe que fean 
del nombre que dize Eílephano en fu libro de 
ciudades K A K K A B H , que es nombre Púnico defla 
ciudad. En la otra medalla efiade una parte un 
medio cavallo, y fobre el una Vitoria que le co
rona, y pieníoquehai mas un grano de t r igo: 
dé la otra parte hai un árbol ds palma con mu
chas hojas, y algunos razimos de dátiles, las 
hojas eftan muy eftendidas baziabaxo :y en me
dio de la medalla en eña parte del arboi e íkn 
Otras letras Púnicas que parecen á las de la otra 
medalla, falvo que como el maeííro defla no 
fue tan bueno como el de la otra , affi las letras 
no tienen la mifma gracia, y proporción r y pare
cen como letras de bullas, y letras de breves. 

B, Oigame V. S. agora particularmente por
que pienfa que efta cada cola , v primero la cara 
de muger fera la cara de Dido que fundo á Car
tílago? z 

A. N i lo affirmo, ni lo contradigo. Puede 
fer D i d o , puede fer Venus, puede fer Tethyt 
muger del Océano , puede fer la mifma ciudad 
maritima, puede fer alguna particular diofa de 
los Caríhaginefss, ahunque Vergilio dize que 
era Junon fu principal patrooa ,6 abogada. 

B. Vueffa Señoría me confunde, mas querría 
que me dixelfe una cofa fola. 

A . Sea Dido,paífemosádelante. 

B. Porque efta en entrambas medallas el ca
vallo ? 

A . Nunca miro la una deffas medallas, que 
no me acuerde de un verfo de Vergilio donde efta 
eífo eferito, como li lo tuviera delante: 

Lucus in urbe fuit medta , htiffimus 
umbra j 

QMO pvimum jaftati undh , & tur bi
ne Poenl 

Effodere loco ftgmm , qttod regla Juno 
Moníirarat , expup aem equi: fie nam 

fore bello 
Egreghm , & faalem viBu per fácula 

gentem, 
de cJe*r que aquella cabeea de cavallo que 

entonces hallaron, la tomaron por devifa en mu-
ch&s 

hh.6. & Omlios M ParetgoTheatu Orbis terrarum. 

diu de imperio cum Roma contendit, Se fíepe ef. 
flixic, viflis interdum príelio Romanis térra , 
marique; tándem vero capta, & everfa eft. 
Originem ejus Marodiligentef expreífit, 8c niíi 
jEaeaj amoribus longior appareret, affingens 
quA nunquam geftafunt, fatis ea hiftorise princi-
piifque Civitatis futura eífent. Nummi pr«ci-
pui , quo penes me íe rvo ,dúo (unt argentei, fin-
guli quatuor drachmarum. In meliore, feminas 
facies pulchra cum delphinis circumcirca: in 
avería parte equi caput eft , affibre fculptum, 
ac generofum, 8c juxta palma eft , cura daílylis 
in ramis. Liueraeautem equi capiti fubjeíls le-
gi nedum intelligi non poflíunt; credunt nominis 
eífe, quod Stephanus Byzantius ^ libro de urbi-
bus, K A K K A B H habet, Punicum nimirum hu-
jus oppidi vocabulum. In altero nummo hinc e* 
quus eft dimidiatus, & infiftens Victoria, quas 
coronet, 8c tritici granum continet: illinc vero 
palma eft cum daííylis &foliis deorfum penden-
tibus:in medio littera: quoque Púnicas, forte 
esdem ,opificis tamen longe imparis: difparcs 
enim inter fe litterá funt , & quales Brevium ac 
Bullarum foient eíre(*)<, (») Tak 

LIV. 6. 7. 

B. D i c , quaefo, fingulatim, quid hsc defí-
gnent, ac primum, an h;EC matrona facies D i -
donis f i t , quaj Carihaginera condiderit ? 

A. Equidem nt nec affirmo, fie nec infitior. „ ,, 
Ejus enim elle poteft, aut Veneri^, aut Te- rau'*' 
thyos Oceaniconiugis, aut ipílus uríjis mariti
ma:: vel deoique Dése Carthaginienfium 
propria: etfiidem Marofunonem urbis pairo-
nam faciat. 

B. Ha'c íimul renebras obiiciunt; malira i ta
que ordine íingula exponi. 

A. Sit fane Dido , ut vis: ad reliqua tranfea-
rous. 

• B. Curin utroque nomifmate equus fpe£la-
tur? 

A. Quotiesalterutrum infpicio, veniunt in 
mentemhi Maronis veríus, quafi tales & ipfe 
forte infpexerit nummos: 

Lucus in urbe fuit media , latijfimm 
umbra, 

Quo primum paBati und'ts ^ & turbi-
ne Pceni. 

Effodere loco fignum quod regia Juno 
Moníirarat, caput acris equi: fie nam 

fore bello 
Egregiam, & facilem vi&u per f á 

cula gentem. 
Caput itaque equi tune repertum credibile eft 

publice fignaífe, prscipuc in nummis. In altero 
P a ve-

Symmachum. Xiphilinus ia Heliogabalo. Appalejus 

ver/. 445, 

• 

• 
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(») Tú, 
u r . 8. 

Vtde ham-
frtdium irt 
AlexandrQ 
Imp. 

vero dimidiatt cqui Corpus fpeétatur: immo, ut 
mpx dicam, inreger equus in aliis Carthaginien-
íium numínis cufus eft, ut in duobus aureis, 
qups penes me fervo, altero duarum pondere 
drachmarum, altero vero dimidiaj: in utroque 
feminaí facies; in avería parte equus, carentque 
jn feriptis litteris; nec aurura opt imurnel í , \mo 
argentum habet admixtutn (*), cujus generis 
Eleftrum nominare (oleo; quod, utex legibus 
luibufdam didici ,ex auro & argento miftiscon-

flabat, potiflimum vero cum quinta tantutn 
pars argenti efl'et, auflore Plinio. 

Vidi 

JES CORIN 
TH1UM 

C. Equidem purum aurura, quatn id genus 
raiíia mallein.-

A. Ms Cortnthmm ceteris praelatum; quod, 
c l c ^ m m ut Cicero, rarum ( i t , eratque ex ferro, a:re, 
2. & 4./¿- 3uro»& argento miftum , vifuqus gratum. Qua-
pius,& Pih,re áurea puré vel argéntea videre defeííi, hujus 
ji¿>. J4.Í. z. e j e ^ r i invicem roifti fpeéíaculo pafcebant ocu-

los, 

B. Nomifraata tua jam contemplatus, varia 
metallarum genera & coloru deprehendi. Quaj-
dam enim auri colorem pratferunt ,alia rubrum; 
Flavum alü nurami colorem habent: fed vin» 
cunt quos Corinthi eflfe aeris affirmas; verum no-
minis cauflíam ediíTere, 

Plh, Uh, 
xxxiy, c 
2, M. Ant, 
Muretus lib, 
Jl í . Variar. 
Leí?. cap.V. 
O L . Fio. 
rttf. 

Stephan, de 

A, Plinius 3u£íor eñ cafa miftum eífeaís, 
captaCorintho, & incenfaa L . M u m m i o , cum> 
que varia varü metallorum generis vafa & fta-
tuse conflarentur, nata ex ea miftioae novum 
genus anificibus gratum : unde ftatuaz, menfe , 
vafaque fiebant:qufE res ( ut nova plerumque 
gratiora funt) deleitare cagoir, Se Corinthi de
ficiente materia, alia inde íimilitudine exprefla . 
eft ,indeque Corwí^/wíwajsnominátum. Verum 
ad Carthaginisnummos revertamur. 

B. Cur V i t o r i a , q u a e í o , equoínfiñit? 
A . Significat vincere folitam gentem, quíg 

equi uteretur Symbolo, & cufa fortaffe moneta 
eft, parta infigni aüqua de Carthaginieníibus v i 
ctoria. 

B. Sed cur tritici graoum cerno ? an quia fru-
menti ferax Africa ? 

A, Ita eflfe affentior: & in nummis quibuf-
dam,quas Garthaginiseíle dicebatn ex equi 8¡; 
feminae imagine, funt & in capite muüeris fpi' 
efe, ut Cereri attribui foIent,8c?fipifces abef' 
fent, Cererem effe pronunciarem» 

B. De palma arbore diernee enim oceumt 
aliud^nifi dedaéíylis ,qui ex Africa adveheban-
t u r , argumento multis abundare palmis. 

A. Ita eft, Se aliae aliis prasftantiores, ut Afri-
canarumrerum feriptores affirmant, Palma au-
tem dúo hic fignifkat j cum hiftoriara ab Eufta-
thio relatara, Comoientario in Dionyfium A-
frum iefm ori/y, Cjnhaginienfes quo locour-
bem feu oppidura adificarunt juxta palmara 

qm 

chas cofas publicas, efpecialmente en las mone
das : y á efta cabera añade el medio cuerpo la o-
tra medalla: y como luego d i ré , todo el cavallo 
efta en otras muchas medallas de Carchago, como 
es en dos de oro que yo tengo, la una de pefode 
dos drachmas, y la otra de media : y en entram
bas efta da la una parte una cebera de muger, y 
de la otra un cavallo, y no tienen letras, y el oro 
deftas no es muy fino, antes fe mueftra tener mez-, 
cía de plata: y yo le llamo eleftro por lo que hal
lo eferito del en algunas leyes que fehaziade 
oro , y plata, efpecialmente quandoel oro tenia 
Ja quinta parte de plata fegan dize Plinio. 

C. Yo mas querría oro iolo,que effas mezclas, tmpidfo, 
• • •*, Alexandro. 

A. Como en las medallas de metal eftimavan 
mucho el de Corinthio , porque fegun Cicerón 
nunca , h muy tarde fe toma; y efte era de mez
cla de oro, y plata, v hierro, y cobre, v á la vifta 
es muy hermofo: affi canfados de ver cofa de oro 
folo, y de plata fola, tenian en mucho aquella 
mezcla del eleéíro, 

B. Mirando las medallas de V.S . he vifto mu
chas difFerencias de metales: y unas parece que 
tienen oro, y otras fon mas coloradas que las 
otras, y otras fon de diverfos colores: y las que 
V . S. deziaque eran de metal Corinthio eran 
las mas hermofas; pero querría faber la caufa deí-
fe nombre. 

A. Plinio dize que defpues que Corintho fue 
deftruidapor Lucio Mamnvo , como alli fe ha-
zian de muchas fuertes de metales muchos vafos, 
y eña tuas , fucedio que de la confufion de los 
metales falio otra materia mezclada que conten
to mucho á algunos maeftros, y que comenza
ron á labrar eftatuas, y raefas, y vafos de aquel-
la maífa : lo qual , como rodo lo nuevo conten
ta mucho, comento de afficionará muchos: y 
defpues faltando aquella materia de Corintho 
fingieron otra á imitación de la verdadera , y efto 
es lo que llaman Corinthhm, Pero tornemos 
álas medallas de Carthago. 

B. Porque efia la vitoria íobre el cavallo? 
A . Mueftra como fuele vencer aquella gente 

que tienen aquel cavallo poremprefa, y pudo fer 
hecha aquella moneda defpues de alguna vitoria 
feñ dada de ¡os Carthaginefes. 

B. Porque efta el grano de trigo, por la abun
dancia del trigo de Africa ? 

A. Esaíli de creer, y en algunas deftas medal
las que yo digo que fon de Carthago por la mu
ger , y cavallo que efta en ellas, tiene la muger 
algunas efpigas en lacabe9a como Ceres, y q lian
do no tuviefte peces, yo creerla que era ella la de 
la medalla. 

B. Oigame V. S.dela palma,que yo no fe 
otra caufa mas, fino de ¡os dátiles que vienen de 
Africa,queesfeñal que hai alli muchas palmas. 

A. Verdad es que las hai: y unas fon mejores 
que otras, fegun eferiven los que tratan de las co
fas de Africa, pero con la palma fe fenalan dos co
las : la una es la hiftoria que creo que cuenta Eu-
ftathio en lo que eferivefobre Dioniílo A f r o , 
que los Carthaginefes donde fe edifico fu ciudad, 
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b fu caílülo hallaron cabe una palma,y una cabe
ra de cavallo,y affi le dieron el nombee K A K -
KABH que en fu lengua quería dezir cabera de ca-
vallo. La otra caula es por feñalar la tierra de 
donde venían, y fu nombre; porque la palma en 
Griego fedize $01 MÍE , y por ello fe dixo la pro
vincia Phenicia porque havia muchas palmas,y 
el ave Phenix fe dize porque fuaffiento principal 
donde fe veen fus milagros, ó fe cuetan , es en u-
na palma,y los Canhaginefes íedizenPeños, y 
fu lengua Púnica, porque vinieron de Phenicia : 
y quitaron la aípiracion diziendo Peños por Phe-
nos, y Púnicos por Phenicos. Ahunquede otro 
nombre hai también memoria que es Sarra, y de 
allí fe derivan las tibias Sarranas, y A tilio Marra
no hijode Aril io Regulo el que murió en Africa. 
Con lo queefladicho fe podran conocer muchas 
medallas pequeñas como dineros, ó poco mayo
res que hai , que tienen de una parte una palma, 
y déla otra un cavallo; ó de la una parte una 
cabeza de muger, 6 otra cofa, y en el roverfo un 
cavallo arrimado á una palma: que ahunque en 
ellas no haya letras, es de creer que fean como 
dixe de Cart hago , pues fon femejantes á las que 
las tienen. Otra medalla de plata tengo con una 
cara como las de Alexandro cubierta la cabeza 
con un pellejo de león , y en h otra parte bal u-
na cabera de cavallo,y una palma, y al derre
dor letras Púnicas: es de pefo de quatro dra-
chmas, y no (abre dezir porque caufa fuefe he
cha. 

B. Hai otra fuerte de medallas de Carthago ? 
A. En Sicilia me acuerdo haver viflo dos me

dallas grandes de plata que cada una pelaría do-
zedrachmas,y feque havia en ellas un cavallo 
con alas como Pegafo, y que yo las tuve por me
dallas de Carthago ; pero no me acuerdo (i havia 
letras, b palma , ni tampoco fi havia alguna cara 
de muger ; y íoípecho que la havia. Podria fer 
que huvieífen ildo hechas en Syracufa, cuya em-
prefa es el Pegafo en quantoes colonia de Co-
rintho, á l aqua l fe da principalmente el pegafo 
en fus monedas, como dize Pollux , y na réceme 
haver leido que en unas batallas entre Corin-
thios ,6 gente de Syracufa contra los de Alhe
nas á los que fueron prefos de la una parte tes pu-
íieron los enemigos íendas lechuzas en las fren-
tes con fuego, y á los otros fendos Pegafos, o ca-
vallos con alas, y los llamavan por injuria con 
aquellos nombres. Otras medallas tengo de plata 
de pefo de quatro d tachín as, y de la una parte 
efla una cara de una doncella herrnofa coronada, 
con una caña , y al derredor tiene algunos peces, 
y de la otra parte una Vitoria en un carro que 
llevan quatro ca val los, y debaxo defte carra, y 
cavallos hai letras no conocidas algo diferentes 
oe 1« de aquellas dos medallas, que dixe primero 

j . e Carthago. M i opinión es que fean de Syra-
gradas allí algún tiempo en el qual 

lueron Señores los Carthaginefes. Y tengo oca-
non de peniallo por tener medallas ni mas ni me-
nos hechas, alvo las letras q oe no eñan en aquel 
1 ugar fino al rededor de la cabeca, ó fobre el car-
r o , y fon letras Griegas del nombre de los de 
aquella ciudad s^PAK02iaN. 

B . 

qui caput rep-eriíTe, indeque nomen K A K K A B H 
dcdiire,quodPúnica lingua capia equi fonat. 
T u m regionem equa profeóli venerant, nomen-
que oftendit. Gr«cisenim Palma «POINIH eft : 
ande & Provincia Phoeniciadi&a, palmis abun-
dans, & Phoeuix avís única , ( de qua prodigia 
multa aut videntur illis,aut in libris ¡eguntur : ) 
H.cc, ut ferunt,in pal mis plurimum habitat , ;& 
Carthaginieníes Pcen't di¿l i , eorumque lingua 
Púnica , quod e Phcenicia eíi'ent oriundi, & fpi-
ritu fublato P&nos pro Phueñis. Se Punteos pro 
Ph'xnicits dixerunt. Etfi alterum quoqueei no
men Sarra ex í ta t , unde Sananas ttbue á'vSix, & 
Atilius Sarra ñus A t i l i i Reguli, qui in Africa pe-
r i i t , filius. Ex bis jam a me explicatis, parva 
multa nomifmata denarii fere magnitudine co-
gnofei poterunt,qua3 hinc palmara praferunt, 
illinc vero equum: Aut nunc raatronaz caput, 
vel quid aüud ; in avería vero equum pilmae in-
nixum, ut tametfi litteris careant,Canhaginis 
e í í e ,u t dixirnus,videantur,quod ceteraillis re-
fpondeanr. Hibeo Se argenteum alterum, capite 
quafi Alexandri ,leonis peí le tefto: in antica ve
ro caput equi , & palma: vifuntur ,8c undique Pú
nica: litteraj ponderis quatuordrachmarum, fed 
quo fine fu cufus non íacile dixero. 

Sanante ti-

B. Suntne alia Carthaginis nomifmata ? 
A. Memoria teneo cum in Sicilia dúos ma

gnos fpeftantem nummos argénteos, pondere íin-
gulos X l í . drachmarum : i n hisequus eratala-
tus Pegaíi forma quos tune Carthaginentes v i -
deri d i x i ; at pairase ne& íítleras eífent iofculpta: 
non fat meroini, nec an mulieris forma ineílet, 
ut equidem fufpicor. Sed & culi fortaile erant Sy-
racufis, quae urbs Pegaíi (ignum habebat, utCo-
rinthioruen colonia, qui in nummis fuis Pegafum 
praecipae cudebant , tefte Poliuce. Legiííequo-
que memini a l ib i , bello Corinthiorum & Syra-
cufanorum cum Athenienfibus captivis hoftium 
ululas fronti inufiífe; aliis contra Pegafos, vel 
alatos equos bis probroíis, nominibus per con-
vicium compellaife. Habeo Se nommos argénteos 
quattuor drachmarum: hinc virginis eñ formo-
i'x coronatíe arundine facies, Se circum pilces 
fculpti: in antica parte V i t o r i a quadriga inve-
éta,Scinícriptse currui Hetera:plerique igaotae, 
diverfe nonnihil ab i i s , quas in Carthaginieníl-
bus videri diximus. Equidem opinor Syracufa-
rum elle, cuíofque qua tempeñate Carthaginien-
fes iílis imperabant. Conjefluram lie confirmo, 
quod alios habeam nummos perfitniles omnino, 
nifi quodlittera; non illo loco, fed circum caput 
vifuntur,aut fupra currum rfuntque Grecas l i t -
terse nominis urbis illius S T P A K O S I ^ N ( * ) . 

Dial. V. 

Jul. Pait. 
U'J. X. c. 
VI. Zenob. 
in Parce mils. 

(*) T a i 
L I V . 9. 
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T I 8 Dialogo V I . de Medallas 
B. Quse hac forma virginis io nummisappa-

fens? 
A. Arethufe efle opinor,nobilisill¡usfontis, 

cujus amore captus Alphejus Achajse continen-
tis , fubaquis marinis longo traftu tendeas amati 

i c U t a X . a fe fontis undis commifeetur. Virgilius, fi fi-
Biunií dennabnuis,teflimoniumdicat; 

Ipigramm4. Exfremum hunc Arethufa mihi concede 
laborem, 

Sic tibi cum fluflus fubíer labere Sica* 
nos, 

Doris amara fuam non intsrm'tfceat un
cí am. 

Mútdi n i . Et a l ib i : 
verf, 6^4. Alphsumfama eft huc Elidís amnem 

Occuhas egijfe vias fubter mare, qui 
nunc 

Ore Arethufa tuo Sieulis confunditur 
undis, 

B. Pifces funtnedelphinijanaqusedulcisflu-
tniniinnatantes? 

A. Nih i l equídem pronuncio :il!ud íantum , 
J ^ 0 ^ ' " quod in VerrinisM.Tullius,ali ique * referunt 
v i " Silius hunc Arethufafonrem pifeibusabundare. 
Jta/ktis lié. B. Memini in Digefiis Legis hoc effe princi-

p i u a i * : /írethufam ft tres peperit liberameffe 
T'tt v í e ' ^ 0 ' ^unt ^01 drefeufa legunt, propterea quod 
XV.Ant . l i - Arethufa Nymphs fit fontifque noraen, non 
¿ u ü M . n i . íerva:. 
Emeadat. e. A . Hoc non corrigere eft, fed corrumpere; 
U I ' non caftigare , fed caíírare eft. Quid enim vetat 

fervae nomen eflfe Nymphae inditum? cum Se 
mancipia Deorum nomina tulerint, ut Hermes, 
ut Zennn , ut Eros. / 

B. Car Fiftoria quadrigs ínfiftit ? 
A . Civesillos Viéíoriam retuliiTe notat,aut 

in bellis, qualia Thucydides de certis Athenien-
fium Ducibus commemorat; aut io Olvmpicis 

Vttr.ftbJX.ludís,álüfveGracia;, quum, tefte Vir ruvio , in-
Archueau. gentj pompa OlympiOnicse domum reportaban-

tur. 
B. Reflatne aliusCarrhaginienfisnummus ? 
A . Reliquus tantum eft Regis, ni fallor , 

Cunrhanundi Vandalorum Regís terríi , qui 
Vandali Carthagin? imosrabant, priuíquam 
Beliíarius Jufliniani Imneraíoris Dnx ooftre-
mura Regern expulit. Hinc faciesejus his Hrte* 
ris: DN, R E X . CVNTHANVND . In a^rfa parte lau
rea corollae duplex ínfcripta littera : D. id eft, 
Laurea Domini nofiri. Non reperiuntur, ut e-
quidem arbitror, nummi de quibus in Dialogo 

, intei- Platonis, (fed ejus effe Critici negant) E-
yyjtfMí,five de divitiis infrripto mentio exftat, 
puta Carthagioienfium. E corio nummos tune 
fuiffe fignatos, rnagnitudioe ftateris, íeu quat-
tuor drachmarum, aut denariorum. Signum a 
cono diverfum apparet fuiffe . Se alteri infcul-
ptum mareris incognifís. In jEtbiopia quoque 
pro moneta fignatis ufos lapidibus conftat ,& 

Xenoph. ¿> Lacedaemone ferri monetam adhibuiflfe Xeno-
¿ « p.hon inLycurgo PIutarchus.Rerüm In-

dicarum feriptores pro moneta alibi invaluiffe re-
^ fe-

Diod. Sim
ias Ub. 6, 

B. Quien fera ella donzella en effas medallas ? 

A . Es fegun pienfo Arethufa la fuente tan 
nombrada, que por amores dclla paíTa el rio 
Alpheo deíde ia tierra firme de Achaia por deba-
xo de las aguas de la mar muchas leguas, y fe 
junta con las aguas de fu enamorada : y fi no lo 
cree v. m. demándelo á Vergilio ,el qual dize: 

Efttremum hunc Arethufa mihi concede 
laborem, 

Sic tibi cum f l u B m fubter labere Sica-
nos, 

Doris amara fuam non intermifeeat un -
dnm ; 

y en otra parte: 
Alpheumfamaefi huc Elidís amnem 
Occultas1 egijj'e vias fubter mare , qui 

rtunc 
Ore Arethufa tuo Sieulis confunditur 

undis. 
B. Los peces ion delphines, b peces de agua 

dulce como madrillas, 6 otros que trae aquel rio 
configo ? 

A. No fe dezir fino que Cicerón en las Ver- ^ 
riñas, y otros eferiven que en efta fuente hai mu- 'su, ¡ta/,c, 
cho pefeado. / lié. 14. 

B. Acuerdóme que hai una lei en los Dige-
ftos que comienca, Arethufa fi tres peperertt, 
liberamejfe vola: no falta quien enmiende Are-
/c»/¡z , porque dize que Arethufa es nombre de 
una Nvnpha ó fuente, y no de efdava. 

A. Effe no es emendar, fino mudar, y gaftar: 
que incon veniente hai en que uno ponga el nom
bre de una Nympha á fu efclava? pues ponen 
nombres de diofes, como Hermes, y Zenon, y 
Eros á muchos hombres. 

B. Que es lo de la Vitoria en la Quadríga ? 
A . Señal de queacoftumbraban vencer los de 

aquella ciudad; ó en guerras como laque cuenta 
Thucydides contra ciertos Capitanes de Athe- - . 
ñas , h en juegos 01 ympicos, ó en otros, que 
como pinta Vitruvio venían los vencedores con L ih . 9. 
gran triumpho. 

B. Queda alguna otra medalla de Carthago ? 
.A. No queda fino de un Rey (creo que fe di

ze Cuntanundo ) que fue tercero de los Reyes 
Vándalos que reinaron en Carthago antes que 
BelifarioCapitán de Juftinianoechaffeal poftre-
ro Rey delios. De la una parte efta fu cara con . . 
eftas letras, DN. R E X . CVNTHANVND . y de la otra 
parte hai una corona de laurel, y dentro della 
eftas dos letras D. N . como quien dize, Laurea 
domini mflri. N o fe hallan agora que yo lepa 
las medallasqueen un dialogoqueandaentre las 
obras de Platón, ahunque fe duda fi fea fuyo, in
titulado Erjxíns, ftve de divitiis: fe dize que 
los Carthaginefes ufa van de moneda de cuero fel-
lado de la grandeza de un ftaterque fon quatro 
drachmas, ó reales, y parece que el fello colga-
va del cuero, y que eftava en otro material no 
conocido: y que en Ethiopia ufa van de otras 
piedras lelladas por moneda: y en Lacedemonia Xenoph. 
de monedas de hierro: lo qual también lo dize ^ r<?' 1 
Plutarco en la vida de Lycurgo. Los queeferi- c' 

vea 
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Ven de laS cofas de las Indias dizeo que en algu
nas partes corre moneda de caracoles pequeños, 
y en otra parte de una fruta de unos arboles dura 
como piedra : y dizen que los Portoguefes traen 
mucha moneda defta fuerte á Portugal, cargan
do dellaen lugar de arena para varar fus navios: 
y dizen que ya entre Ponugueíes corre eíia 
fuerte de moneda : y en la China dizen algunos 
que fe haze moneda de papel hecha de manera 
que no fe puede contrahazer fino por grar.d:s 
maeflros. PaíTemos agora á las medallas de E-
fpaña, y Francia : y por acabar mas preíío diga
mos de las de Francia: de las quales no tengo 
mas que de tres ciudades : las unas Griegas de 
Marícl la , y las otras Larinas de la colonia de 
I\iimes,yde Narbona. En las Griegas fuele ha-
ver una cara de donzella,yenel roverfoun león, 
y fon de pefo de una, 6 de dos drachmas: las le-
trasde muchas dellas dizen MASSA , y en una 
que yo tengo M A S S A A I H T X N con una figura de 
Omega muy eñrañaqueescomo un r a l revés-
Julio Cefar dize en fus Comentarios que los fa-
cerdotes de (aallia dichos Druidas ufavan de le
tras Griegas en fus myfterios, ahunque los de-
mas de la tierra tenían otra lengua, y carateres. 
Agora en Francia no entiendo que haya lengua 
muy differentede la común , fino es la de los Bre
tones , y la de los Vafcos, y no fefi los de Nor-
mandia , y Picardía tengan otras, efpecialmente 
los que confinan con Flandes; la de los Bretones 
deve fer forafterajque paífode Inglaterra que an
tiguamente íe dezia Britannia : y la de los Va
fcos es el Vafcuence de Navarra, y Vizcaya. 

C. L o que fe dize de la pequeña Bretaña, y 
de la gran Bretaña como fe entiende? que yo-
penfava que era lición como lo de la Infula 
firme. 

A. La pequeña Bretaña entiendo yo el duca
do de Bre taña^ lqua lda rohaf l a la madre de la 
mugerprimera del Rey Francifco primero, y 
deípues queda con la corona de Francia : la graa 
Bretaña es fin duda I nglaterra donde eíia Lon
dres , y Vindilifora, y el puerta de A atona Scc-

B. ̂ E l Vafcuence es la lengua antigua de 
Efpaña ,^ l adeFranc ia ,Ó . l3 de Tuba! quanda 
vino á poblar k Efpañí, y á Francia ? 

A . Quien puede affirmar elfo ni eflbtro ? baña 
faber queaqueliagentedeFrancia,y Eíbaña fe 
entiende en aquel fu lenguaje bárbaro; y coma 
no tienen libros ni otras memorias eícritas en 
aquella lengua» mal fe puede faber la verdad de 
donde vino. 

B. Porque efta el león, v aquella doncella ea 
las medallas, de los de Marfella * 
. A. V . m. lo demande á quien lo fepa : un 

t'empo creia queladonzellaera Diana, y el león 
ñera ca?ada por ella. Gente hai en Africa defte 
nombre, 6 muy femv jante:y no feria mucho 
v r ! r n0n.fea de aquellas partes: pero los de 
í o l i * VunÍeron de {os Phocenfes de Greda: 

qual hablamos otras vez: 

ferant cochleas pufillas: alibi arboris fruélusla-
piilorum duricie,quibiis Se Luíitani naves pro a-
rena faburrent : & ínter Lufitanos valere illatn 
ibi monetam.Apud ChinenfesSc chana íeu papy-
rodura nummosinufu eiTeajunt,quosexprime-
re poffit nemo,nifi íummus íit artifes, p Per-
gamusad Hifpanias&Gallisenomifmataucpri- « A t u * 
mum,quores citius confieri qqcat,de Gillicis M^f™**-
agamus, quat trium funt urbium, Maffilice, 
GríEce inferipta:Narbonis^Sc Nsmauficolonia-
rum Latinis litteris notara.Qua vero Grxcis im-
preííam virginis faciem habent, & in antica leo 
eft, pondere unius alteriufve drachm», inícri-
ptum pleriíque vidi MASSA : Se in uno etiam Mw1*'"!**' 
nummo meo MASSAAIHTXN (*) :ubi omega ra- (*) Ta¿>. 
rapiagicur figura x fie inyerfo?í w / , ut Aly- LU/' lo: 
p'ms mWfyX fupino, ut in alio nummo B P E T - Martta-
T I X N , In Grxch autem infcrtptiontbus Romee ntéS 
guadrata fere forma Omega fie D legtmus.) Peíla rfr'* 
Julms Cefar in belliGallici Commentariis Drui-
das Gallorum Sacerdotes litteris ufos Gracis in i 
fuis arcanis auitor eft, etll incolae alia lingqa Se €0¿ta™f¿ 
charaéiere uterentur.Nunc unam eífe arbitror y ¿ U n ' 
communem Gallise linguam,excepta Britonum, cdUei, 
Se Vafconum , Se forte an Se Nortmannorum ,ae 
Picardorum , qui Bélgica: Galliae adjaecnt. Bri
tonum forte peregrina eft ,quod ex Anglia, Bri
tannia antiquitus dié ia , huc immigrarit. Vafeo-
num autem üngua Navarrorum e í t , Se, ubi ad-
huc durat}Caatabrorum. 

C. M.'gnae parvasque Britanni» ecquod di
ferí men ? mente dumtaxat difFerrearbitrabar. 

A. Britonum ditimem , ducatum eífeBre-
tania hodie opinor ..qni erat mitris uxoris pri-
mx Fraaciíci pnmi Galíorum Regis ,qt?ibus nu-
ptiis Francica coroníE adneáti coepit. Magnam 
veto Rritanniam Angiiam eífe nemini dubium, 
ubi Londinum, Cantuaria,Oxonia ,Cantabri-
gia, portuíque Antona eft. 

B. Vaíconum, lingua eftne vetus Hifpano-
rum , aut Francorum, vel denique T u b a ü s , 
curo atramque oceupavir regionem ? 

A. Quishocaut illud ceno affirmarit ? fatis 
fit * Galliae Se Hifpanise gentes, illas hac ínter fe 
lingua Barbara intelligi: cumquelibns prifeis Sí 
Antiquitads careant monumentis,nihil equideni 
de íinguarum origine babeo dicere. 

B. SedcurinM^/í¡?«!/ /&aínummisLeonem 
fppí'íoSc virginem ?' 

ÍA. EX peritis ejus reí quieras licet. Fu i t , cum 
putarem Dianam efle virginem , Se pone leonem 
venattonecaptum. Suntin Afñca hoc nomine 
aut fimili famítiíB: (>'!T Afr 'tcanarunt rerum Leí' LeoAfn-
tinus ícriptor in mmihm eft, Leonts nomine:) cams fcu' 
Se forte hic leo feutotus ex Africa eft : verum ftcr' 
MaíiiliaPhocsenfiurn Gríeí-a colonia eft , tefte 
Strabone. Itaque legitürin veteri Epigramma- GJfb'J% 
t e , quod fupra attulimus, hocinit io: i n ^ * ' , * 

Lit-
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120 Dialogo V I . de Medallas 
L'more Thocaico pelagi v i examina- L i t m e Thocaks pelagi v i eptamina-

tas. tas. 
SBMÍÜSUS Sed praeftát, ut ad Nemaufi coloniam , qu« ho- Pero mejor es que paíletnos á la colonia de Ne-

Colon. ¿iQjsrirnes appellatur, tranfeamus: quam idern roaufoque agora dizen Nimes, de la qual dize 
Bujus h - Strabo Lati i jus obtinuiíTe refert, hoc eft ,Ro- Eftrabon que tenían el derecho, ó privilegio del 

^ ¡ ¿ m ' T L roana; juscivitatis. Nummi hujus extantaffabre L a t i ó , queera que los magiílrados defta colonia 
f w S r í / o / c a l p t i , duplici faeie, non obverfa,fed avería; alcan$avan el privilegio de la ciudad de Roma. 
Pontana, quarum una A ugufli Cxfiris e í l ; altera M , A.- Unas medallas hai muy bien labradas defta coló-

grippas; cum roürata corona , infcriptumque nia, en las quales hai dos caras que no íe miran íi« 
IMP. D I V I . F . p. p. hoceñ Imperator Divi fi' no que eílao del todo bueltas: y la una fe cono-
/ / « s , P-^r/>/7?r/>. In avería parte crocodilus ceferde Augufto,y la otra de^Marco Agripa , 
eft, palmas ramo carena alligatus, cum corona, el qual tiene la corona roítrata: hai allí letras 
litieris additis: COL. N E M . hoc eft, CO/O«W que dizen IMP. DIVI . F.P.P . que e s / ^ í r ^ o r D/UÍ 
Newaxfus¡chra. expofitio exhis , quse nuper FiHus Pater Patrine. De la otra parte.hai un 
diximus, CrocodilumcaptcE ab Augufto ^Egy- crocodilo atado con una cadena á un ramo de 
pd figaum effe. Nummi funt ^rei trium qua- una palma,y á una corona : y hai letras C O L . 
tuorvedrachmarum, quos parta illa visoria io N E M . que quieren dezir Colonia Nemaufus: la 
hac Colonia culos apparet. interpretación defte roverfo efta clara por lo que 

orra vezdiximos que eftavaefte crocodilo íeña-
^ lando la vitoria que de Egito tuvo Augufto Ce

lar: las medallas fon de metal de pefo de tres, 6 
quatrodrachmas, es de creer que havida aquella 
vitoria fueífe hecha U colonia, y las medallas. 

B. Suntqui DIVI . F . D i v i ftatYesmetyxt' B. N o falca quién diga que D I V I . F . quiera de-
tenrur, pro M . Aurelio & L . Vero , quorum zir P z w ' F m m , que fon Marco Aurelio, y Lu« 
vultos eííe opinentur, quafi in iEgyptum coló- ció Vero , y que eífos fean los dos de la medalla, 
niam Nemaufo duxerint, quod crocodilum fi- y que hizieron una colonia en Egito de gente de 
gnare exiííimanr. Nimes como parece por el crocodilo. 

A. In his refellendis otio non abutar, fed A . N o hai para que perder tietnpoen confu-
nummos AugañiCceíaris,&infcripciones infpi- tareífaopinión,fino moftrar las medallas,y i n -
ce, ubidiíerte DIVI , F . hoc e ñ , D iv i Fi l ius , fericiones de Augufto Celar donde ella D I V I . F . 

VyJj1'' & crocodilus his litteris, JEGYPTO CAPTA (*) . por D iv i Films ¡ y el crocodilo con las letras r 
XXXIX 
67. 68. ^ G Y P T O . C A P T A . 

C. Libet hoc, fi licet, ridere: COL. N E M . v i - C. Yo quiero ganar la chaza arrimada á la 
di in typis edito libro cum imagine crocodili ea- pared, las letras c o L . N E M . he leido en ua libro de 
dem fie exponi inepte: C O L L I G A V I T NEMO. molde donde efta ta emprsía del crocodilo atado 

con una cadena á una palma, que quieren dezir, 
C O L L I G A V I T NEMO. 

B. Quam íibi placuit fortaffis Marrucinus i l - B. Quan contento quedo el que imagino effe 
le hisevulgatis nugis! diíparate jpues lo pufo de molde. 

A . TertisGallias civitaris nummi aurei funt A. De la tercera Ciudad de Francia fe hallan 
Regum Gothorum, Romanorum coloniae, qui medallas de oro de los Reyes Godos, la qual fue 

í^Zmm"' W*r^ Marrittsdiiíbi} eft Harbona vulgo; qua colonia de Romanos dicha Ar,i>-¿o Martius, ago* 
j v r . u m m t . f0 j^ j^ j^ . l^ r i ipe ' i í lHjwpf^ iá 'Wjrt 'e^smt^ radezimos A ^ r í o ^ : y aífiefta en las medallas 
R í g s s G a t h t . Barcinana pro Tarraco & Bwcifto. Gotbi quo- bárbaramente como Tarracona , y Barclnona : 

que nomen mutarunc, Se Narbaneníeoi Gaüiam y también los Godos mudaron que la que fe de-
Gothicam appellarunt. Unus eft Chindaívindi zia Gallia Narbonenfe llamaífen Gallia Gothi-
Regisnummus , duplici capite utrimque male t a : una medalla es de Chindafvindo, y tiene dos 
fcalpto, his additis litteris: f CHIND . svm. R E . caras mal debuxadas una en cada parte, y eftas le-
hoc eft Chfndafvindus Rex adlcnptumque i l - t rasf CHINO, SVID. R E , por á t á t Chindafvin-
l i n c f NARBONA. PS. dusRex: de la otra parte dize f NARBONA. PS. 

B. Quidhapoftremafignantl i t ter íE? B. Que esefla cifra ? 
A. Pius quod Regis cognomentum, ut in po- A. Pius , y es Sobrenombre del Rey : como en 

• Tt F E - ^rem!s I^peratonbus Ptús Fé l ix , Triumpfa' los Emperadores poftreros Pius Feltx Trium-
i i x . dehis ío r -Sic&inGothic is i f t i sPmí , /M^«y,^ / í?o í '* . / j ^ / o r , aífi en eftas de Godosera Pius fu fius Vi -
Dial, vi l . 1° altero Egizcs Regis nummo caput fpeflatur ttor. En otra de Egiza efta una cabera que parece 

urnaefeu hydriaenon abíimiie, his litteris adfcri- alguna urna, ó hydria,con eftas letras I . D . N M N . 
ptis r 1. D. NMN. E G I C A . R . hoc e ñ ^ l n D e i NO- E G I C A ?Í que eftan por In Dei Nomine 
mine Egtca Rex. In avería parre crux eft, cum Egica Rex. En el roverfo efta una cruz con gra-
gradibus,ac litteris appofuis: NARBONA PIVS. das,y eftas letras N A R B O N A . PIVS . A l f i en otra 
I n altero Ervtgti Regis omnia vifuntur fimilia, de Ervigio efta el milmo roverfo, v letras, y la 
& capiti crux appofita,curR his litteris : f 1. D. cabera parece que tiene cerca una cruz, y hai 
NMN. ERVIGIVS R E X . Hincdifcimus Reges iftos eftas letras f I . D. N M N . E R V I G í V S 
Narbone imperaífe: ideoque Narbonenfis Ar- Parece por eftas medallas que eños Reyes 

chie- eran 

, • - Í 
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De Don Antonio Aguftin. . 121 
chiepifcopus cun» fuis Eplfcopis ad Toletanutn 
Coocilium io Hiípaniam veniebanr. Fugiebat me 
pencaureus nuramus Regum Goíhorum Egt%¿& 
& V í t h x , io quo dúplex facies oppofita, cruce 
taroeri interjefta, cum his litteris: I.D I . NM. E -
GICA. PE . pro in D a nomine Egica Rvx. In a-
vería parte quinqué non arnpüus Iittera;,cruds 
forma inícriptae NA'RBO : & ín or>»ein f V V I T T I -
ZAN. R, H i poílremi Gorhorum Reges pater & fi-
lius fuerunt. Vttizam enim Rodericus Rex regno 
expulit ,exftinduraquc cuoi eo Gothorum eft 
Imperium. 

B. Sedcur Egtza pronuncias, cum io num-
mis Egíca legatur? 

A. Sequor equidera manufcriptos Caftellano-
rum libros, Se nutnmi prxferunt quoraodo Lat i -
ni efferebant. 

B. Percunilaodo moíeftus efle definani, ut 
ad Hifpanicos veniamus numraos, quorum in-
credibili ardeo deíiderio. 

A . Defiderium ho'c quidem brevi amittes , 
cognitoquam paucade hisdicere poífim. 

B. Libet ,8c illud cognofcere,cumquodego 
penitus ignoro ; tum quod vel ex parte coníe-
queris. 

A . Mos tibi geratur. Principio Hifpanici 
nummi duorum funt generum, partim inícripti 
nota lingua, puta Grsca,aut Latina; partim 
ignota ,quam, ut opinor, vetereHifpanica, qua 
uíi íncola; , cum Romani eam oceuparunt, tra-
daruntque. Coligo ide Ti to L l v i o , de Empo-
riis referente Hifpanos ibidem olim cum Grx-
cis ac Romanis veríatos. Polfum etiam o (tendere 
nomifma Empurianum tribus his linguis, eadem-
quecufum imagine, Fegafi mmmm , quera, ut 
fxpe jara diximus, Corinthi ScSyracuíani, gen-
teíque alia: cudere in numm'u lolebant. In Gra-
cis autem nummis, quos argénteos poíTideo , ca-
put e f l , ut apparet, C m ? m , cujus io ambiti? 
pifees funt, Se in avería P^gafus vií i tur, poadertí 
drachms prope unius, Equo awem alacoGrsece 
adfcriptum E M n o p i r a N , Nonme fugit Huber-
tum G'ottzium ínter Siculos nu nmos Majorií-
que GrTcifc hunc collocaífe , forte quod eum t r i 
bus cruribsts quodSícilige eft Svmboíum.) (igoa-
turn vidiffet. Et reéíe quidem , fed quos tenéo ia 
Riípania linccruribus iliis reperros, cre.io equi-
dem vereris effe urbis Empoñít , fie d i i l x , quod 
mari finítima mercarum hiberet, ut apud Indos 
Calicutura. De Latíais nummis dúos «reos pof-
fideo, pondere femiunníe fingulos, Caput hic eft 
quafi mi litis galeati rin avería ídem Pegafus fpe-
flarur. In altero quidem hs Utterae im-preíí«: 
EMPOR. D. T>. hoc eft Emporitanorum Decreto 
Decurionum. In altero juxta Pegaíum adíai-
ptum : EMPORi. & juxta caput c. L . NICOM , i l -
jinc vero F . F L . quas ut legi debeant, fatebor 
equidem , non aííequor : verum ne nihil dixiífe 
videar, de mus i ta legi poíTe C-'i Ltbenus Nico-
medei fbe'tty flavit (a) * ) . Tranfeo ad ignotio-

Q. ra. 
™¡anuS S a d a : EJ eccovi alcune Medaglie, dovs redrete ancora quelia fie (Ta che tnstte 

eran Señores de Narbona : y afli los Ar$o-
bifpos de Narbonacon fus Obifpos íuífraganeos 
venían á Efpaña á los concilios de Toledo. Otra 
medalla fe me olvidava de oro de dos Reyes Go
dos de Egíza , y Vitiza , en que eítan dos caras 
mirándole con una cruz en medio, y citas letras, 
f I .D.I . N M . E G I C A P E , pordezir In Dci nomine 
E^/VÍS RÉ-ÍÍ. De la otra parte hai cinco letras m 
cruz que dizen NARBO : y al rededorf V V I T T I -
ZAN. R . Eftos fueron los poftreros Reyes de ios 
Godos, padre, y hijo; yá efte Viciza echo-él 
Rey don Rodrigo del reino, en quien todos fe
necieron. 

B. Porque V. S.eftando en las medallas Egi
ca j dize Egizn ? N 

A. porque figo á los libros eferitos en Caftel-
lano, y en la medalla efta como en Latín lo e t 
crivian. 

B. N o quiero eftorvar á V . S. con mas pre
guntas , porque acabe de llegar á Efpana que to
do mi dedeo es entender bien eflas medallas E-
ípañolas. 

A. Sifupieííe v. m.quan poco tengo que de-
zir dellas, perdería ella gana preño. 

• B. También deíleo elfo fabsr, que lo que yo 
no entiendo en muchas, tampoco lo fabe V. S. íl 
quiera en algunas. 

A . Quiero contentar á v. m.y primero digo-
que de medallas de Efpaña fe hallan de dos ma
neras : unas de lengua conocida, como Latina, y 
Griega rotrasde no conocida,que fon como yo 
imagino de la antigua que fe hablava en Efpana 
quando vinieron los Romanos á bivír, ó tratar 
en ella: y efto lo dize claro T i t o Livio hablan
do deEmpurias, que alli bivian Efpanoles anti
guos, y Griegos, y Romanos. No feria mucho 
que yomoftraffe medallas de Empuñas en eft as 
tres lenguas,y en todas hai una miím-i emprefa 
queesei Pega íb , que íeguo queda ditho es io 
que batian en fus monedas los de Corintho, y 
los de Syracuía, y otros: efta pues en las medal
las Gnegas que yo tengo de plata, una cabe?» 
que parece deCeres «con algunos peces a! dere
dor, y tiene déla otra partee! Pegafo : feran da 
pelo'de unadrachma, h poco mas, y donde efta 
ei Pegafo hai Ierras E M I O P I T A N . Bien fe que. 
Humberto Golzio pone efta medalla entre las de 
Sicilia, movido que hallo una con las tres pier
nas de Sicilia: y tuvo razón . de poner aquella. 
Pero Jas que tenemos en Efpana halladas en 
Efpana fin aquellas tres piernas, havemos de creer 
que fon de la ciudad antigua deEmpurias, di
cha affi por fer mercado publicodeftos mares,co-
tnoCalicuden las Indias :• de las medallas Lat i-
nas tengo dos de metal de pefo de media on^a ca
da una: la cabera en las dos escomo de un íolda-
do con fu celada: en el roverfo efta el mifmo Pe-
Sa o , y en la una eftas letras, EMPOR. D. D . que 

otr d ?0r??''WOrí,W ®ecreeo Ojcur 'tonum. En la 
ra donde efta el Pegafo efta cícrito EMPORI : y 

donde efta l a n k , 
d iacabepc, L. m c o \ í . v e n otra par-

6 í FL,rS?íno Chayan de leer eftas letras, yo Fom* y i n . *1 a / , ,1 con-
a ñadn hte OS. 

i i Golzio di Sicil 

LlVtUS Ubr 
XKXW. 
Empuriíc , 
Hifptsmmm 
mbs. 

LV/.íi.\t. 

-
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122 Dialogo V I . de Medallas 
ya. Efl & io avería mllttis parte Pegafus cufus 
certis litteris, quas hifee npiavi fchedis; & 
,w ^ L S L N f 

r.p. 
Hal l 
PhoemJJis, 

B. Harum litterarum nullam agnofeo, prae-
ter, N,quaefecundaeft, & ultima. 

A . Ficri poteft E M Syllabam Graecana 5c La-
tinam fcnpfifle olim Hifpanos f N . 

B. Sic tertia littera P effet, tametfi figura y . 

A . C e r t e i n ' f GraecoruraPcontinetur 8c S, 
utinduplici littera. 

B. Quarta littera O erit , Se quidesn repeti-
t a , ut in Graecis nptnmis ibi Oparvu tn ,& ma
ga um vifitur, 

{ A . OmegaGrazcorum non adeo antiqua l i t -
Plato in tera ef|r ,qnam ¿(ttnpov: ut nec ita adeo vetus, 

f r^Scí"' íluaín quofaéluraef t , ut Latini e & o 
/„ ' rantum habeant ancipites, non H & , & Athe-

natum babeo númiuumcum Epro H , ut alias O 
pro Q. Attamen valde vetear, ut hasc figura íu O 
litterae, immo íufpicor confonancem potius eífc, 
utiníra innummis Celfíe apparebit. 

B. Si pace liceret tua , legerem E M P O R O N . 

A . Non admodum hinc difeedunt litterse, fed 
malim E M P O R I O N . Verius tamen dixerim raini-
me intelligi a roe. 

C. Sed cur piíces in Graecis nuramis appa-
rent ? 

A . Quod maritima (it civitas. 
C. Ceres cur fignatur ibidera ? 
A . Quod raercatus fu frugum, tritici potiífi-

mum. 
C. Cur hic caput eñ militaris? 
A. Martis effe queat, aut Minerva , fi eos 

forte Hifpaoi cognoverint Déos. 
B. Suntne alii nummi Latinis Grajcifve litte

ris cum iflis veteris Hilpaoije notis ? 
A. Non cum Graséis litteris; fed en tibi alter 

hifee notatus - L L L - ut deeííehic priora videan-
tur : N L L L - Sed babeo Celfa nummos, hinc 
Latinis fignatos, iliincignotis litteris, quas alii 
Gothicas,quidam Púnicas, nonnulli Mauras pu-
tant: Ego veteris Htípaniajelfeopinor, 

B. Cur potius noñrse nationis,quam illarum 
gentium? 

^ A. Gothicx non funt , quia nummos babeo 
Gothorum incolarum Hifpaniae 5c Icalis,quo
rum diverfa erant nomifmata , cum litteris La
tinis, uim perfonis diferepantibas. Gothorum 
Hifpanizrudi admodum funtcerte infculptijta-
licorum paullo funt meliores, 8c in his pauci be-
necufi, fuñique hi quam i l l i prsflantiores. Pa
mes quoque non funt,quod ab iis difeedant 
charaaeribus, quos paullo ante in Africa pofui. 
Maura: ítem non videntur,a quibus difeedunt 
Iittcraj forma, 5c feulpturajac maneta diverfa. 

B. 

coafieíTo que no lo fe: pero porque es gufto dezir 
algo finjamos que quieran dez.ir, Cat Libertus 
Ntcomedes fecitflavip. Vengamos á las que me-
nos fe entienden. D é l a mifma manera efta de la 
una parte aquella cabera de Toldado, y de la otra 
el Pegaíb con ciertas letras que eftan en eñe pa-
peí que hize facar un dia deftas medallas 

B. Deftas letras yo no conozco fino dos vc-
zes la N , que efta la fegunda, y ultima. 

A . N o feria mucho que la fyllaba E M que 
efta en las Griegas, y Latinas, los ^paño les la 
cfcrivieíTenaííi 

B. Según elfo la tercera letra fera P ahunque 
es f en fu figura. 

A . También es la * de los Griegos hai P , 
y otra letra que es S. 

B. La quarta letra ha de fer O : y efta dos ve-
zes, como eftan en la medalla Griega dos letras 
O pequeña, y O grande, 

• A. La Omega de los Griegos no es tan antigua 
como la otra, ni l a H es tamo antigua como la 
E , por lo qual los Latinos tienen la E : y la O fio 
haver recebido las otras: y tengo medallas de 
Athenas con E por H . Pero con todo eíío yo du. 
do queeffdfigura fea O ; y antes creo que fea 
alguna letra confonante, como le vera en las me
dallas de Celfaf 

B. Si V . S. no me fuera á la mano, yo leyera 
¡EMPORON. 

A . N o eftan muy lexos defla palabra las le
tras: yo querría que dixeífen E M P O R I O N . Pero 
lo mas cierto es que no las entendemos. 

C. Porque eftan los peces en la medalla 
Griega ? 

A . Por fer ciudad maritima, 
C, Y Ceres porque ? 
A. Por haver alii mercado de vituallas , 

cfpecialmente de trigo. 
C. Porque efta la cabera del foldado ? 
A. Podriaíer la de Mar te , ó la de Minerva , 

fi las conocieron en Eípana, 
B. Hai otras medallas donde haya letras La

tinas , 6 Griegas con eíí'as antiguas Efpañolas} , 
A. N o tengo letras Griegas en otras medallas 

de Efpaña: pero tengo unas medallas de Celia 
en que hai letras Latinas de una parte , y de la 
otra eftas no conocidas, qué algunos llaman 
Gothicas, y otros Pún icas ,y otros M o n ea., 
y yo Efpañolas antiguas. 

B. Dedeo faber porque no podrian fer deífas 
naciones ? 

A. N o fon Gothicas , porque tengo mo
nedas de Godos aíii de los que bivian en Efpa
ña , como de los que bivian en I ta l ia : y to
dos ellos hazian monedas differentes deftas , 
aííi en la letra que en ellas es Latina , como 
en las figuras de las perfonas que reprefenta-
van que las de los Godos de Efpaña no tienen 
ningún buen talle, y las de Italia ion algo me
nos ruines: y entre eftas hai algunas muy bien 
hechas, y todas fon de mucho mejor talle que a-
quellas. No fon Púnicas, por la diferencia que 

hai 
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De Don Antonio Aguílin* 123 
hai en los charateres, y labor de las que diximos 
poco ha fer de Africa. Tampoco fon Morifcas, 
por fer muy differsates de las que fe hallan Morí-
ícas en la letra, en la efculfura, en el talle de las 
medallas. 

B. Ahuoque no me diga mas V . S. de las me
dallas de Efpaña, de lo dicho eíloy contento i pe
ro quédame un efcrupulo, y es,ri fon mas anti
guas eftas Efpañolas dsfta letra eíirana, que las 
Griegas, ó las Latinas. 

A . Si en las medallas de Empurias dize Ew-
•porion como yo querría , ó Emporon como v. m. 

leia, cierto es que la lengua Griega que dio nom
bre á la ciudad, es mas antigua que eíías letras, 
pues en ellas fe lee el miímo nombre. También 
de las medallas de Celfa faco que ufandofe la 
lengua Latina fe ufava también la efcrituradef-
fas ktras. 

C. Querria faber íi efta palabra Celfa es La
tina ? 

A . Según porque fe toma: fi quiere dezir lo 
que dize Vergilio, 

— ~ Celfa fedet Molm arce : 
por alta Latina palabra es: pero fi es nombre de 
otra cofa de que los Latinos no ufaron, no lo 
fera: mas porque lo pregunta v .m. 

C. Porque íi la palabra es latina, como Em-
portón es palabra Griega, diremos queeiTas letras 
quedizenlo mifmo fon de lengua mas moderna 
que la Latina. 1 

A. La razón es la mifmai pero yo tengo algu
na diada de que Celfa fea palabra Latina ,.y fo-
fpecho que venga de los Celtas,de quien dize 
Lucano que vienen los Celtiberos: 

Gijllomm Celtue mifcenies nomen Hi* 
beyo. 

C. Pues porque no íe dize Celta, ó Céltica ? 
A. Eííb no íabre y o : pero mucho puede el 

ufo en las lenguas, que como dize Horatio: 

Multa renafcenmr quce jam cecidere, cn-
dentque 

QUÚB nunc funt in honore vocabula 0 •uo-
let ufus) 

Quem penes arbitrhm eft, C/MÍ ,0* «or-
ma loquendi. 

Hai otra cofa mas, que efla colonia Celfa efta á 
la orilla del mifmo rio Hebro. 

B. Esel lugar quedizen Xelfa? 
A . No fino otro qne efta alli cerca, y agora le 

dizen Vi lü la , muy nombrado por la campana 
que tañe en ciertos tiempos poí* alguna cofafeña-
ladaque acaezca en el mundo. 

B. Porque cofas fe fabe que haya tañido? 
[ A . Lo mas antiguo que yo fe es que taño en 

tiempo del Rey don Alonfoel poftrero de Ara-
gon ,quando e l , y fu hermano el Rey don Juan 
oe Navarra fueron prefosen una batalla de mar 
ÍT T^n YSla Ponza : y quando el Duque 
de Milán los dexo libres: y defpues por la muer* 
tede maeñre EpUa,vpor la del Rey catholico 
don Hernando, por el faco de Roma, por la 
muerte de la Emperatriz, y el ano de las muer

tes 

B. Etfi de Hifpanicis nihil amplias dixeris, 
contentusequidem his fim: unus reftat Icrupu* 
lus,an Hifpanici ifti peregrinis notisfignatiaa-
tiquiores lint Grscis,aut Romanis? 

A. Si ín Emporitanis legas Empurton^ ut ego 
volebam ; v^l , ut tu , Emporon, certum eft 
Grscara l inguam,quíe civitati nomen dedit, 

orton 

t bellas quoque nummis colugo m 1 
guis ufu feripturam quoque adhibitam. 

\ C VoxC^/ t f anneLatina? 

A> Ex adjun^is id animadvertas, an figaifi-
cet quod Vi rg i l i o : 

~—. Celfa fedet Molm arce: 
hoc eft a l ta , feu edtta: fie Latina vox eft : at íi 
rem fignetvinqua Latint non ufurparunt, non 
erit. Sed cur hocquams? 

C . Q a i a í i L a t i n a eft vox ,u t EmporianGtx* 
ca , dicemus has litteras idem íignificantes l in-
gux effe, quam Latina fit, recentioris. 

A . Ratio eadem eft, fed de Celfa dubito, an 
Latina vox : fufpicor enim a Cehis derivatam, 
a quibus Celtiberos derivar ^ucanus lib. I V . 
veri. 10. 

Gallorum Celta m'tfcentes nomen H / -
bero. \ 

C . von Celta inde ducatur aut Céltica? 
A. Equidem non faciledixero,at magno vis 

eft in linguis ufus, teftante Horatio in Arte Poé
tica , verf. 70. 

Multa renafcentur qua jam cecidere, ca* 
dantque 

Qux nunc funt in honore vocabula, Ji vo-
let ufus, 

Quem penes arbitrium eft, & fus & nor
ma loquendi. 

Adhac Celfa Colonia adoram eft Hiberi f lumi-
nis. 

B. Ellne oppidum Xclfa ? 
A. Non , fed vicioum , vulgo f i l i l la nuncu-

patum , & campanx fono, certis temporibus in 
prodigiofis caiibus foname,celeberrimum. 

B. Quibus ,qu!-ero,caribusfonuit? 
A. Antiquiíus,quantum memoria repeto, 

regnantc Altoaib Aragonum rege a! í imo,cum 
Ule una cum fratre Navirrx K-ge Joanne bello 
capti fuot maritiraóad Ponlam iafulam rdehinc 
cum aMediolaneinfi (uní duce dimift]. Rurfum 
interferfo Beato IViagiítro Ep¡!a, &: temporibus 
Ferdinandi Regís Catholici: item in elade ac di-
reptioneurbis Ro-r.s, & mortua Auguftarrur-
futn anno pcftifero millefimo quingentefirno íe-

Q. a xa-
• , 

Mneíd. i . 
vtrf, 6b. 

Hierett, 
Sarita Ub. 
X I V . A m a . 
iium Aiag. 
esp, a/. 
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I I I . Georg, 

4 

xagefímoquarto. Cfjlfae quoque ponteoi Upi-
, deutn olitn fuiffe Sirabo cotnmemorat. 

B. Sed quas,quasfo, literas ac íormas Celfae 
numtni coatinent cum Romanis líteris Se Hifpa-
nas ? 

A . Hinc efteaput juvenis nudum,adrcnptis 
literis tribus, C E L . Iliinc equo iníidens, palotiatn 
manu tenet, Se equo fubfcriptuni L A S K ultima 
litera alibi non nihil diverfa T . In altero fine La
tíais litteris hoclignutn F viíitur. 

B. Credibileeft primam litteram eíTe C,atfe . 
cunda A potius quam E ut equideoi judico. 

A . Idem cenfeo, Se eft pars litera K ,quam. 
vis antea dixeris videricum de Eroporiis age-
remus. Secunda A Grata eft Larnbda,non A l 
pha.' 

B. Vocaiis ergo utraque defideratur. 
A. N i h i l id tnirandum, in antiquis linguis vo

cales ̂ ut in Hebraja^non hotari {ut in antiquis 
Grcecis accentus. ) 

B. Ergo in hac diíHone C^Z/a confonantes e-
runt C L.S. Tertiam enim litteram facile coa-
cedam S. videri. 

A. De ultima non ídem affirmavero; etíi 
confonantem eíTe video,non vocalem. Demus 
tamen, ut Romani Celfam nominarunt, ita H i -
beros noftros antiquitus nominaíie C Í / / ^ , vel 
Celíad. 

B. Sed cujus eft hax facies, Se ftatua ? 

A. Equidem ignoro, Nummi funt xrei triutn 
drachmarum. SuncSc Lacinis dofntaxat literis • 
quidam etiam Hiípaoicis tantum notati. 

B. De Hiípanicisaudireprimum aveo. 
A. Figura: hic eíBdem,Se tí (era? Hiípanicae, 

nifi quod fecunda deí i t , quod eít Grsecorum A 
/.rfwWa: Se (ic in argénteo nummodrachms u-
nius ,Se in íereo altero, in quo equus pafcens, Se 
in alio equus gradiens. Larinorum vero t i tul i va-
naot , Se imagines. Quaedam enim Imperatorum 
funt, alistantum Duumvirorum: in multis heu-
trumeernas ,quos vetulilores arb¡rror,qualispu-
riilusareus nummus,drachma minor pondere, 
Setauro (ignatus ,inícripi;umque C E L S A . I l l inc 
vero ftat virnudus. Al ib i video caput nomenque 
A ugufti, ut in exiguo sereo, pondere didrachmi 
minore. Eft enim huic Augufti lauro coronati fa
cies, his additis literis; AVGVSTVS. t m , F . 

C. Cur fie nummi prsferunt, & non D iv i Ca* 
Jans jiltus. 

A . Propterea quod folus tantum JuliusCs-
far Dtvus tuncerat}u£ nomen ^ e ^ nihíí o-

por-

tes poftreras de mil quinientos y fefenta y quatro. 
Huvo antiguamente fegun dize Eftrabon , una 
puente de piedra en Cclfa. 

B. D ígameV.S . .que letras, y'debuxos tie
nen las medallas de Celfa que eftan coa letras 
Latinas, y Efpañolas ? 

A. Efta de la una parte la cara de un mance
bo fin que tenga nada íobre la cabera, y de 
aquella pane eftan eftasletras, C E L . De la otra 
parte efta un hombre á cavallo, y tiene un ramo 
de palma. Hai debaxo del cavallo eftas letras, 

• La poftrera letra efta en la otra me
dalla aigodiffercnte como feria j £ , y en otras 
que no tienen letras Latinas efta J í . 

B. Que la primera letra fea G , bíea es verifi-
t n i l : pero la feganda mas parece A que no E á 
mis ojos. 

A . La primera yo también tengo por C , y es 
parte.de laK. ahunque v. m.deziaque era O eo 
las de Empurias. 

B. Allí venia bien hazella O , y aquí hazella 
C ; y deve fer corno malilla. 

A . La fegunda es A Griega, y no A . 
B. Luego falta la vocal? 
A. N o es maravilla que en lenguas antiguas 

no fe noten las vocales como en la Hebrea. 

B. Según eíTo las letras confonantes de Celfa 
eftaran en efta medalla C.L.S., porque la tercera 
bien la paliare yo por S. 

A. Nofabremos aífi de la poftrera, la qual 
tambienstcngo porcofonante y no por vocal: pe
ro finíanlos que como los Latinos dezian Celfa ^ 
los Efpañoles dezian Celfak, ó Celjad. 

B. De quien pienfa V . S. que es la cara, y la 
eftatua? 

A. Nofedezir nada dellas. Eftas medallas 
Ion de cobre de pefo de tres drachmas. Hai otras 
que tienen letras Latinas folas, y otras que las 
tienen Efpañolas folaS. 

B. Dígame V. S. de las Eípañolas folas. 
A. Las figuras dellas fon las mífmas,y las le

tras Efpañolas las mifmas: falvo que en algunas 
falta la fegunda letra que es la A Griega , y aííi 
efta en una de plata de pefo de una drachma, y 
en otra de metal que tiene un cavallo paciendo, 
y en otra que tiene otro cavallo caminando. De 
las Latinas hai differentes letreros, y figuras: y 
algunas fon de Emperadores , en otras hai 
Duumviros folos, y en otras ni lo uno ni lo 
ot ro: y eftas tengo por mas antiguas, como es 
una pequeña de cobre de menos de una drachma 
de pefo, y tiene un toro, y debaxo del eftas le
tras CELSA : y en la otra parte un hombre en pie 
defnudo. En las otras, ó efta la cara, ó el nombre 
de Augufto:comoes en una pequeña de menos 
dedos drachmas de cobre, que de la una parte 
efta la cara de Augufto con corona de laurel 
con eftas letras AVGVSTVS. DIVI . F . 

• C. Porque efta en muchas medallas deffa rna-! 
ñe ra , y no Div i Cafartsfilim ? 

A . Porque no haviendo mas de un Cefar he
cho D ivo ,no era menefter añadir fu nombre. 

Ahun-
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Ahunque en una medalla de Auguño efta DIVOS: 
IVIIVS. 

C. EíTa medalla no eíía errada poniendo el 
un noxnbre acabado en Ú S , y el otro en VS ? 

A . Hai un fecretodeorthografia a n t i g u á r o 
nlo en Plauto, y en Terencio qi^ando eícriven 
V O L T . voLTis. D A V O s ^ o r vul()vu^isi DdVUSy 
y en los demás que tienen dos vv. la una confo-
nante, y la otra vocal, lo qual no es menefter en 
¡apalabra i v u v s . 

B. Diga V . S. el roverfo deffa medalla. 

A . No' lo diré pues no lo t¡ene,Íjno íblamente 
efias letras, C. V . I . CELS. L . B A G G I O . / W • 
F L A / I O I I . V I K . 

B. Menos mal me híziera un león, 6 una tigre 
fi eíluviera en efle roverfo. 

A . De que manera? 
B. Porque no tuviera el trabajo en que me po

nen eífas letras. 
A . Yo imagino que dizen : Colonia Vittrix 

Jul ia Celfa Lucio Baggio y Manió Flavio DM-
umviris. 

B. Deffeo íaber (i eíTos nombres de Celfa fe 
hallan en otra parte. 

A . Ya los vimos hablando de la colonia Le-
ptis de Africa. 

B. Los Duumviros eran Romanos ,ó Efpaño-
les ? 

A. Lo cierto es que eran Efpañoles ,pcro 
puede ferque fueflen también ciudadanos Roma
nos. 

B. Las colonias eran fiempre de ciudadanos 
Romanos ? 

A. Conforme á la ley, ó condición de la colo
nia , que íi el Emperador quiíiera, que eña fue
ra colonia de privilegio de ciudadanos Roma
nos , lo fuera: y íi de Latinos, ó del de Italianos, 
también la tuera. 

B. De quefervian los Duumviros en las colo
nias? 

A. De lo que fervian los dos Confules en Ro
ma en tiempo de Emperadores: ellos juntavan 
el leñado que en las colonias fe dezia la curia co
mo los queentravan encQnfejo fe dezian Decu
riones, y en Roma Senadores: y como en Roma 
todo fe governava con voluntad del Emperador, 
alíi en las provincias la colonia fe governava á, 
voluntad delPreí ide, ó Proconüil. Pero paífe-
mos adelante. E n otra medalla mayor de cobre 
efta l ami ínuca rade Augufto con otra corona 
de laurel, y de la otra parce hai un toro; las letras 
de la cara fon, IMP. C^ESAR. DIVI . F . AVGVSTVS. 
eos. xn . Las del revez fon eftas, c. POIVIPEIO. C N , 
DOMIT. I I . VIR. C. V. I . CEL. 

5- Ya no me fera tan difficil lee^efifa mednlla 
^n jo la otra. Pero porque efta efle toro en efta 

„rtTul!oflnoün hombredefnudo, de los quales 
no he demandado nada? 

„; tor°fe hana en muchas medallas, y al
gunas vezes dos toros,ó bueyes, pero por diver-
lascaufas. El que fta íoloymu;Pra g efias át 
Eípana, que aquella ciudad, ó lugar hizo matar 

v i -

porteret. Vidi tamen in uno Aügufti nummo DI
VOS. I V L I V S ; * ) . _ (*) ^"b 

G. Numhicpeccatur, altero nomine in O S , W ^ ^ ' J -
in VS altero delincnte \ 

A. Orthographia; antiquse arcanum id e í t , ut Dial. X I , 
in Plauto ac Terentio ícribentibus VOLT, VOL- Onhogr*-
T I S . DA v o s , pro v u h , vulfiS) Davus, & in ce- P*"* 
teris geminato w . quorum altera confonans; 
vocalis altera : quod in IVLIVS neceífe non fuit. 

B / Quid in averfa hujus nummi parte con-
fpicio? 

A. Non dicam, cur in ea nihil fit: fed lego 
tantum Q V, I . CELS. L . B A G G I O . M V . 
F L A V I O . I I . V I R . 

B. Leohic,auE tigrís minus noceat inícul-
ptus. , • 

A- Quamobrem qusfo? 
B. Quia non faceííerec tantum negotii quan

tum hx litterae. 
A. Age, fufpicor íta legenda: Colonia Vifirix 

Ju l ia Celja L . Baggio, Manió Flavio , Duum' 
vifis, 

B. Scire aveo, an alibi Cel/a haec epitheta re-
periantur ? 

A. Vidimus jam cum de Colonia lepti Afr i 
cana verba facerem. 

B, Duumviri Romani ne, an Hifpani erant ? 

A . Il lud verius Hifpanosfuiffc: iaterdum ta
men & Romanos cives. 

B. Coloniflefemper necivium erant Romano-
rum ? 

A. Ex lege Coloniarum Scconditione fi Im-
peratori placitum,Cí)/o«íí7 ,c ivium Romano-
rum jure; fin Latinorum erat, jure Itálico ute-
batur. 

B. Daumviri officium inColoniis quodnam 
erat ? 

A. Ut Confules Romse fub, ímperatoribus , 
fie Se hi in Coloniis Senatum cagehant, qui Cu
ria ibidicebatur :quique hueadmttterenturDd'-
curiones diétt , ut Romze Scnatares, Urque Ro
ma; ímperatoris arbitrio cuntía gerebaotur,fie 
in Provinciis Colonia; arbitratu Prcpfidum feu 
Proconfulum adminiftrabantur. Nuncid alia per-
gamus. In nomifmate raajore sereo, Auguftica-
put eft, lauro quoque corpnatum: Se in averfa 
taurus, Faciei vero hsec adfcripta, IMP. C E S A R , 
D I V I . F . AVGVSTVS . eos. xn , In altera parie c. 
POMPEÍQ. C N . D Q M I T . I I . VIR. C. V. I . C E L . 

B, Nunc facilius^ hxc legero,quani antea. 
Sed curhic taurum video,Se in altero pro Aügu
fti capite vir nudus ftat ? Nondum enim de his 
a me quxfitum. 

A . Taurus ¡n variis nummis fpeííatur: inter-
dumetiam jugum boum ,diverfa tamen de cauf-
fa. Solus taurus in Hifpanicis nummis indicat 
urbenijaut oppidum viclimas offerre majores 

ib-
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viéíifnas mayores por honra de aquel dios 6 Em
perador en honra del qual fe hizo la medalla. 

B. Según eíío aquel defnudo ha de fer algún 
dios, ó Emperador. 

A, Si fuera Emperador eíiuviera fu nombre, 
6 a lo menos fu fi gura fuera conocida. 

B. Pues que dios puede fer} 
A. Yo no lo fe : pero digamos Netuno, por-

que en el mar ha de andar defnudo. Vengamos á 
las otras medallas. Otra grande de cobre liene el 
mifmoroflrode Augufto, y la letra de la otra 
medalla AVCVSTVS. DIVI . F . y de la otra parte 
tiene un toro, y de las letras de la primera me
dalla falvo una palabra; C. V. I . G E L . L . B A G -
G I O S W . F E S T O H . VIR.. 

B. La diflferencia efta en que en efta dize Ma
nió Fe í io , y en la otra dezia Manió Flavio.-

A. Juntándolas entrambas diremos Man ió 
Flavio Fefto. 

B. Bien podria fer. 
A. Otra medalla hai del mifmo tamaño de 

cobre que tiene la cara del Emperador Augufto, 
ó de Tiberio Cefar fin letrero fuyo, lino con eíias 
letras, 11. v i tu COL. V. I . CELSA : y de la otra par
te efta el toro fobredicho , y eftas letras, C. 
POMPE. B V C A . L . G O R N E L . F R O ^ T -
que quieren dezir, Cah Pompeio Buca, Lucio 
Cornelio Frontone puumviriSy Colonia k ' i B k ^ 

J u l i a , Celfa. 
B. Ganamos con efta medalla que la C. fola 

fea lo miftno queGOL. y que Caio Pompeio fe 
dixeífe Buca. 

A . Si fueífe el mifmo fu compañero en en
trambas medallas, yo lo cónfeíTaria. 

B. En medallas de Cefar hai un Bucatk-
ra pariente defte Duumviro ? 

A . N o feria mucho: pero temóme que fea de 
otra familia no fe fi Emilia. Bien he viño en 
medallas, contrahechas L E V C A por L . BVCA. 

C. N o hai que fiar dellas, ni de las de mol
de , fegun V . S, dixo el otro dia. 

A. Ya no tengo mas monedas de Celfa. 
Quiero agora moftrar como fin tanta ayuda co
mo la de las de Celfa , y Empurias fe puedan en
tender las letras antiguas de Efpaña. Hallanfa 
medallas de Lérida en Latin defta fuerte. Efta la 
cabeca de Augufto en medallas de cobre de dos 
drachmasde pefo con eftas letras , A V C V S T . DI 
V I . F , y de la otra parte efta uno lobo con letras 
NVN. iLERDA.Ganafe deftasmedallas la verdade
ra orthographia defta palabra l lerda : y concuer
da con verlos de muchos Poetas, los quales 
fiemprehicieron l a L breve: yaf l i no fe ha de 
eferivir con áoshL.Illerda> fino con una: pues 
dize Hora t io : 

Aut 
* l a quit Jequüntur mefferít OBw'ianus Sada -, 
B, Porrebbe eífers, che colui , cha le contrafece, le aveíTe cávate da alcuneMedaglie Confolari d'argen

to, che lono tidU " 
moítrare. 

A- E ' A c i j e da credere, che il maed: 
pighafle l'uno ¡ti vece dell'altro. E fe le 
che gh pervemflero alie mani, la conafca, che a me non c cofa nuova , che fi trovino, maflime che le ho 
jn poter m í o ; ed 10 ancora vi moíUwb alcune di Cefare, nelle quali fta fcritlo i . AEMUIVS BVCA , ed eccovele. 

folere numint Dei,aut Imperatoris,cujus ho-
noriscauila cufus hic nummus effet. 

B. Deus itaque aliqujs aut ímperator ,\\\c 
nudus eft. 

A. Si Impevator eífet, noraen addidiftent^ 
aut certe de facie cognofeeretur. 

B. Quis ig i turD^Íef t? 
A . Neício profeéto. Sit tamen Neptmus > 

ijuianudus mare navigabat. Aiios nunc preben
do nummos: major aereus, Augufti facie ^ u m 
litteris alterius nomjfmatis AVGVSTVS. D I V I . F . 
¡Uinc vero taurus, adfcriptaque eadem h^c fe^ 
re,qua2 in altero fpeálavimus: Q, V, I , C E L . I,. 
BAC.GIO. MV, FESTQ, I I , VIR, (*) 

B. D.ifíert tamen , quja hic Man'ms Teftus 
vocatur;, in altero Manius Flavius. 

, A. Jungamus utraque, erit Manius Flavius 
Feflns. 

B. Aifentiorequídem. 
A . Alter&j'jfdem magnitudinis nummus x-

reus, facía Aogufti CíECaris , aut T i b e r i i , fine 
litteris: adfcriptum tantum u . VIR. COL. V. I . 
CELSA ; in averfa partetaurusfupraícriptus,cum 
l i t teris: c. POMPE, BVCA. L. C O R N E L . F R O N T . 
hoc eít Ca/o Pompe/o Buca, Lucio Corne l ia 
Frontone Duum viris, Colon i a ¡SiBrix ¡ fu l i a ^ 
Celfa. 

B. Hic lucro apponimuSjintelligi C tribus 
legi litteris C O L . & C. PompejumjBuca cogno
mento fuifle. 

A. Sijjtrobique idemeífet collegíe ipfius no-
men, equidem afl'entirer. 

B. In Cícíaris nummis L . Buca cuditur,an 
hujus Duumviri propinquus fuit ? 

A . Fuerit foruíTe, fed alterius fuiííe gentis ac 
familia arbitror: & forte Mmili¿e. Vidi Se in f i -
¿lis ab artífice nummis L E V C A . pro 1?. BV-

C . Adulterinis non credo ñumnii^, ut ne ex-
cuíis qutdem ómnibus; qüod nuper abs Te difee-
re m s o ü n i , & audire, 

A. Celjcs. piares, non babeo nummos. Libet 
nuoc oftendere, quomodo praster Celfa & Em-
fbr/<7r«w nummos reiiqui eum antiquis Hifpa-
niarum charaéieribus intelügendi. Ilerdeníes La
tine inferipti repen^atur,c.jpiu eft Augufti in 
miis nummis, pondere dtdrachmi, adlcnptum-
que A VG VST , p i y i . i . in averfa lupus eft cum li t
teris MVN. I L E R D A ( * ) . Et hic in lucro deputo 
veram hujusmunicipii ícripturam, Ilcrdamxco 
L , & prima correpta, ut &; Poetis fr^quens eft. 
Peccant itaque qui gemino L L . feribunt Illerda: 
Horatius enimlib. L Epift. XX.ad l ib rum fu-
um verf. 13.'. 

• r Aut 

Famiglia Porcia, nelle quali epodo quefto nome JLAECA ; come per íe Medaglie ílefle poffo 

ro, cha le contrafece non intendendole per la fimilitudine dei nomi, 
e avete quí fatele vedere al Sig. C . accib , che in ogni occafione, 
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Aut fugies Utkam, aut unftus m 'tPterh 

llerdam. 
y Lucano: 

F un data vetufto 
Surget Ilerda gradu 

y afficambien A u í b n i o , y P a u l i a o , y a n t e s del-
los Silio Itálico. 

B. Porque dize Horacio C/«Í?»Í ,OV. 
A. Habla con fu libro, y dize que fe guarde 

no 1c acaezca algún deíaftre que por fu frial
dad no le embien con algunos guifados, ó graf
í a , ó anchovas, ó otras colas pígajoías á Utica 
que es en Africa, ó á Lérida de Efpaña, y affi di-

Sayr. 1. zePerfio, 
—— Nec feombros metuentia carmina ^ 

nec tus. 
C. Algunos eferiven vinBus por un&us. 
A. Como ellos mandaren: yo nunca lo mu* 

daña. 
B. Que quieren dezir las letras MVN ? 
A . Que Lérida es municipio, y en algunas 

medallas de otros lugares efta abreviado, ^ / \^ . 
B I L B I L I S U y . C A L . I V L I A . Mm'mpmm 
Bilhiits, Mtinicipium Calagurris Julia. 

B. En Leyes parece que Municipio lea qual-
quier lugar, y municipes los vezinos de aquel lu
gar : y algunos creen que fon los de las vi l las ,ó 
aldeas, y no los de las ciudades. 

A . Ülpiano dize que es abazo llamar munici
pes los ciudadanos dequalquier ciudad, comolos 

L i k i6 .e . capüa 5 ios ¿ s Pozol y y Aulo Gellio refiere 
que el Emperador Hadriano feenojocon los de 
fu tierra Iral'ca, porque le pidieron privilegio de 
colonia íiendo municipio: porque feengañavan 
mucho los que peofavan que era menos fer muni
cipio que colonia ,fiendo mucho mas. 

B. Enquecoaíifteeíía, differencia? 

A. Los Romanos como comentaron á fuge-
tar los lugares vecinos á Roma, í ravaron con el
los amiñad, y dieron á algunos deílos privilegio 
de la ciudad de Roma , 4 unos con futíragio,y i 
otros fin e l , y aquellos llamevan municipes, por
que participavan de la ciudad de Roma como los 
ciudadanos, y ivan á la guerra, y fe podían ca
far , y hszer otras cofas como Romanos. 

B. Q ûe es lo que V . S. dize con fuffragio, ó 
íin e! ? 

A- Los de la dudad de C é r e , y otros fueron 
hechos ciudadanos fin fuffragio: y á efia condi-
cion redüciaa ios Génfores k los que notavan por 
infames, porque ni pudielTen dar fu fuffragio, á 
voto en los cominos, ni recebirlo;que era no 
podertener ningún magtftrado. 

B- Y los de las colonias podian eíío ? 
, A. Yadixequefi eran hechos con privilegio 
de ciudadanos Romanos, íi ivan á bivirá Ro-
^ podrían participar de fuflTragios cumplida-
E A c : J \ . C O n r f ivile§io de Latinos, los magi-
mas no H / 1 nt.eerin h á d a n o s , l o s de-

. Hiviaotra diflferencia mayor, que los 
municipes no perdían fu república : como diga
mos los 1 uiculanos^los Arpinatesnodexavan 
de tener magiftrados en T u f c u l o ^ e n Arp iño , 

ahun-

Aat fugies Uticam, aut mftus mhterit 
llerdam. 

Et Lucanus lib. I V . verf. 13. 
fundata vetufio 

Surgit llerdagradu 
Adhibenc Aufonius,& Paulinus, & his ftnti-
quiorSilius Italicus. 

B. Curdixit Horatius «»Í?«Í? 
A. Librum alloquitur fuum ,&cavere jubet 

ne feombros tegat & piper, aliaque uníta ope-
riens Uticam Africae urbem mari mittatur, auc 
flumine in Hifpaniam llerdam verfus: quo mo
do Perlius dixit Sat. I . 

—•— Nec feombros metuentia carmina % 
nec tus. 

C. Sunt qui vinftus prowwftaí legant. 
A. Ipfi viderint; equidetn nihil mutandum 

cenfeo. 
B. Quid hsfibi litíera; volunt M V N ? 
A. llerdam n'imxvm Mmicipium efferin aliis 

nummis breviusita fpeflatur MV. B I L B I U S . MV. 
C A L . ] v L t A . Municipium Bilbilis¡Municipmm 
Calagurris Julia. 

B. In Jure noflro Municipium effe videtur 
oppidum quodvis Se Municipes incolae loci cu-
julvis : UÍ Se pro pagorum incolis non civibus ac-
cipiant. 

A* Ulpianusmalepro urbis cujufvis civibus 
accipi refert , ut pro Capuanis Se Puteolanis. 
A . Gellius Hadrianum Imperar, popularibus 
fuis Italicenfibus ait indignatum ,quod Cotoniaí 
jus,cum Municipes effent, poftularent. Falli 
eos ratus, qui Municipium dereriore jure quam 
Colonias effe exiftí marent, cum meliore illud fit 
haud dubie conditione. 

B. Qua potiífimum re differunt Colonia & 
Municipium ? 

A . Romani fubaflis finitimis focietatem inie-
runt , fibique fcedere adjunxerunt, ut alüs civi-
tatem Romanam quibuídam cum fuffragii jure, 
aliisnulloíuíFragii jure , donarent. HosMuniri-
^¿•Í appellabant , quod communi cum Romanis 
civibus muñere ac jure uterentur , militarent 
una, conjugia inirenc, ceteraque cum Romanis 
haberent communia. 

B. Quid appellasT/wf fare, aut cum jure fuf-
fragii ? 

A. Incolas Cere civitatis %ali¡q.ue cives erant 
Romani fine fuffragii jure: quoa Cenforibus adi-
gebantur infamia notati ,at nec fuffragium fer
ré in Comiti 's , nec accipere ipfi poífent: hot 
eff, nullura ut maglfiratum petendi jus iis ef
fe t. 

B. Poteranme Colonice- id petere ? 
A. Diximus, poffe fi Romanorum civium 

communi jure uterentur, fi Roma; domiciüum 
haberent , pleno fuff'agiorum jure utebantur, 
fi cum Lati i jure, Magifiratus illorum cives 
Rom. habebantur, non item reliqui. Differe-
bant hocampiius: Municipes fu» civitatis jus 
non amittebant: verbi gratia , Tufculani, vel 
Arpiñares, Tufculi 8c Árpini , tametfi Roma; 
degerent, tnagifiratum gercre poterant, non 

fe-

Horatil /9-
CMS expofiius. 

Mun'tct-

1 

Ant.AuguR. 
tib. z. A d 

M.ode¡timm. 

A. GeH. lib. 
X n. NoS. 
Attis. cap. 
X I I I . Inf. 
Diaí. F U L 

Mumiipes. 

Prnverb. 
€eritum ta-
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* C!c. pro 
Cor». Balbo, 
Cora, Nepos 
in Vita T . 
Attici. 

fecus atque antea quam Rom. civitate eflent do-
• Ub.U, nati. H i n c M . Tullius * duplicem fibipatriam 

De Legibus. fui(fe predicar, Arpinum, ut natale íb lum, & 
J?o?MrfW,urcivitatem. In Colon'm non eadem 
conditio. His eaira adfcriptus civitatis Roma-
nae jus continuo amittebat. Item fi quis in a-
liam effet civitatem adíc i tus* , ut Athenis T . 
Atticus, vel alibi Civitas quoque Colonia fa-
flajusfuumamittebat,& induebat jus Colo
nia:, cui adfcribebatur. Hinc Hadrianus Gafar 
Municipia meliori effe conditione quam Coló-
niai ajebat. Sed cura poftea Romani principes 
urbium Colonias facerent, inquibus multi eí-
fent veterani milites, Provindarum Principes 
his utebantur familiariter, qui praefidii loco Pro
vincias occupabant, ut Se Imperatores inter-
dum militum Praetorianorum opera crearentur. 
Quofadtum eft utColonise nonnunquam Muni -
cipia fuperarint. Clarum id quoque Plinii auíío-

5,Nat,HiJi. j-itate^cum Hifpanise ftatum xv\ íui deferibit, 
qualem reliquit Auguñus Ga2far,ut propter Gon-
veníus pluris Colonia , quam Municipía fíe-
rent. 

U h j l l . e. 

Conventus 

C. Goaventus iñi talefne quales hodie mo^ 
nachorum erant ? 

A, Co72w»jf«sappellabant ,quoad judicium 
populi convenirent, ut in Aragonia CíEfaraugu-
ftam j i n Catalaunia Barcinonem vel Tarraco-
nem; in Valentino regno Valentiam ; in Cafiel-
\«. regno Vallifoletum, aut Granatam. Refert 
idem Pliniusfeptem conventus habuifle citerior-
rem Hifpaniam,quam 8c Tarraconenfem Pro-
vinciam nominat: puta Canhaginienfem , 
Tarraconenfem, Cxfaraugufiamm , Chnien* 
fem , Aflnvkenfem, Lttcenfem & Bracaren-
/ew.Addit tametfi Pompejus oííingenta & qua-
draginta fex hujus Provinciaj vicos a fe oceupa-
tos diceret ^ fuá tamen tempeñate reperiíTe tan-
tum ducentos nonaginta quattuor , quorum 
duodecim Goloni¿e erant, & civium Romano-
rum tredecim,ac Latinorum veterum feptemde-
cirn;faederarorum unumjfiipendiarorum centum 
triginta fex. GoloniamSc Conventuscaput Gar-
thaginenovacollocat,qua: nunc vulgo Carta
gena nominatur. Coloniam immunem Illtcem 
vocat, hodie oppidum id alicante e/i. Valen
tiam quoque Goloniani facit : Saguntum vero 
Municipium : dicit enim civium effe Romano-
r u m , u t & reüqui tredecim erant. Tarraconem 
quoque Goloniam f a c i t , & Conventus cáput : 
Opus, inquir , Scipionum, ut Carthago Pceno-
rum , feu Carthaginienfium. Ranino fimiUter 
tlliiColonia e/i. Faventia cognomentum attri-
buens, hodie Barcelona indigitatur. Municipia 
autem Romanorum civium erat: Báta lo , Illu-
r o , Blanda^ O3 Emporia: hodie Empuña eft. 
A i t adhsc veteribus incolis duplo copioíuss ha
bitan, & a Graecis, origine Phocenfibus. Tarra
conem cauffas quadraginta quattuor pagorum 
deferri íolitas. Municipia autem precipua Ro
manorum civium, Dertufam (hodie Tortofa 
efi) & Bifgargitanos. Cafarauguftam Coló-

niam 

ahunque bivieíTen en B-oma, y el govierno de 
fu lugar fe governava como antes que fe les co-
municaffe la ciudad: y aífi dize Cicerón que tie-
ne dos patrias, Arpiño, y Roma j lo que no po
día fer en las colonias, que luego que uno era e-
ferito por colono de una colonia, perdia el dere
cho de ciudadano de Roma, y lo mifmo fi fe ha
zla ciudadano de Athenas (•> de otra ciudad, y la 
ciudad que fe hazla colonia perdia fu govi^rno, 
y tomava el de la colonia que alli fe ponía y por 
effo dezia Hadriano que eran de mejor condición 
los de los municipios, que los de las colonias. 
Mas como defpueseolas mas principales ciuda
des pufieífen los Romanos colonias,y alli hu-

. yieffe muchos de losibldados veteranos, los pre-
fidesde las provincias tenian gran trato con^ el
los , y con los exercitos que fe alojavan de aflien-
to en algunas provincias: y muchas vezes fe ha-
zian Emperadores valiendofe de las amiftades de 
los Toldados viejos: y aífi las colonias fe adelan-
taroná los ragnicipio?. Veefe también sp Plinio 
que refiere de !a manera que eftava Efpaíía en 
íu tiempo, y como la dexo Auguflo Cefar, co
mo por razón de los conventos eran las colonias 
tenidas en mas. 

C. No feran eífos como los conventos de frai
les? 

A. Conventos llamavan donde ivan de mu
chos pueblos á juicio; como digamos en Ara
gón Zaracoza, en Cataluña Barcelona, ó Tarra
gona, en Valencia la ciudad del mifmo nombre, 
en Gaftilla Valladolid , y Granada. Plinio dize 
que en Efpaña citerior la qual llama también 
Tarraconenfe provincia h&vls. .fietg conventos : 
Carthagineofe , Tarraconenfe,Cefarauguftano, 
Glunienfe, de Aftures ,el Luceníe , y el de Bra
ga ; y dize que ahunque Pómpelo dixo que gano 
ochocientos y quaventa y feis lugares deíla pro
vincia, el nohallayamas de dozientos y noven
ta y quatro : de ios quales doze eran las colo
nias, y los lugares de ciudadanos Romanos tre-
z e , y de Latinos viejos deziíiete, de federados 
uno, y de ilipendiarios ciento y treinta y feis; 
colonia, y cabera de convento haze 4 Cartha-
go nueva, queagoradezimosCarthagena sy co
lonia imaiune llama á I l l i c i , que agora es A l i 
cante s llama colonia á Valencia, municipio á 
Sagunto, pues le dize lugar de ciudadanos Roma
nos: y aífi fon todos los trece ; colonia llama 
también , y cabera de convento á Tarragona 
obra de los Scipiones, como Carthago de los 
P e ñ o s , ó Garthaginefes: llama colonia 4 Bar
cino Faventia , agora Barcelona : municipios 
de ciudadanos Romanos Baetuio , í l l u ro , Blaa-
dae,y Emporiae que es Empuriasa y dice que 
era poblado de los viejos habitadores, y de Grie
gos que fueron defeendientes de los P hocen fes. 
Pone que á Tarragona venian caufas, ó pleitos 
de quarenta y quatro pueblos :y los principales 
municipos de ciudadanos Romanos Dertofani, 
que ion los de T ó r t o l a , y Bifgargitani ; llama 
coloniaimmuney cabera de conyento á Geííár-
augufta, agora Zaragoggt, que primero le dezia el 
lugar de Salduba. 

B. 
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34. 

B. Deffe nombre de Salduba hai mención en 
otra parte? 

A . Nunca he topado con el , n i en libros, ni 
en medallas: venian las caufas decinquenta y 
dos pueblos á Zaragoza: y nombra por raanici-
pios de ciudadanos Roaianos los Belitanos,y 
los Celfenfes; los quales legua mi opinión los 
nombra como gente de colonia: y por munici
pios losCalagurritanos, Naícicos, ó Naíicas, y 
los Ilerdendes de nación dichos Surdaones, y los 
Oícenfes, y los Turiaíbnsnfes, lo demás vera v. 
ra. en Plinio. 
. B. Dígame V . S. íblaraente en fuma las do-

ze colonias. 
A. Yá tenia nombradas fiete, que fon Car-

thagena, Alicante, Valencia, Tarragona, Bar
celona, Zaragoga , Celfa: pone delpues otras 
cinco, Accitana , Salarieníis, Obrica Flavia, 
Cluoia, y Añurica de las quales cinco folaraen-
íe fe conoce la poñreraquees Aftorga. 

B. Y ios trece municipios quales fon ? 

A. Ya los he nombrado, Saguntoque agora 
dizen Monviedro, Bíetulo que dizen Badaiona, 
Il luro que no entiendo, Blanda; dizen Blanes, 
Empurias, Tortofa, Bifgargitanos,y Bellitanos 
eí'curos para m i , y los de aquella Calahorra , y 
Lérida, Huefca, y Tarafona. 

B . Vueífa Señoría no ba nombrado íinodo-
ze, y queda abun lugar para Btlbilis > como fe 
prueva por medallas. 

A. Razón es que íe añada; ahunque no la 
c. nombre Plínioentre los ya dichos, pero en otra 

parte la alaba por el agua con que fe templa el 
hierro, y á Tara^ona, ahunque dizeque alli no 
fe faca hierro de la tierra. 

B. De los Federados dixo V. S. que havia un 
lugar,qual es | 

A. Tarragenfes: hoyen Cataluña hay un lu
gar que dize Tarraga, y alli es la legua tan 
nombrada de Tarraga a Gervera : pero Tolo-
meo los pone entre los Vaícones que no pueden 
ferdeíla de Cataluña. 

B. Porque dize Latinos viejos? 
A . Creoyo porque les era dado el privilegio 

que antiguamente tuviéronlos Latinos,y no 
conforme á lo que alcanzaron en lasguerras focia-
les, y civiles: fobreloqual vea v. ra. los libros 
de Carlos Sigonio. 

B. Porque llama unas colonias ¡mmunes ,y 
las otras las paffa fin effa palabra ? 

A. Devian de tener mavores privilegios, y 
por ventura la ciudad de Roma ahunque no lo 
declare. 

% Q-Ue tenia mas el confederado que los o-
tros ? 1 

A. Quenolepodian forearáotra cofa fino á 
guardar la contederacion , y en todo lo demás e-
ra libre. 

Tom.VlIL 

niam mmunem facit, caputque Conventus: 
Ea nunc Zarmoca d i t l a , qus urbs Saldaba pri
mo fit appellata. 

B. A I I ^ / Í M ^ alibi exílat mentio ? 
A. Equidem non memini alibi legere extra 

PHniura ; ñeque in libris, ac ne nomiímatis qui-
dem reperi. Cáüíías Cafaraugufiam quinquaginta 
duorum vicorum delata. Municipia quoque cf* 
viura Romanorum Bellif anos Idem nominat & p^!*'* 
Celfenfes ¡quos^üt opinor,Colonias appellat, „¡¿ ¿J e 
ütCalagtírritams m\imd$es,8c Nafcicos ve\ Na- piin\oy ub. 
Jprasihem Ikrdenfes gente Surdaones , & O - J . C ^ . J . 
jeenfes, & Tmiafonenjes. Cetcrain Piinio per te l,!>- W iC* 
leges, 

B. Sed duodecim Colonias amabo ordine ré
cenles. 

A. Septem jam recenfui, puta Carthaginem, 
Il l ict , Valentiam ,Tarracortem, Bnrc'tnonem , 
Cxfaranguftam , SeCelfim.Hisquinqué adiieit: 
Accitanam, Salanenfem, Obricam, Flnviam, 
Cluniam , Ó* Aí imicam: haru 'n Coloniarum 
quinqué ultimam dumtaxat (quas vulgo Afior-
gatft.) agnofeo. 

B. Municipia vero Hifpanise tredecira qux- Mmicipi* 
namfunt? Xin.H.jp, 

A. Jam recenfui: Saquntum ( hodie incolae 
Monviedro nominant )B^ÍM/¿ ( vulgo Badaio
na ) Illuro,quaraignoro: Blandís ( vulgo Bla
nes,) Emponas, ( nunc Empurias ) Dsrtufa , 
vulgo Tortofa. Btfgargitani, & Bcllttfini, mi-
hi quoqueignoti, & Calahorritani, Ikrdenfes, 
Ofcenfes, & Turtafonenfes. 

B. Duodecim tantum numeraíl i ; reftat Bi l -
quantum e nuramis colligo. 

A . Jure his annumeretur, tametfi Plinius in- PthMk*** 
ter municipiaomiferit: alibi tamen ab aquis lau- Nat'4r' 
dat, quibus ferrumtemperetur, ut 8c Turiafo' e***I4' 
ne , quamvis ferrum ibi generari temeré neget. 

B. Fvcderatorum unum vicum numerafli, 
fed quis eft íitus ? 

A. Tarracenfes funt, hodie in Catalaunia 
T<ír>"^*vicus eíí ,Íb!deroque roiltiare adeo cele
bre Cerveram ufque: verum Ptolemxus inter 
Vafcones collocat, uthic Catalaunia vicus eífe 
nequeat. , 

B. Cur Latinos veteres nominat Plinius ? 
A. Opinor, q-uia jus illis vetus Lat i i datum, 

& non pro mérito bello foctali, aut eivili parto : 
dequibus , fi horas bene, col locare l ibet , libros 
CaroliSigonii lege diligenter. Car. Stgonh 

latts. 

B. Cur Colonias quaídam immunes nomi
nat , alias vero non item ? 

A. Majore quod prsrogativa uterentur, & 
fortaífejure civitatis Romanae: quamvis id tacec 
Plinius. 

B. Qúáfcederati fupra reliquos obtinebant ? 

A . Qaod tantum ad foedus fervandura tenc-
rcnturjceteraliberi. 

R 
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B. Stipendiarii autcm in quo differunt ? 

A. Quod hi ílipendium ac íributum cjuotarj-
OÍS populo R-om. pendereot. 

B. Sfípstjdiarhrum la Plinio numerus corru
ptas mihi videtur, fi cum extremis conferas * 
aut defunt non ftipendiarii. 

A, Tecum feníio, defiderari quaedam : fed 
digrcííi paullulum ,ad nunjmos revertamur. 

B. Quarelupum in Ilerdenfjbtjs nuijiniis con-
ípicio? 

A . N i h i l certi adferre poí íum, coniicio ta-
jnen a principe aliqqo ejus nominis: veiquod íe-
ros fe inflar lupi exhiberent, quanquam nunc 
rnodefti fqntac piiChrifliani ,3cGymoafiurn eft 
otnnium difciplinaram, ac Juris cum Pontíficji, 
tum Caefarei. 

B. ílerdenfesne funt ntimmi Hifpanicis l i t -
teris? 

A . Unum dumtaxat na£lus fum asreum , du-
pücis drachms pondere: hinc eft caput juvenis, 
illinc lupus, ut & in Latinis fuilfe dlxicnus, Se 
hocaoiplinsadfcriptutn N A - ^ ^ A . 

B» Secundad ultima Utrera fimiles funt fe
cundas \n C d f a , ubi L grat, SÍ in íierda fecunda 
cft L . eñque hic Grascorqm Alambda fimilis. I n 
íertialittera tridenti forma Eexprimitur. 

A . Hanc R eí íeopinor, & feqqentem D , 
B. Cum de Emporiis ageremus R longe díííi-

miiis erat. 
A, Ibidem etiam O fimiíis erat C. in Celfa; 

fed quod vetere verbo dicitur: ut fms cuique 
woíjficSc fcripturaeft» 

B, Hic littera prima formam h minirae pras-
fert, 

A. Puto confonantem efle , forte F . digamm* 
JEolicum, de quo alias diíl'eruimus. 

B- Eíl'et itaque, ut tu vis, F I L E R D A L , 
A . Equidera non aíiirmojfed dum certiora 

oceurrapt, his utamur, 

C, Fulvius Uríjnus Romanus,in Familiis 
Rom. Aframi nummum ponitjqualem a t tu l i ; 
Ecquid tu judicas? 

A . Cum de llerda fermo fjt L . Slfram 't men^ 
tionem fieri par ef t ,qui Coníul f u i t , & belli 
D u x , & cum Petrejo Julium Cajfarem Hilpani4 
arcere conabatur Ilerds-

B. Hujuíne inferiptiq exftat ,aut nomiuna? 

A . Liberta ejus mentio eft bisyerbis: A F R A -
NIA. L. L, C H R O C A L E . S, 

B. Interpretare, qu^fo, hxc. 
. .A . Afrm'ia Lucú liberta Chrocalsfibi, Afrs-

nii jam nummum infpicjarous. 
_ G. Vir i caput eft ,qqod piícis ambit, his addi-

tis htteris: A-SPA. In averfa parte vir eft equo io-

.23.24. A> Litterae capiti g j f ^g j j g Qr2C£B f ú n t , ^ 
nifl in averfa aliíE e í f en t , crederem profeó^o L . 
Afranii effe, & caput cum pifeibus Pompeii etfe, 

Ne-

B. Los ftipendarjos en que difieren de los 0-
tros} 

A- En el tributo jdftipendio que pagaban ca. 
da año al pueblo Romano, 

B. Parece que en Plinio no eftá bien la cuenta 
de los ftjpendiarios, fies la fuma poftrera,6 fal
tan otros no ftipendiarios. 

A . Yo aífi lo creo que faltan; pero tornemos 
á nueftras medallas. 

B. Porque eftá el lobo en la moneda de Lé
rida? 

A . N o lo fe de cierto, pero puede fer que por 
alguna perfona principal de aquel nombre , h por 
fnoftrarfefer fieros como lobos, Ahunque agora 
ya no lo fon fino buenos Chriftianos, y efcuela 
de letras en diverfas facultades. 

B. Hallanfe medallas de Lérida con letras E-
ípapolas ? 

A. Una vino á mi poder de cobre de pefo de 
dos drachmas, en la qual de la una parte hai una 
cabera de un mancebo, y de la otra un lobo, co
mo en lasque dixe Latinas,y haimaseftas le-
iras, N A m -

B. I^a íegunda letra , y la poftrera fon como 
la fegundá de Celfa , y all i era L : y también en 
Illerda lafeguoda es L . En la tercera ay una E en 
las puntas del tridente. 

Á . Yo creo que eífa fea R , y la figuiente D . 
B. Quaodo fe trauva de la de Ampurias no 

era la R defte talle, 
A . Y en aquellas la O era como la C en Cel

fa , que v. m, la llamó malilla, y no fe dize mal 
que en cada tierra hay fu ufangajó fu maravilla 
en cada villa. 

B. La primera letra no tiene talle de I , 

A . Yo creo que es confonante, digamos l e F , 
fin perjuizio, 

B. De manera que diriamos F I L E R D A L ; 
A. Yo no lo tengo por cierto. Pero entretan

to que otra cofa fepamos, puede paífar deíla ma
nera. 

C. Fulvio Urfino pone una de Afranio, y yo 
la truxc c o l i g o ; que le parece 4 V . Señoría ? 

A. Razón es, que tratando de Lérida fe hable 
de Lucio Afranio que fue un Capitán principal, 
y Confuí , y defendió con Petreio la entrada de 
Julio Cefar en Efpañaenefte lugar de Lérida. 

B. Hallafe alli alguna infericion, ó medalla 
del? 

A. -Solamente ay una memoria de una liberta 
fuya, que dize affi: A F R A N I A , L . ju C H R O C A -
L E . S. 

B, Como fe ha de leer? 
A , Afrania Lucú liberta Chrocale fibl. Vea* 

mos agora lo que hay en la medalla de Aíranio. 
Q. Hai una cabera de un hombre con un pe-

fcadocerca,y eftas letras, A$PA . En el roverfo hai 
un hombreácaval lo con eftas, V N B l . X ^ l i * 

A . Las letras de la cara fon Griegas : y lino 
huviera otras en el roverfo, no fuera mucho 
que penfaramos fer de Lucio Afranio, y la cara 

con 

1 
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coa el peleado Pómpelo en figura de Netuno. 
Pero las letras del roverfo no las entiendo. 

C. Las dos primeras no fon V N . y la legunda 
vimos hablando ds Empuñas ? la tercera, y quar-
ta fon Griegas tm. la quinta parece abreviatu
ra Griega de ». 

A . V.m.haze VNTHIV, y no quiere decir nada. 
C. Qui§a fi quiere en aquella lengua, por 

ventura esel pefode la medalla que lea de una 
on§a. 

A. N o es de tanto pefo. No ay para que per
der tiempo en eftas, y otras muchas que hai muy 
eícuras ,y yo tengo otras cofas en que entender 

Nept uní forma ;fed litterasln averfa parte non 
lego. 

C. Duasprimajfunt V & N ^fecundam íupra 
in Emporiis vidimus; terna & quarta Grajea: 
funt THI. quinta corapendium Gra'cum videtur 
diphtongi a. 

A . Legisitaque VNTHIV . nihilque fignificat. 
C. Forte in illa lingua fonabat,aut pondus 

eñ nummi uncís uolus. 

A. Non tanti pendet. Sed in his tempus, ut 
in obícuris nummis,fas eft tonfumere, Se rec 

aliud eft quod agarn. 

B . 

D I A L O G O S E T I M O 

Contimanfe las Medallas de 
Efpafta. 

D Igamc 
tinas 
gona. 

V . 
de 

S. de las 
Barcelona 

medallas La-
, y Tarra- D 

A . De Barcelona no he vifto ninguna, pero 
da Tarragona algunas; y unas fon de Emperado
res, y otras no: lasqualeses de creer que fean 
mas antiguas. Como fon las que tienen de una 
parte un toro, y de otra una corona, y dentro 
della c. v. T . T . y otra tiene el mifmotoro, y 
de la otra parte eltas letras mifonas, y una ara, y 
fobre a ella una palma. 

B. Yo creería que ciias también ion de tiem
po de Emperadores: y de la fegunda no hai du
da, pues efta allí la palma que nació en la ara 
que pulieron en honra de Auguíío Cefar,coníO 
V . S. dixo los oíros dias: y no feria mucho que 
fueííe Tarragona hecha colonia por J alio Cefar, 
dpor Augufto. 

A . 

00 A R G U M E N T A 

Colonia V i í h i x Tyrrhgnica 

Itnmunis. 

, C . V . T . T . hac eft : 
Togata] Tarraco. 

r. BARCINO, cognom. Faventia , P ía , in 
Augufti inferiptio R. P. C . in Triumvirata Augufti inferiptio R. P. C . in Triumviratu. 
TARRAGO, Scipionum opns, qnia iaftaurarunt. 
Scipionum turris , j ima Tarraconem qualis. 
Gallia Togata, & Braccata. 
* Togati & Stolati Celtiferi % Straboni, 
Latinas Termo Hifpanorum oiim. hodii 
Alexandria Togata. 
C & L . Cafares Agrippa:, & Julis filii 
b adaprati. 

7 , ^traoani. 
olim, hodie Romance. 

íh Au-
guño adaprati 

Princeps Juvantutis, quis. 
Princeps Senatus, quis. 
DEO & DIVO AUGUSTO. 
Drufus, & Germanicus. 
Reges Goth i , Svinthila, Recefvinthus 

warus. 
Pius, JUSTUS, FÉLIX, Regum, & Impp. eoitheta. 
Tanaca: male vulgo Tanacana Latine di í la . 
U . C ^ j c ^ w ^ r i / nummi. 
V-oloniarum Duumviri. 
Valerius Fenertelia h ! VÍR. 

fttatu?* ,U80 boum arando úehMt »& W M í ^ 

í v ' mmml 
I V . B ^ / f nomifm 
Itálica , & Tus t r , i ^ , , v i f i - U!> "aiicum Quale. Btlbnis patria Marr^t- í-l . o L 1 \ } i - lvlartla!is. De éius bco di Bambola hodie, non Oa^/ • J S i l : . . 

Coss. etiara in Coloniarum nummis 

D I A L O G U S S E P T I M U S . {a) 
/Jccefionibus Auflior* De nummts iterum HU 

fpanice,de Tarraconenftbus^Barcinonen-
fibus, & Toletams. 

B. T ^ y E Latine inferiptis nummis Barcino-
nenfibus, & Tarraconenllbus nunc, 
quxfo,edilíere nobis. 

A . Barcinonenfium nullutn videre contigit; 
Tarraconenfium aliquot ,&:quofdam Imperato-
rura, aliosnon itcm ,quos antiquiores arbitror: 
ut qus hinc taurum impreífum habent, illinc 
verocoronam,cujusin medio has luters (ingu-
lares: c. v. T . T . Alter cuodem taurum (ignatuen 
habet,eafdemqiie in averfa parte luteras cual 
ara, qux palmam impoíitam habít (*). 

B. Hos ipíbs Ca;farum culos arbirror tem-
poribus, nam de altero illoquis dubitet ? Palmam 
fiquidem ara: innatam continet, quíe Auguííi 
Cxlaris honori pofita eft , ut jam antea ex te au-
dire memini.Undecolligas Tarraconem, Colo-
niam fa¿íam Romanorum a Julio Cafare, aut 
certe ab Augufto. 

R z A . 

D I A L O G I S E P T I M I . 
Sejanus Tiberio- Casfari carus, ut Agrippa Anguflo. 
V . EUCAVICA , Vél Ergavica: an Alcanix 1 
G . lirtera, a quo Romas reperta. 
Affinis eft Mutx C . 
V I . SEGOBRIGA ,an vulgo Stgorve juxts Valentiam. 
V I L CALAGURRIS dúplex : Fibularenfis, & Nafica 

altera in Aragonia fita eft. 
Confuí iterum , rertium, & tertia , ex A . Gell . 

l ib .X. 
C o l . CALAGURRIS Julia, Augufk. 
CXSARAUGWSTA ; non ©sefarea Augufta. 
Prsfeftus Germanorum , & Germamae, diffemnt. 

{*) T a L 
y i l . t z . T . 

Di*l. 1. 

-. 

& Gunde-

eoitheta. 

difputatum 
Augufta: 

C Caligula. "7 
- í Caracal la >• probrofa 

¿ Elagabalus. _ J 
Impp. cognotwina. 

V I H . OSCAÍH Aragonia; regno, hodie GymnalTum 
retinet. 

Plutarchi, aliorumque de O fea Elogia. 
I X . CASCA'ÍTUM , an, ia Navarra; regno? 

. X . VALENTÍA : olim & jam fie ROTUA difla. 
X í . SAGUNTUS, vel Saguntum. 
X I I . U L I C E , colonia, V i ñ n x cognora. hodie 

canf. 
X I I I . SKTABIS, hodie Xativa in Valentie regno. 
Sasíabina l ina, apud Catulium. 
X I V . TOLETUM. 
Tolero piu3,qnid, & fimilia. 
OSSONOBA , ubi. 
Regem á'vita : fiílus oummuj. 
GOTHOROM Reges. Vide Dial. V . extre. 
Rex AGOSTA unde confiélus, 
Alfonfus, Rex Le^ionenfu, 
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f f f Dialogo V I I . de Medallas 

D i t l . V l . 

mi. ub. i. 
Hifl. 

A. Idemutcredam adduci me facile patiar; 
quandoquidem una hic iafcripno legitur: G E 
NIO, COL . i . v. T. T A R R A C . & Barcifione in variis 
titulis ita inícriptum: í i i u l , VIR. AVG. COL. 
I . v. T . T A R R A C O N , E T C O L . F. I . A. P. B A R C . hoc 
eft: Sevir Augufialis Colonia fu l ix , y i f trkis , 
Tyrrhenktf, ( feu Togat e ) Tarraconts, Et Co
lonice {a) F a v e n d ú , / u l i a /íugu/lce Pia , Bar
cino ni s. 

B. Nonne I . fignare poíTet hic Imwunis ? 
A. Si Plinius ita Tarraconem nominaffet, ut 

Illcefi & Cíerarauguducn airentirer equidem : 
cumquede Lepti Africana verba facerem * dixi 
vocatam COL. I V L . VIC . & c. i . v. pro Colonia 
Julia Vittrix. 

B. Exfiatne Julii Csfaris numítius Tarraco-
ne cu fus ? 

A. Uoum peoes me fervo,ejusnotatum ima
gine, fed a morte. In averfa enim parte AuguíU 
facies eft , his additis lirteris IMP. CÍES,, AVG. T R . 
por. PON. MAX . id eft, Imperator Ccsl'it Augu-
¡im^Tuhunitia poteñate, Pont i fea M/tximus, 
& ad Caelaris caput adfcriptum C ^ S A R . C . V. T . 

B. Ecquando hic cufus numtnus ? aa initio 
Imperii Augufh? 

A. Minime ,fed longo poft tempere. 
B. Unde id coüigis? 
A. Quod íe Auguílurn nominet, quod Impe

rii initio non iolet , fed ita Imperator Cafar 
Triumvir Rsipubliae conílituendds: quod per 
compendinra íic nummi prsferunt: I I I . V I R . R . 
P. c.ñeque Pontificem íe, nifi a morte M . Lepi
d i o ppellavit. 

B. Qytoá caput Cx^ris tot a futiere annis hic 
impreííum f u , facit, ut inducar ad credendum a 
Cadaru Julio Coloniam faátam , indeque/«//íZ»w 
di¿lam. 

A. Idem mihi jam in mentem venerat, 8c 
aOipulor. 

C. Sed quid ad Pünii verba refpondeas, de 
Tarracone aileren tis: Sripionum, inquit , opus, 
ut Canhago Poenorutfi ? 

A. Non aií Plinius Coloniam a Scipionibus 
d e d u ¿ k m , fed ¿edificils inftauratam. Si autem de 
Scipiooibasp;ure,Sc puruo Africani loquirur, 
horum temponbusRomani Colonias extra Ita-
l¡arn minine ducebmr. Et Vellejus Paterculus 
opinor, pfimam Coloniam fuiííe ait Carthagi-
nem dedudam antús aiiquot poft tres illos Sci-
piones. 

C. Quod ais de fepukhro Scipionum , quod 
extra Tarraconem viíitur ? 

A. Sepulchrum fuit jd i í íum hodie turrisSci
pionum : & funt qui crediderint, d ú o s , qui ap-
parent, Scipiones eífe. Unde fábula nata Scipio-
nesibi conditos. Atqui non Sci piones funt, fed 
mancipiaduo,quaí herí funusdeplorant. 

C. Nihilne adfcriptum? 
A. 

A. Noeftoiyo muy lexos de creerlo viendo 
que hai aqui una infericion con eftas letras, G E 
NIO, COL. I . v. T . T A R R A C . y en Barcelona en di-
verías infericiones, I i m l . V I R . AVG.COL . i . v. x. 
T A R R A C O N . E T . C O L . F . I . A. P. B A R C . que quie
ren dezir /Iuguflalis ColoniaJulice 0 i 
ftrictsTyrrhenicíB {bTogatus )Tarraconis. E t 
Oúlonia Faventia; / u l i a AugufliS Pite Barci-
nonti. 

B. N o podría dezir la I . Immunis ? 
A . S i c o m o l o d i x p P l i n i o á Hice, y á Cefar-

auguíla , lo dixeraá Tarragona, yo lo creyera: 
y ya hemos dicho hablando de Leptis de Africa 
que le halla COL. I V L . V I C . y c i . v. por Colonia 
JuliaVttirix. 

B. Hallafe alguna medalla de Julio Cefar he
cha en Tarragona ? 

A . Una hai con íu cara, pero es defpues del 
muerto porque de la otra parte efta la de 
Augufto con e(ias letras, IMP. C A E S , AVG. 
T R , POT. PON. M A X . que quieren dezir Im
perator Cafar Auguflm Tribunicia Potefiate 
Pontifex Maximus: y donde efta la cara de Ce
far hai eftas letras, C A E S A R . C V. T . 

B, Quando fue. hecha eífa medalla; á los 
principios del imperio de Augufto ? 

A, No fino muchos años deípues. 
B. En que fe vee ? 
A, En que fe llama Augufto, lo que no fe Ila-

mava al principio, fino Imperator Cafar 
Triumvir Reipublica condituenda : lo qual en 
las medallas fe eferevia abreviado defta manera 
m . V I R . R. P, c. Tampoco fe dezia Pontifice 
M á x i m o harta que murió Marco Lepido. 

B, El haver puefto la caras de Ceíar tanto 
tiempo defpues de fer muerto, haze mas creer 
que Julio Cefar la hizo colonia, y por ello fe 
dixo Julia. 

A. Yoaífi lo creo. 

C, Que diremos á Plinio, que díze ScipiO' 
m m opus, m Carthago Pcenorum ? 

A . No habla Plinio de haverla hecho colonia 
los Scipiones, fino de haver hecho , 6 reparado 
fus edificios, y fi habla de los dos Scipiones pa
dre, y tio de Africano, en aquel tiem po no faca-
van los Romanos gente para colonias fuera de I -
talia :ycreo que Vellejo Paterculo cuenta que 
la primera colonia fuerte Carthago muchos años 
defpues de los dichos tres Scipiones. 

C, QuemedizeV. S. de la fepultura de los 
Scipiones que efla cerca de Tarragona? 

A. Una fepultura hai que la llaman la torre 
de los Scipiones:y algunos creen que dos perío-
nafqueeftan alli relevadas fean los dos Scipiones: 
y de alli falio la fábula que alli eftan enterrados. 
Pero los perfonajes fon dos efclavos que lloran á 
(u amo. 

C. Hai algún letrero ? 
A. 

a Barcinonique Favml<e cognomen Plinius tribuit. 2W?W?#rquoqi ieapud PaullutnJ. C , L . ult, lib. I . 
tit. X V . De Cenfibus, ubi m Pand. Flor. eap. Barcenoneafeí per E . feribitur. 

• 
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A. Efta muy confumido. 

C. N o me parece que murieron en eflas par
tes los Scipioaes. Mas digame V. S. agora lo que 
nos prometió los días paífados, por que íc ponen 
en eftas medallas c. v. T . T . las quales interpre
tó poco ha V . S. Colonia rtfirix Tyrrhcmca 
{b Togatn ) Tanaca , y efpecialmente de las dos 
palabras Tyrrhenica , ó Togafa, con que funda
mento fe pueden interpretar aífi. 

A. De la palabra Tyrrhenica nohai fino u-
nos verfos de Auíonio Gallo jqueeícriviendoá 
Paulino dize defta manera: 

Cafarete, Augujlueque domas Tirrhenica 
propte? 

T a n acó ——. 

y es imaginación mía que el nombre Tarraco fea 
lo miffnoque Tyrrhena, h Tyrrhenica. Veefe e-
ftomejor fi les quitamos las vocales,como era 
coftumbre de la lengua Hebrea, y de otns len
guas antiguas: y que íe uíaífe efto entre Efpaño-
les pufimos algunos exemplos hablando de Celfa, 
y de Lérida el otro dia. De la palabra Togata no 
tengo autor alguno,mas de un libro viejo fin 
nombre donde fe trata de los Obifpados, y Ar-
^obifpados de Efpana : y alli hablando de T a m -
gona leda íobreoombre de Togata, como á E-
íPerita de A ugufta , y á Bracara. Eñe nombre de 
Togata fe dava á la Gi l l la que Ilamavan Cifal-
pina ,pordifferenciallade la Gi l l ia Bracataque 
era Tranfalpina á los Romanos: y affi pode
mos dezir que Ilamavan Colonia Togata á Tar
ragona porque ufavan en ella mas de las togas 
que no en las otras colonias. Haze algeal propo-
fito el verfo de Vergilio: 

RomanoK rerum 
togatam. 

dóminos, gentemque 

Del quál verfo dizen que ufo Augufto Cefar 
reprehendiendo al pueblo Romano oorque no u-
íavan de las togas como fus antepaífrdos. Otra, 
opinión hai de la interpretación dé la T . que quie

ra 
• 

{a) E a qu<t Cenurntur addit Andreas Schot-
' « s - H u c S c f t bonis illa refero l i b r i l l l Geo-
n ^ ^ r ^ ^ ' Hiípanos refert tn plerifque Colo-
o11; '.!t?§ua, & toga, Romanorum more ufos: 
¿ T V \ ^ vel Togati nuncupati , potiííi-
nes hab r r Í ' Umetn barbari aotf,a & i m ^ -
3rrhi™ 'aftellani hodieque Ladmos vocant 

f l ^ l l TTC ̂ i P ' a , qui Hifpane balbutíre 

d idenum: nolie uXorem íuam Lativnm effe, ac 
nc Udmam quidem^mmo fi ficri pofli t^Otam. 

A . Ita fane: fed vetuítate pene obliteratae 
Utrera ifla J u n t , ut in extremo Dialogo 
dicere memini: & agre tándem h$c exfcul-
pta: 
E X T E S T A M E N T O L . L I C I N I L. F . S E R G . SV-

R ; E G O N S E C R A T V M , . 
C. Credo ego Scipiones hic minirne mortuos 

fuiffe ñeque fepultos; fed dic , quaefo,quod aliaJ 
promifl'um abs T e , cur hic cufe litterx c. v. T , T . 
interpretando fie: Colonia Vtftrix, Tyrrhenica, 
(feu Togata) Tarraco. Potilíimuro vero cur 
Tyrrhenica, feu Togata d ió la , Se cujus auábr i -
tate i" 

A , De Tyrrhenica voce verfus tantum funt 
Aufonii G a l l i , ad füum Paulinum: 

Cxfarea \ Awgvjixque domus Tyrrhenica 
propter 

Tanaca i—•- , 
SCHOI . (Etrurfum Paulinus Epilíol, ad Aulon. 
I I I . Tyrrhemm mare vocat, & Balearicum , 
quod Tyrrhenos, ideft , Etrufcos alluat: 

E t capite infignis defpeñans Tanaca 
pontmn. 

Ec mox: 
Qua geminum fe l i» Uifponia tendit 

in a q m r , 
Qua Betis Oreanum Tyrrhenumque au-

get Hifrerus. 
Supra quoque Dial. I I I . allata inferiptio vetus: 

Stagna M Ocsani Tagus , & Tyrrhe
nica Hiherus.) 

Puto cquidem, fi quod in his judicium meum 
eft, Tarraxonem idem eíTe cum Tynhjn ica , 
feu Tyrrhsna. Paret id fi vocales to!las, Híbraso-
rum more & antiquarum lioguaruen : idque H i -
fpanis ufitatum fu'ffe videri Dialogo V i . , exem-
plis Celfce & ¡lerda dócui. De TogafdB vocabu-
lo auéíorem laudare non poíTum extra Strabo-
nem pr«ter codicem veterem anonvmi, qui Epi-
fcopatusSc Arcbiepifcopatus reeenfet HÜpania?: 
Tarraconi enim r o ^ ^ ¿ e epitheton tribuit,ut 
gi*(i'tecognomen dat Eaneritáe Se Bracarae. Galüa 
quoque Cifalpina , cognomentum Togit e ha-
bui toHm,quoa Braceara Gallia, qnx Roma-
nis tranfalpina eft , differebat. Sic 8c Tarraco 
forteí^iéh, quod to^a frequemius, quam in aüis 
coíonlh uterentur.Huc Virgíüi-verfus p^rtineat; 

Romanas rerum dominas, gentemque 
togatam. 

Quo Se Augufium C^faremi ufum in cives 
Romanos, quod toga rarius quam mapres ute-
rentur,Suetonius refert{a). Efi 8c a l i a , T litte-

ram 
A. Derivara nimirum voce a Latina;, quas 

lingua olim veterum fuit Híberorun : Se vulgo 
a Romana Romance \n&\g\[.i\\xt ^ Hifpanorum 
idioma ,Secantus rytbmici. 

C. Allane colonia Togata eft cognomento? 
A . Lampridius in Commodi Irop. vita Car-

thaginem coloniam auHor eft abencognomina-
tam /¡lexnndriam Cammodianam Togatam, ut 
differret,quantum coniicio,ab Akxiíndña hic* 
xandri Magni in ^ g y p t o colonia. 

Tarraso , 
Tyrrhenica/, 

Tarrac» 
Togata. 

ttrab, 0 . 
111. Ceogr. 

Suét. Augu
ro cap. 40. 
Addita ah 
auSiore, 
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m Dialoso V I I . de Medallas 

• 

Sutr, Aug. 
cap. ¿4.. 65, 
Tacit.l.An-
nal, & M. 
Séneca Coa-
trov, X I I , 

(*) Tai. 

• 

Syntpnlum 
ittid. 

Senatus 
Princeps. 

Dial. X . 

ram interpretantium Tutelam , opinio cui con
firmando dua; fant trefve Tarracone lokr ipt io-
nes, ká quibus non efficiatur certo urbisfuiffe 
cognomen: etfi in Hifpania urbes funt quas a 
Tutela diclae videantur, ut Tudela. Verum 
enimvero Togata epitheton magis placet, dum 
cerciora adferantur. De ceteris ordine nummis 
agamus. Principio unus tauro notatus ut íu-
periores ü l i , adfcriptuniquc c. v. x. T A R . I n 
avería parte dúo Augufii fiüi , cum duplici 
clypeo, quomodo ia Augufii nummis fculpti 
confpiciuntur. L iuers hic vetuñate: exoleve-
runt , fedin aureis aliquot, pluribufque argentéis 
Augufti C-daris penes me nummis, cumeadem 
antica imagine duorum Augufti iiberorum, ac 
geminati fcuti legunturboc: c. L. C A S A R E S , AV-

G V S T I . P . C 0 3 . DE31G. PRTNC. I V V E N T . HoC eft 
Cqjm , Lucius , Cafares Augufii F i l i 'í, Confu-
les defignati i Principes fitventutis.{ In alio 
rurfum nummo (unt hinc capita dúo inviqem op-
pofna, fupraque notatum: c. L . c.^s. iníra vero 
ad utritifque cervicem c. V . T . & mox AVG. F . Id 
eft : C/7/Mf '& Lucias Cafares, /Jugufti fiiti: Co
lonia Vtclrix Tanaca. In altera parte caput ípe-
í ia tur Auguíli lauro vinéíum : adícriotumque : 
IMP. C^ES. AVG. T R . POT. PON. MAX. P, P. j i * ) 

B. Quid fcuta illa defignant ?an armati con
fpiciuntur i1 

A . Minime vero, immo togati , aut pptius 
príEtefiati apparent. Ciypeos eíí'e opinor in ejus 
honorem in Capitolio poí]tos,cum gemina ha-
í t3 , l i tuo,&rycnpulo ;qu2e&;in Augufti nomií ' 
matis reperias. 

C. Quid Sympulumeft? 
A. Vas pedecarens, aure oblonga,quo fan-

guinis vel aqu^ transíerri folitaraut íi módica 
eííent, eo co¡ligebancur,& indito aíperíorio a-
qua fpargt;b.uur,ut hodie aqua iuíiralis a Chrl-
ílianis piis cum hyífopo. 

C. Princeps / « w ^ r a m id:?mae qui nobis in 
HÜpania Princeps, aut in Luí iunia? 

A. Minirnc vero. OUTI enim Principes á'\£\i, 
quiaCeaíoribus in ¡aíiro , quinéloquoque anno 
kí\ \ elfent. Legebatur vero Senatus Princeps 
inter Ceníorios naca maximus, hoc eft tempqre 
in eo magidratu primas eorum, qui viverenr. 
Poll qui rebus prajclaregeftis, ceteris antecelle-
yer,ut Scipio Aíricanus, antsquarn prirausCen-
forius eüet , Senatus éft Princeps faftus. Stc e-
pim appeliabatur: locumque ac dignitatem , 
duen viveret, perpetuo retincbar. Idem ferva-
tum cum interEquites Romanos primus legere-
tur , Se in pediíura numero, qui in Centurias fe-
niorum ac juniorum partiebatur. Equites ita-
que nomin-ando aut primam feniorum , junio-
rumqueCenturiam,eadem loci dignitatiíqueha
bita ratio eft, quae in fenatusPriocipe deligendo. 
QuwzPrincipes Juventuttsinxfiz arbitror pri
mo inte--jai-iioresappellatos: non primos ac pró
ximos Rcgoi heredes, ut hodie Regn«j lucceífo-
res Prmctpes appellamus, licet non immerko. 

C . 

radezir Tutela,y para confirmación delta hai 
dos, b tres piedras en efta ciudad, pero eftan de 
tal manera eferitas que no le puede provar con 
ellas que fea fobrenombre de la ciudad ,ahunque 
en Eípafta hai uno, ó mas lugares, que fe dizea 
Tuddas, que en Latin fe dirá cada una Tutela : 
con todo elfo me parece mejor el nombre de T o -
gata para entretanto que fe halla la verdad. D i 
gamos agora de las otras medallas: primero de 
una que tiene un toro como las de arriba con e-
fltas letras c. v. T . T A R . y de la otra parte eftán los 
dos hijos de Augufto con dos eícudos redon
dos como eftan en un roverfode las de Augufto 
Celar; las letras defta parte no fe leen , pero diré 
las que hai en una de oro y en muchas de plata 
que yo tengo de Augufto con el raifmo roverfo: 
C. L. C A E S A R E S AVGVSTI F . COS. DE3IG, PRIMO. 
I V V E N T . que es Ca/us Lucius Cafares Augufii 
Fi l i í Confules Dejignati Principes Juventu-
f'fí. 

B. Porque eftan aquellos efeudos? eftan ellos 
armados ? 

A. N o lo eftan : antes parece que eftan muy 
arropados á lo que creo con preteftas: los clypeos 
fofpecho que ion los que puíieron en el capitolio 
coirfus imagines en honra fuya, y dos hartas, y 
un l i tuo , y un fympulo que eftan en las miímas 
medallasde Augufto. 

C. Que es fympulo ? 
A . U n vaío fin pie con un mango largo, fer-

via para paliarla agua,óíangre de una parte á 
otra, 6 quandoera poca fe recogía a l l i , y mojan
do el afperíorio fe efparzia como el agua bendita 
con el hiííopo. 

A. Princeps juventutis es lo mifmo que ago
ra el Principe de Efpaña ,óe lde Portugal ? 

A. N o es lo mifmo: porque antiguamente 
llarnavan Principes á los primeros que leian los 
Canfores en el luftro que hacían cada cinco años: 
y el primero que nombravan tratando délos 
Senadores íolia fer el mas antiguo Cenforio, 
que es el que mas tiempo havia que huviefle fido 
Cenfor, fi era bivo : defpues fue honra de nom
brar al quemas lo merecía comoáScipion Afr i 
cano que le nombraron antes que huvieffe fido el 
masantiguoCenforio. Efteque alíi nombraban 
átzha Princeps fenatus, y nunca perdía efte lu
gar, y nombre hafta la muerte. L o mifmo fe 
cree que fe haziaquando nombravan los Equites 
Romanos, y la gente de pie , la qual fe dividía 
en centurias (eniorum , & juniorum, y afli 
quando fe nombrarían los Equites, ó la primera 
centuria délos feniores, ó de los júniores ten
dría aquel lugar feraejante honra como la que di-
xedel primer Senador, y afti fe cree que los que 
fe llamavan Principes juventutis fueron los pri
meros nombrados entre l o s / « « / o m , y no es fe-
ña l de fer Principe heredero como oy fe ufa en los 

pri-
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primogénitos de los Reyes: todavía parece bien 
que fe les de eíí'e titulo. 

C. Q.ue titulo daban á los herederos ? 
A . Dezian los Cefares: como fe vee en me

dallas de Lucio Elio Cefar adotado por el Empe
rador Hadriano, y en Marco Aurelio adorado 
por Antonino P i ó , y en otros muchos. Diz 

C. Hos heredes quo titulo olitn appellare fo-

A. Cxfares nuncupati, ut in nummis apparet 
L . Ml'ú GíEfaris ab Irap. Hadriano adoptaci: Se 
Marci Aurelii ab Antonino Pió adoptati (*). (*) Tab. 

_ Refert autem Coro. Tacitus hos daos fratres Ca- X^S.Ta¿>. 
Cornelio Táci to que eftos dos hermanos Caio, y j u m & Luc'mm Cafares, M . Agríppa¡,& Ju- 1 *4, 
Lucio Cefares eran hijos de M . Agrippa , y de liai ñ\ix Auguíti liberos fuiííe, quos, etfi avus ef-
Juliahija deAugul io ,y ahunque eran fus nie- fet,adoptarit, Caefarefque appellaverit. Addic 
tos los adoco por hijos, y los llamo Cefares, y deinde: Necdum poptapuerili pretexta Princt-
ufadefpues deíias pabras; Ñscdum pojttapuertli pes juventuth appellari, deftinare Confules 
prarexta Principes juvenfntis appellari, dcfli- jpecie recufantis flagrantifjime cupiverat. 
narc Confules fpecie reca/aniis flagrantijfime ' i-
cupiverap* 

B. Hai otras medallas de Tarragona ? 
A. Hai ¡a que dixe el otro dia, hecha muerto 

AuguQo con titulo raro DEO AVGVSTO , y de la 
otra parte un templo con eftas letras, A E T E R - , 
M I T A T I S A V G V S T A E . c. v. T . x.es medalla gran-

B. Suntne alia Tarraconenfia nomiímata? 
A. Sunt: quale nuper retuli ab Auguíti ct|-

fum funere, raro t i tu lo : DEO. AVGVSTO . In aver
ío latere Templo adfcriptum : «TES.MITAx i s . 
A V G V S T / E . q. v. T . T . Nummus ingens eft uncisc 

de de pelo de cerca de una onga. E ñ e roverfo eíía fere pondere. HÍKC autem imago bifariam ípefta 
en dos maneras de medallas, en las unas efla de tur : nunc integro Auguñuscorpore in fedili íe-
la otra parte todo el cuerpo del Emperador lenta- dens, cum V i t o r i a in manu Orbi innixa, litte-
doen una filia con una Vitoria en la raanopue- rifqus adjeétis: DEO. AVGVSTO . In altero tan-
fía fobre el mundo, y deftas es el letrero DEO tura caput eft Impcratoris, adfcripturaque D I -
AVGVSTO : en otras efta fola la cara del Empe- vvs AVGVSTVS * ) . Aliud eft areum Tiberii Cae 
rador con eftas letras DI vvs. AVGVSTVS . Otra hai 
de metal de Tiberio Cefar con el roverfo del al 
tar , y de la palma,en que efta fu cara con co 
roña de laurel, y eftas letras T I . C A E S A R . DIVI 

( » ) Tab. 
faris nomifma in antica ara cum palma, caput ^ J - I ? - T -
eft lauro vindum,his additis litteris: T I . C E - sup.^hial. 
SAR. DIVI . AVG. F , AVGVSTVS . Pars quoqueaver- u . inim. 
faarara,feu íoculura cum anfaexhibet ,duplici 

A V G . F. AVGVSTVS , y en el roverfo efta la ara, quafi columna ornara, &: duobus capitibus vi¿ti-
ó altar con alas, adornada con dos como colu- marum jam oblatarum ; aut verius duobus capi-
nas , y coa dos caberas de vitimas quemadas, 6 tibus taurorura occiforum , hinc inda lauti rarnis 
por hablar mas claro con dos calaveras de toros, Corona in modum (quales Ital i hodíe Fe/iones 
y de la una á la otra cuelga un ramo de laurel co- nominant jdepeodeotibus. In medio patera eft 
mo corona que llaman en Italia Fe/ion , y ca depi-Sa: palma quoque quinqué aut fex ramis 
medio hai una patera debuxada , y fobre la ara impofita, Se dus utrimque litterse c. v. infra 
efta la palma con cinco, 6 feis ramos entre eftas autem ad arslatus totidem litter» T. T . Mura
dos letras A , v, y en lo baxo á los lados de la mus eft pondere femuncis. In altero item a;reo 
ara eftan las otras dos x. T . es medalla grande de sequalis ponderis, hinc caput eft & tirulus Tibe-
mas de media on^a de pefo. En otra de cobre del n i , Sí in antica parce jnvenum dúplex facies iavi-
milmo pefo hay de la una parte la cara, y letre- cera o b j e é k : alteri adfcriptum G E R M A N L G V S : 
ro del mifmo Tiber io , y de la otra parte dos alteri vero DRVSVS. C/ESAR : in medio autem l i t -
carasde mancebos que fe miran: y el uno tiene 
letrero quo dize G E R M A N I C V S , y el otro DRV-
svs G A E S A R E S : y en medio hai eftas letras , 
c. v. T . Otra hai que creo que es de Aaguño • en 
la qual fe lee C A E S . AVG. PO.NT. MAX. T R I B . P. 
y en el roverfo hai dos caras, la una dq muger con 
efte titulo AVGVSTA : la otra de mancebo con t i 
tulo de DR vsvs cms. T R I B . P, y debaxo eftan 
C. V, T . 

B. Quien fueron eftos dos Germánico , y 
Drufio ? 

A. Pienfo que los dos fueron adotados por T i 
berio Celar , y murieron fio fucederle : vea v. nu. 
en mis familias la Julia, y Claudia. Otra medalla 
de cobre he vifto quede la una parte tiene la 
cara de Augufto Cefar con corona de laurel con 
eltas letras, iMp, C E S . AVG. T R . . P O T . PON., M A X . 
P. P. de la otra parte la cara de Tiberia Cefar 
mancebo fin corona con eftas letras, T I . C/ESAR. 
y detras de la cabera eftan eftas, c. v. x. X A R . Ya 

no 

teríe c. v . x. Eft Se alius ,opinor, Augufti , cui 
infculptum : C.ES. AVG. PONT. MAX. T R I B . P. I n 
averfa parte geminas ruríum facies , muliebrisu-
na,cum titulo IVL. AVGVSTA ;altera juvenis, 
apporiturnqae:,DRVsvs. C * S A R . T R I B . PL. SC in
fra c. v. T . 

B. Quinara hi funt Germanicus y ( y Dru-
fus} 

A. Adoptatos arbitror a Tiberio Cseíare, nee 
raorte praventi, imperio fucceífere. Legs, fi va
car, in Fá.iwi//Vínoñris Romams,futtam , & 
Claudiam. VidimusSc alium sereum denarium 
hinc Aügufti Caeíaris capite lauro corónate , ad- ^xxxn. 
feriptumqoe IMP. C E S . AVG. X R . POT. PON. , 
MAX. P. p-. In averfa parte Tiberii Caeíaris ju-
nioris facies, fine corona,cum litteris x¿. C E 
SAR : ad cervicem litterae luntc. v. x. X A R . (*) 

N u l -

Ant, A u p u . 
flini íiber 
De FaMtl, 
Romanor. 

(*) T ^ . 
US. 6. Tai. 
m. 7. s. 
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i36 Dialogo V I L de Medallas 

G J E S A R A U 

G«STA,. 

Nu l l i praeterea Tarraconenfes reñant explican-
d i , nifi a-urei quidem aliquot, nihilo tamen ü-
lis raeliores. 

B. Regura fortaffe Gothorum nomifmata 

A. Reéle divinaflí. Unus eft Svinthiias cura 
iitteris S V I N T H I L A . REx.Unde illud contimodi ac-
cedit veramejus Rsgisfcriptüram nominis hinc 
collígi :qui v a l g o S c t n n l l a nomin&tur, l a aver
ía parte littera; íunt i T A R R . CO. T A I V X . Dete-
ritis etiara alibi fculptum C E : A R : GO: T A I V X . 
Arbkror fcribere voluiííe T a r r acó P i a s , fea / « -
/ ¡ u s : quomodo alias (xpe obfervatuai. Solente-
nim Regibus i l l h Epíthera affigi, puta: P/«í!, 

J u f l u s , F é l i x , ó p r í m H i , & € . Simili quoque áu
reo infcriptum f SVINTHILA R E . Nummo inver-
ío legas : PIVS. TARR . " j " co. Recaredi Regisnum-
mus eadetn imagine curn titulo f R E C C A R B -
BVS R E , pro R e c c a r e d u s R e x . In avería iv : T O S : 
T E R R : C A N A , pro T a r r á c o f u ¡ l u s . His difccs 
jara corrutopi cospiííe vocera , uc T e r . pro T a r . 
ponerent, mutarentque inílexionern T a r r a c o 
T a r r a c o n i s in T a r r a c o n a Tarraconce , ut ex 
B a r c i n o y & Narbo formarunt poñea B a r c i n o n a 
8c Narbcna . Tarraconis taaien fervaturn nomen 
in nummis R t : c c n f v ¡ n : h t ; hiac capot pr^ferens , 
ilünc Crucera cura gradibus; adfcriptumque 
R E C C E S V I N O . R . pro Rccccpvihthus R e x : 0 
Grsecorurn ufus pro th. 8c i l l i n c f T A R R A G O . 
piv. ubi s deíideratur. Aítereft Gundeoiari u-
triuraque faciem prxferens, additis barbaris Iit
teris f c. ONVEMARVS. R E . pro Gondemarus 
R e x : 3c in avería parte T A R R A G O A I V O , forte 
pro Pi l is (a). :. 

B, A veo Cxfarauguílanos inípicere nuramos 
.vetares, quos elle complores oportebat. 

A. At paucos ego naéíus fura, 8c quidem fub 
Imperatoribus cufos. En dúos a Colonia: condi-
tore Auguño Cafare cudi juffos. Quamobrern 
cjtis impreíía facies, ut nomen indicat : AVGV-
srvs. DIVI, F . ín avería parte jugara boum , Se 
pone fequens eoloniís: In utroque nomen eft 
cff.Sr\RAVGvsTA : íed diífcrunt Duuravirorura 
nnminibu?. Unius caira Q. L V T A T . M. FABIO 
I I . VIR.. akerius vero : L. GASSIO c. V A L E R , F E N . 
U. V I R . i 

B. Hsec quomodo legara ? 
A. 

(a) H¿ec q u a fequuntur in ter fer i r Andreas 
:SchoPtits. B. Exílatne Tarracone inícriptio ab 
Herraolao Bárbaro in Pjinü übrura tertiura c. 3, 
allata: T A R R A G O N VRBS CÓSITANORVM ? 

A. Videre mihi quidera nunquara cor.tigit: 
fecl commodura mihi in meraoriara revocas C. 
Pümilocura ,cujus hxc funt verba, faila raen-
tione Valentía:,ac Turia: í lumin is ,& Tdubedx 
flum. íííuqueregionis llergaonum , ubi in mare 
H'.berusprxcipiíat : Regio ^ inquit , Cojfetama 
f l u m e n Subi Colonia Tarraco, S c t f í o m m Qpm, 
ficut Carthngo Pcenorum. Adrtipulatur huic 

l tolemajus ,qui poli Hiberura Cofetanos collo-
cat, quos Tarraconeníes facit. Nupcr allatus 
mihinumraulusa:reus eft, cura juvenis imberbis 
capue, adlcnptumque GOSSET . In avería erat 
parte hooimis nudi í ta tua, forte Neptuni , quod 
haecfií marítima regio. 

no me quedan de Tarragona fino unas oro , 
que no por eflb fon mejores que las dichas. 

B. Serán algunas de los Reyes Godos ? 

A . Una es de Svinthila con eñas letras, S V I N 
T H I L A . R E X . por la qual fe aprende la verdadera 
eferitura del nombre defte Rey ,a l qual otros 
llaman Scintilla. Tiene en la otra parte aftas 
letras, T A R R . CO. T A I V X . y en otra peor, C E . A R . 
CO. T A I V X . creo quequiefieron eferivir ,TVímí-
co Pms , ó /ufius: como efta en otras muchas; 
teniendo cuenta con poner algún titulo del Rey , 
como fon.eftos, PÍ«Í Jufius ^ F é l i x , Optimus^ 
& c . E n otra de oro feraejante efta eferito f S V I N 
T H I L A R E . y de la otra parte PIVS. T A R R . f 
co. En otra de Ricardo con el mifmo debuxo e-
fta efte letrero , f R E C G A R E B V S R E . por Reccare-
dus Rex. y de la otra parte iv . TOS T E R R . GONA. 
por Tarraco ¡uf ius : y fe vee que ya fe corrom
pía efta palabra de dos maneras diziendo Te 
por T a , y mudando la declinación de Tanaca 
Tarraconis en Tarracona Tarracona, como de 
Barcino, y Narbo Barcinona, y Narborta. T o 
davía efta confervado Tarraco en medalla de 
Recerjfvintho, cuyo debuxo es una cara de la 
una parte, y de la otra una cruz con gradas. Las 
letras dizen f " R E C C E N S V I N © : ¿ : por Recce/vin» 
thus Rex , ufando la 0 Griega por th. y de la 
otra parte f T A R R A G O , PIV : falta la s. Otra hai 
de Gqnderaaro con el debuxo de las caras una de 
cada parte con éftas letras barbaras f c. O N Y E -
MARVS. R E . por Gondemarus Rex: y de la otra 
parte T A R R A G O : AIVO : qui^a por Pms. 

B. Dígame V , S. agora íi fe íirve de las de 
Zarago9a que razón feria que huvielfe muchas. 

A, M u y pocas he vifto : y todas fon de Em
peradores. Tengo dos del fundador de la colonia 
Augufto Celar, y aíü efta en ellas fu cara de la 
una parte con ellas letras, AVGVSTVS DIVI F . y 
en la otra dos bueyes coauno que los ligue, y 
en las dos efta efte nombre C A S A R A V G V S T A . 
Pero en los Duumviros diífíeren: la una dize 
Q L A T . M . F A B i O H.VíR.en laotraX. 
GASSIO. C. V L E R . F E N . I I . V 1 R . 

B. Como fe dize effe p oflrero} 
A . 

C. U t h x c legenda funt, C o / ^ ^ V jan Cof-
fetanorum ? • . 

A . Si quod oppidura hoc nomine exftaret, 
legerem QófletanUí veriiin cura regionis fit no
men , placer magis Cojfetanorum :ut ab Empo-
riis Emporitanomm, ut fimilia Grajea, Latina-
quead cunderamódum. Habeo & alium num-
mura cum Iitterisaníiquis Hifpanorum, ni fallor, 
hujus regionis. Iraago eft matrona: capillis in 
vértice nodo alligatis, ut Dianam pingere fo-
lent. In avería parte equus eft, cui nudusinfidet, 
infraque Barbárica: notas < YSSY . plures alios 
repperi tribus tantum Iitteris notatos LSY . Sed 
fortaffe Celfa queant effe, ut fuperiore Dialogo 
copióle expofui cum iiídem fere Iitteris ejus Co
lonia : ut qux A Graxum praferant, Celfa Co-
looia fmt jnon hujus regionis. 

• 
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A . Cajo Valerio Feneííella jfegun fofpecho. 

B. De un Feneftella anda un libro de Magi-
ftrat 'tbits^ & Sacerdotiis. 

A. Es titulo falíb, y ya viene el libro con o-
tro titulo que agora no me acuerdo, creo que es 
Andrés Dominico Ploceo Florentin. Bien es ver
dad que huvo un Feneftella hombre doto, y eña 
referido en los Digeftos, que pudo fer ds nueñra 
tierra. Deftos poílreros Duumvirosme vinopo
co ha una medalla pequeña de cobre de pefo ds 
una drachma, y tiene la mifma cara, y letrero de 
Augufto, y de la otra parte una corona de lau
r e l ^ en medio eftas letras, L . CASSIO.C. 
" V ^ E R I O . I I . V I R . 

B. Los dos bueyes con el que los figue porque 
eftan en effas, y en otras medallas ? 

A. Por feíular que es colonia , y Immune la 
llama Pl in iory hallanfe ciertas palabras de un 
eferitor antiguo quedixen como fe ha de hazer 
la colonia juntando un buey, y una vaca, y po
niendo la vaca hazia la parte de la colonia que 
fe quiere hazer de nuevo, y el buey á la párte de 
fuera, y llevan un arado, y roíieítn el termino de 
la colonia por donde ha de yr la muralla, alean
do el arado en la p^rte donde ha de eftar la 
puerta. 

B. Porque ha de yr la vaca de la pane de la 
población? 

A . Porque fean las mugeres en fus cafas férti
les como la vaca. 

B. Y el buey de fuera porque caufa ? 
A. Porque los hombres fean fuera trabajado

res , y fuertes como el buey. 
B. Según elfa razón de los que eftuvieren en 

la roedalla el uno ha de fer buey, V el otro vaca. 
A. L o milmo digo y o : pero como fe cono

cerán ? 
B. Si íe vieflen las tetas de la vaca. 
A. En los cuernos he oido dezirquefe cono* 

cen, y que en Flandes no compran cueros fin los 
cuernos, por los quales conocen íi es cuero da 
buey , ó de vaca. 

C. Que differencia hai en los cuernos ?• 
A. Los de la vaca fon como los cuernos de la 

luna: y no faltara alguna fábula áefte propofi-
t o , y como le (aerificavan por efto vacas : los de 
los toros, y bueyes falen mas afuere, y aííi hazen 
mas daño con las puntas hazia arriba , ó á los la
dos. 

B. Hai otra fuerte de medallas de Zaragoza? 
A . Ya creoque lo dixeelotrodiaque havia 

medallas con un vexillo; fon de cobre de media 
on9a de pefo. La cara es de Augufto Celar coro
nado de laurel con eñas letras AVGVSTVS. DIVI. F . 
y en el roverfo efta aquel vexillo derecho en una 
hafta delan9a fobre una baíiquadra que parece 
una ara rías letras dizen affi : CJESARAVGVSTA. 
M - P O R C I . CN. F . A D . 1 I . V I R . 

Porque efia el vexillo ? 
« . l o r reprefentar que era colonia, para la 

qual le loha poner primero en Roma el vexil
lo , y def pues en la colonia donde fe quería hazer 
la población: yfeefcriviaelnumerode los que 

Tom. F U L ka-

( * ) 
L V l , <?. 10« 

M. 'Vano 
lib. 4. de 

A. Cajo Valerio VenefielU; nifi quid judi-
cansfallor. 

B. Fene¡lell<evi]\x[áim\ü raanibus eíllibeU 
l u s , ¿ ? MagifiratibuS) &Sacerdoti'n Rom. 

Á. Fallic libri titulus, & jam exiic a Brugen-
fi quodam Mgidio Witftofuo efferttíS auñori ^ 
A n d r e a ; Dominico Flocco Florentino. Etíi non 
infitiorFenedellam doítum hominem fuiíTe, & 
in Pandeáis Juris recenferi; & fortaífe Hifpa-
nus fuit. Horum autem poftremorum Duumvi-
rum na¿íus nuper fum nomifma , pufillum illud 
quidein&sreum,drachm£E pondere, fed quod 
faciem titulumque Augufti praferret :i l l inc ve
ro lauream corollam: iflfcriptumque L . C A S S I O . 
C. V A L E R I O I I . V I R . ( * ) 

B. Cur boves cum affecla in his, fimilibuf-
que nummisfpeóíantur? 

A. U t Coloniara eíTe demonftreü, quam Se 
ImmunemVlmm n o m i n a t , & M . Varro vetus 
fcriptorauéíoreftColoniamficinchoari íolitam , 
junólo bove & vacca, ut vacca tamen Colonias, c f ¿ 
quam centenderent, propinquior elfet; extenus nlus Ub. i . 
vero bosararct, du<ftoque aratro términos defi- Amqj» 
gnabant Coloniae, qua maenia ducerentur; & Y*apV̂ Kom' 
aratro portato, ubi portam ftatui vellent. {Unde 
& porta nomen a portando inditum.} 

B, Curinterius vacca Coloniara verfus col-
locata ? 

A . U t femina domi fértiles í int , vaccaruoi 
inftar. 

B. Bos cur exterius arabat ? 
A . U t viri faris laboren?, boum exeraplo ro-

buñi. 
B. Si ita e í l , altera ergo hic vacca appareat 

neceffeeft. 
A. Tecum fentio , fed quomodo coguofee-

mus? 
B. Si vaces ubera apparent. 
A . Cornibusetiam difeeroi poñe pridena audi-

virous; & apud Belgas coritttn, niíi cornua ad-
fint, non emr, ut videant , f i bubulum eñ co« 
riura, aut vacese. 

C. Cornua quiddifférunt ? 
A . Vaccs cornua inftar funt Lunse, quo et

iam fábula pertinet, vaccas eidem immola-
bant. Taurorum ac boum, cornua magis ex-
flant: iraquelsedunt raagis, ápice (urgente, vel 
inflexo. 

B. Suntnealii Caefarauguñani nummi? 
A. Abas referre memia-i numtnoseífe cum ve

xillo,sreos, femuncis pondere nmpreífo Augu
fti paefaris capite; lauro viné>o,cura t i tu lo; AV
GVSTVS. DIVI . r . I n altera eíl parte vexillum ha-
ftse impolitum in bafi quadrata, ar« non abfi-
mili.-adfcriptumque-CÍESARAVGVSTA. M . F O R -
C í . CN, F. A D . I I . V I R . 

B. Cur hic vexillum pofitum? 
A. U t Coloniam demonftraret, cui ducendse 

Roraz primo fignum ponebatur, raox in Colo
nia , quo Golont d u f l i , numerufque feribebatur 
eo comtnigrantium: verbi gratia fexcentorura, 

S aut 
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138 Dialogo V I L de Medallas 
aut cnilliuni. Horum centum Decuriones Icge-
bantur,qui inflar erant Senatomm. Hinc quo-
tannis Magiftratus creabant, & alios quinéto 
quoqueanno, indeque Quinguennales ái&i, üt 
Romas antea Cenfores erant. Fuere etiam ple-
rumque Dmmviri^O* JEd'des> C?Quaflores. 

B. Suntne alii oppidorutn Aragoniae nummi? 

TBRIASO. A . Sunt profeso j Turiafonh, Bilbtlh, E r -
gavicce, & utriufque Calagurr 'ts, quarum altera 
in Aragonia putatur fita, & forte etiam aliarum 
urbium. Turiafonis nummos aliquot viditnus: 
hinc Auguííi facies eft, lauro redioiita, his addi-

^ l i s : IMP. AVGVSTVS . p. p. hoc eft: Imperator 
Auguftus Pater Patria. In avería parte Virg i -
nis eft caput velata faciei, ut Pietas pingi íblet , 
adfcriptumque T V R I A S O . Hinc verara oppidi 
feribendi rationeoi difeimus, quam nuper Tj/ra-
fonam ienperite appellare cceperunt,8c nihilo 
felicius feioli quidatn Tyraufonam ẑ, T y r i i s , 
& Aufonibus. Aiter numtnus Ttberii Caefaris 
eft,vultuniejuspraeferens, & t i i u Iu tn :T i . c « -
SAR. AVG. F . IMP. PONT. M . lo avería parte tau-
ruseft impreíTus ,cutn his notis: MV. T V R . pro 
Municip'mm Turiafo. Subiicit Duumvirorutn 
nomina: L . C.Í;C. A Q V I N I . M. C E L . PAL. VAL. I I . 

y V1R. 
. B. Hasc quomodo legam ? 

A . I ta fortaffe; nihil enim certi pronuntio: 
L . Cacilio / tqméima ) M. Gellio Palatina y 
Valeriano ¡Dmmvir i s . In altero Augufli Caefa
ris haecinfeulpta: IMP. AVGVSTVS. P. p.illinc ve
ro TVRIASO : in orbem vero S E V E R O E T AQVILO 
n . VIR . Pufillus hicnummus eft ^ceteri majores, 
& communis ponderis.Grandior eñ hic Auguft i , 
íéd littera; obliteratas, bis exceptis: AVGVSTVS. 
P. p. In altera autem parte,laurea: corollaí inferi-

(•> TaL ptum ; MVN. TVRIASO . i*) Ex bis efficitur num-
m . U . 1 2 . m\s Municipium fuiíre,ut nupere Plinio aífe-

ruimus. Nuncad Bilbtlitams veniamus, quales 
tu plures forte fuppeditabis, Quos enim polfideo 
donoabs Te accepimus.Quídam Imperatoris ca-
reot nomine,qui hinenomen adfcriprum habet 
BiLBiLi, cum facie haud fcio an Imperaroris, 
illincvero ITÁLICA , curtr^equertri ftatua, Quis 
hic Imperator, aut quis equo fedeat, incertuTn: 
video lumen C<7/̂ í<3/'«í/c¿d!)w civitatem hxc iníi-
gniageflare,fortequodin hoc,aut fimilenomif-
ma incidiíTent, & fe BilbUitanos exiftimantes ia-
fígnia hinc rautuad fmc. 

13. 
Dialogo 

VI, "Xtremo, 
l i l i . 1 

B I L B I U S . 

B. Sunt qui putent S. Georgü imaginem pro 
infignibus geftaíTe, 8c hoc vifo nomifmate rau-
taffe. 

A. Da operam,utfuade3s,acperfuadcas,ne 
S. Georgiumabiiciant ,qui opitulari poteft me-
lius. 

B. Occafio, temporifqueexpeaanda adhanc 
rcm opportunitas. Sed quid hievox Itálica? m 

quod 

havian alli de poblar, como dinamos feifeien-
tos, 6 mil hombres: y deftos efeogian ciento pa-
ra Decuriones, que eran como Senadores, y de-
fpuesordenavan los magiílrados unos cada a ñ o , 
y otros de cinco en cinco años que llamavan 
Quiquenales, como eran en Roma los Cenfores 
al principio. Havia ordinariamente Duumviros, 
y Ediles, y Queftores. 

B. Hai otras medallas de otros lugares de Ara
gón ? . . ' " 

A . Hai de Turiafo,Bi lbi l is , y Ergavica , y 
dos Calahorras, de las quales la una fe pretende 
que efta en Aragón : y creo qua hai de otros. De 
Tara§ona hevilto algunas medallas. En la una 
efta la cara de Auguño coronado de laurel con 
efta letra, IMP. AVGVSTVS P. P. qu¿ es Imperator 
Aaguflus Pater Pam<e ; de la otra parte efta 
un roftro de una dor.zella cubierta la cabera co
mo la Piedad , y tiene eflas letras, T V R I A S O . Ga-
nafe la orthographiadefte nombre que de cierto 
tiempo acá le dizen Tyrafona, ó Tyraufona á 
T y r i i s , & Aufonibus fegun ciertos bachilleres 
viejos. La otra medalla es de Tiberio Celar, y 
tiene fu cara con eflas letras, T I . CJESAR. 
A V G . F. I M P . POAT . M . En el roverío hai 
un toro,y eftascifras, ]SJV. V? • por Mur.icipmm 
Turiafo : defpues eftan los nombres de los 
Duumviros, L . C J E C . A Q f I N I M . C E L . P 
• V U I I - V I R . 

B. Que quiere decir eíío? 
A . No lo fe de cierto: mas digamos Cíe«-

lio /1 quiñi ano, M. Gtíllto Palatina Valertano 
JDaMWuim. En otra de Augufto Cefar hai eflas 
letras, IMP. AVGVSTVS. P. P. y en el roverío en 
medio, ' " X ^ I ASO : y al derredor , S E V E R O , E T . 
AQV'ILO. 11. V I R . efta es pequeña , las otras del pe-
f o , y grandeza ordinaria. Otra mayor hai del 
mifmo Augufto, las letras eflan gafladasfalvo 
eftas AVGVSTVS . p. p. y en el roverío hai una co-
ronade laurel, y dentro de l l a ,MVN. T V R I A S O . 
Por eftas medallas fe confirma que era municipiOj 
conforme á loque facavamos de Pliaio. Pero ven
gamos á las de Bilbi l is , de las quales dirá v. m. 
mas que no yo , efpecialmente quecafi todas las 
que tengo me las embio v. m. Deftas hai unas 
que no tienen nombre de Emperadores, como es 
una que tiene de una parte efte nombre B I L B I L I , 
y de la otra I T Á L I C A : y dondeefta Bilbili hai 
una cara como de Emperador, y en el roverío 
una eftatua equeftre.Quien fueffe efte Empera
dor ni el que efta á cavallo no creo fe fepa : mas 
la ciudad de Calatayud tiene fegun entiendo 
eftas armas agora : yo l'ofpecho que fea por ha-
ver topado alguno con efta ó con otra medalla, 
y creyendo que fueífe aquel el nombre del lu
gar, tomaron las mifmas armas. 

B. Algunos creen que primero tenianá San 
Jorge, y que viendo eftas medallas mudaron las 
fobreíeñales. 

A . V . m. les perfuada que no dexea á S. Jor
ge que les püede ayudar mejor. 

B. Sera raeneñer aguardar fazon para e l lo : 
pero que cree V . S. que quiera dezir la palabra 

Ita-
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